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JAINA MI: ANUSCRIPTS, : 


«No. f. TTA | Sthanahgun. Substance,  country-made 
white paper, 10x 4 inches. Folia, 113. Lines, 6-15 in a page. Character, 
Nagara Date, 1 Appearance, old and torn in parts. Prose, Not 
correct. Incomplete, 7 

This belongs to the Anga works of the Jainas and is third of them. 
According to Dr, A. Weber it is divided into ten sthanas or chapter 
such as (1) ekasthinam, (2) dvisthinam, (3) tisthinam, (4) caustha- 
nam, (5) paficsthénim, (6) chasthinam, (7) satsthanam, (8) dta- 
sthinam, (9) nivasthinam, (10) disasthinam. Of these our 
MSS. has upto the end of the causthinam only, with su avomynous 
commentary in bhisd in margins, Described by Dr. A. Weber in 
No. 1779. Dr, Weber has mentioned a taba ia bhasd& but he has not 
given extract of any part of it. His extracts from the texts also 
slightly differ from ours in many pitts. His MSS. begins— 

Stat Naam «gta asd AVA WTA Ys asa Ca 
wat 


While the beginning of our Ms, reads— 
peoe Mi ant ge & wed a av wag VaAURTd wt 


‘sat 
The extracts at the end of causthanam in Dr. Weber's 
description entirely agree with ours except the word dtetat which 
he reads as ita. 
Beginning of the Commentary. sge3 “Sf 74.4 
MN farang sar aay afaazAry | 
wailamaze attire fracy feferq s 
qnasfag eats aa att Aarefatar edie Tia . 


(2) 


No. 2. aay { Bhagavatisitram, Substance, country- 
made white paper, 12x finches, Folia, 875. Lines, 3-16 in a page. 
Character, Nagara, Date, Samvat 1871 , Saka, 1737. Appearance, very 
old, worn out, torn and worm eaten im most parts Prose. Gencrally 
correct Complete. 


. This belongs to the Amga work and stands fifth im order. It 
has also the following names— 


Such as Bhagvativivaha, Viyahs Paunatti, Vyakhyaprajiapti and 
1s complete in 41 Saya (Sata), Described by Dr. A, Weber in 
No 1787 of his Catalogue, The text is aceompamed by explanatory 
notes in bhasi and agrecs with that of Dr. Weber, 


gassfgg umattay AIR Vast Sate faeat adit 


No. 3, Weansemts! Antagadadadau Substance, country- 
made white paper, 10x4 inches Folia, 54 Lines, 15-21 in a page 
Character, Niagara. Date, + Appearance, very old, worn out, torn 
and writing affaced in parts Prose Generally correct Incomplete 

Antagadada.iu belongs to the Aige works of the Jaina’s and is 
the eighth of them, complete in cight vargas of which the first varga 
has 10 Ajjhayanas or chapters. The sccond 11, the third 138, the 
fourth 10, the fifth 10, the sixth 16, the seventh 1 and 11, the 8th 10 
ajjbuyanas, The codex under notice his upto a sinall portion of the 
eighth Varga. As our reading agrees with that of Weber's in 
No. 1806 we need notdescribe it, It fas been so much worn out that 
cannot bear even a soft touch of a finger. 


quashaaargenrs Maatseat Sars freattsegdt adas gaafacafane 
7 AAG aa) 


, UPANGAS. 


No. 4 cramer: 1 Rijapraénasitrasiddhintah. Sub- 
stance, country-made white paper, 9x4 inches Folia, 271. Lines, 


(3) 


7-15 ina page. Character, Nagara. Date, Sarat, [844. Appearance, 
old, and slightly wormeaten in parts” Prose. Generally correct. 
Complete, 

This work has becn described ly Dr. A. Weber under the name of 
Rajaprasaaiyyam in his Cat. No. 1829. Itis the second Upathga 
work of the Jainas and consists of questions by a king called Pridesi 
and their anawers by his Garu. The codex uuder our notice is also 
embodied with a commentary or Varttika in Bhied, under the 
name of Riyapfasny Siitrasiddhintah, by Samaracandra Sira. The 
readings of the text as extracted by Dr. Weber differ from ours in 
some places for example our text begins— 

s al sfe¥ara, adit fasrd adit srfed adit accrnd ait 
Rly ga HRs VA Ge AAI aed aA ad BAIS BIRTAT 
nt oca Vien fesafaaafay: seu ae efafoat 
Sieg gfe, aaa waaagr wade afga gut 
quiet fede dataset win Sfaz Ga day an 
afest welasam’ sefafen: yaqaaaa vat aad 
aafefes ua wifes 2a aitedt eat afearfemar war 
arat vaaretat 

Extract from Weber, Gam Racy: at wfowad ai fers wit 
wafared, wt era a ae awERdess ad 
Oras aN qaQT WAMAg! WI Yan.., das waaaae 
aade Wasrese qi afat Wian......an agar saaifaa 
aad Bar Say war afeal Ba art alae afear fara aa 


qaarafa 1 

Look at the end also. 

Our codex reads— 
sgenaate fafateta afer fefa afefela aate famreaia 
aazgiuda atfa a Od ua 4q wala Naqand wat AEI 
a agnudex dfn xfenr daad aren sare Haart 
fagufa wat fated Squad ait gazaag anaty wait ale 

* aaate aa) WATTS WITH TTST TGR GUsRqaaet we} 

qwaq89 va Gat 


(4) : 


Colophon. Xtal Nua gatas ad diq wees fafa are ofa 
qe cian fafaa sta Zum ued at dqefac atime 
Extracts quoted by Weber— , 
: saaramerdiy fasfiata, aafafa, fata ofeirufefa aa 
sy gag war RU) ea aa GR WR fH TT Ram 
wRay ara RTT TRE UAE When, Tfanr dHke 
waa wae waatae fagexe sa wal frard fraward ait 
qazaag + + + + TRH YAR aqua anon ae Ua 
sQvlay oanqi aafda x2 qaqs oad gone a a 
wag 04a 


‘The commentary or Varttika in our codex is entitled Rajaprasni- 
siitrasiddhanta by Samaracandra Siri, pupil of  Parsvacandra. 
But that deseribed by Dr, Weber in No, 1830, is of Malayagiri 

consequently a different one from ours. 

The commentary in our cedex begins— 

aqog Maura wb 

3324 fara ver aazay fatten: 1 

cemmiagae arfie feeurereq ctr 
aaah eormd eyes ew was ara us han waa 
waaler Ssyax F WTA TUT Aer Raat Ua EAA 
wart Aor ade wharaldy whe Zadar’ afear wagaey 
wada sine sit mes Ganz ut aut amet max! ust 
faa fat area ameta sata afet 2 an asin an awe 
ve salt unmia faa yauetfea da sq? agin aay 
areuy’ gargta qa we fad ana weang oN amar | ame 
qeaag F fai cmageeh (eco) ferris aa ce efit 
meataran aaufs (co) smimaralataa aria (9+) feraarctar 
anaary ma fadt ee Rt ayr fells car aS wfmar 
wdatfy fans qangin gat fF fran aa wT 
ays ara wala gay fae usar aieas wear 8G aTCEE 
BaNraqans Uy sate ae bgt 


(5) 


End. _ | waz nada HEsels xz 4K gan Sedad ax eae 
wa Asad amare are -Deridzqgeandsrc Darcdzg ht 
mage ehaat 


Colophon. sq tararitgsfana Rancdzacat aqey dade wi 


wags . 


No. 5. Sttatfirmaay | — Stvathigamasitram. Substance, 
country-made white psper, 10x 4 inches. Folia, 216. Lines, 6-11 ina. 
page, Character, Nagara. Date, + Appearance, very old, worn out 
and slightly worm-eaten in parts. Prose. Generally correct. Complete, 

This is the third Upamga work of the Jaina’s described by Dr. A. 
Weber in his Cat. No. 1833. As the readings in our codex agree 
with the extracts quoted by Weber we need not describe it in 
detail : 

Colophon. aafwad av aad eeu we wag ule deren BF as 
wary Raat sar wat aa ayel war aie 
ste apnea wf 

qaastary Dafiaea’ are veiars fara ait 1 


CHEDASUTRA. 


No. 6. WAGE ASlHA | Kalpasatrarh Sattkam. Substance, 
country-made white paper, 9x4 inches. Folia, 149 (of which fol. 44-148 
both including sre wanting). Lines, 1-12 in a page. Character, Nagara 
Date, Sathvat 1848. Appearance, very old, and writings injured in most 
parts. Prose. Not correct. Complete iexcept tho folia mentioned in 
above). 

Next to Upingas the Jaina literature has been classified under 
the head of the Chedasiitra which includes in it the following works— 
(1) Nisihs, (2) Mshanisiha, (8) Vavahara, (4) Dasio, (5) Kalpa- 
vsiitram and (6) Jainakalpa. The Kalpasiitra is complete in eight 

2280 
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Ajjhayanas or chapters. The word Kalpa means Sadicdra which, 
according to Jaina’s are ten in number, Kalpasiitra was first spoken 
by Bhagavan Mahavira the last Tirthankara of the Jaina’s in Raja- 
grihanagari under the shade of the Guyasila Caitya in a vast gather- 
ing and afterwards it was compiled in its present from by Sribhadra- 
vahu Svami and has good many commentaries such as Avacurmi, 
Kalpantaravicyani &c. Our codex contains a version of the 
Kalpintaravicyani as described by Weber in No. 1892, in Bhisa, 
under the name of Kalpavriksn with an introductory chapter en- 
titled the Nagaketukatha, after which the text commences with the 
commentary following the text line after line. The Kalpasiitra has 
been translated by Prof. H. Jacobi in the secred books of the east 
series, Vol, 22, 
The introductory portion of the commentary begins thus— 
oqen Darera maa weed aA A 
wert (fa) ayuda (fa) faraalagne rmeat 
wr denice Nfasrerssn: Gyimaae sera | 
77 Affe, aifaqdel(fa) Mfaafafas ara a fa fa waz 
an areyasae gfage wegurarels ate 
Mat aa ofrengartera wah 
Der + + + GRR + Tate 
Ral Qe a aed ara qtaa gat! 
a‘Aeaearaia feud (fama) wrargTy eye 
Daa RNauaqadd Tana Naeeay we vary fat 
ads) wana a ¥la fant agat mel erakfe o oare meat 
ae aaa us fear fad are dhehed as Agimgaead 
‘as saafer aaa af aad Wits fet wh fact 
» Usted eatiny zermet + + ctayidte wd wird stare 
ates Dare Afar ag + + + Sql dhe waft 
wet aanife wag wadwcet fel + + 4 AY who 
tag + + + art cearata feregente «id dts 
frag wear dre che ‘wife a8 acre wt Denys wi 
at + uewehe wer meng eT en ara)yt 


' 


“ (7) 


arene aH Rm asin (1) waa (e) Base (2) frarae 
. (8) céafgey (4) axed (¢) 2a (0) fat (.) aetna) ma 
(he) THTUAT RAH Mean, eA SEMAN, 2 Ds 
Gant (naa) wy, 8 De} ualiess, x det an wh, 


aleu, ¢ WS MAA, © GTA BE HTS MAA) TE ART AT 
SANA AIG BY, Co BMA VT TT aN HT AT a aT 
sfay de same Ha eam ena) aia area waft Gre 
gles fama ae x's og (9qG) Ua ae saat gaAriy 
ex faq sae) wife seuga(e’, unafs das aqda aie 
ma Qanfe xz mMfadarty dz alerts ad aenfe cor 
arymante fannie ogaeathe ifs agacate saat 
amnife aar cammfy faaafa smcenify yeaa 
wate ster mate amis comfy er aeaiy aaa 
amy qeriarie wi aga oy aet aygenga” ule wi mal 
am att wi + + eae qredte aa wifaeit wi 
fafa gaggenifca qe agfele afds (wadtudt faust’ 
wafafe faq xa diate atarmgs(a) dhie a ZY ers 
eet aca set afenx dhac Patel sae Fagg WaT at 
Ray fe cz woes eats sree ae gat wrraft 
afetmare aaa yey (efacrnd na) faa ade 
wate oS wren sa Afaaekia areas Hfadtaas oT 
afs cael duvis & wa aynirada yeast eureka 
+ + + les + + Hala aftintwaedaMear Fafa! 


End of the introductory portion of the Commentary we tara daz 
aartg after ats ae ae aay (faa) rate aife faa axe 
ata dae afesudt aq ofa addivnts caer atta 
am Ad tons At ade Bexar Ne wea enaafe 
wowa wed wate mit qéufa SNA) cs wafe dae wee 
unt aurathe fderat at diet eat aie car site eat 
as(a) At wa) AD Rarx wurgdts ava at ag faa 
any aa wifeat fragt) + 44+ safe at am gat 


(8 ) - 


aaa ara aq ated chet farce ater safe wet qutt 
nar sifeet de aredtfe waa as wi quad dge ya oH 
$F + waa mag Fonda Ve’ a9 osha fe! oer 
fan yor weit + 4 gale Daddews vy war Sas 
mat ale mas xf aagt ae 


After this the text commences It chiefly treats of the Maha- 
virakath’ or the adventure of Mahavira, the last Tirthaitkara of the 
Sains, Before him 23 Tirthankaras made their appearance succes- 
sively of whom Risabha Deva was the first. Mobavira after under- 
going 26 births was born at last in the womb of a Brihmani named 
Sunandi. His father was a Bhikhiri or onc living on alms but he 
was versed in all branches of Sanskrit Sistra in an carly age and 
thereby displayed an uncommon divine powerin him, The text 


begins thus— 


aaa e aa SQeaty aa fexrd aa wrafcard aay 
eames aay Ay aaaigd VY det wat ard wa qT 
aad) aaert «ate ved yak age ad aad ad aed 
and aay BEIT de walat Gar dave eanTfy ye 
tat wqMHAg aH CaM HUE aMUIgAT Seley sAaUfe 
meg yaante As way waters swufed quace y ya, 
wate wut wont fared frcata afed ofeyi aaa 
aca fad dqa(@) F #4 areas afefasgy waa neo 


The writing of the codex being injured in most parts we could 


not quote extracts in extenso. So we are obliged to finish it after 
quoting « few lines only from the end. 


ad wax wi aeax ud Teas GaTTIA WT TH WER ME 
Bega Saxe ay awd sua aie as sfq Bat 
qu wed nad earades oatererut aan atazas 
waihia a GC WH eRgY Ud does Aniq(g) 
aa ome Ga add qMadse add Neches 
faway 


fexceq—gu tsfey ald Sass ada 1 


( 9) 


No. 7. aad welay | Kalpasitrarn Sstikam. Substance, 
country-made white paper, 11 x 4 inches. Foha, 117. Lines, 16-18 in a 
pige. Character, Nagara, Date, Sarhvat 1807. Appearance, old. Prose. 
Not correct Cornplete. . 


This codex contains also the complete text of the Kalpasiitra 
with a Sanskrit version of the Antarvacyani described by Weber in 
No. 1886, entitled Kalpshalpalata, which is one of the Antaravacyani 
but not deseribed any where else, by Upidby aya Sriguiavijaya Gani 
having also an introductory chapter like the foregoing one by name 
of Prithamapithika which commences thus— 


sqon aT AA 
aa DeawAaAt Tat (Ajyiiad qaq! 
: UGG UNG RATA BLO 
aaa gerarfa siaarafa ata: 

. devant frevata Taaafaead oto 
Deedee 13 gaara! 
aaaieufa faa(a) fanaa war et 

aa are saa TANTS fafafeurnqad oa whe 
fafmengiaaaatfa aafa afera: fafa: sauna: 
wenala sqadfa fraaq Tareas 
. at daqaiga fearargat ayia 4 

- — alfarstfagifa afaafafa: era 7 fa fai a2- 
qast wage afage qergurarsfa ay! 7 
avarsare searing a eentfaaaer TTA | 
a gar 4 ant fears Wa fear wagerectat eat 
ag agfd: waa Wet 
faaiaSeransargt. | 
aaa wet faga ates 
wat a4 aaeage: 10 
afger squad art agaist} 
daday ody et wh. wfalear: nes 


( 10 ) . 


ant wa eared Far Serna 

waa, ufesefa ator a aarety Sy 

BMaquaaat sare: Gar, way (fa) 1 

yeu: geal NF a ores wag ee: (nefemmuane:) see 
wey Br a ay BA: Goh aaTg AIT 

aa Maifrtars aq gatq ofanl eae tou 

afoarat aeay dl fete naafas 3 
eae Aid sary (Gn Nfaarren wer rele TSM Rt 
REA, HAT, OS BAVAAeaT | 

aadt watae ‘cadlsaagrae) 4 a gre gfaface tao 
alg ata faery att darfes arfa Pret wtigs 

Rafes onugy ae ars Gear fagag ace otk 


waneaaad sat HTazaiy, 
seaqerraty aryare frarera | 
saqamamala fad arenztq 

+ afrqufa aura: aifant wafmeia qe 
awarala ararat eran daa gayi 
Hanianerrs Fae a PA ae 
Amada Tee Bayafeay Ty 
QZ aNGs AT ge ghafera ret 
fa arg dfeare gears ya qaqa) 
atid 4 td ote der 4 aaa 
qa) Raaal ga: fata) aay queya, | 
fara vgat aafaagt waimaa Gaz, 
fagid fafamasanaea tected 
fovanfy ana aqnafaz whem 4 gn ten 
Ba: areat () TAT aad (a) Efe. vata (9) 
afin: aifagat (2) afa: fanaa (x) efaderee (4) 
wd saga {o} za waRd (s) arfaaqebaar- 

_ finde (e) weeredt segerrerrgand: pace 
sf wiraeeqay 


7 (i) 

Kalpa and its varieties are thus explained— 
mat ‘sq@afefan whaermalas: ¢ Reader 
aya: anaaaqageite Aeleagsfe waa saa wT 
ae adage wafenfa arsafai aa aes anarare: 
W aNUAT: TRS (1), BEfer (a), fearac (a), wales (a), 
fata (5), aa (e), faz (0), ofgeae (c) are (e) va 
Bau Sr gon osfa Mammen a feat Vai ae’ 
aye wi Wayaq wari. wafsnfaddacet analy Za- 
ua enfaa: Qagarae amare: GAA waa Ua dea 
arent sila sunaenidetauat seeder 
Rararat dferaa Admagermt wamife weer wy gy 
saa sfaatferfintatdacrat 9 dtd area: deadarepente, 
amuftads sfaq aan: Sfaq Tananart Mavanfcaaa 
waar aia sft wen: qaqa a) arya efgaa Sitar ay fia? 
AMITIU BAat qual a waa sfrafe ufanfrdtdacet ger 
aaqad aaa want Serat arearg wa xf ees a0 | 
ae Me Rajat fra wea fet wma e ame aifea 
aied 84a y ora g dag ociety cate fuga te 
afefaat ¢¢ “red 42 agra erenfatfa fire: wag Mawel 
Mia afat aq sevrofe ave fe frermarafedtqa: vt 
ara, waa ze cama sate fa oie sta Asqafa- 
dala sia Mdafeti fees: aq sierafeafeartg wet ea are: 
faernrerafey frag: za wa: sree aafaaraa geet ot 
xf mataca gets: farmuatfa stagdqafadag 
wat nafat aa noracay fa wf std afea a a xfs 
TE ATL erzegua 2 name tls x eae natat aac 
euifesares © Age ngu amfay wqat oye Aefewher 
Seravasfe nated a wafa xf mata acta wT TATE 
smnnt mada yaeta s aemerale: mer feel wet 
a wifen 3 aifea saa y crag SIT OTMTTT S RATE: 
fadfe dt cafidisa sunectiachid: sat erat a 
afer: wfanite; erfdafastinatay argat oxen fznary SF t 


( 12) 


aa: peRUTae sed Ualse Ugh fe qarfacaa dzafan- 
war framaqtenr Gia ware aga ata aaa aqafeat q 
saz qu aq aa sfaafeetanfanatds wqanary y 
aiaferary ut aiar yetia a wife) sf cafes ataqi: 
alewiaza swenaad Fz9aey qed dang gaa qizat- 


afq eaedaratdy aaaayie aacdaqate ava 


antitag aaifireia yearal we xfa war ae aw deta 


qa. aa UMafearcar a air Ma afcreatefarae 
wang wu fefers are wftraaagendeda feu wo Hi) 
saat qfeamual gfeaaezate yftafaat aefs uy gfcal fa 
gu dank wis ala azt wear dar aif es awa 
vata act gener gerne gale ateaut “a free cada ay 
vant feadsfa aaa aaat feral afea senfe Mea wlat 4 
Mifankaay darcsfetla ear aor widiia alas: 
gaan nafs qe agraait san safe anf ws 4 
RgNITAMERN de Ayaaged = aret wifdnfa 
faarat qafeagaa wela atefe agra vas sft aa ae: 
wae ay seaaRe. Boe naEtHMaecareat By 
egary sieaitarat gq wfdafafsarat retary saat 
waa ae feargarta eal: daara eqem® eft wd 
saeaayd fataa sere ge eng fanedia sar fadda 
a fear were ay on madfa Tear 
aa feardtat aqaid sree yoalfa afer fautua oi 
waa ¢ afee ualat 8 araganadfa Si xfa gaa: 
am ufasad cefsurmraca aq onfamad quae 
atawadtaa. ayfieg euage sade same aii ard 
wag ar wag teret g aoe’ afe afmad area sft 
sfawaeasten: ( maaadigtd mengafefa us 
aaa ufsinfediqnga waeifent fe area: wlaet a 
mygéfa HSE ea A Aecateret davtat ay ar cat ete 
saarqel St ase facaea es aqua fénfafarere) 
al Jean are siq care Ba 4 fasts tage Gare 


(18) 


uma nk aysiyaly 4 faefa A sqaent xia asa aed 
mut eqaer cager fa vdren fers: wean zee 
carat Garay feng: aqaet y afefasion aft es fan: 
ara: yfarat ferat: arya: srresagest ad 94 fern: 
xf sfrnvid pafa ce: sannqargis agar daa. 
fated defemfs extad aredfa afeq utaqeftacaterd 
sfa wag Rama wa Dae Neivredaiar aa 
fen: Darforra feceig zr af agaist Wee) at 
Jaga wee; she ane rae Geer) UR enuf Hear: AAA 
erafandta fara va sfaarkkfraat Ne afar faaar os 
afaq wfagar ogi aay wean y seine 9 ofamad y us- 
foe x wrasery cages ey: 2 U3 ZK GauAy OF HN: 
qa wear nascent, ATT Ey als HAIG! BOT 
aya frames aeRACHAT: Aennasfe eat saaks 
Shaq h 


The compiler of the Kalpasiitra and its usefulness, 


Wace 


wagrant Ray wees: wmraage: garuis, aqeT 
gaurd Deena ova weanagamararnarzifts 
ammeageaia sarge crea genie a ned okey fede 
enat Val wef 2 wgd wife. c owl denice: te oe 
eifinafa: 33 ead ag.afeft: ge zd weifinfaufaanaa 
ARs Aae OT eye Vhanare e Ix wet xte vfanad, ear 
enya’ qsavaaghiafe yous yfacane cranga fraga 
earth goes earned whengey esayanaIZ soee ela 
RAID BEING METAL TNANY = eee Ehergars wala eha- 
amundgaaata madaa Wyenpafe (acy eenary 
adaasarta 7 Safa fefamfa ot arate xfezer: 
afaa wat atigaMaary t Deagi wiaigitd 74 a 
anal he. Had sayy ared g DA carer ars farsa 
qarahieas qaive yadaage Dakar sac 
ut aqfauduayd aatqas arelad wea: saga wa: naar 
wuriie garth Daagaaad @ aagiendl ¢ arqizd % 


(uo) 


deafeanfemad x fan: meafiremd sued agin s 
waded ater aa wed ag: aratgey feaay | 
‘The story of Nagaketu. 
as —Teraat Mat waar com fea 
Qh weg waft aa ant eaRfegen Dye: Davee vic 
aafa am Nedta wran fadarn eq ze wanzenfe ve 
gt fan wa ai eam gageasraet sais ara 
seraratarany, saad) setseaat sdeeereneary wera. 
BUA YAY ST | VERT aeMTaT RATARRsTTMTITERTATA 
aaa: ay nai Bafa ad wed ag: wfeena xf seefed 
gar dsramfa Gar aa seta eza at: SRL eT Me 
amifenapaa We get aryksaife qaasd Ty 
»  fagfad an Afeatseanfa aanra stay yfamy (afatcs afar: 
aye; cauzATaMH wsizaret wtelfy wremTercd 
mesa fast eeremagars aq SE ere: NT wre aa- 
wraay afaqgay frararssista wrafs yy: TRAIT 
ama fea: wre afasnt varei, Wassafe fafad 
amg wed ay. wfcaifa sft vaarquae: cra cue y 
OE wat oy faa ga ze wieaer fafeat w araa: 
aMerageaeed wet Hal wgaT Daraafed we sqez 
yan acqaraata an wed ara wraqee, wafeat war: 
am: qat fafer: 1 wa araq feat aay dt ard amaait 
xfaerat ete afer) Mariel «gages ez- 
FRE: SY MCHA ENTE Ta: NGfae Alem we eanfe 
“area PATA Urageny Wtathe waareq) adit amis 
wana ele sare fe fataaia aah sy rea way wt 
efter € tery & wig wer fest wt ad wenfs ger wat 
way Se UTN ig weifedy wgieet wr ae! wat wT 
ame WY Uy wer gat Maeafa selfa usd wetea 
wd feng aheqe anal edaqi oad} weeiafa aey at 
x panacea cs fata sear wid ger srt at: aT 
Aen Al AY Bar: Sa ATES: Taq oferrels xf wifes 


1 ( 15 ) 


ane ana) fapeinagidia wifa: dads aay aney: 
wemegimizay age wgnias we ofieqat aes gant 
aiaat fafa fangar aaaqage: wate ana 04 
fasta 
Thus a full description of Nagvketu’s adventures has been 
given in the Prathamy Pithikd after which the text begins with the 
commentary of Yijayagani. We have already quoted extracts from 
the beginuing of the text, Now we quote ouly some colophons 
of the commentary that our readers tay make some idea of the 
subject matter. 


QQ) xf tarafesreaiag iferaatiy arguila 

QQ) xf szrnguearaifs | 

(Qo sfa serenaracamata ys 

(3) xfe arftaifesaad aqdqs 

(x) sf saasiard aydqi 

(e) xfs fedlastend emia 

(9) xfq Reunalrar 

(6) xf a faseaiaita: + 

(e) afr Dfamared: wre: 

(ve) xfa saherrena weleaa 

(xa) xfa Sharavta 5 

(ya) xfa eaaaaratt Aatat easel aud 

(ya) sf Re saat: 1 ; 

(qa) fa Maweng. BY 1 

rs) qriaragfa axe eax Magrite yar cia aqfiafa Mace wT 
arqd (h alqaitnanfefacisa saad sydq | 

(44) aha aleawafcs agg 

(yo) xfa Nasa) dgais 


End. QE Bae te aten fafaa Har 
afe Weand a ay A a Daze 
Colophon of the Commentary. xia -Rangaznd age: Wh wag aay 
Wee ad aa gale feh fared upee AMT gro RA 


( 16 ) 


ferandat afar Deluafenafed Dy Dearing afer 
Podafefeny afea Newyeanaing sy fravfens 
afesad mefexafafgd qaden co MIaelfe ta yt TAIT 
wife acd Um Qaant: TAIT: | 


fagcaq—qmasfay wandionetts ele Ae THA 


No, 8. HMA | Kalpasitram. Substance, country-made 
white paper, 12x 5 inches, Folia, 192, Jines, 4-11 ins page. Character, 
Nagara, Dato, 1 Appearance, old, writing effaced in parts Prose. 
Not correct. Complete 4 


This codex contains the text of the Kalpasiitra with a cormmen- 
tary in Bhasa, different from that alreudy described. 5 
Beginning’ of the Commentary. 
ae tae quate aHere 
RZ gra ardare 
fanmren wt aarday® efemiqarh sre 
fafscael exert, dareat gee exe 
ace? aofem ae fax selene 
Ba Aa eared qua Ysae 
Six 24 Gaeta faz sattar’e avac amare aaa: 
Daa erence Fond aenfe 8 ae Sere estes 
End of the Commentary. mfas 
Colophon ofthe Commentary, arfar 


farcaq—gaasiag wrardletefen wugd anar 


No.9. AWA | Kalpasitrattka. Substance, country- 
made white paper, 12x 5 inches, Foha, 144 (of which fol 143 is want- 


(Wy 


ing). Lines, 6-11 in a page. Character, Nagara. Date, Sarhvat 1843, 
Appearance, very old, worn out and torn in parts. Prose. Not correct, 


Complete. 
This codex 


contains a Bhisi commentary on the Kalpasiitra, 


entitled Balabodha, The preliminary portion of the commentary is 
huished in fol, 6 afterwards the commentary thus commences, 


sa anqan Dar fasta ad ad ac aned! fae ah 
fad wad F fage ang ata Dae ute aenas ont 
wregh maay Gare & fay SHTIMAAN aay ayes 
WARNS Ga! THUTMTaga wmifeere wd GATT 
ardaey Rada ansaies sit) warheads 
Darwen qd emt evs aaa womens’ ery ears 
SHURA Meehwed wat ave Ge at ae a at 
Maxi agit wane asatt AeA gn asic a faa 
aad estan) frase wads faiormaranciza) a 
feaae wal ars ats freee Sear’ 8G ztel ans aw 
fowl wis aga vfegd) we aay omen aad) 
aaaq sedaivat ag) ai afaaa walter 
fens were Hat) Wey are eed sen ates Taw 
a eamrang) wifayre tena ay 4 fee estat 
aa dar Rita wy atdacd ate mere wat @ Faq 
wan Rdat dediaty wa Mawes esas Tay 
fei faarcwreni: eeanee Ae ae, A vat ww 
SMMBANG AAS) Aare ai waa win awrite te 
arent Ha gene sau} ges ware araad wy He ay 
ae apfanagitne waded) ees aa 3 avifaara 
faves) anda fast de aetiaa) ssa fafa 
aNd avg aga ca aR Faadl wav carcass 
aat Zann feifa sere afwandc ae af aa eats faareit 
Paamewt aay ga wane PHS ert F waste 3 ws ex 
gen wana Aoi fat werda G4 8 aie fag ad 3e 
ava 4 afé Ue 0 aqEfeed) aet ara Safe aiyat ort 


The other 
Afterwards the 
described, 


( 18 ) 


agen gaat og arr gant ata)aam se Ue a eraihs 
sitana ane fas gadlar Asae cael vnged WIE 
aig @ amanda: Aa yTaar Age Hl aH aeg nae 
cans ay ss ee aeGR aq wray fan feany 
ayaa qafeat wa Fay mercy ara faa eae cera fara 
wae ay arags UE TUG AMem ge MU fae ea 
qiadt ssa sx afea? sO ataat 


Kalyanas are also described in the same manner, 
27 previous buths of Mahavira have been thus 


eH early wa ater afeas He ceere abt aa Fatt 
Many attae StF wa Saar se eur ae qare view 
at aa ae dre wa daar aa, xa pyar gars daa 
UUNGT Bars wae MT aa wT wat Aa arg@a wail 
ave aud acaafs mar) New wa died wants TF 
Mak wa ace ata! alent a2 cary Taae aaa earl 
Salad yfa gam wary waaled warare um aaa) eat 
ak at Saar aati varied w2 Garden arma qe aaNet 
alm} Dap vasa way) 


Afterwards his adventures are described. At the end of the codex 
we find the following lines— 


Colophon. 


ames fea Sanat fak wae wean aie aritad ary 
aden gas fasted 2atamrd we Daggancs (45 
qefaarie Sate) et eed ear at dak ayy ave 
RAITT Weal Way Aaaqad Raat ata 
Bad aa aya whefer ataaiea wat eqty ath 
adrget we dgd ug Ndet senced anestd nat 


AaaqUTteETsy et feax Daeqa facia <fuat eat 
Sats qecaqataniag at Vist freaiiq geen UY TAT 
asda aay cea ag HAMMAM Tag wRTeree wqTTEt 
wuftagaenasrl farifacies PRA Tee 


{ 19 ) 


areht aud fafars fang Zadzaraiae Darqaarz- 
“Mafengund anledad xz yaa faaiay areata 4 
aq Deg cea aensag Nad wee Te 
wire De 


fara aya asfay SAI Berges awa 


No, (0. BaTAASTAT! Kalpavitrattha Substance, country: 
made colourless paper, 13x 3 inches. Folia, 138. Lines, 10-15 ina page. 


Character, Nagua. Date, Sarnvat 1762. Appearance, very old. Prose 
Not correct. Complete. 


Another commentary on the Kalpasiitra, entitled Mangalika- 
mala, by Jinacandrasiiri, Which begins— 


beeen amt TT Mee WEA uMaa ganfenfar tas. 
satarscnalaenacadaaearda «fart Fa 
ay uns aiafa fanauras freer? ay} as caalal + + 
wamatsat goifs Tal ax arzsrafeatt ht at ais, 
wittar waitax afeceraa farm aH afew ayn ger 
won avhyy famragsy aifuas Darsysaces wey- 
agemtemrargidaraayeagaiiaswazeagaifessifinag- 
aifan a2 wa wey 3 Menage ac eayaade vx 8H 
Maid fea at ae aa afar aa fax red wiht ae cae 
mar uaada alas afudlal auqdiaawanfe Aagad- 
aang aafeuaeatfatt | fat arei avaaie cawsit 
@ faquien was ease ga auféean: vafacta 


ATAAAt 
Colophon of the ‘Commentary. qanarhacfafarqgraayerara faz 


aqaatee a atiafdgs rugs D Nang fea ae qvtar ate 
eT aaa ge aqge wegen CAR eA 


( 20) 


am erm acadad daiwa ante de cece ad 

pani eebiil 7 i 
mray afe g adterat ys Raalagte dot afengiaafs 
fafad ot: 5 


farwaq—gaasfay wage arimsaraifadr Dat ana 


No. 11. aaa wera | Kalpasittram Sattkamh. Substance, 
country-mado white paper, 13x5 inches, Folia, 239, Lines, 9-16 ina 
page, Character, Nagars Date, Samvat 1781. Appearance, very old, 
worn out, torn, worm-eaten and writing myured in most parts especial 
ly the last fol has become entirely useless, Prose. Not correct. 
Complete 

A complete copy of the Kalpasiitra with a bhasé commentary, 
entitled Balabodha by Vajayabudha, but not the same as the one 
described in our No. 9. It has been originally written in Swhvat 1707 
in Ahammadabad city, and begins— 

bey Darang ays 

neg awd sraqawead | 

wayay atrnady, fafazaan tn 
xuify 28 tet @ax mages vate waetay wha’ dre 
feaa Daraqa Wes weaaa afd sae eR uae ATE 
wens ¢ Efaae fosat g uafue s fox wai y age fag 9 
afseadl ¢ wee Gsilage ay ten 


End of the Commentary, sfaug adfa Dagagard at amr tna as oH 
BVT eft a WMATA) Ter Yuasa FA WyMIT! 
Colophon. = xfa aiteur awa enrsaddy wea wart siads tfa 
Daaqanaduegd 2 sa unfa: 
RagramatwafeqRad 
we paafafacaere nats agat | 
exten qefesaqentsyyy | aaa quitaiiog Afans- 
Sander Mawahvenqeqarrl ea ee Ta 
aane fanaa Wisaedsafua guy fanacafuanfc: 
wifa gf afear ian Sst feafaf tat mya maya qT 


( 2 ) 


watery oafsfaazaqen « falanasifeer sraqaer 
Sat fam framalia: meaaurnfaa: daulafeagds 
ayy wees afea: Mafesaye wt te 
aut afsaq Danqgauliaharaadest ct wi ata 
aaafafoaaiina ) ouedifs faage oo aqegarufe weit 
arearetrercant pon afangmeingr: = awfrta 
daca grigahateaay tanhket asc ace facia a 
afiafaganaa fe wanfes ar aq wafa afey ag feuds 
GRIME Fer 
aad mest @ ariaiat aaa yn 
arart ag ar wal aq qdaaqa tot 

APANUSzRUTAMeS Dlcfanaricina asadfoa 
aw uriufes Magfaifew or Rawk aanie-aqien-wa 
afgaqazafonafaqaana Dre wafasaafa aging ang 
afgatatiaie-te Nfashraafe-nafea-ayqaaeda a 
mantadyneafexinfamaganaafcanaafadtyqata- 
fanqufaaqinamentaaaaaaams T ateafenaatd 
(fafad) Dagsewad 1 dq (y)eece ar ara ama (a) 
gfe s qearat gana 

faacaq—yaisiag as TAA", amnipafeaasas Diag 

wan ana | 


There is a large appendix attached to the end containing a 
long list of Jaina Keiryas with a short description against 
each name, We quote below a few instances for illustration— 

tqon MagHaMace ad go Werqqary at yo WN 
Pawitean gle sty ae Mawdarit w acer 


(1) This is the date of copying indeed for another date is given in the 
above extract such as “gfanaafaftamfaa” yee which appears to be the 
date of original composition 

24a.c 


(22 ) 


gina adc Bast yaa wee wry ta poo ore hae oT 
ast we ade gurdaar aad faa cat ye weaatate 
fazyana fea fasay aqa? sania wt 
quae Qat war urea} Aue ga dear Saute ed eh urea 
ean ad aa aa santa ayatd Deaared cele ewan 
anita afd wh dumaas aa fant afd sizes <0 wis: 
mar ater aduin seni afa oe wuld qudaonlt 
aie size srzanra aie) sight cigarat aie ore 
fast fe awit adiaeh trascanr eure yo wall wife 
ad SP Sgarts Aer wid agadd Saar ares Hey 
atet Me ace esac aay Daze cledaritaate Fad) 
weargy Wala Soy atgd rel wuafe ors TT Ae deat 
DAN Ws aT oe at acd diam Mae aan De Wa aay 
at 12 at QWhranit ae mar Ae He ma GAY tals 7a 
sarit ara amar faut enaral Gar aan aa wha ¢ VHT 
afa guimafsg aefer adeca Gqaiifa y equate ¢ 
fanaa o sau fafaagfeeiciauism qudada y amma: 
cafeals aaa art 2 gaena ye sar dterg a qt aye 
Safe Maud ee Peiqay wee dar we waa 
gard ater aval adt sfa daar eer) aq ce sitaaceant 
aF go WEGUNA AG ve AAT Fy ee BMT TINT 
cy great Nalaq oy ag Naver |@li Nears 
In this way names of 64 Jaimfcaryas are described of whom 


Sri Mahavira stands at the head, and Sri Vijayaksemasiiri at the 
bottom. 


No. 12. Suwa (saree | Uttarayjhayauam (Uttara: 
dhyayanim) Substance, country-made colourless paper, 12 x5 inches. 
Folia, 122. Lines, 5-7 ina prge Character, Nagara Date, Sathvat 1625. 
Appearance, very old, worn out, torn and writing injured in parts, Prose. 
Generally correct. Not complete, 


{ 23 ) 


After Chedastitra the Jaina literature comes under the head 
of Nandistitra which includes Anuyogasiitra in it. Then comes 
Millasiitra in which Uttarajjhsyana, Avasyakarh, Pratikramana- 
siitrath are included, N&ndisiitra is not found in the list of our MSS, 
so we take Millasiitra after the Chedasiitras, Uttarajjhayansa is the 
first work under this head. It has been described by Dr. Weber in his 
Catalogue No. 1901. The text is complete in 36 Ajjhayanas or chapters, 
This work consists of several short sentences having no connection 
with one another, instructing the Bhikzus in useful subjects, Thus the 
first Ajjhayayana contains 48 sentences the second 46, the third 20, 
the fourth 18 and soon. Each Ahjjayan. has a separate name for 
it, such as, the first is named Vinajjbayauarh, the third Caurangi- 
jjbayanam, the fourth Asvikhayam ajjhiyayanam, the fifth Akima- 
maranath ajjhayanath, the sixth gyafaa fret (qyar74 7 ) ete. 


agen fram aH 

a Am faagaea wumee fast 1 

faayae aftanfa wragfa qafs fat 
siefaenadt gad cae artes fazimedast afaity 
aaKn es IOfasesd JaT MoUNTTITT ofeNa wg yy 
Qafeefy queer ast ai gx ea fanfare aay 
ua goitey afemtcy Auf oiafare nd so mr ad eng. 
adi fay sinc) gad ar te aemds ahh cng 
fataya ufgar wrameqns HATA weKT frat afer 
wad) saat fe naadte gs gga few ufamry we 
afgakase engh fodnuhe Maton watson 


End. aan Massey ase fatal Me ale GAly michty 
gf mead port ae ued fagurendes mnt era tald ¢ 
minare UeAh Gear aceifamtiar sly gree el ming 

6 afta’ sand enennl usfadt noth Of s ceiyeg 

Colophon, emd=nc mad ants we dad ceue nd qian ula g 

fa itt 


farwen—qessigentien ain efay qaladl Aafaed aay 


( 24 ) 


No. 13, Saureqanatiarfa | — Uttarddhyayanagttani, — Sub- 
stance, country-+made white paper, 12x5 inches. Folia, 37. Lines, 
9-13 in a page. Character, Nigara Date, (1) Appearance, old. 
‘Verse, Generally correct, Complete. 


Songs based on the Uttaridhyayana, written under the request 
of Kayaka Sunha and Mati Suiha, by Mahima Sishha, 
in : . 
Beginning. 1 ¢¢ 
Dfaaac aya aati Nacaia 74 WT! 
satay ETT y ay GMeRs HTT tt 
Dieter aes ace wafag at ews 
feanfaa qu aixax) sqafa efe qeaifen en 
TaG ate AES HAT HO Max faferas 
sasafena FUG! Et aqafa ware 
geiua ufsavac) aaafde afafies 
fafa siay Sex goes) was Hfear fda een 
aa ath aft quafa qu fad ay ata 
a safe a qaqere wie Art sex faa wT 
zra-aiyal araa arate xfst 
uett Narac fax gfe wes St 
ufeas faaa watts 
faa araaTEgE Vil 
wag ufae YaRtt rt 
satat fara ats Gat! 
far ata ile TExlal GIAX HTT SIT 
astate staal aqua ay fara aes ecg aftr 
Wei faa ches TazT vars GIy 7 RL Te Re 


(1) Although at the end of the work the date of composition is thus 
mentioned “dteaa vaenc area afe cfaare ssa saaaqamar afeae” 
put whether this is Saka or Samvat cannot be ascertained. 


End. 


( 35 ) 


Ua ware 


« 


Saas wee fase wera fea eA oh 

aha wohaseg saree faa ate Seq are warhe 1 

aa wie waned fee xia fon geaes aret it 
ant—afis aufy ae et dua set ara at ary 
ate Guieaaye faut gaarse waetatfena 1 

aya yqae fay’ fafa ota aarvic cate 

Esa Wen fas Na cant fe at 

Wx wIgaThe fread ga Were Rt 

aratt—aite aes saat fare wrx watfe 

MUA RITE | THATT ZG USAT 

dare nife efees furgaaa a 

Ri—aan ta waadard far arfc 

wy arae fay’ ta Brae Ufa VFRT 

ufa aes eft aaian fds afeft see 

w—ay eran stafa afs azfafa waxfc 

are Sure fant arafeafa wafers wrate ave fausic 
qas 4 faarcua : 

ai—fax ot fea seftar ws anfa 

sre afcrra wiafa afa asfae sfc 

fanfeat agaifan et 

RI—ay, Sarg ams FATS TiC 

samet ag ts amis dang denis: 

da tft fremfs wanftxi1es 

wit geafateafestey aft 

fan fax areata 99 7 AT 

sand ces ga alfa afes ce 

a—feax astracar aacfen afe afer 

aya Ste wari 82a Ise 

ire atured 3ftt 

gent uftret 


( 26 ) 


w—wh seh sere fas’ 82 fafa eft) 
day 24 029 UT a RAAT BIT 

fast fnfaay 2a eftasie use afen ate a 
wi—aaifes gfvara rel agfafe ve sft 
faae fra weara 1 Hafan mex Az 

gar stax ata aie afe axe ayer sey 
wi— fan guitar geden ac xfer 

axau Hd ders 

equa faenafiaa wh aat sft 

4 MSL RT GTC AR 

wr —xfa afefafa cee anf zeta aft 
Bile wege Faq aU Aras amet 
Saale wen aan farcan we 

at—arra sea faare gata fanfre oft! 
aeaainafiar aq de afeafiy 
weg we cfc fefarftaga mas ye 
w--aaafee gqaaua gafey 

Ae say ale | asst St ST 

qu waarmnfit Rat qafaaufas eye 
wat) 


Colophon, —sfa sueteiay autem seam art a ge 4 
ter aT 
are que area a Renaweagas aa) 
emex swag) 
quate aca wer ata quifed qawa te 
aaa art staafcr se ocafa fea ofa 
sa ares Maaaier Stites 
UTR ara was sy WAR TaquT 
wfaag He ATT AG Ue MEE TGATE Rd UR 
@ afa fest nifaart Gy weg dare 
WU WE WAIAA HTE Tar Shear yas dy 


: ( 27) 


as qfsax saat) fafeasie courts 

alta afem fafa ots & oas tara en de 
WIE BA QaeAtx! Brae afe casa) 

srefa fafa ware quar afta nds 
awry ua ws: yfafer arefdarc i 

faafds afc oat van afed fear crac cad 
Waa ares aa ire ag he a 

ma fax us aati da aaa srigronds 
Meiswreay Tags | Pe ays afeares 

aaa afta fac sag) Mafra wu yon a 
ala dy yeraquart yaa afa aquifer 
afeafas fanand quis aitetcre nat 
dfeaias dgiqat sfagefan aye 

maafde afafde ax cas fg eres tonde 
wexqus 9 glwax! fafa aft eta faarat 
amaze at alfeax vax afet we etn 
aaa, ura) fifaat o 


wfa Dewasaaiafa aarafa we 


farenn—yaasfeanuangageale urariarit afer 1 


No. 14, ulfaaaa | Pakgikasiitramh. Substance, country- 
made white paper, 115 inches. Folia, 13. Lines, 4~ll ina page, 
Character, Nagara. Date, Sarhvat 1862. Appearance, old. Prose, 
Generally correct. Complete. 


This work is included also in the Milasiitra class and contains 
instructions on the Mahavratas, which are four in uumber. It has 
been described by Dr. Weber in his Catalogue No, 1926. But the 
extracts quoted by him do not entirely agree with our readings, 
We quote below passages from both, as illustrations, 


( 28 ) 


Our codex begins— 


ves facata fat sfaofax, fa az, o 

fet fas a fod axfehamd a tales 

& asd quavemafausas fader 

ada afont swatt srersafiqut 138 

aq dnaafesar fast ae euz waits 

wath, ach, atl, wefaer acd Gry 

Sat fai aan wufa que edlagare 

wayafa valzey ayers BUT ae et 7 
@fea ayaa sua aia saad gant Ue 
Maw Feyqe we aA Ta sa TINT Bas BAT 
galas aan aarevfen cus snW Bale aya 
ard asre usilaas tad ay ay wa WA BENT 
ea ag Faw vad WH gray ary quay & yet 1 
wet ar ae are Ra ad TT wea SIA TAG aI 
sac iat fear afar n x8 fe waa ang seria orestae 

© fafex fafadd ata sare aie a atfa 4 mrcafa ata fa 

wea cag rufa ser da ofsmafe fifa afewiia ward 
Rous wu yyt 


Fixtracts quoted by Dr. Weber. 

auadared aact wfaat wfoales freee a fas a fet 
fefa ayfefa su aaeifta gn Fa say qotawet 
fas uly Go firvdera) & a7g afta wis srrafigy nu 
an araq site fext ays weatal din aia ate 
emmy aes Sad Ain aaa weale oeafets Seu 
sati weft eafed d avieg omed ateqee: af 
aaveaz sata aa cefay waa, untawtere apt 
oe aay are sat Feqa a: quran’ w: weet 
wae s: Feat weneed 3, a, ae waahe aa 
Wee WA AYRE NIUE WNT 2, Gey Ra IEE ae Qwarfa 
eed a wat ae Ta at wert AS AeA qa 


( 29 ) 


ara} 2, aq, wed HA Gar Nd Geafa S ster a Sera 
wertad avas sia art &, aa afenerd 9, 8 ma 
ar amt a sentaae a, deus? 2, asia Ged, & 
fas ar ange at facrrsaifed ara 
End. mil a fa amanud 48 sd axa eng ai afer yf 
anid a ayia mad gréfa girded yaad ged}, Pind fazed 
ea srg wgqadlfa sroyfa sly a aruefa oa faaria 
awdats 
ga Saar unas Afar weala oR dee 
aaa az ofed Hdaq semi nin tes 
Colophon, xfa Nad (afex) ay andy a qadzaeu Nig fags 
amg aoe fady SoRareMgena fer d wae aysng 
afog fea fea Raonaag say yccy fat aur afe qe 
mat D1 
Extracts quoted by DreWeber. 
nat afd aa gaery Ale aa rd qaaed afafgyd d ar 
ward qamst are anand} faareqefa aanem eye care 
: ead ans cared sant anne (a) cars} ager aed 
faumasa fefeut eafefe uafafa cuast afefast ania 
wae amy ‘enifa gee ax qatar wmak aeraly a aT 
dard afeq cts} aad Fife gaat afar «fa afergd 
WaTAy a 
fraraq—yetsfay afemaarfaey xeraaliqaa, afasataaat wat 


‘ 


No. 15. Hhamawed | Pratikramanasitran, Substanco, 
country-made white paper, 12x 5 inches Folia, 16. Lines, 10 ina page. 
Character, Nagara. Date, Sarnvat 1872 Appearance, not fresh Prose, 
Generally Correct. Complete 


258.0 


( 30) 


Pratikramavasitra is included in the series, Malasitra, and 
has been described by Dr. Weber in his Catalogue No, 1911. It is 
a guide to perform religions rites and consists of seven Prakaranas 
such as, (1) S3mayikavidhi, (2) Barthavratwidbi, (3) Ksamipaca- 
vidii, (4) Paranavidhi, (5) Alocanavidhi, (6) PirJvanathastava- 
uam, (7) Rizabhadevastavanam, 


Beginning. 


alam AR. | 


sq urafannfameufafafeent 1 ad sfevard it fears 
aa} feared at camara vat Ge waged cat Uw 
AAR sas Ha 4 ead os Gax ATs 
feufafs verte waaadt itd snafeng frqavie 
aay daria gor carat uray Aeak yesadt gaat 
wdvfrcmy gedaan ea ai fauna eda gens ret 
wanuraifas Mat wafa quad Ma wane Yew seis 
ara He ser Vas Kfar at afgaad xaraite dieqay 
waaq xfearafed ofenafr xav catia ofeafad sfenate 
are faueae TAMIART GeEAG yftaRAT SUT oda ou 
mMRAKS SH dara Heat HH ear fatfear wiifear 
Rixtear avfear vtf'fear vafear wfkar afaar Qatar aafrat 
auifaar faarar salen sqemadentar Nag eatieat 
ae fafa cee’ pam endacce qeenscad fird}e- 
Bid fratlardy gar aa faqene fane aifasreaar 
wae Bade fread qraed Ded wo wed aafngutd 
wadfasfaaig avaty owaaeraife qyafe Gauaefe 
qvafe feederaie simthe salt wfeawh erasreait 
ary afteatd wera waRta mn tia aT md saa 
gts Mad sare taafA | 


Extracts from Barahavrata :— 


wae mame Aes Staqu shes artes HE quiatens TE 
waist e sear reife gaeadt fed maton 
frqevare sg meyeiy omy freeway me we 
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dard wd alana fen saisdad asaqud feat 
aga aan carte a nafs amaad xetd su Was 
ayer fattd fae case ofsemfa garam zat 
se Sramare fattdfasae a fifsfaere exer aazrere 
BIAZASIT MIL ATL aAIe Sig ease wr 
freee arene aAeE wee se fatty RZ afi 
wana ma mat wfeania frofa afoefa vad 
Asafa. was ofexagG Pada Sanat, ues 
coral wtareat Rohs oe stared a dima seen 
akereel g weed ard vkareal ge Gry gferndr 


wire ever xt 


Extracts from Ksamipavavidhi :— 


O3 Vias ayo Wa qreard emraqarTahiaed wTy 
wid fae wolefaqad gay ane afer quel ay 
fat weita wierd 42 sqard Mt ceili 8 vaET Tez BR. 
gen a att azaticar wee df? ae freyifa 9 ear 
waaqars wife darcarat Mt waersagze sfsat edie a 
fate ufaafrs aarageateaid whet wicee ay 
afa afa Iafadedt aa av fart sealed viet ay 
fex waley aufste ona isa fait caaieg fa teu. 
- Bia wtqo 4% aris faut saceteq fa Titg doy 
waaafa cag aqaiec yivasaedd §eaaqafatey 
Baek Bax weer afer wafa a aye azien eeacanit 
aq fanurageaaa) ara aa fear wa ails aaa aeriad 
we rir ofernul quads arsed Ya 77 Te Ye wa 
sh OF sinst os AF Rett ws we sh Via waa 
qeqaaha aut via atazaste yet arte qeeast 
gaurd anfy aqufeenta gasd ¢ verdes alenzar ME 
wa om, witaat dzat ufeanal oid awaifa, Ams 
start aula deed aeifa xfa saerafaf: 


( 2 ) 
Extracts from Alocanavidhi :— 


Sa aitteulafe:: sanitg afzqey waay witact rit 
fa ta’ mes fad dard fad wees a DAA DG whos 
aa ark sere aarare aa aie way wie erat aie Ae ent 
Vix ih fren zesy over sdan Salt vx at faerie 
BABS e Tame neg sarwla a free RATE’ R ants 
nade wants minds wilt derafe mse de ahd Vx at 
fawafa qaae' a aa ofa angia wana aiagyfe a qt 
F fad We are wags wer na Gis Aiea eae 
an ger arauer feared faerdeceet ay eer shat 
Rca fran cane yaa ua gear ayar wT 
aur Vix ae feenfa gare 9 ala facrad arafacrent <au- 
fatranr aiftafarraar ater x aaa faeaifa eae’ ATT 
wT Mena ae Px ae fawhy zeae y UIT 
ant serdar waa Aeeder ccoysar ge wrcrar AE MIE 
dar Shh wie Alain ears’ a ere ear eau wise 
Senn unser wg fe wer sh via atfnerin gary # 
‘ UCT TA Tees Shea YR Be TET MTT 
wil Peae free eae 8 wa TA wa OI EeT TMTTT 
aareger ix aa fasnfaenas’ e tisnme wafaaunetat 
fdafaagia deel efaare tre gaa aly are'fs aere 
ate ak wamatu vx aa frenfa gaag’ y dragere 
wafers gaa qeuar wer faregt gest aceite aradet Peel 
wig eu EIT Vis des frenfe gywy a de fetter sisal 
wena aed ast fader waatar Warvtar 
wiadigar vutafadar ea via age freaiia eqne’ yx ote 
BRIT MSRITANIUHCT UIT za fag faa six tee 
Sea Wis an facia gaag x ote soma QrargaAaae 
semgdenafore aa fi ete amt Vix aga y ae 
qafa talqafs weargafa wala egremesvert 
amaqreafenataraaia aafgagigaqay yar atfe Prats 
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Wa afaanfa eng a eae awtadaraneria e8- 
alaife weal Garang We waar a enk WE was Penta 
gms ¢ uzzs wifes wednfaaia srarnfaaa ye 
aifeara Rafsare aafaarg eZ MAR a Te a 
aaa factfy quae ¢ arivg tedtagdlawenerar 
aeuaiataara ¢ aa ay aie ate ator Vix age 
farate caus’ 0 aa gfaaa qaataaattazarafcatraie 
SamAaMaTAN yaa ahea gar Vs aqa faufa 
BaRe owsay mfane yaAy saquaqzatTaaAZ T 
wena) alle az agate si Vis aw firaiin games 
BIey Mya sina an eM sigaswsacde 
Gwsank Me miles saleter oa a frie gary 
SmSAH aT alae ara fet ager aay avrg faxtt 
Anges aud ws agzraarns ear yoat Us AF salary 
wer Wy ate faenife ease & aie eafsasr adlare frdferg 
fatiqa forsfamiqa sqzfeha wally faded aqaaraa 
ME t ta Sfaste dafsas Fam ve ays franta eye 
Sara walere afte fecrwar gia wate dha gafeat face 
a Va aqe free came s amare ames fae ya 
aarasx aya faenfa gqad ¢ arama way 
aaa dae Atay oe aac a2 ag qarisren a Wa aq 
faanfy gqus’ ena Marr ZwaacgeeTlasaitar 
wi aad efted ae Sia ore Fororer & 7a frarorare ak wat 
aaa fasgtfa c am natal fora sat ET A GATT 
Bal WHT WHEE UH WaT WN TaN) WEIEEITS WT 

Bisaryant wit Gaser 23 geagnr eagare fama 8S 

Wx aga fa, to 


sont aa sreicia garere svete, dual aareat soe ear 
seem ars watt eset farsa Kat oe HT e 
aa ageit watt ak cer fa, ce xem? Rfrar wees 
deerqarareadecwsary’ Saaeheh win Baw fer we 


( 84 ) 


BRM A SITES Afra HT UMTET TIT AE, Ct TENT 
AMES Gta VaR oats Gas ware Bead wars _arnarye 
Bendy uate sentra] Wad gears Ayurs tcds 
gers oferre tend eats sama iain gona feafsieaaicars ¢ 
Were Magfrate y aneegeere eis TeRT! STAKE 
any, @aremfamr x aga aitadfenma pare frat 
men ed UR aoa fea eae er Te MAGIA: Ny ATE ATT 
siege Ae an dar ater aa fasoa aaa omatfag 
WATTS CATT ARy aAar ale mista Dea Ma ane fay 
zawe 1g 8a fran afanferfere cefer Ne sar gay 
ave aag frtag sia fefa srw uta ware fan ax Mager 
mam Wa aga freerfa, ce meg were Farah t 
aan are Het) Bete ernie sania s ca 
afwert anata: fequfert dateaahs fens 
RIN, BUC) sede can gee Berzrma we 
wire aavlt nga fa, wy Mae agra at adh ore mee 
are arrest are Ararat ae rad Peraaa May wd 
WS Madd ay carve ane fa cq ant aaureat wt 
we Aen Vs age fratfa gRas yo WIE TITETA HeTA- 
ARRAS STRIATE GR) BATTAL TE TET 
eraigatfa-wedtawargmaiehangenee UesTCy TI: 
mam Gar Px Mara wk aaargdtar Ska wa wie aes 
wfe mia aft gag ava aga frafe gare xfs 
wera aya) 
These extracts will give some light about the nature of work. 
It is folloved by Parayanavidhigithas which are five in number 


and the text is finished with them ef ufgaqarad aamaqi Alter wards 
the Nigaris’ recitations of the text are appended wa anittaarit 
uyfafeaa | 

This ia followed by Parévanathajistavanam, Sripisabhajista- 
vannm, and Samvacchari Sikei. Of these the last mentioned text 
consists of five lines only so we quote it ia full, 
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Bz dred frreras 

: WHAMIQST NVA dat a galad ad dfx am ws 
was LAG WHA TRG UAT Saks magE SETAE HIG 

Mex ward 2 eke sarga F Ae dia aed fren 

SUss VHA swscary ad fen qa maeik went su 

neq ata gate WRT Aer s BEEICHAT ast A asia 
xuafaa arafied aa av asf aredfa afi xia 
Dafgsavaay Aqsa dey wer a fafa waz alee 

fet Mad eran Druaga Rardmasd on 

aye te yee 


farceq—favaicd asfasneqsifaatarzentate: 1 


No, 16, niamarvaa t Pratikraminasitran Substance, 
country-made white paper, 12xSinches. Folia,8 Lines, 10-12 in o 
page. Character, Nagara. Date, Samvat 1772. Appearance, not fresh 
Prose, Not correct. Complete. 


The codex contains a part of the Pratikramsnasitra, entitled 
Thuiti(Thutiymangia ond includes six Avaiyakssdtrisas indicated 
by the colophon xf Aathrars age @ pate TT CTEM MENS, 
Sadivaiyakasiitram has been described by Dr. Weber in’his Catalogue 
No, 1911 but his extracts do not agree with ours, Oar text begins— 

Daag vars kefar wafay etfs amsfar 
wid aqwZ aa Beds TeTMaiig ee elgarat gre ANT 
RQUMAS EVAL SIME BINT E GATT YATE SERA 
ad aviagcs 

wn wfewars ss ma farted wet erafcards we emarerds 
wat Me weqrgds: cat Ue ater amare: 
Maer waafd ot wae dee ge Tee weet 
wenk ufgefads efor efeerz feryergs eens 
qieen@, Sewn) wtaeeSs eamrday cereers 


End. 


Colophon, 
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atasgr) darah) daa aa star feufearn ofafears 
Start Hearne wslifeary aFefears efagar( afar 
afgart daar, aafear aleafeers fanfeat og 
faari searssivdanifanr) alfrarsy faedfaars fae: 
faafa zoag) aed antlatid fadldtacdds fag 
wewaia yard Frmarg faziqt oafa areead ae RR 
MBA BIC Bele ara Tina Bfaed1 Nedde 
aifacd owt Merry reget! want) Hafeet 
efanqsce avafe: sat weraigi tes QEafy Gad 
mae yet quale feyearald aa aixafe smth wut 
wrafes | reshars gaat) arasfeeord | waded) aat- 
wrta) aarti! aad gz eel 


afe ax e2g wana afe era dear face vars wa 
went fer gett caatfa, aafey fast: saw! TdT 
af! afere Sanam tte ay facta, st at aq 
wr afar awafa owafadfer arent: sat! We 
aKa ORAL ETE SET! Te, ATHY WUE 
Wis ¢ BvETIMe e Niwufa 9 cake xen) castte fy 
ema am fad) aaranfe gaat werd wEZg WT 
ogi aa aii adage: sftvard | wads) ve 
ae: faqequg: wamasne gftqaares graded) 
“pfrareasdre yetay tude Qaqq Madtyw 
ita Ward aga) da Sard Sregs ead Hazard | 
waned, WaT aaa watt! dita cer 
agai! wufgutaemd award fi saa quarts fred: 
wrest) faarde ater at Olean: quray 
W ward) ead: gaefedlards fawaq ae sada 
awIa EUTAMUAfS | fagax ama aro wR t 


sfa Dexfauyd way git aaa seems few 
mya xf Dofenad wat uw veer fad wagner yp 
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aaa AE PAA AH WAG FaTIAay Aes HAN: TAMA FT 


san sO daata ta ae 


fern —tetmasgasied viemniqans aut 


No. 17. afamatad ] Pratikramanasitram, Substance, 
untry-made white paper, 12x finches. Folia, 9. Lines, 11-12 ina 
ge. Character, Nagara Date, 1 Appearance, old, and writing 


jured in many places Prose. Not correct. Complete {without 
lophon). 


This text though entitled Pratikramanasiitrath yet its read- 
gs do not agree with those of the previously described ones ; be- 
des several stutis, such as, Anvapirnastuti, Paficamistuti, Tirtha- 
jastuti, Maunaikida-istati, Adijinastuti, Setunjayastuti, etc. 
ve been appended to it. 
eginning. fend aa: aA) wfedard, ot fare at srafears iT 
exaprard att dig eaareS st da AQReTU aH GrATETag 
daard a aad aed eax das, TTS AT Ct WAT wa ee 
ave degre saz are fraedg fasfaa osate fre 
waz ite wast aevaa wale gfe quai ns zy 
feu wud wat fazieta farrae fay’ fafa falefa fanfic 
Asraing dei ay fas aaa tt 

End, FanareqaAs eiAAIT qighriz fran fault aaa wages 
ya fang wear wiz fafatcinits a Bargyaz 
2 xe wend al waniafaaca aatare wala waa sitet 
aia Aafaxe fafeae wt aU aT car wa srt 
afa afa a7 2 Dewar aaaccsae quia stag Sacaar 
AA Fa ada ale srmaals Ba Baer aga an fant 
an wide fea 9 aR aiatays4 sige att ag Gr 
arey Uh vz sare erezafend fa aa rare afaiter 
aify faaraa facare ¢ sft Squagia: 

farce — ge ks fry, afaqaqiafaal, ay afanaaqant awa 


268, c. 
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No. 18, WaVATAHIAA 1 Pratyakchydnabhagyan. Substance, 
country-mado white paper, 12x65 inches, Yolis, 3. Lines, 5-1] in a 
page. Character, Nagars. Date, 1 Appearance, very old, torn ia 
parts. * Prose. Generally correct. Complete. 


An explaination of the Pratyikhyinas which according to the 
Jainas ac ten in number, An abacuri or commentary on this work 
hay been described by Dr, Weber in his catalogue No, 1916, 

Beginning, weer eaqzare, wsfafe ye were g genres sens 1 
aafaaty we fant aq ¢ qedaro tafe CGM Et VON E 
HVAT Weed y Mle e wore gy wines faeaid 
ufarang ¢ amd € U gel 

End, waa fad faa: waa fanvefer nr ads slats 
B14 HE MUUY Base 

Colophon, xf warmed aarafafa a een wemeHg WH Tg 
ARTHTT ft 


farcaq—aer rarer fadstataeansag t 


No, 19. afamargat 1 Pratskramapasitram. Substance, 
country-made white paper,12x5 inches Folia, 8 Lines, 10-11 in 6 
page Character, Niagara Date, Samvat 1772. Appearance, not fresh 
Prose. Notcorrect Complete. 


The codex contains a part of the Pratikramanasiitra, entitled 
Thuiti Mangala and includes six Avasyakasiitras, a9 indicated by 
colophon xfa -Rexfaars aye eo qlee MT armel feumrcatat 
Sadavasyakasiitram has been deseribed by Dr. Weber in his catalogue 
No. 1D11 but the extracts quoted by him do not agree with our text. 
Our text begins. 


May aay dala wey atin. warafas 
wargr anne) asst wEsta, @ alee ae 
wnrdagaqara & wx orvawil gaat ¢ wereaay aaa 

en x 
eqnaatl Fer F 
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aay osfedords afesrds aay sraferds at ee 
Riad wat ae we aredy Gh da adtent: aac 
yee) daad « aafd ogi wae dadare mz 
wat ay seaerh ofeafas') xfer aka faagen 
THMAT! WesRT: Aeaags gtasniy eqneiT 
awazay wager vast: daa® Fa chars frufear 
wifear: dfn: fears azfefear: affeari sfir- 
wart afaaty afar: densa; defeat ofewfaurs 
fanfas, eafamy area daifas. afras 
favafen fos facia geet aay ontecids ga 
aa a@d: faidacda: faadtacae: gerd aad 
faqare fagizt aifa arsqai az 47! 
wagaale quafe dade exafe ferdarate om 
ue sntis ent afereay rrasreat ara wferad 
waine aitaeite a utfa arrqatd ate gid wad 
cad q anfay 
Extracts from_Varahavrata— 

Wan Has Ae Aa Qe aMlqags NE yeh ager ag 
mag reg Vawer eeeia anraHe aieq arfenre fra 
we Sy HEAlfa EME fRaVey we saa ord cafe 
TAS faardt walsare geahe F few Feud aad ae 
aq Gale wmaast eels ear ah aver Zach fad 
sapere chaste wsaud Zsdhoe wares, 
famtd faaue # fafs fare cengic aVEEsTIT RTT 

. ZENT RWG AI mae Ve eaafane 8A- 
farang eayare eANTE ETE UY fate #2 «feat 
sire) oer gHraRt afteafa feafa afoyifa sare We- 
wife 3 A Sigua cfesand Sahay eracel ¢ alas ead 
SEMTST y GENT GAM aeateat 9 Wierd vary usaieal ¢ 
dada dead eracery care oferaee wee areryt 

Extracts from Keamipanavidhih— 

AS sa Ves weer MA gees Tusa 
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waqand df fH? qefiefrand aed, ane sfered quid 
safe 4 sd afercd f42 sar Hace woe oct 
swaag A widdy aaeiiear wilted faz aa frcerfa 8 
Sar waeas wala warearat Wt eaaenee efea 
eufad 2 v afaafaad aanagiengardd afad wfcey 
ay afa afrafad2e sia om fad aya ele sierd ¢ 
aefes salkog wala axa us ea fasta caafedia 
wmUCgey Hae 9 HH RITifa Farol WATER Qty BAG AT 
safe cafe wate c afeva daadg fanqafahe | 
Ash FOF sacar afear anife a aa ¢ cafer quate 
na fanmragxena) aio az faart we of@ ant agt fat 
te Sia afewagrqad te aq a adi vie aaa wer ve 
wre wal WE rast Tis DE Aeat ws wit way Va WIT 
ara oz ae dla ae via Macngasts gant vile geaa 
aad afe aafaaifa cas’ y x'er ace sizer gor ae 
am am, wIilgat deat gfenaat add warfa, ari Aare 
wufa eyed varia sfa qasafafy: | ; 
Extracts from Alocanavidhih— 
wT Gaafate: | cage afere way wIAATT Wet 
vfs sat nag fad couglad qreaa fea Naa TS eatad wt 
ath adeare wat aaafe saaele srarafe aq ery Wixi 
faseifa cane’ ¢ ua wag Get Wx dl feria cane’ t 
Qe ware ate Sar da At fraifa cEas ede Ue TE 
aNs Bas Vala dss Me esa vie faanlt 
seme la afi an gfe rea afr arate Ma amt & fad 
WE HAST GeTAETA HaT A HINT wie a feria RE YT 
am aates fancies faenzeceer da we ala vik 
we fawefa cage 3 aa ua cfeua deca ara ster 
Sk 3a fafa gay 2 dha fecren arefacraar geafacrwar 
sufcafecrear Aer Ax ae frtfa ges a OTe mNTE ATE 
ATRIA eT ME Ter PRE eae BIT AST STEIe 
Sur wads Fender uftaees cere der arfe ate Ut 


o . 
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ant vic Afranfa exe" 2 are aa Saar ufsaar Zoey 
waser arta wera via difaaifa exe" es ent eA 
witaena Gg when wae ate aes ara et vir 
aa fanfare ga qe at yt 8g aul og ata we 
Wis ae fain ees a tre sare az fags ema fay 
faagry dail afeare gteearar ae ofa dare ate 
Oi saz sa Or ae fawtfa cae’ y ore vere anlar 
ERG UHR aa fanqar at quel Aare Hae dott aig 
299 am Ax aa fash cae y dy factor sat were 
Dar aedar gard fader qvera aeter yavtar ae 
sfouryvisfatta 8a Wa, safe exe y vie RABAT 
AAVMaATETA vie TF 4 faa fag F atx dae fer 
Os aa fawifa GES LUT SAA HIMIAITT BATTS VMI 
aim haa ohag cad fal Ga ar vis ag x ote afaia tat 
afafa wat afafa ogarafala care Tease Ge aed eT CaTTT 
ata: afaft aunfas ofeanar Ter wife feats Wa a 
fasifa gay eam andeaniaaiia © Genie 
Wedge wes Ws we Gen 4k Vit aafaenia eas" ¢ 
wea whfaeq winfasa weafen greasy 
Mafaara safes taza wake 7 HV Vly aT 
faserfa emg ¢ arama xeele TAS Ae GRETA 
wasters @ arg ale Hk aa star NE ay faale 
qaae’ o pfrer gaala waa Ag OTF feat gente garner 
gram VU wis Sfast Bar vis aefaaifa GRRE owes 
az afane Fane TaNIaTyAT ERs F MSAet ALY Az 
vate dat Ste aa feanin pews e wry wa WATT 
aiaady aed fe srgaita Sata ¢ ws wR Ae Bat 
sara nafadea Via a foenfa carey ¢ SaneTOT walere 
14 fey agaya cage ayafasys dau v3 ay wd WS TeATS 
arary agai guar aes fed Atere ar Via ae fraifa 
guns co uafaasr wituc frafen faafer freiferrer 
sagfcha qaefateus tesa. v7 ¢ sft oH 
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fant & em vha aa fasta gaas's we witere wfc 
afaran ote afafa dia gfaal face wid Wie ae feast 
same carne ansaa he yea aim Wis neq faseler 
eae 2 mae Dae oyu aie 
anager qaraarar a va am faseife gang’ ¢ Hamat 
maee at ava sada oui aed efeed a oa aa 
fama yaa frau ame ak aa OE aw fara 2 an 
ware fee WANT ATEM AT GATET We WHCTT 
we wamaar SNe staaer a alan! Tey BIEsut 
wimarsaar 922 @aaur 22 g2aaur acavae fray 
wx ag fa ze 


ent sam sracty qaarere stain, aaarda waaay srat 
sarasem Sars saad ak worecufanraga cat va 
WE Ae aa azar wech aetk wea fa, yy seat ufaas 
ASN STUATTIATTT Nay weary way afey win es 
fasanz anaye § xerce sfanry dt a eee Wa aes, tt 
AUCEAT MATS C1T RUT EIT GATATS FAG y cae 
Aes Bors x CBT HTMAUNT Fad Ages Agere 
axqueuare ofers tard cae saat dla guna fea 
fafea oftara ¢ dat zo vtr ofcaiae wadzs afeere 2 
Qala gaat! Blase aay, Earanifanay x aad wilt 
wanted TUT AMAT Ua MITE wag fa BVT ETAT 
DE sala: Ary aha wees Ver eur wer gag 
faasar waa Sarat fat qaqear car ave Tidtar ay 
arate: wt tla aa faurfa game’ 2 eae faan ofan 
fasfane qafea Aa aa geiq ae enulatad suufefe 
wIauaig Usae faay Ash acre aha aa fraifa, 18 
aaey weiter Saree ganar eh) aret iy wet WET 
eater! erate) center) anaes farafae 
daMeuwh 1 ft eee) adacy wadtdtast 4 
aaey ward ae weet arm via aa fe Mee wat 
marae Se) re weet ere aaa) ere ararat ate 
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amet Wa ae dae sam ait adie dy om vik 
- aa fa, ce Bat waster BAsen Faq Vic az 
fasnfa qaqus ye Sart gta were BEIT SeAI 
‘ qratiaafeay Menara ee aaa Ee MTTTTA ga fama 
TUMHTMeaATy aE TIM Say Vix Saar 
Sx Biagiha Ax & aaah varafe ararefe quem 
Wa ae fasafa qqee') xfa weataw dq, (1) 1 
This extract will give some light regarding the whole work. It 
is followed by Paranavidhigithas which are five in number and the 
text is finished there. 
afa ufsaaar ay aarayt 
_ Afterwards the Nagoris’ recitations of the text are appended 
a9 mtgarit wefan | 
Then follow Parsvanathajistavanam, Srisayyambhavajistavanam 
and Satbaccharisiksiya, Of these the last consists of five lines 
only ; 80 we quote it fally. 
wa dag facian umdnagay sitar dst at @ar 
- fe daddfa aa wh eared ¢ oer ene gqhe at wie 
Ui sag ye Sarai Max wad a vio Tae ga F Ae Af 
aigat ANTE GyaE TENT aaTCMy ado fet wElely aa- 
ate weak aeaszl tad gqha wna aes avarear 
gar a wifa wefan arufietar ear av quis areeiiet 
afay xfa Rafsvawgsy dgdqe daq coor we fafa 
arate af 2 28 Sted ants Mawcsine Hs hari 
meses oe ay 


farvaq—faeatsd ofaancaaig: | 


No. 20. enfaanfaangaq t Dagavikalikasitram. Substance, 
country-made white paper, 12x 5ioches, Folia, 46 Lines, 9 in a page. 
Character, Nagara. Date, Sathvat 1663. Appearance, very old, and 
writing slightly injured in parts. Prose. Not correct. Incomplete. 


( 44) 


An otiginal Jaina work on religious instructions under the name 
Dasavikilikasrutaskandha, by Sayyambhava suri, According: to 
Anaigatistha a commentary on it, the text is complete in eleven 
chapters, such as (1) Drumapuepikadhyayanam, (2) Srimanyapirva- 
kam, (8) Ksullikicdrakathidbyayanam, (4) Satjivanikadhyayanam, 
(5) Pindesanadhyayanam with two sections (a) Prathamoddesaka, 
(5) Dvitiyoddesaka, (6) Pindssisuddhi, (7) Mahicdrakathidhyayanam, 
(8) Vakyasuddhyadhyayanam, (9) Acdrapranidhyadhyayanam, 
(10) Vinayasamadhyadhyayanam, with four sectione (a) Prathmod- 
deiaka, (b) Dvitiy oddesaka, (c) Tritiyoddegaka, (d) Caturthoddesaka, 
and (11) Bhiksadhyayanam, Our codex contains ten chapters 
only, The seventh or Mahacirakathidhyayanam is not be found 
heie and the 6th chapter under the name of Pindavisuddhi has 
been called here Dharmirthakamadhyayanam. 

Beginning. wee Wt amt was! 
wadnagag sitar dad ait 
Rafa t aiale oer wa UTA A tT 
ART WHEE UTR HAT TeRaT aay GHG fHEer | Mada 
saudi Rt wate eao Aa F whe dfs aed! favoar 
498g SraMsss wre gw ade fale Gi Ag AIK ST 
emks srpindy ek gig ued agrs wpaiceet Gar F 
wafa sfomat) arnfdscar ed ag gets areas fa afa 
eugufaanay azd aad | 
End. frasnma 9 F xyaad fad fad aarfasy feat xaitd ad 
aafa we da A) feud So fray gefd rQnd ATO 
auat waa afee a fearee safe wee ser gfadia aa me 4 
sat Saqa fgg ahaa a Re a Rare efoto wfere 
a fetereg data darfe amddy afer a wite a fragt at 
aed aTaTe Me geile aaee fafeard ay vefed A 
wai Tt frag a ware A oo fag yaniit wear weg ya 
aaae frerefsqads wee fa cacae fafesta oft 
wag Boe fae ci aaleitear war afergera: 
na PMAT AT GIYWE GUTTAT ACTER QHEs & faa 16 
mee Wee Gada fates wer aicd efit Stet wet ge 


(45) 
uainafag 4 favtag & afaaas a4 sad qed a false 
mite ad afaar digo aryfaua ys yet wea aa 
frase ara uifed ae ata a so ae teat any 
wasitreh waa safese fa firgn te il aex amaze 
SHIT TaWE was Hw azeue: F anayraeey 
aaa frag te tied afeafnar aad ahtag wa aes sfe- 
ane fafaequnare fra a dt wifiter & a fuga ye 
aad azanie we? ave safer ar gefana quite frat 
sfand aaalwead a frag ea sige ares wat 
- weet mix gyre Kaa facqars wea aYqNE! a3 <¢ BIfA- 
fax Ag fag ye waday qraaay aaa daa tae 
wae yanferag wy y Meany Fa fray ty oreiee 
fay sing vara eet gafaqgare) aafeanadfatys face 
+ + reg Sa fina 1g wales firey acd Bhd wat wt 
faa wife tel th a aaaied gad qaglz sq ¢ as 
farryo mac arsnfe wa ga He Ae aye ae 
afar daa ga ad ama agaae Fo fen (om aIrAe 
aa Sana 4 aMmat a quuat oie satig ferqad wa 
wieee a Ho fray te C3 aa wots AVIGH wa fs sartat 
atte farrafat gelafanaa faery pea F a fags ee a 
“  @eatd was’ wersa a arg fag’ feats ner fefes ont 
. avarg dud sar frarg wager aH noms 
Colophons are added to the end of all the foregoing chapters 
except this one, Such as— 
: worsen ex aad qeaagig wyMad and ea, Sar 
whee sead wri wae, fseaeme eset etal aa 
aay aad 1 
faxcoq—enfearfangs a Sormacafata arawtsa ata 1 


No. 21. aawfaer (enfaarfaadactar) | Anangatiytns 


(Dadavikdlikayitrattka), Substance, country-made colourless paper, 
Wace. 


( 4 ) 


1L£x6 inches, Folia, 30. Tines, 3-24in 0 page, Character, Nagara. 
Date, Sunvat 1304 Appearance, old, Prose, Not correct. Complete. 


A Ssnskrit commentary on thé foregoing work under the name 
of Anangatisthi, by Sritilakictryya, composed in Sarhvat 1804. 
Beginning. ser aa: Nowafee:t 
MEq naay aTaA + + aA 
wabirenad: fefary’ wigieaiter, 
aedafael qadcemareel Aat Far] 
AARIAA AVIS GAA BTIRS TAO td 
Sa; Aad? waq a: Dafwamay- 
faa da qandfaafad Naas | 
wznlagarcanafag a7 SH were 
sanefa aie! acafafen farkiatsarls mr eo 
BAAR AAAMIZT ALATA TAAT 
avifrifsnedsarengafadate | 
woraifay waUAREAT Yeas + + + 
Baril dear farrqaat afaat arena eke 
wat maa: fafa qeaar fasta faeqest 
eer: yaavesgera ater ailersar | 


aray card qaadt ward et 
a wat enaifas qingfa: meine saa en 
maar sacafe dy ‘ 
wand enalfas ay | 
AAU, WAT s 
. argued SOfa eae 
Ne SHR craw: UfefengeiranaAaTHT ++ + 
we ++ + fe wanrenqeyeieercag fade gra aT 
stuedtania Priiantadaaqnsearad sfaqdlanrrt 
Tens De faafa ow fmandety aqaa + b+ 
antig ofe eit ay ++ + enfemedined: gat wh: att BIA, 


+ This is the date of original composition of the Tika ace the eolophon page 50, 


End. 


( 47) 


au aR G++4+ Mafeiteias weeds fafa 
Aaa eAa LO MEUT yephindwwafcfant wig exfest- 
feanadenth afataadesinagé daa winds 
afar cafe wcfdasqaar sfeat at ait, Safe y 
whdfa maa we BUTE Ege 

Re RASs Sy Ne UN. Ee aaRe Wt vaniaw 
nafaaa areas SARs. TAA STAM AIA T AIT SH | 
eat afdqagy sefiaunaheda efeenam da fafaw- 
wr wrk) wauraRfem sat dancers: az: 


Sfad dane a nar aa eqeafangaia sarehata wgqan- 
faatagia acafa serenonetia amakanedte: arta 
sigiieoniis ag zzaia wale fa fsixeris vations 
Rares wsfannaigualenfaaqgzgenias oat wat. 
Dapaiaataaria cpa faafaear  atlarale- 
aaarzartarara sagarat aria afta ayaers Pet gra- 
wa eowsifer. mfer xfa mate avraell 
wat faremaneaaacdaie oats mm: fs eeraite 
vies federmas gafasger awThsfa watfeasl xfer 
wad oie) ts wer aaa: saa afeet writer cena 
sfa waargaia dahife syaqem xadt wgeaferaa 
WOR, BeRUIATIAA DPT aT: RATT 


“fauat faqrasze: omyarerctary fel weeraieiy fetta 


war yaw ya: atfangs: ayer: games derenaiy gaan. 
afa vurfcarieusna tifaniar miafearcersfuss act ear 
feitdaqetiia afette eta sifsas mag enfeegar 
arava agar weet Gert fergtas: azigam 4 
Bes ad Med faeries ween ware aq fe 
mymafay adda ga mer ge A zag mt ara a 
facardivanta uisafa wrgiixart: 2 ward domain. 
acy wage) sere g faafeafgecr: fefe gyi aceqy 
aud: vais fang women re cafa tar a awd 
wed czrifedtraary serra efaed memevaree ay BIT 


Colophon. 


( 48) 


mafia anata fates diearet 1 sere zis femvat 
afer) fear mfaneraimaiene edit faoeremt 
saifexfent afa fafeafd am xf adlalia qeraq a ets 


afeereraaay at GATRE Sw a ATATAT GAIAT AeA freee 
farfaar enfamfqaaqrandtet | sunt fadfaeare: DAT 
asarpant enfesfaranmaaeimaaice: WeAT aie: 
Aang’: qudaais sifeataarars | 

famusa neyt fneqadeon ofersqs 

nenfaat canfaany faagr dz ate 
noua qoaateair grayed qeyd 1  sgnenimetaiere 
aa, ay wreafa mae! ferasfraradtin wfayye 4% 
cuntanagizeadaseamieazay fay omer onfanr 
arraenaarg ) sere? a Squae wfagd frrarsi 
faxrqaaa ) eraqfenta ota | Ranfaad MAMeTTTATT | 
qnaifenagrrrmaer faeiea gaat gard fecrmae ag 
aft, sf 
mae wend. 9. eeraMeasaawe 27 t 

Da RANcaglan ATT 

fanart armada afar, fnefe fen. ayn 

Dyes quargudtanqays. | 

faqaaazatsfa faanfawarfaa, 1 ee 

Sy RTA TAe fas: ¢ 

ai araafad feaq aaaatsty Saat pet 

wmaagiagat a ya: sake neo 

weaAAaaA Aqqaaa. Wy 

ahetaatgirary @ sear | . 

faansearere ST uel az y 0 

ahaafaa: af wave: senfea 

aumed fe weft Sa anfaarat nga 
Raa ater gad) sen qeyanar oedt near Was 
qearnear smi acl Sine atria aie fefe xeeo 


(49) 


ST ONS a esrenaa sezmqe seen fader sofort 
afayr ety 
afevaiy aad niet aeerq (2) 
wifes fe avtciet farerave we sees 
vaifemt anes tt fear Seat 
aMieit geal Serdfsczartat pers 
uifent geet wet dotazng fat 
= att sreeraral earsifer @aet ceg 
wirertdasta pater 
ara: it a 
an imam wate qaqfd 1 x6 
yeagn wet ud) gfastaaia ¢ earet weet efeartt 
WRavenfiar Ngta afecr wfaarn: aaqefeertt 
aor SE gigs tite onfrarfasara Dink worl a7- 
gat arts a57R 
After theze the last two culikas with commentary have been 
added by the commentator as well asa short account of his own, 
which we quote belor— 
AG Athen; qutawepearraaici; 
uifcriimaeaminafnsradtagia. | 
atfesmanvena-apfearema4n. 
Derzonafecenainrigteta Cay ttt 
AAA MATTIE: Deearyenay Wye: 
WARE Sagatsl owt ra: eahiysea 
aq afieakanraumy aafaeerafs: 
etree fefeafarar Mecaryrea. 
BS wrapege aq qaet HT my fanifza: 
FHhunefa: wzifazle a eonqeses: gee 
feqaey Ae agence nary | 
Dany fens: ceaeaarensfe: tee 
Dinengetet sat fasfa nzN.? 
are Dieters: yareremssnry pat 


( 50) 


wat aise faqnenfeariaad a2tat 
AAMIIAATUARET QATAR | 
waatafare nad LeROTATy 

any dite afa aad, afefaaefates #¢ 1 
Hat vagar Sat aaar aad waye 

ua BAsy aq e yaTEAAAIT 1908 
faamanadizanafaarayaty a1a9 

Dat farkacat neal agent Was 
feerrg naaifeu: qastreteraren: | 
weal areraa vq: Dawg ta. b< 
fachsarmfaat det anferawafaa: | 
Bier camam eaaaeay et tot 
enatlandtatsat Det CC CCOILE ' 
Anarafefrcafadaseaat BAM: tt 
XW Maggarat ana gear IA: 

wareta dara fafaang afa: Ba EE 
arifemaa da Dates: | 

MART HuMla Saat afawAaa ore e 

Ave Herd. G0 


farcaq—Rfarararaiaefaarenirafandtan ga tsar 74a | 


4 

YA No, 22. sSayattegfa: ) Annaparpdstutsh Substance, country- 
made colourless paper, 12x5 inches Folia, 10 (of which fol 2, 7 and 
8 are wanting), Lines, 11-I13ina page Character, Négara. Date, ¢ 
Appearance, old, writing slightly inyured in parts. Prose. Not correct 
Complete (except the above mentioned folia) 


The codex though labelled Annapirnistuti yet™ contains 
the text of the Pratikramayasiitra already described. We quote 


below the stuti portion of it but we could not find out the cause of 
naming 80. 


( 52 } 


faaay orrata; veleafercar Ady yaar! 

On: agg ani aa gay Aye a ey 

faarafa: anet asl 

eq wo, fag aATAy: | 

weley Dama 

eet Gar efaagafeer ayy 

amifenatara aaierzerfea 1 

aman farm Aaaatfat wa 1 to 

ned weet ary fedtd @ acadts 

ahd greet Za age vanfat eRe 

van faafaea ge aaat Aat | 

gad gaa Weaed amegifeals 2d 

aad fagat arm en ARG: Rar t 

wage ba arat eres sterfaait oe u 

ad wrenaratfa araseaty a; 9871 

usfafaad oe ade acid ae a 

RE PRSIUITIIST At FaquiTar 

at Neraceuafesas ar weaareat! 

al aurganecnfanee’; ger aPeat 

BLA Ty BURA HAA fan RoegTT Y 

MUR EMAS YIAAG gqRgIEA, wa, 

grata WATT: aT mafa aval Sows 
afa awategia: ¢ 

wie arenatfear aad) cela xtaal 

aime 3 amadl a geet dat quit frat) 

BAN heat nee faa ger wursafy 

amiaaiy ext ferg’ aq at daaq 
fa aateratfry 

FEMA A TICY Mga) wrfedhonTag 

Suie Gord Sfawadied wife ya 

FET cri eaifew ereafa quia 

Safa afaer sr rqer aie era age 


( 53) 


ard wig yaaa wad THe ofeean 
swat fants and ganaid aeiafed ses 
afaga quafay aaite qaafsdan 
aera azada Aeunfa adarias sy 
uManiahafs ase mas Mad} uot 
maa qaed wafs NUE AIR 7 Hifaeya 
fq sagutaia: ae. : 
fareaq—saguiataaaciiaaaad qark afagaqfanten  getinfaa 
ufamaaqs fart 


No, 23, GHP |  Ekabisambaut — Substance, country 
made white paper, 12x35 inches Folia, 5 Lanes, 6-15 in a page. 
Character, Nagata Date, 1 Appearance, old, shghtly worm eaten in 
parta, Prose Not correct. Complete 
* Though the codex has been labelled Annapiruistutt, yetats last 
colophon has been written as la Agxteua ain. The meamng 
of the colophon is obscure. ‘Ihe text appears to be a work giving 
brief accounts of Tirthankaras, mentioning the places from which 
as well as those upon which they descended, the names of their 
fathers etc. Anonymous, 

Beginning. acer Dat AR IAS Faeara yma CTA 
wands v fed x Tata ¢ AGT O VATT ST G4 S ATTNT Re faut 

Pe TFT Ee AINSI Le TIVE afa yg Satan ie ye 

Rata xo faxes aad ay ae BTANTTRIG meaife- 
mat adace th fearrqar sary 


aac 

mG y Baga Mat, 

2 Aawt araar fata ast ears Cnalt fran coy wary maha 

. xafsate wat wat ¢ MARTE at asatfan 1 aaT Bat 8 IAAT 
alae gat fatarst wars Dat aifnfana Ger Sarg Me 
ex wifafeadin cat Saf qeat safazaneast aa reat 
eg eaMaUaT | tt qiqzsainger 4 ta Maex 4F 
aiczonaaar arte Mase gig zest Suet TTL arafanin 


ar att tg MATT auvufagar Fal te ese mela fer 


28 5. ¢. 


( 54) 


UW Wat es Doe aufnsar aa xe mMuee afefer 
Ses TT a suum wa we Marcle adisa 
ano Dace ate getaq wr vt yw dec 
AAU AIA BEB 
Dearfenrgn ear made sar Meee won ¢ Ha 
eon areas eMisel whan ard (rvehad)  He- 
WOH Masaya y Ddaet Meda ¢ Mee) waa: 
and ottieun dzgdand, ¢ Mica seatard ce ae 
wed aragdad ey dtdwet diygdandt co Mivet 
Sagdrad pe awed edward ce tewed cary 
aad ty Mawel eharegetaad cy Meech arrgdeand ¢¢ 
Dave angen yo Mare) aeamad = Mire 
oat te Teo) seamad ey Meeoh gaye et 
Mawel qaredhara ee Mewed eallys aA | 

In thia way names of the fathers, mothers, the astorisms and 


constillatious etc. of each of the Tirthankaras are enumerated in this 
work 


farcag—geasiay Neeuet qeqorneint morad BARS ana 1 


No 24. MBlUeHHaiqareaqaaHy , Astdpadasamotadisarnstara 
nam Substance, country-made yellowish paper, 11x Sinches Folia, 4 
Lines, 8-15 ma page Character, Nagara Date, Samvat 1856 Ap- 
pearance, old Verse Not correct Complete : 


This work consists of verses in bhisd pravsing the adventites of 

the Tirthankaras Anonymous, ’ 
Beginning. or ¢en yard srafes anmees gag erh 8 dfen are? 
Aare x angy ak ant gene gee ww ete 

aan frac see wat) Qe Maer aes wat) Faeyr’ 

AMea Me) We aeaches sh Dare eeTTE TTT 

SUE ea | ser ate quae ames face 3% 

MOC TA erat gt wrent AF heath egg wie ie 


( 55 ) 


ae S we wali area ade Bayt avd: sta 
DAD ws wd; Dok aD aed aye seme 
AAR MIE SAT ST STAT ete gar! wea aA 
wat fea ad fa ate Mace wT yo awe rs 
Se ews 1 ae a faw me Ae ad aud! 
Gea oat feat sxe ge wal) 8 ax ent ae sare 
marc a gs aM ae A ne were 
arnaga ae) age Mast Ver F qt aaaree Das 
Re mds on saya gaeraini Tees gars 
: efa aqren ade dante, anadhnfea agacy 
Jaz aiarsag ax nt: Ama adeve went) Fear 
Mec aetare, afeut A asacagees Haas 
tafe ae me cfs NV werfed awe: each 
: afadt asain fe 2 arms azar arate turer aa 
metre gst) Mace fas sam Aye Ffawit 
a seat ayet) awe afer Mae were 
Braye He aa wea) fatiac ae aes ort wetet 
WEVA a faa ares Nop weal eyes qe: 
aretatyat Mevtat, vedt erate fon we mratat Uw 
Zaqaad eer SMaws ase Derr yet 
Dad ava aq sae mat) Sze eA yee ured ee 
Uga Se eTT BEM TM EMT ATE wed wel ce ae 
arg ate aC aa Gare erty Gr Say ganas VIC 
wae O's Te HeSt! LS WNT ate SIEM CWT tao 


In this way short descriptions of the Tirthankaras are given in 
this work, Afterwards it hae been said at the end— 


sett MAR se VF aT! ada eer arate wet 
wane xvafe six 8Fr oreadte® ay atfad 
AR aye OW geiae wintatfes aiew aig sa 
APs ON ah aa ae wale: wat afe swe Whe was 
ga dfea & fenfc wt eat ead wsia Wie gery 


Colophon. 


( 56 } 


waa dd aredta slat tmz aes & wet ean Dfone 
rag ic nematode ae Dgunty ae tt 
fare weasel uy neat wa wale ete ae 

sla Dergzanainae aa agin aT ae AT ATE aTThS 
adtrtl 


fartaq—faetsanciazaaainar nanan s afar ang | 


No. 25. ‘afxamifammary | Aptintistavanam Substance, 
country-m ule colouriess paper, 12% Sinches ola, 5 Lines, 9-10 ina 
page. Character, Nagara Date, 2 Apperrance, old, slightly worm- 


eaten, and writing efficed in puts Verse Not correct, Complete 


This small work consists of prayer to Apitasintinatha in Bhisd 
verses, Anonymous 


Beginning. 


End, 


wgerafad far aqua, fd a ua aanaarit 7% 
qadinqqavala + + + + + + 4 omer y fan ane 
wat a en face fous ayes + be + + Mae 
afte amaage ate sagas cade umaacdfad s 
4 $4 ¢ tame: ad airy aadagn fedhite 
nfefaeqeaend | ay gfeauamafand: ae afer ok 
qaugt aa oafsfqanag + + + + ada amfivate 
fafow afe afsaan fawafaqaac | wiad fafea a gate 
agiqfa fayua sisagaafa astafed fra afagt: aa 
wa fac atga 4 aH gua y uo 

patel aaaixa s3a8 n ware saw fet! dal 
wafe fay cata faa] calasca, alge alain gail 
suas fo wfaa afailane: a xfs aeilar geset 
famefa ea 3 wefa ctagd sear fafaa afserer 
Waa ALARE Sere, fay zee sravgaw y vem faa 
aagq adaia faanafaee undlerd faana qaegnarg ¢ 
ady garafe Sans e wea qeds urd) oe TEE Ae 
aera y dan de age fang sfmgafaared eve iW 


( 57) 


: Raat onifane aq oalafaufar, Seta sada 
qrzanarsal se ae faay canna. ofeafacar 4 aif 
wana: ga ata ani asa awl aafa Pe gee gy 

Colophon. sfa Asthanfawma ware ee Soa GsaTa po 
fracag—qaasing sfaamfaaaiae xfadanfalend vias 


No. 26, WUASACAAA! Kisabhadevastavanam Substance, 
country-made white pyper, 13x6 inehes Foti, 3 Lines, 9-10 in a 
page, Character, Nasira Date, Samvat 1723/1) Appearance, old 
Verse, Not correct. “Complete 

Risabhadevastarsna or a prayer te Rreabhadeya in bhasd verse 
by Saubhigya Ratana San. 


Beginning. ices ea dak) aay quarafanaiia a sifgaraia 
aa ama aa Dadila we mie) an ga aaafeee ae ree 
aif waif dana qa fan enfant alt Maas, oH 
w0 sagt afaane aferdita waft aa fr wages 
Bey ayTaRIS BEAT afig wyAs sw fay ent) BU 
RWZ4la aga sq) oa afeat whe sear ge Ele 
qu aifaa wana aaa. faain fant afa gfe aagzy aw 
ay Ewas faeun: ¢fa gra qu aqshea ares 
yeaary A mors faue1 Age Wty sat! TT 
ae my ae fate) oa aie gaara Hladt ereara gy 
wee waa HIE gzNx fae TaAATTs WS) Rae AY 
guna feats & aifo a anf facut ¢ 8 

End. Ya rage afaafe are) a@ on afe fans cares ye Mier 
Ser ge was ge favas wag tare Tha 
my AR Ra sauriss wasge cat ade: gw faa gw 
afe qu weret qaaiiea Qazaarwon Fieiee 


(2) This is the date of origina composition of the work See verse 30th 
at the end, ve 


( 58 } 


Whesta see mac aan! mfrcat ay &ay aRtet 
yy Nae seme ee ee fant rane mt faa 
weumeg weet owiehe ala ange Bere Bane Dl 
fanzan nen dan ane Walfedte aaifa afe gaa mit 
wrt sez a<asrtaata macy slfag ae ara 
‘ facies gen fafa geread fancy ahatefaraagse 
aauer aie teraaafe ey made Ey ay wae 
trata gt 

Colophon. xfa Ndauzeaad anaqa way ReeRy es Afar 

alafancan) manny aferqaaal 1e furaqees 
fanesq— erate lamernsinghaiaaatsag 2 


No, 27. FUAWAA | Risamandalastotrarn, Substance 
country-made white paper, 11 x5 inches Folia, 3, Lines, 9-12 in a page 
Character, Négara Date, 1 Appearance, old Verae. Not correct. 
Complete 

A prayer to Risamandala (incorrectly for) Risimandals or the 
group of Risis or Jaina Tirthankaras, by Tirthanatha Though a Jaius 
work yet it is in form of a Tantrika compilation The mystic syllables 
etc, peculiar to Tantrism have been used in it, 

“ard oé fudteay oe way Heat 

aaa t9g 49 F qh weg afew son ete, again. 
Saqae um aa ee at far aarenfea aay aMivay 
Wa eken a: aarfdag mina gen sa weitey 
wer aen 2a amftdg wfeappays ga amfitdg 
wife aes 2q amfadg aft sey etc. 

Beginning. beer Wt wramecafeaaar arr aqfang | 

sfteaar ad arefegtar(en) safes ta 

afroneionata ataafeitary | 

adaart wage aqgd athe frker ace 

wifaare amare qife : 

fafeummnfedts wha: RraeeYY Eas 


{ 59 ) 


SE wens¥er: Sf Stee: HY fafaedtt adie: 
_ Mt wa asigfer, dt este ames 

Sma: sige Saw) wip) 

Sf ma: aegleor fea nding Whee 

Hage Mad aeerces waR 

miaaey face yond wafang ogy 

sre oe faOesa qt cay aesA: 

aaa cay am € 92 tay afeaiqaes 

aud 9 od cay oe ce, afeery (2)! 

nim aad Ca geld TaeeRQ ace 

Wstex FE vty. wi efay 

Rye Ieee ST me se8 

qe eeaen. aia atalfefageny 

aareren 97 i sia fedifrcauy yen nce a 

QrMrMAer WaT: TSA TIMEMA 

fey mae SY areata tee 

maperUdaalie fanaa. | 

wezraekcestafeecrga 1 get 

wed HMRC eeTeONPA 

Bled aegrenmreain. oe 

awight FU Nanas 

ania fosaee rare: freer ates 

wea fede nin eye ereceny t 

fady frocar’ at arene eee tae 

szer ct ld eifers crnd am 

area ferace ter ean tet 

areit & far ace ford wea 

QUIGY StIMA SUISTGTISTH FPO 

wend ford «feed nortan 

eed ayes ATCT TI Ee 


SPP Ce ee: Re pec ert: 


; ( 60 ) 


End. MT vinkchifiadtacad 
maar a fang form faar fam ad fat eto 
WTRNT BIATOT Saari | 
ara arasfaat <tet wer area fafaa eget 
UAT ae ANTER aa aT ANT | 
aw eer massa ariel ot vida ay tl 
gharmnaamfaarenqzy rag! 
a met samray zazamna. ee 
feed after ayuter NEHER t 
alfa Mamta ana ATA Feo oF 
28 ng ae a4 et 7H eth 
wamefafeet che aa tay wqam nase 
urspaer fast tray Gzaer Fst GH 
awe: faa eat ag aha samy nad y 
aa eg a2 ara fafaat ay gatas 
avineneifatya® aafa mrad ne a 
wratef yas urar qaref qi gaye 
fanral sat fen at. TORIAT, 190 1 
ying fafate ak ofy ar yh 
wifes weer fee aynilfafamany toe + 
aa HaGRTS famradesda + 
aafanaate faa ara gmT 6 Ot 1 
Sta aaddarhia, wea fra 
& ghtfeagesame amgd ua. tote 
angia ayeia 42a aa aefed | 
faqraufadt ed area gs oF ny 
merigad gar pater frarta | 
wemarfa aaa oss fee fea sec 
Mishary aefea o grain oes 
Be werea fae u® grad wg s 
Ue afa faaaracamaaz: y Oty 
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Utagae HIUTASs) 

mass Saal 24 ale qeaa. pet 
XE eta’ Aiea’ sdlanrgTa wes 
SHI VAT V MITT, AA GABA Ee 


Colophon. afa Dawaaeadiy eyte suzy 
farweq—qeasfay arreaciatauafesaineay ana 


No, 28. arta: ! Karmastavah. Substance, country-made 
whito paper, 10%4 inches, Folia, 5. Lines, 8-I3 ina page. Charactar, 
Nagsra, Date, 3 Appearance, very old, worn out, and writing in- 
jured throughout. Verse. Not correct. Complete, 

Although the codex is labelled with the name of Karmastava 
butafter perusal it appears that this is the name of the second 
chapter of an work by Devendra siti, the first being named karina 
vipika, The writing being inyured we can not resd the text 
throughout so we quote below only the colophons of both. 

Colophon of the firey xa walanata fafes tfax aOly qo sfa wiferry. 
WU SHIR: NTH TUTTE Tt wate HH 
Colophon of the second. &fiz die may AR ue fn dekew 
fertawata: ¢ 1 
Freceq—qarssfary Tze ferfed? sainnestenon vi yee faensat 


wotezerer faxes errerat ans 


No, 29. wamTafeecetiay | KalySgamandiratotram,  Sab- 
stance, country-mads redish paper, 10x4 inches, Folia, 12. Lines, 8-15 
ina page. Character, Négara. Date, Appearance, notfresh. 
Verso and prow, Not correct. Complete. 

This codex contains the text of Kumadsevndrv's Kalydoaman'lica 

Mac 
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OAAIA HYSTA: UTATET 
qa a fanfaqafencar efeuaiid agate wee 


End of the Commentary, =rat—-@ fate ati fararara sesh aya ee 


Colophon, 


aint & faa wer aaaanizadia ufsedts vat xy aitat 
ax ualeafag anfedaaat atar eos dey aan & fart 
we an wrifa crx & ferrrenggees Saree avaraan- 
shar & sez agai daha sae ayes’ feria ane 
SEMEN MAU wyAt Age war aided yur at saz 
Madax a8 afoaqy WET sre ax We gaa dieges 
wax fafeay faleaars Seu ax um eizinetgasaefania 
war alz ayat fare exgre & gaa aval Gate fave 
wdax sefaa Tera wey we Mata wet ayer 
Wt He Slee aie & afaa aga sa fadaquedas waa: 
ash faux wy yal sit ed ax efe ete xed Sea Faz 
safanfar afanaar fanaa gfe mus ae Ty ay ae fand 
wean aqeaqedz cumin Mariarane fattye warfay 

am fone dams am of sgeds afer gaaesend- 
afgemnts @ wax guy diner aac gay ayax ufons 

fare) fe feat oa sogafanes fle fore dake ve 


tia Aaeeafgusta’ SATA DTCs 


fanceR—aenreafereentney Salraansay e 


No. 80.. mencafecgitd |  Kalyinamandirastotram. Sub- 
atance, foolseap paper, 11x 5 inches. Folia,3 Lines, 6-13 im a page, 
Character, Nagara. Date, 1 Appearance, very old, with a redish 
spot throughout, writing injored in most ‘parts Vero Correct. 


Complete 


A translation in bhagd. verses of the preceeding work by Bandrasi, 


{ 62 ) : 


stotra or prayer to Jina the store-honse of all good, in Sanskrit, 
with an explanatory commentary in bhiad, by Siddhasena Divakara 


Beginning ofthe Tert. sqeg “nama Wat 


merranfergercnaaale 
Waraneafafeadiaaay | 
darancinanehang, 
Daanmafana fAacz sts 

ae ad guyedifcarruit: 

aia afaganint feyfteram 

Aires wAsATUAT A 

aengag faa daan wi eeu BAA 


Beginning of the Commentary. 


End. 


veal eters ae ing fasta fease wee SY TTY OTE 
wyalc Repiame fee frox cay rere! vawt afd 
maa a afed fagqndas visan’ win acoaae velat 
feard a wcasna anit semeRNax aiafers aeat AR 
a¥lag et ax aa fans Ae were waTiie wae 
wantdfen qq aya dica feurewere sel fae ix 4 ott 
wRaariin Mawaee qaAHUACTfeR WAT ay Ts 
dare wader a wer sla Ay ar eraees TCT ss fart 
a qeaung uate Sinha figrelend Te firma 3 eee 
mA darcaeiaaeetsagnaanrd Paced Tt aTITGr 
me fare, seat gear weer & og arel AWAE BELT 
aMgA Rares AVS aaysamA ax ceraceMAafaATe 
for wd orard Sadere Oreres Dering aya see 
waetany ata cer afey cat peers os wa at 
awetr 

xa amifeahedy fafateraa 

ere gang iawn: t 

afesfakaguransceet 

@ aad ny fatcedfa wat: s sen 
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SAMAR RRUARAaT: Bsa 
gar 4 faafaaafarae sivas nga ees 


End of the Commentary, rei—@ fat sy farerary Sad aya oz 


Colophon. 


ant & faa war waaaizads ufeedtes ver we gfard 
ax cafeafer emfesauar sar we aan aia & fait 
SH art waifa wax € ferrraaggers frrete Ayaan: 
wha & sgz dem dzfamrel ane ayae’ feria aed 
RERUN HAST Beat Auer war aided gen |taqee 
Matar 48 sfeaq wer sre ayy Md aqua deus 
wax fafeay fafeaaras Sear ay wy BidinatgENTefaata. 
ein ax ayat fars exeae F gua ayat Cate fave 
waar wefsa Forum wey saat atm wl Syar 
avag alee aed & afan asa eh freqasdas waa: 
aya faux ay cea! at aid ax efe ote wet Sear Fa 
wafenfan afanaar fanaa gfe atu aa wg ay as fae 
wVEy UgeEAedE CATIA Tans faites wales 
Ra fenacy dears ay oie ggqeds onfere gaeqaens 
wigees uae gar uiRey saax ger Avex ufc 
faared Af feat wa suzsfannes fefe fofe dese ee 


vin Teerrenfecaia’ way Neg e 


faxreq—mmrgafarmlemtarnt Safatsay a 


No. 80. menqufeceita | 9 Kalyan wwandirastotram.  Sub- 
stauce, foolscap paper, 11xSinches. Folia,3 Lines, 6-13 in a page, 
Character, Nagarn, Date, ! Appearance, very old, with  rdish 
spot throughout, writing injured in most parts Verse Correct. 


Complete 


A translation in bhagd.verses of the preceeding work by Baydrasi, 


( 64 ) 


Beginning, Twasa #m.1 
gradifa gear senate gets 
naz Qcaicea GZ GZ CATR 
sak! 
faCMAETS HTH UTUIT, BIGATAC faa | 
farafge sree site at oore aed SURE TE 


End. avuadfce apt squat sfe ura wen RUT TTS 
wafers af see e 


Colophon. xfa Deeenfcearn saat) We yay TeasNy 
Mey 


Faxcaq—araursahetdlay wramargarzsdisa frat 


No. 34, HeMafecdtay | Kalytnamandirastotram — Sub- 
stance, country-made colourless paper, 11 x 5 inches. Folia, 21, Lises, 
11-13 ina page Character, Nagara Date, Sarhvat 1751 Appearance, 
old Prose and verse Generally correct. Complete 


This codex contains the text of the Kalyanamandirastotra along 
with the Vyakhya or commentary, entitled Balibhibodha, like the 
codex described in our notice No, . Besides this it also contaios 


an introductory portion in bh3z4 in which the ongin of the text is 
thus described— 


There was a king called Vikramaditya in Ujjayini. He had 
priests Angasena and Siddhasena Divakara, the son of the former. 
Once Siddhasena was defeated in a discussion by a Jaina Guru, where- 
uponhe asked the Guraa suitable penance to purify himself. Oo 
which the Guru told him to wander throughout the world for twelve 
years inthe garb of an Avadhiita, Siddhasena obeyed his command 
and after finishing the tour came back to Ujjayini and placed his 
feet over the Sivalinga Mahakala, This news sprend throughout the 
city and people from all sides assembled there to see this The king 
Vikramaditya also came. The king told Oh Svamin you have dis- 


( 65 ) 


hovoured the deity ; appease him. Siddbasens replied ; “it does oot 
deserve my prayer”. The king said; ‘yon must pray’. On which 
Siddbasena be2an to pray and as soon as he uttered the eleventh vere 
of his prayer the image of the Mahakala broke down in pieces and the 
image of the Par-vanatha appeared in its place, The prayer of course 
was to Parévanatha and has been celebrated by the name of Ralyana- 
tmandirastotra, This codex also contains a few lines before the colo 
phon relating that the king Vikramaditya on hearing the prayer 
was converted to Jainrism snd explained the text in Bhaed. 
Kumudacandrm was a name given to the king by Siddhasena, 


We quote below the introductory portion in full 


tere ufestaracaranfeqart aati Tammenfar- 
ware sd aviary) fret com warenige tem eatin 
wags sa omy Rferafer oastt  Ayae 
wafer sania afar» ange foxime fearer orite: 
Dams an fas rz fed a. 4 whe ges: weet ge 
aarafefe fam: wtrter sacs ou wien aifeds 
ied feria nena Stent) Maphar ape wee TAs 
wix recs oomxtre fe aes ctafe art ar star 
aia sa wens a faaten fete crgrermanfaart 
mz Stare aries ezmamariee mare cn west 
wetter: afaufes ztge gr say ates aie wifes 
at afes apa zufces: Horan hes dfaly 
afeerci a ferme enfad dea age were wert 
wrx eafens wycs AK certiefes aA cnET EES 1 
atefe crfenie es rage sera eles cant qasdien 
ware af Marer) ravtomadice pyaie afc Pars 
facia (merece wiet dua srefes zerrtar <4 ct) 
martes mia hed y wesfay ates trds fain fewer 
wia¢ fay esti cect venfe geofs cawee gore) ere 
wes pay ae ret wees ae cafes she wees 
mee erefen es cee gee ata: fachafeeret 


End. 


( 66 ) 


wrafamnae | aN mys are Tey WTUAaT ata als fret 
um afanifs | ad Adafas mafan age: a ret wet 
ete ste aw vet alfe sauntax ad) och nate) 
ayers wrafel farfannafe amet fex@aqar aa 
Ms aunt; afer arr safe cam fanfics seat! 
wfaread Serer t UAT EK Ue BTA Ta WEST Ae 
ax ae aft ge fexdafeane wes) ced afa 
BWA AHL Bex unr wEx aia wes faze fords 
feune ata wan apian fa rex) Raa aR 
wml aati wax Reereaeedat dnfed, ave 
sate sfranaat frafdaente yet Dordaramafaar waz 
eh aaa farmfcn gac) ait ax usfes aod! Saas 
ae wee URarinmgfars wat va Reta BteT 1 st 
usme Revfe gic asanfate aie 1 mfr atte 
Banat neil gular ysei wate fret an ee Tay! 
Mada gt del quod) afer rege | cant ay feat 
wie afaxige: factamfutaa casfits weeded 
gafena ae rast geal eat afees ghix cred are 
wa algal: atx ga nefasi agrsie arfax 8ux ae! 
faa fears wife miee wafas: wPAardaettHfaat 
ait aif famrzeie fermiey etd) eaginredd gfax HOt 
aRering waz wy eax Neamfgausr: ere eae 
BAH YS MERA YE aT) TA ReTEdieceten) sqait 


wareafecata tarda aqfs ayer a aMItt 
cam afeaniizs steals sae afgar eit usa frag 
fan fox! Masfax@a feaact ot gat+ ge eat 
aH a Tea acs afa wolfe faa qed gary 
wamaafauers | was See) awa ala cat qa 1 Rinna 
Ue AeA aTHe fanniiza creat gees ufamly gat! 
VET LA! Newiwaferdtsg afsat faafcss & 
wfeare ailefag Fagan. afnfce qw@ area! 


( 8&7 ) 


Colophon. = sfa. Stweqrenfacitan eonfaie: are, Megs ay 
qouy a Nagaazt Aawgennefe falentez ofera 
Akanaveaneafomiarerate aqfeacfrate hy 
walls arfaanferaaa fefad nit wags ds esa Sieg: 
ERT IRAE vee CUE 


fercaq—ade Domafena seats wassiaq sya y 


No. 82. RATT TATAA | Kalyanamandirastotram, Sub. 
stance, country-made white paper, Llx4inches Folis, 17. Lines, 7-13 
in a page, Character, Nagara. Date, ! Appearance, not fresh 
Verse. Generally correct. Complete. 

Another copy of the sbove metioned work, 


fraceqngeaqs 


+ No. 33, aaa ay | Kalydnamwandirastotram. Sub- 
stance, country-made colourless paper, If <4 inches. Tolia, 14 Lines, 
Sinapize Character, Nigra. Date, Ssrivat 1853. Appearance, old, 
slightly torn, wormeaten and writing injored in parts. Verse. Not 
correct Complete. 


Same work. 


farvenapag t 


No. 34. merTafCdiay | Kalyinsmsndirestotram.  Sub- 
stance, country mule white paper, 11x S inches. Folis, 4, Lines, U-12 
ina page, Character, Niagara. Date, f Appetrance, eearly fresh. 
Vere. Generally correct. Complete. 

Same work. 


forregaegags 
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No. 35, Wenrwafieretaatarat | Kalyagamandirastotrakt? 
bhasd. Substance, country-made white paper, 11x 4 inches. Folia, 3. 
Lines, 10-12 in a page. Character, Nagara. Date, 4 Appearance, 
old. Verse. Generally correct. Complete, 


This codex contains the same translation of the Kalydnos- 
mandirastotra in Bhasd verse, which has been already described in 
No. 80, - 


: 
farcaagey | 


No, 36. WUrTafereday | Kalyanamandirostotram, Sub- 
stance, country made white paper, 12x5 inches Folia, 13, Lines, 7-9 
ina page, Character, Nagara, Date, % Appearance, very old, torn 
worm-eaten in parts, Verse, Not correct, Incomplete. 


The work appears to be a different one from the Kalyana 
mandirastotra, but on account of its incompleteness we can not 
ascertain the real name of the work. But from the following contents 

xfa Rarineegqaray, xf Saaeay, xfa amaze, sfa ae ae 
Gea YRS VIE Garay dqd, xfa garaifaq vege xfs wereifs, fr 
wafana sa, xfa Wa Bat qan etc. 
the codex appears to hate contained several small Jaina works, 


No. 37. Sfafaataqs Nemijinagitam Substance, country- 
made white paper, 12x 5 inches. Folia, 1. Lines, 15 in a page. Character, 
Niagara. Date, 1 Appearance, old. Verse. Not correct, Complete. 


Although from the label the name of the whole text contained 
in the codex is to be known as Nemijinagitam but really the case is 
otherwise. There are two little poems, first the Parsvandtha Biraniisa, 
the second the Nemiinagitam , the former is complete in 13 verses 
while the latter consists of seven only. We need not quote any 
extracts from the either of them, 


( 69 ) 


WN. B, There is another small poem of eleven verses with the follow- 
ing colophon. 


xis Tafemzetetas aaa dge oe a 


No. 38, @qfdufaeteamaaay ) Caturvisnéatrdandakastava- 
nam, Substance, country-made white paper, 12x5 inches. Folia, 2. 
Lines, 6-13 in a page. Character, Nagara. Date, Sarmvat 1843 Ap- 
pearance, old, and writing slightly injured with a black spot in most parts, 
Verse. Generally correct. Complete, 


A prayer composed in twenty-four Dindaka metre in Bhiea, by 
Sri Jinshathsa Muniévara. 


No. 39. wifefaamaaaq 1 Adipmastavanam Substance, 
country-made white paper, 12x5 inches. Tolia, $. Lines, 13-14 in a 
page, Character, Nagara Date, ? Appearance, old. Not correct. 
Complete, 

The codex contains the following small prayers, viz., (1) Sri- 
yleabhajinastavanam complete in 5 verses, (2) Srisjitandthastavanam 
in 4 verses, (3) Sambhavajinastavanim in 7 verses, (4) Abhiowndana- 
jinastavanam in 7 verses, (5) Srisumatinathastavanam complete 
in 7 verses, (G Padmapribhitavanam in 5 verses, (7) Srisupireva- 
stavanam in 5 verses, (8 Candriprabhastavinam in 5 voraes, (9) Sri 
subidhinathastavanam etc., by Jfidnasdgara pupil of Vidydsagara 
Siri, It is useless to quote extracts from these. 


No, 40, Ataradataetsaq 1 Seiptedvintthwstavanim, Sub- 
stance, country-made whit» pip2r, 12x 5 inch Folia, 6 Ling, 9-05 
ina page. Character, Nigura. Date, Senvat 1671, Apperrance, very 


old, worn out and worm-eaten in parts. Verss Not correct. Comptote 


308.¢. 
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A prayer to Péirivanatha ia Bhdsi, complete in 80 versca, by 
Abhayadeva Siri. 


Beginning. 


End, 


Colophon. 


veer 
waft wasyenaeaa | He frawdafe ! 
ta fayas nore ate 1 efea wicaefey 
fagaunaaedfaura young aifaa t 
yu gavit ferde gra neg gaia tn 
ati mada raft faamafmnte oafexatasre fir 
wey Mau, Zakafeate wade aes feytemfe aa 
ateas aeare arasaererdl Sere fecrcer aetate fey: 
am wens wifen ies favanany ats siete! 
faqs arin) darennafe afers tae rts 


AMAT EEK SOK BK Uae Rand efcqs ww! 

WS te Aas SEI WENT. dalatageat Us! 

Qe We HITS Tite AVIA gua Gree aT! 

uavate gerd srtacag’ alfvis gad camo 1 tet 
we aviieg uss LETT ART! A seetayays 1F 
afeyquefass: vase sqaene: daa gsw) 3F 
gfaxc fate sunt dtmag adfea ste y 

ewe Ore weg AYE F ETT) 

HAV UVT BRIT Bisa wet ac! 

BE RL ATK HEH US TATE darareafe cere | 

wheeen Renageqie Nay wag Ts ake s 


sfx Daviaramas aaa fe a rqoe ae ATMe ate tk 
&F Meeawgemt, davangfeanace aiclery 
Bags wists fee wa ph wags weg ot 
MAGA eW 


farce —Rarinaaanettsa fae; Nenazagiefactan: 1 


+ 


(7m) 


No. 41, Porat aayATAT | Sripirévanathalaghustavanam. 
Substance, country-made redish paper, 12x65 inches Folia, 1. Lines, 
10-13 in a paige, Character, Nagira Dite, 1 Appearance, old, 
worn out, and writing slightly injured. Verse Not correct Complete. 


A small poem on the prayer of Parsvanatha in Bhasa verses 
Anonymous, 


havinraer ayaaaedisd fae: 4 


No, 42. HATA 1 Bhaktamarastotram, Substance, 
country-mado white paper, 12x4 inches. Folta, 13, Lines, 13-16 ina 
page. Character, Nagara Date, Sarhvat 1357. Appearance, very old, 
worn out, torn and worm-eaten throughout Verso and prose. Genorally 
correct, Complete. 


This codex contains a prayer to Jina in Sanskrit, entitled 
Bhaktimarastotra with a short commentary in Bhisa, Anonymous. 
Beginning, Age na: 
BnTAHaTAaRis NATE 
awiad efaanaan fanaqt 
weaR nae fangreg ymet 
Ryerra AME gaat maT 
a dga; sameway a 
geaafeagin, qeelem’: 
etasiafunateneteat’- 
° eg faurvaly a aed freq ee 
er Feanfe foxwiia'amens 
eid aquaafafdaasdiseq | 
wed fasia qeafeatagian- 
way wr Meafet om: TyeT WNIT 
Ba TA TCAG ANAT ATA 
WE TH: Begesiaatsey TET 
WASTE 
oar adguenafals Yara va 
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ase sara wa efter 

aay a4 fananfaeit aye: | 
Daralaafaaa an ate 

avafa fa fanfastt: ePorenrag as a 
way wAaat SkTSsTA 

arfata gatpaa SarTIH 

aq aifae: faa adt aye faci 
aaraqaafamiiantaty: tet 
aqdaan naunfad tray 

ad qary sagéfa WHIT | 


sataafetaaisany 

qatafanfas mea cramey HOD 

agfana RaamaT BaR- 

arora aafaarig aa WaT 

ait efeafa wat afacteiy 

amaagiagifa 7y2fag. pes 

Wal aIMATARAAAalG 

aqdaurfy saat efcarta eft 

gt ayaferca; gaa way 

amaty aesifs fanmmfea aes 

meres PUTT AAT 

Wf wamahreta: | 

gen wats aadt aq am fart 

warfad a ty araue aofa tet 
End, marafanaadt foaafcare- 

SrA TARTAR NANT y 

ad ad fafaageiafaqer 

VATA NTATULTSY BH AL 

Hirt wkatteurmeg 

adadsaaiacagaryy | 

wrerigevieraada 

ward fawra wan: acarzaafan ney 


(73) 


exmtversiceray 
tert exrqanarra atin: ¢ 
MMALTT HOMILY 
wal nafs HSCINTTSTE ete 
sIgzemRanratfenes 
my wefareviicingentn 
AMIRAMN Ay Re, GO: 
Bu 4a farmimuar wif cere 
arfetes nruxzinis- 
Sunulefeavecaky: 1 
meg mince ae fate 
anrrs mefad afar ges 
ann as fntgsiiaer 
writ aut Sfandiafayzets 
wi wit a re seman 
a argent aRain ets a we 
Colophon. xin munticeits wegda stay qo ae Sar ae to fest 
aengaoamay » 
farce —gu' sfery aera’ are fansite’ eas 


No. 43, WeTeTTHATATAT | Bhaktamarastotrabhig’. Substance 
country-made white paper, 10x 4 inches Folts, 5. Lines, 9in a page. 
Character, Nagara. Date, + Appearance, old, worn out, torn and 
worm-eaten thronghout. Verse. Not correct. Complete. 

Atranslation in Bhas’ verses of the above mentioned work. 
Anonymous. 


SSRs fery Maracas wre aaa t 
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No. 44, Marra rwaay 1 Srtmahavirastavanam, Substance, 
country-made white paper, 12x5 inches. Folia, 5. Lines, 4-13 ina 
page. Character, Nagara. Date, 1521 Sarvat (1} Appearance, old 
worn out, torn and slightly wormeaten throughout. Verse, Not cor 
rect. Complete. 

A prayer to Mahavira in Bhaea verses by Laksmana. 

Beginning. +¢°4 ‘Dawa aA: 
afeae’ ufc gues afte 
wernt a esti ey 
arATfgyy AAAS | : 7 
ears’ arafa yy afad ett 
Gv Tevet aad ate 
aaa galcaltanfae al 1 
wealy qefatac at 
ma Adar Ax GIETy FR Ul 
Satay wore srH 
a fy duwae ex ara! 
TEX WeUfaaaa | 
AIG ard SAAN 
fafa ufc gala arnt 
4 wad ay wfaad) 
cafe gaye yar Faae 
MOTT GHENT ATES 
uufay aaneufcas ta 
se yay wTIadA A 
Qax gyas dex Sat) 
at mac aetiry 
Sepa BITS Sz 
alae evaface azaz | 
Sw ax ws gufag gat) 
uftr seams dlerae es et 


(1) This is the date of original composition ; see the verse 93 at the end. 


End. 


( 7 ) 


aan wat gaferg 

wae Cy a waTT: 

aft cvafe aut teqar) 
wivt qudac arilfanxs 0% 
& defe wat fate afc 

Ve ert ain eK age? 
aren af wd ware 

avi mune afge feercg cr 
wax fanatic dete wife) 
sfax ga gfe Heed! 
annfes ws omen aK ¢ 

foe afte aes ware et 
wifefa eefe ate ara 
TRAWT WEN GC WK! 
BINT WaT BY WANT 

ate cama aes MTT CoE 
AWA TAT VAT WIETS 
aunayqeafd ta see 
aux et wrye aA! 

ataar yas glacifa nee s 
Bee! ferrax amie tft: 
Hey ag eft wAatis) 
forne form orator atk ¢ 

we Pras faaghe arta era 
way sigs feamia err 
BO ac dee afar 

Sex eUsyZE 92s UT 
Pee GAT RTE Tet 
WAT WRK THT STC 
arene af% erate Sarre) 
aid are afrait sagt 
aude ofane sf aie fade bet 


( 7% ) 


at afeqaneregned | 

at fafs arc day wads 

at veasies fac ares 

aaa for af afafeaca seat 
ae fadecry afta 

want yoat emaufar | 

Ue Wat NT BET 

‘ay aft faux samt amr sey 


Colophon. —xfa stagriteman aedqe Ria on 7 


faacaq—Daears ay aqaanaasafacatsaq | 


No. 45, gradiafesenfaeaeaaad | Muhapattipadilehana- 


vicdrastavanam 

Although the codex 1s labelled M uhapattipadilehanavicara- 
stavanam but really it contams two works (1) Posahagrabanavidhi. 
(2) Muhapattipadilehanavidh:, both are finished within two 
folia of country-made white paper, 12x 5 inches. Lines, 13-19 in a 
page. Character, Nagata. Date of the orginal composition of the 
former is Sarhvat_1627 The latter bears no date at all, s 

(1) Posshagrahanavidht in Bhisa verse treating of rules for 
observing Pogadha, a Jaina festival, by Samayasundara, pupil of Jina 
Sithhasiri, Composed 1u 1627 Samvatin Murut (at waz) f 


Beginning. <n 
Faeae ae wel fret Noahs 
awa Wifen woaat wrt qcarag yt 
arewtaraal ae daafafafeaare t 
qafafa ses feane aeret oqatcl tn 
RAD A ys wee Ha we vr ate t 
fee ttafafy erat fan franc Wie tgs 


End. 


Sluc. 


( 7.) 


Bre—gzdanz word Ne fader uy ofa 
Ste feat ata of que oy 

UAT oH ofctrax sx 

ifaw wat array wrled ak 

mrafent wae st an dat 

dad wren at OH ve aye qaqa 

wax cen ate Fey arate fae faw e% 

We aC ofgaRl sted ary xe 

faulting appt we oa van wae ade tA 


qed Ua SiGe area Wix are) 

ut nrafes ars aaaee yl a Te afauin TaD 
mramiem fafa ww 

fra® aafeat sian Wt 

fa ala aeait dz 

Bax quien avy 

Os aw wats 

afoaraaa 228 afganasy wer ada ee 
ulyaefa fata at vt 

wat yea fs ax faerg wat weed 

qeres ufe Wf da 

ufgal get afc a xyt araixa fae aft 
afgers qumit axe) sf aura dae 
feudal cet we xe aymeaaT RE 

wafa Saran ais atest art atx AW Wik dy 
fafa fete sheg aia atet safe MT & ae 
fornia cee feast eee id mags 
Pere dese ates a9 geula yas 

way ata diaa at Vt ae area ae A ee 
sqae Terat Ft efafe set cant 

Sue at dare A way A gfe dre 
Heer wrafhe euee Ae AZ AAT 


(-78 ) 


wafec afe wae fea W quien seqeme die 

Airrdega weet Deatia ae 

aay de gy Bre Sy) ana Get ue de 71 to 
Colophon, = xfn “Ailes wefafe: aed: earai 


fracaq—quastoy amgafacian: raueafafe: age awa | 


(2) Muhapattipadilechanavidhi complete in 16 Bhaed verses, on 
some injunctions to be strictly observed by the Jainas, by 
Laksmivallabha Gani. We quote below the whole text. 


Feon BeaHTa PTT TTITT AT Farag | 
anafear fafa ecfedtsy frquias wags tt 
ufad or ufe aform eagar gee ree fare 1k 
stat afetefa geafsadiet artax qetes 
faci cHrafeareagel aren aw cate a gM 
aay Gaife fadistagst aa seq gfe 
UUfedele cfe Mat mex went gfe a ew 
safanfnenfasttet ate dtr aeam | 
arma Gear vest af afefad efeus ay 
ae ayzaqagatst wage afemst 

ae TENG GeteslasRtET ware # gt 
are gaa Cat wcHNT VFeETT 

ae sea seh meet de ace afc cod 
areeaa arftaarat dale ate sree t 

aay firremr diated ag ex aa a ot 
AAAeHTN Ber at qafa ule ae atl 

uftefe ax af ofa ace MR es frag ct 
afsaefe aiacH quad are) 

aft ufetefe watet Agfa qa fant y tot 
wa Sef Tha Ne ax Sl ae ote aTHAIT | 

ate afe te gt ea eh feo gfe wie wen tr 


( 78.) 


yaet Hear ate st afa ott afc gies 

Thats arenrtessh suquel wa a pa 

aif ar ala otaatst art fare frat 

wale mares qaeedtet wenics aie wae gt 

af azar fawn aca fax au vis 

sa afgagia sate qaitta sitet tet 

aH afgaeia arent ufcafna a fate: 

PRUE ATH FUL BURT TAK BS TAT tat 

wag sade fay sas gat 

wee TET THAT weK aa sich Ae Uviel 
Burwfasy wind) ema a fate afes Mea qu wily 
daw quad ofstefe aafafa afer ser ale ay (que 


Colophon. Sia atyvatlefeteefearcaray | 
frrcaq—qtastem qeavtafedcefahanta afearecntncal eta t 


No, 46, Wafer: ) Rajargistavah. Substance, country-made 
white paper, 12x 4 inches Folia, 16. Lines, 12-13 in a page Character, 
Nagara. Date, | Appearance, old and writing slightly inyured in 
most part with black spots. Verse. Not correct Complete. 

A Bhisd poem on the adventures of Nami Rajarsi, by Samaya, 
sundara, 


Beginning, ages tyvd} mat 
qada aay’ oer farersx THUTHAE | 
anms wae nile ng fasag ae fait fee tt 
xfa Spits afi ave otew ant aft 
fan fan gen of ory fox a oe ote 
signet quadas’ wfyer frre oy! 
ahr aife Steal stisat MIs 13 a 2 
ang war afeas wet ofr ate WH TEE 
Fafa y & aTTRCRK WAT ATK AW EN 


End. 


ve 


ve 


xz 


xx 


zim 


( 80 ) 


argefea gent sty afart om ¥K1 
atam eax mt ferelafa gant ey FICE 


mime Hy SORT SIG ATE Ta Xz 

amasy sINaeRy RoRK org afthig a ces 
aig va By uN UTS’ feet! 

fe neqy fsad VeAK aItat con 
Stax me ges as 

Waxy Mae wha 

TH ax ara aaa afer 

S¥t a Gy ait weary ccs 

SY SH Sree afrHe WE TH ATeT TE! 
‘OW Se aIyRAT wel Ge) ws af SaIT ETE t 
ula afe s fan geas corte Wx wah 

ai De ary 7 aim ural qeaafz sco o 
wr ered fe gel wa fam Faw! 

war ara Ha x ad S ay TS ga et 
H Baer ysis HH GH axe FH MIKE 
aafa none eet difa atfe a aiwic ree 
wes RAY gal BHA AS GIA 
trercafe afe ofosa Shh dfn wrcnent 
Wa Wear WU was Fe nefear sfa! 
areare wa azar alanis wd wf Dares 
Qveug ce TEAt Bed Wea SATE! 

frre ave Taft @eu xz ait wrenfa sens 
Red zea Wet afe vz ger af 

BAG USC WE ale Shar era wT ne | 
2e Um ward a aiet ating aeret a cede. 
fs won disedte wefa aie afcar) 

asa dz fey creas ate shia cer 


( 81) 
afm at ta ad <z weer sa get 
ates att avar aft 
Dae! waa ay es aft 
faramea wared Reads gtuntfe afas 
foes’ aeqca cam g faa 3 few o atfe afte! s 
ganera yeashar Nina fy gids aft 
amg dz ag arefe gy aft quarcee too 1 aft 
Dnisqaen aff ca sfrarc; 
waaze Peradl aaa Tee wesres vets Blt 


Colophon. xf DNs wits afu afar catchy afea igen ye 


faxceq—afranfiaftasise aafaaafaia: 


No. 47, aymifamaay 1 LaghvSantistavanam. Substance, 
country-made white paper, 12x5 inches. Folia, 6. Lines, 5-13 in o 
page. Character, Nagara, Date, 1 Appearance, some what old. 
Verse. Notcorrect. Complete. 

This codex contains two works (2) Ajitasantistavanam 
and (2) Laghuéantistavanam, The former is composed in Bhaed 
verses, while the latter in most parts consists of Sanskrit verses. 


Beginning of the first Text. a oRfaara agin RAqwa was 
eS afad fara aq wi cifis ada genre 
wa qe dfaqaat ala faaat qarafs oe 
amenet sara daa’ afe free aq frat TT 
faeaa ayes duria afereqn’ az 1 
AIG BaQQagiMs TUNITTT as I 
wary sfaw dite vit sfirw fred us 
feat sfas frrgesend 
aagicqunara fanw t 
ava faa at gant 
aa afagna aft fade 2 


aenteat 


aranfeat 


sattfaat 


Colophon. 


INT 


Met 


{ 82 ) 


fafcar fey diag anfatafsgaat 
afar fafed vai fe aafa fefemet 
fra va dfa wer fadife wdfa st 
aad a4 faqs anced qd aud Tees 
& aaa ya weal wat 

waite fea qe waa) 

das fay dfs wast 

y oi far qua cages ~ 

waa wa fad 

urRe aiag fata gues 

aang WATTS . 
ard ad aid fase aye 

a sqqaverd 

qae waftarfeamard a ag t 


"dae s Wfafe 


ate wifeaeafainfe 
ufe aifay gefife 

any feae dado feds gor 
Ufage Sree 

Bavart tee aig Wea 
Bea} wile 

saan fraree) cata act 
Te ex SIMA QUE 

sue may wikadit gv 
ay ¥fa ag dt 

Sage Ferre eRe a 


‘tfs sfeantfafom aan cama 


Beginning of the second Text. St 7a. xgrafafaeet 


a wen: wen ce reg TAT 

2 aat feenyetegat afer 1 
ast wfeaiag wanrverernar 
wdeahyfanieed enfeiets: ee 


( 8 ) 


Way waiter cv fe acdasafeyduat anedtiant om. 
smmaarrarerfantans  stehfeata: ae wet 
arent aragagtZ: ay eH ufenTAyeres eT 
Taamnfeee fafeanafate: afagaedfa aer adisy 
mergerefafs aet ayy aa aa: a ver sft maw: ay 
aay urana $3 art fra sufmgeateafa am: ger ar 
arnfeavienarciats ad cer fiopant frmaat aren | 


End. ag ewey gid st ge aia gs oe afefi gfe ge aT 
gfe’ game ofa s ged ay aaaet gor framfa gfe’ 
gfe ache se se rmat Sifais met mT ste ets 
Oe FT az He STW ge wh faraTATcgTat Sam maT Vat 
get mufafafad mit ner arat ad cx ft getafe afl: 
warefeita: at area: afenferafionion arnfenca 
afarmt vq ae aft eer aati mreafn ae ah 
a fe mfaad aru at tarizay 1 tod 

Colophon, xfategminerd ugdy eg seen” WH Bag Koei 
fae} fsa wade aia aa: 

qifndages quterfanrieaty | 
force siatd Zafar eared | 

dat FH wadle aaj wafnind yt 
sfaae gram fear frcare vs wy at 
Sees As eT wey wees fez a ke 


faxenq—gutsfay simafnrafaaen caninaandfs gamed wins 


No, 48, .ataqxmamtay | Vitardgastotram, Substance, country 
made white paper, 12x 6 inches. Folia, 10. Lincs, 12 in n pngo, Olinrantor, 
Niagara. Date, Sarnvat 1882. Appearance, very old, worn out, torn 
and writing injured in most parte. Proso, Not correct. Comploto, 


A prayer to Vitariga in Sanskrit verses complote in 20 Prakddaa, 
by Hemacandra. 


( 84 ) 


Beginulng.  <t ancata wet 

? a aura ad aitfer: Um achfent 1 
sufemad ans: guareasis ays tt 
ae Magee ayes RNA: | 
aut wG maf gogwtso:s ty 
wretin at frat: geurdnerferet: ¢ 
ae aie wen forarrerTt ere 
afeq fenprerd ay Garant mys 
Baa esq, nos Cd Re 
an ameriad ayaa anifen:t 
am: wait qare aed wey few ae 
ae hae gat afaat at acaatyi 
xe fy nant wfant om GUA TEN 
Bry utes gutta A tt 
efattdcoutt art oefcrmra: 1 et 
aos war AAAse etary: arena | 
forenfa avai, TEU wmeIarey 

sin er F seas; WR: wT » 
Rad. aradtenaqis ata qrecrae 

fet fagaal gai wogartqay atk 
nytt ayaa eharqa ih fast 
Bie Rested weg taal aaa ee 
ane ystaiarmnae vafian: | 
amsaqaiaea safes fearafer: aga 
wa weimanfax Qareawar t 
geat Prcmmamaginarearq a et 
aeasitraitqary fadtary quiet , 
wdtaatanrane: aterat fafeqaqry nyo 
mere wife AY aqufe ad ats 
RT at DF gqrat ear aw et 
Farle afe Ayer award aft t 
Rag wet aFe at aa ferry 1 ot 


( 85 ) 


nu Reife qretife Ssaiseaife feruy 
sofafa wfaqze ara net et ace 


Colophon. sh Adana’ simiad fae: vain a ten 
Weaszcwntancsafer 1 
FRY: KIDZ SeRlsa sts 
H ese fala waz ate co fet feuded gaeqe 


frcen—patsfoy NRawznag Maas ett t 


No, 49. Atferarerray | —Virajinastavanam, Substance, 
country-mado white paper, 12x5 inches. Folia, 7 (of which fol, Gis 
wanting). Lines, 9-10 in a pige. Character, Nagara. Date, Sarvat 
1730*, Appearance, old, Verse, Not correct. Complete (except the 
fol. 6). 

‘ A Prayer to Virnjina in Bhigi verse, by Vinaya, pupil of Vijaya- 
stiri, 
Beginning. -Daauma ane 
wanfefegas aa wax fred) 
aiqe afafs acemt fax’ ney cae cs 
fayenafa fager net denqeeatcy 
Mannan Veet Ty DCT 
: qafen de fad fad A sd ees 
' ufos dant feruel gax Aaneia ake 
aafanrt sre’ evi fafa sft sfeea 
PMS CERUATETY aTIT WA ee a 
aihere crite wa wii ze Stet 
Magatag at Nh Nas sys 
fafy gaat Ofar Vk TAWA TTC 
aie ace fag squad fiat gfe araree gt 


* This is the date of original coasposition of the work. See she extracts from 
re end, . 
328.0 


( 86 ) 


End, a Nin aa GUY GIT Fase} 

amy qa) fasta ie waar gases 

ake aft fara gears Me are wales 

We Tad erat Ase Nhs ty aT eT 

BGAN) LEACINTT GA BICT Baiaaee TATA 
Dayeforracay gaat whee aft gaz ait 
Manat afteqalat Measicaxls ax 
ay aes ofe Nfasany afc ane ana ata 
Medxryaghe My wer OMe usa 
agdlattesfanat gel far ettadta te 
ay eat dan Sa Mak WiuAC 
S} rey fasas ent fara wes Me ge QergT red 
axa sreranfafsarmn quate fagiae 7 
fas? ax'art cfs maT ganseT Ik 


A 


Colophon, = sfa- Diem eosqy DH DD PD AD, 
farcqq— MNT esa Pea, | 


+ No. 50, ayaqafraray i Setturhjayasvamistavanam 
Substance, country-made white paper, 12 x5} inches. Folis,2. Lines, 
5-1lina page. Character, Niagara. Date, 1 Appearance, old. Verse. 
Not correct, Complete. 


A prayer to Jina in Bhasd poetry under the title of Setturijaya' 
stavana. We have already deseribed no codex of the same name 
by Devacandra Gani, but the text does not agree with this. There 
are tio other codices also of the same name, described below; the 
readings of these toodo not agree with the above mentioned two 
texts, nor do they agree with each other, All of them appear to be 
different works bearing the same name only, 


Beginning. «ee: tam: fate: y 
safe fez geifcd anyic efirs verre? sti 
AARUNTA Geet AT fay wees} to 


( 8&7 ) 


RYACHAgT Cadena SEN se wet at 
Gad oA des ws fear vada aga a 
am ditay aa ales aeafaaa 1 
Sea da aetar eat as cafe fret at age aH 
HA Af sviy aad afar aadt as 
ariiaaafear arafe qr dat tag ay 
End. da cari deat mf afte aeere 1 
2 Sua fre tosh AT Qeayqares aa, 
weer wh safe fara aqags aerazafaTitd | 
wafea QS ear DF waagiele anfets 
ay Ufaagast SCAT Nyware Wied | 
xeale ga area fraqzearal efaca cna tet 
Colophon, = xat adsmanfaart orig: ated eaada Ts Tr 
Faqcaq—guasfery Qqusaiaasy aa Gafraal ala 


No. 51, WERAATHAAITT | Sateuajayasvamistavanam. 
Substance, country-made white paper, 12x5 inches. Folia, 31, Lanes 
Gina page, Character, Niagara Date, i Appearance, old 3 slightly 
worm-eaten in parts. Verse. Not correct. Incomplete. 

Although this work bears the same name as the preceeding 
one but its contents are different from those of the preceeding work 


and it is alsoa bigger one. Hence it might be inferred to be a 
different work. 


Beginning. seen afae sfogatks 
BK wae angers WAY GUNTIG aye 
avfafcary fass HON eto 
waary UCUlate da xt dats wHTTAT | 
ea ae ayers wreaked aeRes UT 
saeafa arcafew ate fafa qaricy 
ufaun” ats Ga daaft rads Bt 


( 88 } 


End, - afer t 


Colophon. = =f 


farcaq—gadifery nawaafaesd ara asia ghee: confrent 
ada 


No. 52, waqaqaay | Settuijayastavanam. Substance, 
country-made colourless paper, 11% 5 inches. Folia, 3. Lines, 10-11 in 
a page. Character, Nagara. Date, 4 Appearance, very old, worn 
out and slightly worm-eaten. Verse Not correct, Complete. 


This is alsoa prayer to Settuijaya in Bh&ed poetry, by Prema- 
Vijaya. 

Beginning. wea gaa face gig) amafoos wet 
wraneat ut eat wad fee! 
murray grafs zac: md ufs at ‘ 
ama geez fae ay afeeT Tt 
mfagdac aa mie ue Ey TNAeeeAT 

DEG wha wet 
mae GimAteay IMAI) 
Dan HaTa WATTS egqyeasg naa geaa es - 

End. we) gaeig wade Asi qa Ms 1 
Busdadhad fees Bieafale ga 1 
Saqdenl Teer vidtaret cat 
Brit Bate faw aie Sat wr qaT nyc a 
wInatatedl sega eas 

u BAATE WITH ote Sztfee HE 
aq faageet ag cael cas 
faganat dea attg Simraaae ner 
duz fenz off wqeane Gaefafe mat 
& mend aye ge 4 fwgt qa 


: ( 89 ) 


+ aga mae qeec Veal qe us 
ammipafanaes ox de Fea grata. t 
Dfanaecafng gafeng aig afad 23) 
wfa wfa Reonfate ade & ai gw Guna 
sag raowt ait: anfa meat ( ote fade qazags 
* fafa max gore, sex feat, at ayia Gag) 
& wax waft, watt mate, wa afe 1g 49 Ste 
Sa By Share get ufaaes faaqeal wt aera 


Colophon, xfs iq aamqs 


Taacaq—qaaslay Rqeaatt ara afeca: aafaeed aia t 


No, 53. mfatrranaag 1 « Séntijinastavanam. Substance, 
country-made white paper, 12x 6 inches, Folia, 1. Lines, 9 in a page. 
Character, Nagara, Date, Appearance, old. Verse. Not correct. 
Complete. 

‘A prayer to Santijina in - Bhai poetry, complete in five verses, 
by Vijayamanasiri. We quote below the whole text. 
Sqeu Gas sense alts She 

uifa fake farant us 

Yo sua fae aa! 

TUTAT day TM 

ant mivagH elas! 

at wise oc ead ayadhar as 

GH dfea ayer walat Usa We tt 

2 Reeds grat os car 

a faqad facta uti Get a 

at fear few fst 

SIU GxBg GIVK UTA Ge PTE 

Higd quit ad ct 

amafex Ul aa UTE Get 


(90) ; 


gw aay Mee AEN ST UTI 

aA fay oak Otay ae we eg 
we afta Gan qaaligustt 

eal wai wT He She TT Hen 
afg Saad As Wea) UF 
euRdd te at as ek eo 

qa ferafe arat BIATT 

fra Ge ATS BTS) TST I Ve 
DManaaraafefac ara 141 
afenat aurafa ary ut Wen 


Colophon. = xfa *Rifafaaasaqa 


farcaq—yaatsing afaianaas am Mafarat ana t 


No. 54, maraaedtag f Stammbhanakaparévastotram, 
Substance, country-made white paper, 12x 5 inches, Folia, 14 (of which | 
fol 4 is wanting). Lines, 8-11 ina page Character, Nagara. Date, ‘ft 
Appearance, old, slightly worm-eaten throughout, Verse and prose. Not 
correct, Complete 

Although from label the name of the work appears to be 
Stambhanakaparevastotra but there are several other stutis in it, 


xfs waqaiafe. xfe agidinfa faaghe, xfer arcafed Dalchrngfa: xfa 
savant gfe; xfs Aduagie;, xfer ofersagis, xfs vfastain, sf 
ats cata fay, xf adartnagic, xfa safe fargla:, ef avatar, 
sfx haaceafagfa:, tf wale fargia, vf ddenfaagfa: xfs Dviqaa 
fa, xfa wifegin:, xf wifimafia:, xf Dagaidas vfe tf aia, then 

follows arynfamavaay 
In fact this work is the Pratikramanasiitra and the stutis 


abovementioned are included in it, as has been found in tho 
case of other Pratikramanasitras described before, having at the 


( 91>)? 
end Stambhanaka Parivastotra by Abhayadeva, complete in thirty 
Bhaea verses of which the first is— 


aa fawquscacens mafraesaic 

wafa yousaroaia gferwsfesare | 
fayas ay B3efa WT qAVAT afas 
Be gays fate gra dwaa stew tt 


And the last is. 
ua apices adZax WE TTAEET | 
Aqefag qeaga gfe qfoxwss fags: 
wat aha gqreate dwg gees t 
xg qfarefafe oHa27 faaxe’ widfzwared 


Colophon. fa NevcsmiMeqet! 
wera) aa fardua Sine 


Pracaq—pa FSPeT arapgfasafaa afanneqaatea Dewesqreday 
faakt 


STORIES RELATING TO JAINA SADHUS. 


No. 55, ararePeraarat | Aryyaraksitakath4. Substance, 
country-made white paper, 12x 5 inches. Folis, G6 (of which fol. 1 is 
wanting’, Lines, 15 in a page. Character, Nagara. Date, 1 Appear 
ance, very old. Prose. Not correct, Incomplete. 


Although from the Jabel the name of the work appears to be 
Rryyarakeitakatha or the story of Kryyaraksita, but after hey 
perusal we come to know that the story of Kryyarakeita 1s not the 


main one, It has been mentioned only in the couree of another 


story. The work begins with the story of Sthilabhsdrs Svaimin at the 
f the ranks of some Jains 


end of which an important classification of 
Sidhus has been given in the following euliki— 


( 92 ) 


“an; Sad) ead ag: eG OME: Ty: 
mead) ant wx: dafatdeann t 
wrery: wraHE, AT; Kafer fy a2, 
avifofe: qyenar: water em qfere; a” 


The story of the Sthtilabhadra Svamin is followed by 9 short 
account of his two followers Aryyamahagiri and Aryyasuhastin as 4 
part of which the story of Aryyarakgita is thus given. 


In the city of Dasapura there resided a priest, called Somaders 
and his wife, Kidhasom3. Aryyarakgita was born of them. He went 
to foreign countries and became versed in various branches of the 
Sanskrit learning. Then he met with aking aud obtained honour 
from him, The king awarded him an elephant to convey him to 
his house. On returning home he bowed down first to his father 
and then to his mother, but the mother did not turn her face towards 
him. Then Aryyarakeita asked, “O muther what fault have you 
seen inme? Isita fault that I have learned fourteen branches 
of knowledge and returned home with valuable presents from the 
king 7” On this bis mother replied, “The sastras you have learned, 
are entirely useless and lead one tothe hell, what benefit shall you get 
from them ? you should get that kind of knowledge which does 
not obstruct the sight” Then the son asked, “Who will teach me 
that 2” then the mother replied, “You must go to a Jainiciryys 
who will terch you this.” Aryyaraksila went to Bhadraguptasiri 
and became his pupil. This is s short sketch of the story. . 


guafat sizeaanarafcaaia ae ar war meranar ads, fag wert 
eaifais; serie meas Menrerfama afdm, nnafancaaniaica sia 
BU, TAMARaHara wIATeT war ats 


No. 56, @WUTala: | Kathakogsh. Substance, country-made 
colourless paper, 1£x5 inches. Folis, 90 Lines, 15-17 in a page 
Character, Nagara. Date, 1 Appearance, very old, worn out, torn, and 
wormeaten throughout and writing effaced in parts, Prose. Generally 


correct. Complete. 
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Kathakos1 or a store of tales contrining s9-a2 twenty-saven tiles 
illustrating the usual fruits of different actions of men sach as— 


QQ) -Mawargzal weeaasy, (i) Zagmiey sare 
wales, (2) Stalaea gerarat wfasamaay, (9) ished 
sagfaaumd, (2) taistaaetlerees, (¢) verdst 
SSiiwsrseriinzsdtyT, (0, aN RTAGIERITEA, 
()yaisniass wmarensmarg, (2) anes? orppare 
auraq, (20) waaal saTTTaMasA, (tt) Seazarat 
sszaaag, Gy qagnat avitanasg, (44) Fa 
fazt ocifawsamayg, (12) Aayert aafmarecasy, 
(ta) crt wasserasq, (tq) rat sramiarsaraag, 
(te) tafags « wfazmarcrasa, (es) sazerat ara 
aasaq, (ce) aearcfayy cafxaaaaag, (ro) wTA- 
farasreqafazaaray, (2) eacararesertsy, (2) 
afaarvasamaq, (33) Magnet cdaxesaray, (re) 
geo oo sanareqteg, (QD) guageent 7 
wtasqiray, (re) ad myafaacaey, (<0) ya aa: 
waITaH I 


These twenty-seven tales are the subject matter of the work of 
which we quote below the first tale only, inorder to make our readers 
Sequainted with the nature of the work, The first tale rons thus— 


33a. 


8 cee St aqat Mauss 7H. 8 

alfa ag zfunfa get: 

waa aie ant aH 

yaaia geatia wea. 

gear fafenat maagti at 
wi alaungs sa—TU argh aa 1 14 UT, 
exzntar Rel wale, FWA WTA, TAG 98h, SAE At 
aeciiear eet cent far Ddausssts: sien, a8 fea 
aioe: omrfear mya TARtT waeT PSR CTE Ty 
fatat egy <fafeeaary a gt cferm carcat celery ork 
afeeaia mgt armaran amaeamifee: fawna’s apanta- 
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aifensry, warefarsat ciara agataaceata a9 afalis: qa: 

- ado waz; magt ang fas Hraedtaraafsdeq fara 
mur saaMaagasg.ates: alefsagnre wat geal yea 
Ha aaatcuaaae gu agéag: vada, ome a ya 8g 
afaarast shaadi goagacgar-qund a aft, aa aled 
wane yagqua was fant aid a aRe: xf areata ae 
wufiaam waldaae wee agi uealvsy griquly 
qe Beads seaal RF, waz RM AME TA: WH 
fasts seSy sera sadgrary, afa waz fag: wat 
afenramegazes, dst ofe ehawrafeniafaaganaa: 
ules agitaas qadlaat at ead Magara, ata wae 
aman aga faa aafaa faqedmrmancaaa: fare 
maemmarat gait Gufhagiaty aaa wi favdlaar:t 
xia Aalacagaar vacaaaTR 


Colophon. = sfa wearalg. aaa: 
faacay—qaasiag wu: araraan: afasiafaeadt wa | 


No. 57. @VAATSTARAT | Kalakdcdryyakwtha, Substance, 
country-ma ide colourless paper, 12x4inches Folia, 13 = Lines, 13-14 
ina page. Character, Nagara. Date, % Appearance, old, worn out, 
and writing injured in most parts Prose Notcorrect Complete. 


A tale relating to the character of Kalakaciryya, a Jaina 
Sthayira, by Samayasundara, a pupil of Sakalacandra, 
Beginning. Peet sua Nye aaIgQaataegags 

SIMA TIQUAA Ase fad au 

wa gS alec arenaas Naraareraifsfa ayANTAT 

wafatl aya) aa cenfa gaa. aaa, aa mreatalet 

BAT HATA Vs, Darqarea: Teqardezafaar 

wyesy yo, a9 emAaaraAr Ramanqaa a 

factat Rawkatiaa wor adtfaniagg, gest aa. feet 


( 95) 


ag Rliaararq daq vag ad wearer wéfadisea: | 
ama: Qaaarare: Dicfrata aaq cea at aa, 
Aeandaqauy 42g s8 ara: 94 Drm Nadowed 
apazate gailasgalaaq) yada arquadivaeng 
farefeart: shan: wa DNersaraaad weg yeR mat 
ON aaged ofa aaah: waarnsReadyar deur 
wa wate aa ge | aefedteataaaranaeqat 
aaa 

End, aa Darasratat faaaica wfagrar ara: sana feary 
anifaar gadta aa.: vafaar cafe arqararal aer- 
waar: Maa aR) AST aa Sa) Aa TAT arysAT- 
UD aaa BARA Ga Us ard eel VF De Vetta 
Rh avadfar ud wat argaftr 7 Nafedersagmaa 
Anfang aqangmia Naw 
Bred aay wag gaMaTfarszyfeafaafdsqaat aq 
e waive Ddversa wajat sys yasuage: 
faavaifoofiey fiaafa wats afea: esaem 
faa: aaRgeT aa aramqdut ei weraihyary zs 
Wag cere 


faaR—atasrarasarasaaisd Safagan 


No. 58. faadaqgraataat: Citrasenapadmavatikatha Sub- 
stance, country-made white paper, 10x + inches. Folia, 19, Lanes, 5-13 
ina page Character, Nagara Date, Sathvat 1762* Appearance, old. 
Verse, Ganerally correct. Complete 


A fable relating tv Citrasens and Padmavati, by Rajavallabha 
Pathaka, pupil of Malucidra Suri. Citrasena and Padmavati 


* This is of course the date of copying the codex. But the date of 


original composition of the work is to be reckoned from the sloka “g% 4 
Bw werqaz” deo at end indicatiog Satvat 1524, 


{ 36 ) 


were a pair of swans in their previous birth and dwt 
in a lake in a Campakavana on the boundary of Campi. Once 
upon a time in mid-day, a merchant came up to the bank of the. 
lake and put up there with his caravan, The merchant bathed 
in the lake, worshipped Jina and after having prepared food, 
waited for a guest, when a sage fasting for more than a month 
happened to pass by him. The merchant was exceedingly glad 
to meet with such a guest, and took him to his place and supphed 
him with the best food sufficient to satisfy his hunger, The pair 
praised this action of the merchant with all hearts and in cons¢- 
quence of that virtue they were born as prince Citrasena and 
prineess Padmavati in their next birth and became husband and 
wife. This is a short sketch of the story. 


Beginning, 1: fads ane s 
var faaaté art gestae wafeay | 
Denasrdga wrest ayaat gtr ta 
xa umes 28 ara: afars 
WASTTRTNT wEAGTNAA WV 
mrereaferrald eewrcrawl fia | 
Sfed weit aq aafeq wadiant 1 t 
WataT. WES TST rar gay sarge, | 
Bq, fafafrerd AM safe ees 
sataaenar diarenfeqaifaat 
aafaar camarsyy gAlsrRate at ey 
Ragaisha quart aelefquafa. 
ata get orn: gereferss: ye 
gfeartisfet ach afsary feat wat 1 
agTarEg hy TWHSTARNT bok 
VARIQNAA RPTL: f 
faga: wameg qwle vray us y 
Afaga: sara fasiat vere i 
NTURG meh rad isfuenfera vey 
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USst T TUIAMA RAAT aTae: 4 
ByaAnAAS: GAT AATAT: to A 
gad qeaMTeT AAPA sy | 
petlaada: gaTAtaItya sy ttt 
anaalt ane @ atfadar aa wate 
uifsar gaafaa fafefermaseat sea 
Wa Ue aa: fay Tey ARTA: 
wna g feary ta tat BA 
afey $4 a: yams awa: 

Baa ada fe cada: 

afay fare and faaeq 

am afaagt water agit s wse 

sft yar avlnrafearafaaarae: 1 
aameg emzaie VeFe Re 
RMNIGEAA VY Az fe a4 wat 

we feat ay aq ad fe naira! 
wespQag war araza Warez 

FASY wares: PATSMAfAN asa 
fam gage? eet arafasfa fafea: + 
ary asad wer zs RAT ET eT 
seery camel fafemafa ara 

ate) fafaay dat sOfa a carga tes 
wma faq: wet arene fe ARE 
GaAergeal WaT: BIIERT rae 
Sune gaia MATS Bay fry! 
Refsnes TETUTs TAL ete 
efeufey ext ad fad franermaqs 
facargafeta Tel s Gey: rR 

BE cIRIAt Zifd ahead Tafeqs 
wefaat frat aii fener senate 
aufe meat (ok guafa am feare mgt 
ayfafa divefal fata gg at wais a als 


End. 
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anaaty ental fara afed fast 
wefan aera fags Wa wane F 
wet wamdista faagaa ofa: 1 
fared fear era: faaqara fe wat ayer 
wait otal feer Set ae eraad fe aq! 
ag at afe a gid diee fe aan ae nce 
wate feqay gq &e om aarafe: 
xfe fafae aqgr weed afedt aa: 1 eet 
way Far AVA aNTATAAA | 

age: weet ae _hamAAqea vy Vt 
Gar VHqETHG BaITATTsGyM: | 

afadt qufans afaaenea? i cyt 
afagwanray ufeacanfad: | 

ferat aifad arr fv warefas 1 cet 
aywafafadtar nica whenat 

wane figarcarcata ala aq 0 Sy o 
afaaar ndisfay faxrerafaaat! 
wafasft awit wed gearet yr oe 
ayaa afy fara waaaa: | 

wha, grey weg werladd fag nce + 
wRETgasae _qafanaaan: | 

walatyer ter ear gelmATART PSS A 

Ba usaet ear gg state aia | 

wad fae Rage carne qealed bce Wl 


ufcaey BUTEA RATE: OS RRA 
Matinifa; Sy qe AAT atragy on 
alfay darandisia Sie dat faafearqi 
wera@hay nak qeerm rete 

Red var Takat ger let aenfafic 1 
Braet aed array FETT MAACTT HER fl 
afta’ fadfaat nefaar feafeas 
WEG Wed wer wrEefanada: age 
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ange anziaa fafaataentaay y 
wquage yar afaafa aafery sees 
Rawaad ta gat usalsa fry, 
Gawd ema amy alsa WEY nd 
afm 4 ne asteretgaitasy 
ated aaa aft: area MNaweary sega 
aa Manuite amaisteer ea: 
mifanyatarea: faved a2 eoe 
ae afeat o3 aaia ake aan 1 
waslat Xe WaT gaa favat ena 
maateafa did wie afrienq 
Maawadt Fi waa at aeq aces 
qa 4 gm Gases 
waat afsaas a 
nag ate adedfadt 
wl Bas WagaaUfast yr teot 
Awhgfeazaans 
DAA AAMAA 1 
Dawesx: equ Ay 
aafegd Aafwazafe tel 
faaaatat afeaifrata- 
arfeaqa: qau: wut 
qutadl aque shia 
BUA Ut TSHUATTH, RI 
Colophon. xfa AMefagy fardrgarasar agate aay po¢k RIT 
me sugd gaat fadt dauws® sara qraateafe s 
samara: ga wens fand yay t bik) 
faacex— feadaqureaftafaraa: tariaealaRe | 
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No. 59. 7atUrad | Nalopikhydnatn. Substance, country- 
made white piper, 14% 7 inches, Folia, 92, Lines, 12 in o page. 
Character, Nagara. Date, Sarhvat 1955.* Appearance, fresh. Verse, 
Not correct. Complete. : . 


A Bhas& poem on the character of Nala, the celebrated Pauranika 
hero, illustrating the merit of charity and virtue in the mould of Jaina 
stories, by Satasukha Pandita, complete in 237835 slokas, divided 
into 16 Prastavas or chapters, Among the tales of the Kathakoss alsa 
the story of Nala has been given illustrating the fault of gambling. 

Beginning. ~Nadara mao cal st aaa Sam Dna agenies 
qazama aa aa ca faa aaa feet wages at A 
fea dag fagaamecshs gets at gage 
writs, care agate to 


Ba aza— wg ear wh yulaMas | aTTAATaTTT 
@ de ofa grey aq wh awe 
wfautzax saad aur afte fre sifas 
santle afva nara’ ae ara ary wife ee 
fau8a uy wax Sle Sus wa ary sd 
smaeaaft sag aff arerceTd ye 
aaret gaat’ yey afaegaea ma | 
@ aifa aa aurcat afa ofea oft Va 
wast Fag HY Ys sys ded Ts 
sen sfetaas off cer aa dag g | 
wired 5a THAT Se) AMT Mey TTA 
annie far seqerd a4 ued frdeurq rea 
wantie eat ov) arast gaia erfay 
mas cat aaa frat aa wd an aafaeroe 
By VR sad adh ag wy Ava sas 
aA Ht stag adiaife aa anues 


* This is indeed, the date of copying while that of the original 
composition of the work is Sathvat 1660. day dtewx ase afer 
Wau seat tafe 4 


Fy 


End. 


Siac. 


( 101 ) 


ow ofc aaah areit: 
safaamfs wet area 
sry ad art grads 
Agrats cya aleeer 
eK waziateH 

gunn faavl sfarer) 
segauife qlat Ser 
wgamins ayieeys 
aertg &4 awh wal fours 
wd Sa area fats 
auftare enceamat 

Sa an ula wages 


HAR MIT BUX TY Ga 


aIaP Bol ge at! 
Qaaeie was ae Acar 
afamf sya arafear seg 
wafan fra gang fata 

83 fadl sfee ofnts 

way fomarc dag we) 
wafen wee dtu Ome Eee 
way ealar Haat | 

arg warfafa stmt att 

Mg Ua Rife GCA SIA! 
Sferr quia carat ume ent 
aadfnaatea ae aise) 
Gea ge wale Seesltare 
wigs uy ge oe SiC! 

aig garde ufaarege 

xq whan sere 

qx eran AR ATT 

aaify Sv ofeat cfastes 
afex og &k TY wyatt cot 
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afa afonfen atferdt | 
wix var fir mar ae o 
Sages Hy a eT! 

waa ange Wfesa WET 
ROR ay Zarset BET | 
Bt BU BTU BT 
wan wan ar aged 
fafee guitar aie 

Da uaa 324 fey 
Safa wed rk que! 
Afasar gusaet att 

ware aif aar Sue oot 
sageanqatc ated alte! 
GAY TUCAT SEE | 

Aer saga ata) ges): 
ath faquen weet nt 
aaa gaia ox arate! 
GUAT KUT RIG! 
afen aefcay ae! 
aWY ayaa Ga UfeaK a RF 
a ayaa aaRnTd 1 

av ax eyes aot ats 
sua tfaet aed oe 
wails ofan urate ee gt 
aay Oe wes atfas 
ata us seat agifa i 

fala fen are aTeatl 
SEN GTA STITH es 
ga nar fafa ac aaa 
Ware sanfoxdia 1 

va deat wazq sada 
grt aneeard aiaigs 
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‘aax fea de dyreait 
way we FU Ze ales! 


‘a Afterwards Jains gurus hive been mentioned in the following 
12 tod 


ay sifga faartasata | 
afed ay ax aig stance 
avraitcarat aria 1 
nun fang alan yqiat 
arn awit eq das 
via vata afa fais dar o8 
wax fans Wakaat 
anes wd qfaafas 
Rdgia fanaacary 5 
als anya eat ars ce 
wasiafe wr gyal 
ax aif wry unfay 
axeda tear ates ate 3 
dz mipainatafayrat s 20 
- Bea qray feat 
uniferz ara frets 
. OW ara wae afts 
ame sea gu yfta ten 
HyMay TS TNT ZsAz 7s GAH MY? 
aa nae ood Ofeea 
Sux aft us fen eedieets 
Rye wifes wastst 
arasts oe hes 
Alfy farast av efeate 
owt waa ct afgar a tte 
wan qicat ees 
adtre ate 2371 
fora qe sy 
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wun gfe efeacar) 

fangez gat ad) 

VENT TE AIST HT | 

Sn ahi ay gana aif 

war axe aifang uife o eaia a 

aeqmediar Fax wt 

a fe afanrle afa fant 

Fama carat afer 

RMA Vz wie (yo 

afada wha gfie, vanaf agdt ate 

Seraph say ae: Naafaangforcere 

wafdetagge act) sfeaeaier go Nas TI 

uranipuinmus gfe 1 nvre dg gayfen yee t 

SBITBMIMTTT AA | ATTA TR AG HTT | 

aafaare aft aia fer 1 DancaqQay war4 rere 

Deana he www way Dawcagdacua | 

fang afd qe duexe faa wd Wa faatks tet 

arerafa qfeaar qedara Vig seer! 

Devaquafe wizahe: gars feaTE et wVT 1 Ret 

Duycqqgdat ad) de wrens att 

Murghafaaunfa ary Ha afes aI A Rt 

aa Sh get Bal aa) Afeata ae STATO 

avradtae af acug od caule dg ag gan 

ag dex agdys arai ard wafer venfqera 

BaMT at whew ay way ys WaT RUT 

S safsaut faugfa: aaeiiaed arafa i 

aufaen aa waar) am atin carfafy eat: ase 

waft wat wart aa afear sqatie at! 

aft eyuf tia aqx | cefsgdts gue sas kad 
wt wart 

aex gar ev acac) ser sendx) 

farm Savi est) wy Sy we ahs a eet 
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frretet fats sivt aoe shasivty 
ae gaxla me: gafefs anfizy en 
warmana dat gaat faa ard) aay 
earex afenfa mOty) stead Gee TAY 2 ec 
Amita farac wagaats gaat aaa e 

wales wae qx ux! ot afe qereaat ter 


stat 


dader way agus) ger sta art aufase 
wT ee eq wea: aga da ex warms yet 
magtated dita sgn, edad axa iar 
a daaat fag WE mvaafeard sxe es 
da mead sere: arafes 7a ce AETT) 
MBH AT ERT GUTTA) TAGE HEM MTT TERED 
Colophon. — xfq await quale? ceaaaimadanesamtaqannta- 
wed) ar MEM WaT tee SATE Lees Ae GreTT Ed 
“wed ad! Desa ae Auger Ty Aeacarteafe 
atlases? Daraafes meat dot, Decaera aA 
ahd aaa fama gifs erdae wean dydys 


Farcaq—ea adiqent ma ayafcataqae: sfacataaall ala) 


.B.—The above extracts have been taken from a copy of the MS. 
No, 59 which was made, as will appear from the colophon, in the samvat 
Year 1955, during the principalship of the late Mah&mahopadhyays 
Nulamani Nysyalaikara. The original MS. 13 in a very dilapidated 
condition and can not be handled without damaging it 
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No, 60. anaaraafcay Parévanathacaritam, Substan 
country-made colourless paper, 14x G inches Folia, 95. Lines, 7-20 
a page Character, Nagara. Date, Sarvat 1735, Appearance, too « 
and decayed, torn throughout, writing injured in most parts Ver 
Generally correct, Complete 


A poem in Sanskrit on Parivanatha, entitled Parévanath 
caritam, complete in eight Sargas, The last folio being spoiled 
name of the author &c., can not be made out of it. So we quot 
only a few lines from the first folto to give our readers som 
acquaintance with its contents. 


Beginning. » ¢o 1 ar3qrg Hawa ae HAATET } 
Het eee aarel area te 
ani Raafange mae gHeTy | 
afarnmafaaraeraray 4 FTa yD 
an ef azrigfexrwaia ray | 
serufafearnia vat afer aHrsd 2b 
feng) fefawifa nie sezneq) 
afania wat xen d Nerdfaayeq eee 
a aaifa Fad Ne azen faqd ads 
eared ae wre fay VRTTTAAT FA 
RAGA: uss HAA ( 
famrafanhetste fate ata Vag 
DAAATGCTT AASNITAATT | 
Starcertt dctar q@teraia Sfemgy ron 
Way WAR ANRTTeAS At 
wifaiafa arafmala aregarat: gst 
mama 2 wet anesfe aaa t 
fens eerart qatar yaIntR ee P 

: SSIAMIAGIIA WDRIGIMNTA | 

wedlela Sfosmitel feasraats por 
ssTeS SSH fsymaMisTRL 
BUM sfeaeieayareggnay sees 
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anafaazeafogaanaiaag | 

sequfaamlal ad aqamgey ttt 
darleagarcaragaAaienq 
HUIATAAMagUs TAIT WWE 

geal sad feaqarene avigays 

wige aauiat azaqdzaaq 1 et 

aiisfa AVAIASTAMSITATUSA | 
amafazfaxraganiafad 2am a ty b 
farenefa: ais gerd eafinia: | 

afcd sufaaifa DaqariPaawy v cen TINT EF 


End. * Spoiled. 
Colophon. qadal queo wHTA Bz Mariarqafenys ay yory! 


faaceq—faaalisd Mavrawrafeaaasrarnse | 


No. 61. aTaaranag | Pardvandthagitam Substanco, 
country-made colourless paper, 12x 5 inches, Folia, 2 Lines, 12-13 in 
a page. Character, Nagara. Date, Sathvat 1721. Appearanco, old 
Verse. Generally correct Complete. . 


A collection of songs in praise of Pardvanaths, by Sivacandra, 


Beginning. peor staracsat afar m Sete zim 
ata a 24 ailea mat aa anett ahd Ofer hers 
urfea ga Taal fe xfq Ga ar 
quand sags fact aX! aifet att 
Sat fea aie ara s dread Sif eins’) 
aifes1 arga Slat Ft AIT 
fafcafoarzuics feat! afer 
wnat eufe aie acy wae Har see ore 


( 108 ) > 


End. uftfs mfaw) sfaitey aif ait nxn wd wit eG) 
fa aux AT chaste gfe das 

yevazaa faadtats difafa ae watt 

wes fardg eee ag eres tfc eal ae at ats 
‘afeta quaat aff Hatt en F 


Colophon, — tfaariara mas wy tou ae afafer ufe qe fet ae 
at WaRTS oe wit fags . 


faxraq—Darinaifafesasisd uxiw: Darenlacfen: | 


No. 62, faufeuararqgquatcag | Trigagtigalakaparugay 
caritam Substance, country-made white paper, 14x 6 inches, Folia, 202 
Lines, 10 ina page. Character, Nagara. Date, 1 Appearatice, old 
Verse. Generally correct Complete 

A large work in Sanskrit verses on the adventures of 63 Jaina 
great men, entitled Trigastisalakipurusacaritam camplete in 10 Par- 
vans. The codex contains only the last or tenth Parvan describing 
fally the adventures of Mahavira, in ten Sargas; by Acaryya 
Hemacandra. 


Beginning, ue Saat daca ee 
ait eanccmfedfearciaaied | 
309 aiamrara aeradag whats th 
wary Zadve Sargerafeay) - 
afta stifgare geratfeatacy tea 
wey ongitar vahateyad 
fan asia erat qaalaraa: gas a 
alae aqaw va wey ames: 1 
avlonfeaardtgefa, ugaee gee 
He gag yfadlufawranfatsway t 
alfaust saarufaarteratens: ta 3 


3540 
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BIVERATENG BqaTIITTS: t 
Sarasa FWMEVATIT Be 0 
sear: eedafrmeay 

aatet MRSA NATTA DOT 
aa zai very asfzagnadl | 
aaisiaies wif fedt aviisfesqa cy 
weaataurea ae tard azt 1 
wnatecay waged: nea 
wlaaagiadt arta afe carefafadta 1 

a Maavifa vandsoaieraa rer 
gtaargfem: war: arareaqaa: 1 
whraganaien awrTgar ett 
mort aed asarfaaa: wguferan: 4 
femafafa mar ary atsxttcorafea: at 
Waa vatleeeni SAAT | 

varfaa: afedtsia wazin a afew gs 
aAunaydd erany anda wferan: gar 

aia afer faerd ait mdedale ree 
sarafirerafsar: erage aay) 
winegat aeizureet faafaetaa: aise 
Hanrtisadlzanst aretsfie ga: 1 

ger argrzamtacd? farrgaiaa: a tet 
aq venferary ayy BreReIMAT Feary 
warn unit fas me Tataet t ten 
erqgetdaavarer arses? Hat 

oar Raa vo fay ary HETERO eI 
andtcala: ward: 3 aay neereay 

sara wal fafeat Aqgee TINE 
atagetsfa Pe gam tay ray Az I 
a1q wrdtsa galt otaifa ree 6 
4m oy Saye rT TATA 
aacengfad ad! ceresfat ets 
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aafaay dam way TU ATE 
afear aefe ud Faq a8 Gamay Ro 
sane eer wa enacts feaayt 
Ba Ney SHANA THAT FRR 
fafgarcraa; df8 aaqaaneia 
war aye dled quagafeafa: ea 
Baaray wea Peaafe Yat 
gu gafanra wat ecat: ware 
as -Daquaifaaytatac: | 
agencaginicaamadray 0 tet 4 
wafers: @ GANA AAA t 
woffa wafafefa fega: 1 390 
TS BRIATe Wanenfaa: wit: 
frarrarfefe: arg cdf: afset arta aed 
afeara nat: fey framed anfafin: 1 
wit ore} germeenhdgare’ nes - 


This little Marici became Mahavira the last Tirthakpit of the 
Jainas in course of his succeeding births, as such was the prophecy 
of Risabha before Bharata, the father of Marici— 


ya: Gee axa. fa alates adie | 
weg wage mg afar dag vee 
WOR elagraq art qaui ast 
afaaddale arr write wea tke F 
wrareha fageten: adam daa qt 
qargat fazeg faalaay wag at n 
West searED KA wet ai 

fra vafadl we afedaaiea yr 
wafer wad aravfae are 1 
may atgzaed faye: datz 6978 
WH feteqarat frafadtsfiem: 1 

° uiferen’ 2 ara’ araefafit aaa sae e 
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Afterwards Marici-when travelling round the world as an ascetic 
met with Kapila, the founder of the Sankhyadarsana and made 
him one of his followers, The fact will-be disclosed from the 
following verses— 

: ove fafeazre afee: payaso ee 0 
wordt aifeada afedt waartaq 1 
fa ada wtrilfa cisufes alata at con 
wifaaesh 4a ang aa 
afqdtaadty fafamd wxif a feaa nese 
é Grehiad svar faafaary a a opts 
: at asta aaitfe aa arash feats cee 
afea: afananiaaraitataary | 
adfeazarater fafearanet wa: 
RENT eMeaqaiaarg: gaan ott 
fay furneatay araregufer o 
far a amms aapaasnaq pops 
a manaristar lea yas 1 
a4 ad stamanrgatdadeaq 0 0g t 
azated Bled wav & eal 
VSIA Wawa urd Gs: WTA 108s 

On the other hand the Jiva of Marici after undergoing six suc- 
cessive births in Brahmana families in six different villages, such as, 
(1) Kalla, (2) Iihaya, (3) Cuitya, (4) Mandira, (6) Svetavi, 
(6) Rajagriha, under the “names of (1) Kausika (2) Pugpa- 
mitra, (3) Agnnhya, (4) Agnibbuti, (5) Bharadvaja and 
(6) Sthavara respectively, through the power of good actions in his 
previous births was born in the royal family of Rajagriha under 
the name of Visvabhiiti from Visikhabhiti the younger brother of 
Vidakhanandi who was then the ruling king of Rajagriha— 

‘ . Saga? Pray aval! 
wart faagt famreaed naTIsy 88s 8 ee 
faxsayfadauz, useeargssasy | 
Jrarsa sangre aan: faa eco, 
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% Me > wOPesta: setae: qaertfir: 1 
frareyanical fraf: gitsamascr 
In this birth he being insulted by his uncle Visikhanandi be- 
came an ascetic and dying was reborn from Nimaraja, the ruler 
of Pitnain Mrigivati. The story of Nimaraja is somewhat un- 
natural one. We quote it below— 
Saaria wxa aM Haag r 
syfegnfaasisroD apis ys a 
™ ner uefa saIraer gycaad | 
sah gfaa: aideudiswurfae: tes 
Tara fa ara, Gat se RATATAT 
anda ¢ ward wad fre adtu teu 
araiqaal at fe fasqek van ot 
aqaifaaeslard fafara sreeisy maw tt Il 
dhagaga wee Aelia 1 
aza mad wi aq wer aa fadag a et 
aafa a erraafangea age: 
emadl gf<Gq aa MrAtaaRT FART 
saga feat wal wifealsie amadit | 
masa fares BAT WITH te 
ASIA WHAT HAT ea Gar aviafay t 
- upreda fata sad) efaursd nity p 
. gtt area0 aa faxearad) aang 
\ mae aa Gere faychasaradt 0 te a 
aafaarfa eunar. ofaataieteaas 
asighafefa ata ala: at are fea cod 
{arg faga: URFETAR WAST 
BRRTAAA THA: TAMA eg 
mary 8G 938 By: REAMITHT | 
forwuazerty faze xfa dfsa: ren 
‘This Tyiprista after death took birth from the king Dhanafiiaye 
in the wemb of queen Dhariniin Mika the then capital ¢ 
The story is thus related— 
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adtsaa (22g qarai afc aaa 

wanay wiftar: TIE Peat IS f 
gET AWE IASRVUES: | 

mia agar & ag? ag: adage 2 cy ao 
fanfas xia ara fant wer ag: 5 
fatyiehea: ere mag wee aaa ce 
ou darcfafeaet wnaaavtafa: | 

faafad yi cet Gata WAATRZ 9 TON 
fonfaa ya ard faafaae yaa: 
sgeaneram fuman & mA Eee) 
aah ad wnaintaitesqs , 
Rare qefagd ard Mamas ee g 
RANVTAIGY WUT AAA: | 
sqdizenren: afer weravty agin eet 
aauitdgare wate awry a: t 

Bead Hae’ Tamafrafsay pete 
waist oder a aoe fidtgd ' 
sina Nez aeswayaay wets 
squargnera frufirr’ = stadt 
siarauaaralfs aay afer ws ek o 
quam fafadioat: 3 ceqiafaqs 

wal ore Urata! BAe TTA Bee I 
ALI ATA AAT ZY WIN ATETAA | 

war ratet aaradenale ears 

fafaar ergarara afafesd ard a 9 
amieqa waetye feangiqa: 

qauziad feat neat gait aa 

ona shar fox dariaiawesqt 
Maar arama fat waafngzy 4 
quate @aph: frafaea ways 
wared) eurararafaysgeaizay & 
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amd Tae aA we efad ; 
afocaaniara afaal afenaqey 0 
mitra TETAS AT ET eA: | 
faa qerat are sad ama vat a 
rama. ferciaasty a3 THT 
sarsunfearay fedte fdyfrgeqs 
amiga frame Wa FTAA | 
ail aa wat: Getafe ao 
wufiar ata arg sanfraza 1 
aaneanta aEIedAETsaq I Ss 
Surat srufaars ade aefraey | 
faavgaefaaaaal gat get vate 
sarenfataise oa erecta 
wate af aviqaagusty t 

Aer qraaaae viet gatas 

amet Desay sara ease o 

wa aeiak yar ced ae BAIAAG | 
B uaarg ag a date at TET 


He took his next birth in Pragrapuri from Jitasatru and Bhadri+ 
devi, and went by the name of Nandana, The story is thus related— 


wae BITAg GIUTgAt faangzais , 
wniget dinfae aed ara AGA 0 
daetited cat franqetaiay 1 
sartasfafeia, sfeamigne? 1 
Aarat szarae weaiisha aay 
aurfafe amradat grisea: 3 
agfisvaeg ey spats 107 1 
farm AfearrzaAs aniez 
WAGE: eas: wre @ aaTdaqt 
mryrifaqear arg arnncgfeg a 
saraate wranat qaanare afeia: 1 
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fafeddateig were cea: sari 
welengisea: wgsdaifesfeta | 
aafivaartienegihoaaa: 1 
nafatereienfcarfaman: 1 
“RAY WEST Ed wig gay t 
TERMINATE: WTEC Y 
faara: afr: ae Sat vafeafa se 
astafrargarn anfirerefata: ¢ 
fagmiencena: @ armvinfke:) 
euenfad wh eatareme7 | 

ad} wremr gery erqnafanrefe: o 
guava afea: adage! 
frdVrengintias aways 

+ + + + + 
IATA Vet aaa went Aha: | 
wh stats aay ere BVT Baia. | 
afefenmand grafaat sarfea: | 
qufamaeerer qaig: Asada 1 
With these accounts of previous births of the last Arhat Mahavira 


the first Sarga (Chapter) of the tenth Parvan is finished. The remain- 
ing twelve Sargas contain full accounts of Mabavira’s life. 

The Jive of Nandana after enjoying heavenly enjoyments for long 
Hime incarnated in the womb of Devinanda wife of Risabhadatta a 
Brihmava of Kodalasa family a resident of Astibharata. Indra 
thought that upto this time none of the preceeding Arhats has in- 
carnated in a Brahmana race living in alms, So he transferred the 
incarnated Jiva into the womb of Trixata the chief queen of the king 
Siddhartha, belonging to the Ikeaku race. The birth of Mahavira 
's described thus— 


wa fea nang dgdig W2y 4 
aafadseea = afaatdfa area a 
mAiege aafa way afarteq | 
ssleafeartg aay waged: : 
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AT wmadeat ez sana’ | 
feere aretefd aie ese ange 
az gemfigaitia Maga: | 
ufaa: aifaangy afaeifa afin? 5 
MAMI TATA Aq Be UIPTeLZ: | 
fearg enfaat sex gfarat wear 
seaateary geditsfa Wa S| 
equa @araveratned et a 
In the second Sarga the birth of Mahavira, his Abhiseks in the 
Indraloka, his martiage with Yasoda, daughter of Varddhamina, death 
of his parents, his ascetism in which he entered in the thirtieth year 
of birth have been related, See the last verse of the second Sarga— 
aT fa'afa vadisa gad’ 4 a8 aie a 
aarmrat exait feet feast veitacrg Peak 
massac 7 wage; weifastar wit 
sufede ad at camara: cea t 
In the third and fourth Sargas his wandering about in the sacred 
places is described, In the fifth Sarga the organization of the four 
Kinds .of | Sanghas 1s related, The sixth contains the adventures 
of Meghakumira and Nandisena, both of whom not only became 
his pupil but also adopted ascetism under his guidance. The 
following are the contents of the seventh Sarga. (1) Kallyana- 
Yoga, ckastambha Risadantriniaa, (2) Amraphatabaran, (2) Srevike- 
vidyigrahyna, (4) Durgindhakatha, (5) Bhadrakakumarskatha, This 
is the colophon of eighth canto— 
wey Saag casgmladaranfenfoafa waeeiter 
weit area. aft Be 
The tenth Sarga describes Dasirna with characters of Bhadraka- 
sthili and Dhanyskaspati. The eleventh Suga describes the 
characters of Rohineya, Abhaykumara, Apahara and Udayan in detail. 
The contents of the twelveth Sarga are the lifo of Bhadirakumira: ” 
pila, pravrajya of Abbay4, character of Kunika name of-Ajétasatrl 
of Magadh, the prosperity of the kingdom of Udayana sod 
Kebalavihara of Srimahavira, The last or the thirteenth Sarga 
relates the Nirbana or mivation of Mahavira. 
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’ 


- At the end the Trisvstialakapurusas are thus enumerated — 


ae Sawuz a: aan feaTT 

= BOER anergy aed femtan: : 
aia: Daa; aaa faagya:t 
aM eqrgaqadddena: ad nye 
wifta ala: geli—qufateia cea: 
wa: xe Tae SeeMsfaw. & 
Baal WaMay fetes ezarea 1 
Are dsededy Sera xfs aaa: a 
WAR: SAMMA fate: Peas: s 
amit tans. aaafifsare « 
Siq waNtalaran: gaia: | 
watey AAAS Me wT TT. 1 
witia Mang Preneaens 
FOOT facarsagen: « 
fran: qaarita faa: geen ga: 1 
Ment Rastafaaqafuersa: « 
aafamta: amfaarer aazat fra. 1 
ahag ameceramtg daha: 3 
Raaaitea aa fee BATT + 
fasdt feafeoan: sealat fart: 0 
wafdnfaat Rat a: Gur meet sHay 
aterse gaata cfd Zadar e 
aOfimsradal a wraeeey- 
maifanaagieadt wxzara Diss 
Die we, vezagdian: 
mr Reapiyfa ea, ve <aiee 
agra eaargaat fra waist 
faraavasftenifsasm fasfaa: 1 
afew affine aa axUNes:? 
ayrargefaadia grasa o 
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feres faged aah qtefaa: 1 
SzqR TVA aa TTAAT Ag: 
mamlaliaal wh: gana wea: | 
WIAA WHAM dees sfa: 
wafqafneaa farat figaga: | 
ane: Bnd a een saa 
aurgufadl Wa: aalasa: ga: | 
saqafdet faafe: narar gaat wilt 


Once on atime just before his disappearance Mahavira, asked by 
Sudharman Svamin, told him— 


- BragaaRA Meranda art falas 
amare fret age Gaye 
ewe 437 andl a aa: garatfa fer 
germefarr azafay ait afe e 
aaatannAal 1 9 areca ag: F 
farat afe afe aanfand age 
fag: Grafs a aye apeRTANT 
saging, wazy Hfrar aaqeray ¥ 
namag afect crenrat wfaaia v 
ex Farfancd aery Es TATA 

. ae faa aileet wfaar wagarsq | 
aufaazay 9 afesct aayieiel 1 
wands yas ne) eerge ez! 
adisfaar sage aeqaarefa ¢ 
avifafcaeaten agrar egies: t 
aaat afeaia Aiea wae ot 


Saying this he thought that the love of Gautama to him is the 
chief obstruction on the way of his Nirvina. Consequently be 
resolved upon sending him away from the place. He sent aay 
Gautama on pretence of instructing Devéarman, a Brahmans of 
the next village, Gautama obeyed his order without any delay. 
Then— 
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ae aiftsssifanra: af24 eet 

: aifa wa ada ATs AATTE: & 
SNVATSs TeTsINd AAT | 
tera fanatia arraaania ge 
wZAinaae ens cqraheay Ft 
Bard Wat AMT ETAT 


shied Haaae fararaaaa: | 
arr ataratg: asf afer. 6 
End. aa srgnarqatt fafaay wag watetiee: 
art aaataatycat caida aaa. | 
Tar Wang gtserntiqafewear wy 
War aagafan: eamedersraey 
Wa 43 4 ged) asEd wa RYO 
wid Gea AAMfacat wa TAA MAT | 
tral termpifaarms friar 
aaarfagawdaana ay fas fore a 
afata gt qudrary dearest HATA 
qawaad gadsanretadia a1 
queiatad fafaas Dacia 
wi waaay vita afar ARCATA | 
Fatists fe afta enpraniteraty 
Maiaizes aica st aaehisfeaq | 
marae aaifq nazar aware 
fafeq AMaizi aq a adigentears 
Colophon. Tales Nearafachaa farferaragaveea AWA TAA 
: safe aeitefasieaday art aden, ai a and az ea 
qayfegdfae faafexarnqersfeaqs 
After this a long list of the followers of the principles pro- 
Pounded by Jambi Svamin, commencing from Prabhava Svamin and 
ending in Kearya Hemcandra has been given. The list ends in verses 


Conveying a request from the king Kuméarapala to Hemeandra 
for preparation of the work. As— 
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saqyaafaqaneaat fara area 

ay Bray aafnand eave: gtr! 
atiteadianraane sa 6 ae 
weelay, fa aradaygarahs ararals a 
Malaaacs qaas ad 

wan vate auragaaae: | 

ares mae OFC uAa WSIAT A 

qatrminga sania faqe: 1” 
aMaiufefs Saegrera: wearngetfaenqs 
wafatatenanart walfarerefact 298 2 
aqduehe aaafafccarara fend 

aay ay afafacgagatgagy: | 
arezanqral afannedt waste 

ayaa avn qeraryeuefcafaag Ta wfc a 


No. 63. afaufaarafaatiay | Munipatirajarsicaritam Un- 
der this number there are two different codices of different subjects with 
different names such as (1) Jiatadhyayanabhasa, (2) ‘Munipatirajargi- 


caritam with following descriptions -— 


(1) Sleneernara | Jiatadhyayanabhiisa. Substance, country- 
made white paper, 10x4 inches Folia, 17. Lines, 3-13 ina page 
Character, Nagara Date, 1 Appearance, very old, worn out, tora 
and writing injured in most parts Verse Generally correct, Complete. 


~ A Bhasaor Bhasya on the Jiiatadhyayana in Bhasd verse by 
Rajacandra Siri, complete in njneteen chapters each with 4 separate 
name as— 
xfa mia naANaRaa gE wre, fedamard areTay He 
alaraat sayvere ara etc 
Beginning. seen yw aga amenaies gosta wt Tse 
Qe fda 82 efaafa frag, 
nam Runge wines weeny wirerite eat 1 
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Rapa wax wie oer st at aryfaaadtfas 
aed sfeafrare, earfa quat czafax myx ots 
eat ft MATCH 

avadia der fattafa ata 5 


End. ad daa sede ferns & arava fa 1 
svat + + 4 orafa gaa ag ila fas 
ria sat afa nau, Meate Twanala 1 
- aifs aaa frat eo fer cagarafar oe 
uategh fre 1 dade haar | 
aaazaft oa dang, dat aifo fefuetar o 
away alfa dizs ane viefe ares arate t 
ay qeay yates gear wiq Aquafso 
* Sage Sex afer + ata ara far 


af ward wefafe wrsy wore anit safe ye 


Colophon. xfr fears gate arenaa dette qsdanren ve dgd) 
waria) oct deeqez ort araqrit aq fama. 
arene am freed wet qua aeit aq fraret eran afad 
ater 


farcy—manaanmarine: sfaaafara: yaasfay aaa 1 


(2) gfutrontiatay | Munipatirajarsicaritam, Substance, 
couatry-made white paper, 10x £ inches, (bound in book form), Folia, 3] 
Lines, 9-13 in a page. Character, Nagara. Date, Samvat 1550.2 Ap- 
Pearance, very old, worn out, torn and writing injured in most parts. 
Verse. Generally correct. Complete. 


A Bhisé poem on the adventures of Munipati Rayarsi by Raj- 
candra Siri, 


+ This is the date of original composition of the work. The date of copying 
is 1699 Sathvat. See the colophon. 


Beginning. ween sftany 
Manaset a TaTala 
ares aafafe dans’! 
aaafafsdan gis! 
QNAA BS ATK? 
uex wa fact afs sry 
a Fae A gia ae 
fee grnterae/ate aafaafa ua et 
/ aur day afahin ys 
Bagley U1 WOE ante wefan wey 
HUUAATIA GAT} 
mar asaits sesaae wade yCs 1 
azuel yaa gas fanaa afeeret 
anemlae 7U wiTas ae grads Balt a 
End. fea war wet afm! 
ufcarfaat szt fad wee 
fafa afaax gfcarn aes 
wafe ax’ ofeore 405 
aaa Fase Bat wes sas | 
aat wa ares’ aids 1 
sfas awar wri) ae 
fas gfrace ate wait 
asl @y ug ae! fare’ 
gaze Hegfa fas faeres 
@fa gat Avs aug: 
asfs ware anes sigao' 1 
afee wa afaat as qqe i 
HEE Ga WARS wAee 
Rasy gfarene gz 1 
wfadafas arax cir 
saaat Darga, - 


AX ty areas fale ca 
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ay aay volar x mre away? santa) 

eee afe fe cams 

atu we afer yas 

ein suas gia alfeae 

wants orig digs 

fos Suife a2 wos} 

‘wtgar wre vax MIGET 

UCT AY BASE TT 

fale facia eft Aer Aly 

Ge glaee way faces 

TAY BSE AVIAAAIT! 

warranty i 

gedlfx Zam wet 

aya wiatar alls wife 

ax wera aifas 

anfa te 4 amy av 

Qe Sor esas als 

day ore dart aif: 

{ afg anrg aia afe sifa es 
fen ara 892 Uae) 
Way guy fag ea wT ICI 
Colophon. sfa Rafagfacatefrafed aqeq! aaq yes A Aum 

fafe ga fedta fact araaret! yarfaanverne ate 
fanqual mleusageat we qlracifidzae fafaraqs 
sft Gasqsad: Anta qug” saaaguiea: ye nafs 
wzife Aquat, aq Wal at tare atk gomedia 


ferveq—qatsfay ginafrcaliated art afasayafatad ava e 


No. 64. AGTAATAHAT | Sripalanarendrakatha. Substance, 
country made white paper, 14xGinches. Folia, 16 Lines, 6-13 mn a 
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page. Character, Nagara. Date, Sarmvat 1739, Appearance, fresh, 
Verse. Generally correct Complete. . 

A Bhiei poem on the story of the Sripala, entitled Sripils 
Narendrakatha by Jiiina (sta) Sagar. The story relates that in the 
city of Ujjayini there lived a king named Prithvi Narendra, He had 
two wives, one Saubhagya Sundari aud the other Ripasundari and 
two daughters by them, who's names were Smasundari and Madan- 
sundari respectively, Of them Surasundari was materialist, and 
Rupasundart was a fatalist or acknowledging the preponderance of 
karma (action). 


Once on a time the king called them in the court and told “I am 
going to ask you both a question after answering which-each of you 
will get one’s chosen husband from me." After this little introduc- 
tion the king put the question before them—*what is the effect of 
Punya (merits) ¢ On which Surasundari replied—the wealth, youth, 
dexterity, health, beauty aud company with one’s desired husband, 
© king, these are the effects of merit. Afterwards Madansundari 
replied according to the mstruction of the Jaina Sastra that Vinay 
(honesty), Viveka (conscience) Vicdra (judgment), Santoss (satisfac 
tion), good character, sinless body, and a natural tenderness towords 
fends, these are the effects of ment. The king was not heartily satis- 
fied with this answer and married her with a leper, Madansuodari 
went out from her father’s house to the leper, and worshipped 
Siddhacakra for nine days continually and husband was cured ". 
After this the leper became celebrated under the name of Sripals 
Narendra, 

Beginning, 1eer efeeafe qa aH 
aumneN? faafr) fefeaat qokfat 
ehareafesit We sagatfa as 
adie aa aie G1 dafeR afenarc 
MAMTA WATE | FT TK NATTIT TE 
Raed vers ax whe’ afan wa 
la WS ee sine fare gear te 

End. ARCERN wa afasiey AGuadt)e wert 


fesam selec: aggre fe ads 
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fags qarudas and faa sie: 
aame aglang: aga faeanes 
Fisia ware) Hpi vfs 
wandefe Dora atqi Ay FAK STaas 
area mer qe mig. Tqaaqzales 
arg gif Perales atx widz ofes 
; Wirae wi faa adc: *Agezrafeaa Hy 
+ Ay ray eee ATTETAL SAAT 
gat qaald arnfacs’ (  wqaral dy geass 
am we) faxes) mrs Dara) 
want a waugs | 8 aft are may 
afy wedt itn aq. faa qufs Dera 
BN aed waged Darzy ca 
Colophon. sf -AfagensieraaaeraTlayy Dadaraate sera SITE 
mrrat ferfaat Se vag pore ad Amraale ya mat AtaTAT 
ae Qaifen Secnk wanda Fag alee TerlaT 
RAI Te Bg Me Ne 
Aacey—qeastay TAgeatenmferrsiia errcais MemTqeafefet 
fanrfa wits 


No. 65. =taraaayt | Sripilakatha Substance, country-made 
reddish paper, 14x 5 inches. Fola, 12. Lines, 9-15 in a page. Charae- 
ter, Nagara. Date, + Appearance, very old, worn out, torn, writing 
’yured in many parts especially in the Isst page which are not legible at 
all, Verse. Generally correct. Complete. 


Another copy of the same work. 


feo 


* The date of composition of the work 13 1531 Samvat, the second day of the 
fall moon of Agrahayaua 


37 3, 
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No. 66. MOATACAaT | Sripalanarendrakath. Substance, | 
country-made white paper, 14x6 inches, Folin, 84. Lines, 6-13 ina 
page. Character, Nagara Date, Sarhvat 1861, Saka 1726 Appearance, 
old, worm-eaten and slightly torn in parts. Prose Generally correct 
Complete. 


A large work on the preceding subject in Prakyita prose. This 
story was first told by Ratnacckhara Siiriand has been compiled 
afterwards in the present torm by Hiranyacekhara Sori a pupil of 
Hematilaka Siri and coped by his pupil Hemeandra Sadhu in 
Sathvat 1488, Though the work is based on the same subject a3 
the above described ones yet not only its language differs from them 
but the manner of description also is different. This work has 
added a long introduction in the beginning in which different kinds 
of Dharma, Navapada and Siddhacakra have been fully explained 
by Gautama Svimin, asked by the king Srenika, in Rajgriha. 


Beginning. -*adsa a: + 
sofesit aa cers’ HIfaT foucaagayate! 


fafe faxws weraged fafa aie ott 


sfa a wads aifeancwamead a2 zene arated 
wares sagfest wae aAgee fatedearefarr sift 
feafta w ga afate fom wrafs Aamrert aed 
HAgIeR crafag ara eae ofr BATT Faas fafcacanalet 
afeatada ey sat afaq Us we wat xia oa fara 
Dcavaaar fafeufaafaacedt 124 auf a2" 
act wertad se acgNy WHT TAET ayaa FF afe 
wert es Age afdeyat dar wafer Feast afa sta 
SMa TH WH faery yon SUIS Gara ureter TERS 
MEANS Aerxdy sae gue faaaraarad Us F aafaa a 
al wHagatta fatga asset fasaaqaeaert oa wes 
wmiwnen gaia ga sae gtafes ssaraiaelia fafe 
at dat craftwieematins pon Fax azadld fad ac 
wifeaqe afer’ fefangied wafna age Ue 
Mesfaued doh cafiegest sax ats afcafer 
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Haq at st eles a yen aa Re aa AEE GET 

qats fax figaie anus ofa eats wa wafay 

Sfarad sid faanfen: cerad gfefamian yea osfel 
fag afaca ges 


Then asked by them Gantama began to explain the real 
form of Dharma as follows— 


watts gunaet faaTS Bigs aH 
wooed ad qauanfeafafee saan 
Ww ayn 2ay afeed aed a 
fefayas apie qed agar 4 are tee 
wa fatia qaiaqear ara Faaterd afin: 
Bun aaftay aged Vix wraalts ton 
AR el g zis sath saafee afezy : 
aed Met 6 ait write aaafa & igre tee 
wy fautzar faer aed ag fay sige dies 
Ae u vrafard faved faced feadiy atdfa ures 
ara faut aiifa sy arity feent areeda 
ang frqargfag gamete raat ft tes 
wiaifa at fare ae 9 Wr yar Padded + 
aaa faquey wita BIT HITT LYS 
me ania axfas aguarcifa aff wigs 
asfa qaquard acerd fafraqedy 1 2ee 
ufcefecia feat Samar Tye 
CCRC RR CR CLECE- ODL © i 
aafced arvaadaiaed fausraaty! 
agfsaana 2 quiz alate frefa seg 
qawahasian fas eenmaad faa 
fegriaasal Bae AAAATT BIIA LU 
damncafaa fageias azee eats 

ye waale agt fra’ ares aftatt yt 

1 afafamafase qaaaraefaserd | 
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aye Aaaut seniee EMT TE Ro Ek 
aog wy fag faeta quale aya | 
at at wae afatie fafsamere ney 
waged) ving vafazaqeeeded | * 

eau waagss faawts we yRs 1 eT 

Maralars WaT Gar ANIA a TF MTSATATT | 
as fase frau gor 

tae fafear wae wet ofafear gate suRre | 
aah SuRyIAT Weafray 1 kt 

VOT AMATECT HITT ZAATANTy ATH ROTATE | 
atwamail ma ray 

ware aeaais’ faraacunifa arayair 

maracas fier wrafeaafy o 92 t 

gud aaaelé fag Affagaxatadl | 

sercreal wat fefe faftsreay eee ayo ket 


Here they asked who was Srisripala ? and what kind of happiness 
he got fiom the woiship of Siddhacakra On which Gautama began 
the story thus— 

348 ucefat afew defa anf anfea 
BaeT Gass TAAMIAT ATTA NU Ve 


W aafedt 
qe oe saa eafager staat ca dfaear t 
BR Re AGT AANA EZ RAAT ee PASAT CEU 
RU ay aqy CHSae Gangs & athyate | 
Fl AT MAN EHC Garqel SUAMIATS # CC 
ae ae ag safe ofa aeguala agate! 
82 ae HAM BAaifa ge Ere gataerfa a sel 
ATS HIMATT GRAVIS gregariy wale 
3 Derg VaGery gaerars ety 
End. wdlaruaremercfelagacsttesaie ate ays Bie 
BG ROT wea ea fedaegaqewcwegesa fagagde 
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Racaksenasa AA aen Aleta fevavast 
gate xag dafeq ada eqdga wigu faxaquafcata 
qacaagiade fafent ganfrafees ee armas arafeadta 
afnguac fa aaaez at Waar HE TAT ve MAT tse 
adardageaa. t<os! 

Colophon. sfa Nmaat aa AhrseMAIeTZAT STW AFq wher 
me yore Ma arma ofe Tea draaret fawad wa 
qd Naa darted acacsrsrias | 


faq —geilfahaar wiaatezaar al erareiaat HTT GAHST ada s 


No. 67. arraftay | Sadhucantam, Substance, country-made 
white paper, 12x5 inches Folia, 2). Lines, 12-17 m @ page Charac- 
ter, Nagara. Date, 2 Appearance, old, and writing effaced in parts, 
Verse. Generally correct. Complete in parts 

Although the codex is labelled as Sadhucaritam really it 1s not 
a work on the characterstic of Sidhu. On the other hand 16 
contains Bhasa verses as well as songs on many different subjects. 
The following colophons will illustrate its contents— 

(y) xfa Daca Tata Aa, (a) xfa Aearfefagaradgs, 
(a) sfa Raat a, (2) xfa art aga, (a) xf NIT 
feara dg, ‘¢) xf aT ah ha, (0) fa Dives at 
ead, (©) sfant + F sfaafafaa aaa, (e) xfa fadfag 
way, (qe) xfa Agaarl a, (qx) sfo BATH size 
ang, (ta) diye aera 697 and, (2) sfa Maaradtt 
aga, (re) xia Agaadat sas, 
rgd, (te) aft sdorqaatet aye, (to) 8 Aaraqeamaa, 
(5) sfq fdwanrasias (re) 3fH aretstia, 'e0) sf 
aerarstna, (a) ft sestita, (2) thr avafefat 


- mad, (29) oft Pfaareny fers | 


(gy) sfa weaaaal 


* ‘This is the date of the original composition of the work, 
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Almost every page contains one or two colophons of this kind 


Besides these Bhasa verses 
chas Dadaji Astakam. Jinakusalagurunamastakam 


to be found here su 


mixed with some Sanskrit verses are alg, 


Laghu Canakyaslokah and Prastavik«slokah. Of these we quote first 
the Dadaji Astaka fully and Jinakusalagurunamastaka partly. 


ane Wharaza ft 4 aat faatqengie?g | 
adtat feared STAUATT TFSTHAITA Ut tt 
at ae 7 swat faa sat aetel TRAC fa 
awit amicusacfa safes faaractaaaraarta u <u 
MA AC A aa Weal Fafa Wag au Va! 
aaa dreiaua 4 aft: aca 2 atfaacaaicq nan 
afa; @qart 74 afadista ae Gary saad eam: | 
aay agfaxal quate acta fafacqeaaat 4 8h 
aeaa waraaasfa acfa 7 aifrrzagfeq | 
a@: Geraia fran qurfa adit aad ceATiA aTAR IY 
TWadTAIse: aqaatafaaaaee: | | 
quaaaqaaqin, aac: Nfarren gfe: nu ¢ | 
4 Casiiareguarer age Tea ae: | 
4 Weate MamMRaeArel frataats{e i © Il 
ke qOceaquaia: vaaare ga aa 
(8 eav cer ameasia fafa earfe gatetaria sc! 
sf Geet sea gag | 
sola gear emennge WAHT 
TS darea ay wafea aaer araz ar famratq) 
4 4 G2 wate wage aaamfaante 
— — a azaitsa wife ie! 
TeRennieura, cael 
3 Saar e fare ayaa | 
bial Sa fare frrerafawthed re 
Wal waaay faaguana — 
SF TP Ree ares, ' ee 
aug Rea wag ss = sine 
WHIT Yaa awa shy | 
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DM fadiceh afeafratantedanyar 
SPS fear faapeqqa grag fea LH 
aadh argnanesfraae ards aaa 
wafaaraas sata wataeeatiq9 att 
mrqamaas sfealaaaniintn eae 
7 arqnaquursifararq’ 44 Fe HAT Oo 
Under the head of Laghusinakyt:lok1, stokas from the first and 
second chapter of this celebrated work have been quoted. Under 


the head of Prastavikagloka we find the following verses always 
recited by Sanskrit scholars— 


shang alza ytae quay | 
sara stfearargy gr aged eats 4 
Saiinidady aay whieh: 
aad wee sAGaraaceCIA & 

‘ a sfadenret a ar. walla a) 
aargat afadat 2a sara oe 
afeqy aq ad aayd ae 971 
Raya zy ated AT YA BATATH 
farzqauare fanasmarad | 
aaa fequ war arfadlza (924 @ 
wafa qeafactt fafear aagguatadifaten. | 
fragtaratar disfa aaryasaaia + 
wale gearnrg far waists eat ae: 
aaify fe aat gaa wicqufacd arate 
aula wala faedt sHrseeiagicwts: | 
<rmaarnfqet csfa faatles: gay: y 
aufy fafx fein axa. ofeaargen: ofa fame. 
aang ey cara; Shwety aralt a 
wafy qaamags ges: aA Saye: | 
aafa a ages aaa qd Ateaea 
SUP SARNIRAST ATTARTRS 
an arteitrarsaqaqagi arava y | 
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ava fadieeh afaafeacantegrmmyar 
AA feared, farsnayt gaads Feu 
aad argntqeninase eraser 
wimiameat wala wataseAyZa aT! 
miaalyag sftafysanitatmeng 
araaaqonrafaaanagy 44 ae mayo 8 
Under the head of Laghucinakya-loka, slokas from the first and 
secoud chapter of this celebrated work have been quoted. Under 


the head of Prmstavikasloka we find the following verses always 
recited by Sanskrit scholars— 


shud ven gtaa quad 

aan Maararg: goa eau eat 0 
Sadinddya art dageah: 1 

Aaa AIMS ATT RTATATHICTA | 

4 sfadtenreat 4 ore. me aT! 
Sagal afedat 2a gareTay & 

efega «fq we vagd aa (e871 

wag 329 ae Haga BATRTT e 
fereqannre fanaa} 

aaa fequ war alates fatq et 

qafa wales fafuar aaggaafatfaten. | 
frantieatar dtsfy aarqaqaaia 

aafa qzaanmq fax, ofaatsha eet qa! 
warty fe act gah aiegiaaes aTET A 
qafy wate facdt tarrereinaiceta; 1 
weanearatget cafe falas: gaa: a 
wafy fein fefn ava Weaagar: afar fame: t 
aunty us cars, Stfaaeetg etait 
aafg ctennmat ger: waa wane’: | 
ants a ygcrard anf qd Aaa 
SUTHAR NAAT ATTA 

an aibedaqarttanaqagieaaaag | 


38a c, 
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waisfa a: arrarafadt aad: 
araifadsiafa fai wef: waa: 1 
sz: waimafa feqaaventa 
arama: safedtsaaain was 
aye wlanaanes: serdhs: suradas Bat 
afa wat aarti mia feaqerra wi aa faq 
WAY BAN AIHIAGA ATU aaiz aufa saqzanit 
CN aMe ter ata at REI: Grates ead waa, 
faqaaan amet Ices Ta yee TReTy Usd TRAM | 
@ waa arene! ofeaargsemr wm: warraquafarata’ 
Buid fled weafi en we alarediq wai 
MI aa T eaAUCa: FATE MIE WET TAAL Hed 
cant’ dtd, adarafeanfa: 1 aq yar wat uty ar, wafaz 
sais, Wa Taegan! ay ware wafad wa 
fasitxae ara azat fara, adsaa afeftgru ttaqs va 
a wfagragal sraarisarers usafaeqs owed darnfeen: 
arhagt Sal wale eare uy, ata dota Beri Are. 
Rte qrerwaen ua we caren afcaria sft afaar erat 
nWAVA: RA) saT MAnanaMEMealtfade Bieq 
utatfaaer aedlaraetaara aiqat sardisfa franat ay nayT- 
maz: | frafsldasetaista Haas aavavdaa wre, afar 
we A weed vaqs war sel: way fe az aaaggenaTd 
way wntagata wed araritcfeqsaceagicanara: | 
waz SMARa UTE: Bw as yew: Madang dtearare, 
a aeisia Rania: Carel gare ae ge Fara ad ahaha 
airet:, fat aaa gata Use: Ete RvenfearTa: | LATEST: 
wat marearefaar 1 aa; qarezatma ad ita eer 
fesarna ) afe adanieras gar aaa: we saasat 
aafata cesgriy war asisty aifsaraata at sar 
ware 2 went Sle deat waergarat ada gestae rate 
zeaarrraia1 enfants agR ata get Gaufrataas 
aalfadar: sar agate TRVeMe: MrTaTat qaefasial 


% 
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wat tafasfaat aargact Bae EET AT TULA 
ataagramatarferrentghe a gfhalsis quanta ga 
am a Ae! aa, ager 2h arkergnqudaratat 
camara a ofe war ama wae) | (ae aGReTTT- 
afeajanafa aden vtaemey aise ate rar 
ara gAresfa aa ATRTTEAT aiaitewatiaga Ta 
mreae) worreat Sal artaxeneratsira: | wat facta 
wea a aarufe ae srapradt wAsfery Tan Uh 
wadhifeata sada qargat; gaisae xia we ae 
aque wiafad a 9 fataanss farsi arafs wi xf 
frateaaqarrad what Barna rgd yy TAA A VTE | 
at acquata aaaatig aUT UE Stet. | KAT mEmTTte 
aa waafaearaat weqME TAT afer at ava’ at 
age atie afa cat offs & Uae sarefg wa mad 
wafafefa gare Marys eT SATA Aa wiarfanctiat 
safe Marge serararfa evtar FATS T SATA: | a 8: a8 
ad a magi ailset afaaamant grneystateer ashe 
wand mfanys aa: Aovkae wise: TA WETS afer 
ade meet cer eer wet ot Tee age frat FA 
a@aamdisfa fa a arta aaa aad 2 ATG WI 
arnfa aactqqt 8 we, aifaatse aymatay aaaaty® 
fecternd, vz, wae eq? Sard mies: BUT FA ad 
MBE 7 xfs BAI EST ae —atfaa frat 27 seayen crate 
waptal aAcagata Use Te HAAAST ATA TAT feeagat 2d" 
ufeaar ana, wataslafaar; TueT atangan Alef nes 
ye aa aT walfs ase sfaugerc! SF = fer 
wager sicarmrfatterta afeaamieat ait 
UR faraksaaraed ati aa AeITETAL aife 
RPA AQUA TaBRaTt aa By TAIT gafaken TaAte 
BEReRA YR: BEE fafaa: Fufalafanet a falas! wage 
ay @afemqenfen freufadt Azwdtad FE4 wR, 
Ravraggeargaia os atari | aa Aa METH fafaaiet 
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azarae fafa wish? ard areqen ae azelay 
an: @ Weazie: | sfefaq gana s4 wy ate 
Sturt) gfe wnt waits emf ayes 
: waaay! sf aqeaa 
End. fe aan cared Ferrara fs fas gaet cer ae & 
gar wafsar: aa wat fied creat 


Colophon. sfq aaa war wrt i] 
fearaq—gaasfery aeazirsar aaa 


No, 69. fearoracaitay, | Vikramasdparacaritam Under 
this head there are two small poems in Bhas4 verses on the adventures of 
two different kings of Ujjayini, Gaja Simba and Vikrama. The former 

~ iscomplete in four khandas or chapters and latter in one chapter. We 
Rive below their respective description— 


(1) Tafivatcay t Gajasimhacantam. Substance, country- 


made Kagmri paper, 15x 5 inches, (bound im book form), Folia, 19. 
Lines, 7-13 in a page. Character, Nagara Date, Samvat 1721 (date 
of the original composition Sarvat 1556). Appearance, old, slightly 
decayed. Verse Generally correct. Complete. 

A small poem on the adventures of Gajasirbha, a king of Ujjayini, 
under the name of Gajasithha carita by Sundar Raja. 


- Beginning. eon fegquara 74.5 ri 
a fata om oot PAaE fHazss 
BU Sais Ax UHL EST Ze 
areaguasal aad acafa aa 
Wa age Ga ad as ms Naafey UTI 
wate Tahir aug’ aTeTAIEE aE 
aca ta aad af gus ae atc 
afe deat ax araséa) Saw anit 49 Fa 
az ae wise gefe Stl ate AM AT TTT AIT Het 


End. 


Colophon. 
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aa ae aa fee aoa) erat wing are I 
UCQUAMAL GX FATT! fag mas fu atat std at 
ag afc ued arated 1 efa wet war sata! 
Mawed His are) Taila ax Fatae Te Ce 
wa feafa fafa vefe at) on qua ae efeare | 
wa at die aaiat fast nefadt eit onfalt ox tet 
wafs taut exa Hfauta 1 wars BfRad AI 
aut da fas fas aeATe! ata qa ATH GTC ITH 
fafa afe ara ag as fee | ax dar ale weet wm 
aft asa cs ae ate Se dard wad aes ret 
yu dt ya ayquad | Taye AE seid | 
wh safe wa waare) feft 9 set ea TT ATTA tet 
yt ara ga eda | com oma via oe THT 
ae HIRE BE WETS Ara | aafeer HATE VTS ATA NUL 
ance gfea ares Us | gw Tate aTaTATaAt 
sfe saute afa ae ita) wre ated fret ea TAT NT 
aa mal Pare see | safe fates Porm WIC! 
wa THY STMT HT eet afer TAT TT GT Oe 
basa) 

aa fda yg aes ads ar afvs dafas 
WOx Dus & ange | gy anit aes TT te Ft 

St a] 
Be gaat arm Afredt 1 fe ites fdas att 
& afese ax ae weit |TT CTe aK AAT aa A 
Sa wt EUS Ue NEA gira eT we | 
aware WATT At fig BATT afes aa aT a RR 


aft ftanfeu afta woqdt de dgd 1 daq yore ae afar 
afew qeats Tawa aso ge ae feared: 
Arar adavaur git Teta! at faard 


ard arei wy feet ardterer fafad) seghemst 
fafeaq 
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feacaR—gaasiay Vasey aearen’ quasi aia | 


No. 70. famamocattaa | Vikramagaparacaritam. Substance 


country-made Kagmiri paper, 15 x 5 inches, (bound in book form). Folia, 9. 
Lines, 6-13 in a page. Character, Nagara. Date, 1721 (date of original 
composition 1563), Appearance, old, and writing effaced in parts. Verse. 


Generally correct. 


Complete. 


A small poem in Bhasa verse on the adventures of the king 
Vikrama and Sapara a thief, by Ananda. 


‘Beginning’, 


FRF TATA FURST 

safaaeq wats Set | 

Qt at frat Sat ATX 

afe qa fawayt Wt HAGTE tt 

arene eft qa ate ura) VCaRAG yd Us TT! 
a arcenaa fasarfa | afaa ata wfaea ars i 8h 
fama ua afcay aus) fw qaqa yt au | 
arqacaafeafaara ayatda araett af i 8 
fafe us aie aes ag as | fei GaTa Guy FT WE 
WAT SIU VX festa | Tax Ha fas GE ATT sii 
HUY ATT WEST |aT | Avt sifH x fagea| 

ae af aifaat afaca wes | aww Ble TZ FACE WK 
aay Uta CITE ars | fag aa Kaa BCR TTS! 

can wes fama ca) We ATAK WAT HASATST Ua 
Ha Gwaya aas 7 AK | Wels ACK IAT HC ME | 
ufea wrae aafe aac) @fs qea Ta qATATCN 0 Il 
WIS WAL Fae Waray | AK HAG Ter (TAT! 
any fang de afrate | fer we ara @e fare isu 
ates are free sara | ares siifers faw ferre| 
wae mae freee St 1 Hifen TA HIF BT ATT Leu 
UES HUA Try farm STK | WITT WK A HITE TT Hot 


End, 


Colophon, 


t 
i 
! 
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fafa srafe at age SIC) Ba SHH ATE GAT! 
mats Ad HC ons: fafa fea afe <ex cH stapes 
un feae off @f gza( wer aie AT ava 
SAGA HUI Var) TTT TAK ATR ATT TRE 
war Harel 7a ae fasts set ays Tafa vate 

Ferg fad at ara Ste 6 marae Ta Ge Eee 


sa ateet qeare ara) wfaat aa dite az 

HO gas fang Zier faa faa doe Tax yfeveow 
aeat asdt aurepatfe 1 wale aealt Ha ora Bet 

ars waa Geta fama wie sf afer ainfes cece 
PUAAUTT TC BK | VL GY WET HAT A ATE 

Sar ag Wa agra t Te aitwa wel aaa eee 
Uyufta Dien aes! we dra aA QUE HOT! 
wont goat ex ay afas ait as aa tien fate steel 
wuat Sear ay oa | geal wae farRe 7 OTK! 

xa atfe ufo ai} oy ae) HA eTTRK Ufsay ty tol 
By WUT TAS QT! AK aT Aieais ATTA I 

MAS NAL ATK aaa Faewae qT TYE HTT PL eRM 
ag ata we sq eK Sita Te fam at MEK! 
Tate QT UAT GaTK I! Te Mahe ae aq fata arcane 
wae wataas fanfic: az afe aaa vrmict 

Faage az arg ania) wfaae aoa 1y 8 TT Foul 


sfa Rfswamacafca aad WH AHA YOR ad mfde af 
v8 RF fefea ea twas THE! Neate ga ger at 
Me TT faa erat are fates u 


farcry —gua far fanatics are qearareret fara 1 
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RITUALS AND DISCIPLINARY TEXT. 
* 7 
titRngeriarnm Greaforaary fraarat ofr: 1 
No. 71, werfearearant iy Agtshikavyakhy4 Substance, 
country-mae white psper,11x5 inches Folia, 12 Lines, 822 in a 
page. Character, Nagars. Date, Samat 1860° Appearance, old, 
tlightly wormeaten and writing effsced in parts Prove Generally 
correct. Complete 
: A Jaina ritual work on explanation ofthe Astihika Pirvana 
rite to be necessarily observed by Jainas, entitled Astahikavyakhya 
by Kalyana Pithsks. This work is composed in Sanskrit prose illus 
trating how the famous Paryuzaga festival is performed during eight 
days, 
, 
Beginning, *Afareara 4H: 
waetn nifeenkt nar gary Fra’ 1 
wetivarar rapt fea KINA EE 


WW eeqyeinitte frmavtstarfefe cy co ¢ a 
myaxtig Azavereuafe ame vfs weeeueter 
daa ebreetfa ceaste whalears wy Terfer ae Arey 
adprotve meng apiece warseafacs, aft cere: 
Wa wt: Ay rae agile ara aa. vfs, arat arial 
awart efopaceen: afa cferwt tar cats ga hae: 
atotcat eter cfazevadl ata, cow sedis wi oe. 
mareaet: wed aq aq maaeftga wan tian. oft 
aaa wen sity Ranesfaft:) sr wake sgsinna 
frtet w eftacet det aren i vemizca a mos 
wea water fexq, 2 died cfeqan re ufaazfaae 
Wan: 2 awquadss faanterdifa eerie 
afe a3 faa 42q naa agiteefeard faafeenta ofa 
waa Mak seuaiiachrs eqafeamia fafeenia wale 
quae af arate Sania ayerafe ara waedtesfefe 
xayara winzufe vfs aa tat weesGateferar wedare- 


* This is the date of original composition of the work. 


After this 
mentioned— 
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waateneansred pala sraeqageuaraereifaatearin 
qadfa, fram wef qf area = fagefa wanefe 
afea aevad wma ga: mart awia: od rete 
Datdacaina wfaq wale ama wharkfa gat fale, 1 


duties of Srivakas during this festival are thus 


aeraifeng Gala aaah STATE —wTTTTTATA: TAT’ 
aaa wart: aafwatargarnafarnigaagt: | sare 
qa atarfaqra y agate: Maret 3 fade of y 
agt fQuenm ada: caraat sed Ofearet Fa witaraat 
faqraat atzaaaql, waar ay WHERAAs Be I 


Here the superiority of Abhayadina is illustrated by a story— 


fedtd waahienreans cafe a aay mfaneafe afer 
art a aren wer argue: ara watarsaaicarn: TeTEe 
farstd zee agat RTEMISIAT, ASAT A ACINTAE: 
Saar sauiaraenitss eSfa awed! creda eid feast 
wad: qedt@an gq dtaeafiezary quadumaa Tel 
TeRMTTTfe Wau aafauafoos viewed ad 
afeagzay aafcfaar 4 erat wenrgfcate faliafea | gate 
wafa sadtede, ate: aqaTTAT: ASATTATATST 
Sst oofwanitfete ) Mate navtqafafecsmfaat 
evita? feronaeare weraarafa gal teat TATA 
re Oe ATaraT eihrrele we aed dar wqaTd seTATT: TIT 
wer gurad: arated ard erafua aay ee— 

THAT BERG BAAS TMATAAT | 

witizafearrafs arafes aay y 


wfaq ofa quietdarnta fraat cage wager 4 weet! 


Here these two kinds of Paja or worship are explained and for 
an example the story of Ardrakumira is related In the course of 
this the story of the king Siiryaya.asa, faithful follower of the Jaina 
religion, has also been stated with which the work is finished. 


End. 


Colophon. 
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amt equnifaa tengésy ava aa qeane: qadsitsaa 
Hawa fae awets uaq sarc wraq Fae see 
We WE Aayy ufasa Ais are xfs Saafauaecarat qa 
amwaay warefeefeacaty se wiadnfo frerq 
ARVANA AS gta w aeelale: 

aattecarecagia ata aet iat 

a8 feraanga fates aeafedtarhadt 

ea Aayiqhaaerargaeriear 

meat amet fed afafed PF wardtyt 

AeA gearfas: aay NAAT: ATTA 

ahaa qa areaat wey BUTE: | 

ated ffncsrafarceniasad: dar 
v  aeurafkuarsd: aqaat -veiaat Maa u ger 

tb t + + mrarmeafed autfa ast qaqa fester aq 


wa wdqaraerfyar mreraR yy TUTTE Bod ag 


facxaq—gaasfanrenfenaars are afaawafamalt aia | 


No. 72, AIsararat | Athakarmant, Substance, country-made 
colourless paper, 12x 5 inches, Folia, 7, Lane, 13 in a page. Character, 


Nagara Date, 


1 Appearance, old, spotted in parts. Verse. Generally 


correct, Complete. 


A work on the description of eight principal rites to be per- 
formed by Jaina, in Bhasa verse. Anonymous. 


Beginning. 


394, ¢, 


u gen dtalacraa aa 0 

mene wHys seat (yt) 
qaae os Aol gy ont wafa VATS BAT aaiiaat y Bat 
msah3 Byrn afeg weatacdt sa ug es ccasraTsy 
who gn DasteN wegen wus Ae ways 
Twas way wn area we amas IH LOL 


nafan feare fadteay, 


sane Sag aS 
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After this Prakyitis of each of them are thus enumerated— 


afeas srarace) wk aeat dre anf A adyace fest 
weet re ng ermaace a ee GAfeATT wit 
agdara semreeed a ne BAT TATATAY ae ETT 
soma wer fry dared ainda wef cans fexrme 
Gacncn stan nda, watered meme faax day 
SACs BMA gM adver were ve Ma fat 
wm geal wiatagi yh GTNgle aarEKO eH fae 
eufeacnen Vera Dad a mrad oes alae THT 
aera eC mrareed) ak Aye arity te ele SFT 
wt arden onfedte we wr aetshe darcale oe 
eaux v 


; In this way all the rites, their origin, their effects, etc. are 
illustrated in this little work, 


End. 


Colophon, 


ed sizaed ganas aa aifedt, eae waft wari 
Seren aaafe mfad A refa sara aK ale Enfe gyeN! 
were ardles Dae wramaar fear fanaga FET 
arderd aca Mafear: atfada gre aed) Ue 
wane aaa a arcan Tet mazar Zager TeRAfa 1 ame 
Ra waar det fannere y faafar ny gferar a UIUTeTRs YT 
RUEaAS 1 Ugfay GETEY Blade A eA DTA 
wife ate oaafefaaalaxe agenda Fae a7 
saarias shay gafe au gyan Ay uate Tere TTT 
wax fagxi gaa afeas u 

xfa erste) agua azn waifa fare aifaag & dag 
ma enfers ys sfq lv eanGs wrfca Dy Tecate 
a fara a oon MD | 


faacy qo adaerranaiafescefaqant Satasatsag 
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No. 73, Wetfeaearerea: | Astahikamahotsava. Substance, 
country-made white paper, 10x5 inches. Folia, 53. Lines, 5-6 in a 
page. Character, Nagara Date, Samvat 1847. Appearance, not fresh. 
Prose and verse Not correct. Complete. 

Another commentary on the Astahika Mahotsava, in Sanskrit, 

« illustrated with the adventures of good many Jaina Saints, such as 
Akumira, the king Siiryayasas and Sayyambhava sir ete, by 
Dhanegvara Siri. In the beginning this work agrees with the work 
noticed in the preceding No. Go we need not quote extracts from 
the beginning. We give here extracts from the last part only. 


End. wanfastt agurae @aanrey t 
wean azifed aeurfarafeary | 
mula adaarare fret aa ofaaaq | 
agement 98 ce Hg WH 
fararererarare gatfefarare faa} 
armexranfearerfca: areata 
eqaeitqaeara isarare a7Hfa | 
alfawteataifreieay Heat aT 1 
easaqhaafeary GAs G; | 
avian: waa: Sfaride Sfmt s 
Srqungaray vt ganaa gt 
saicafcarae BATT: BTClaaaT: Wl 
AUGARAMISy A AEA: AAT. | 
sarpésamrarfant a wat! 
aur _aaNal gadmiorag ie 
Hea HENNA TAG ATT | 
darafaaat way F8S WAATIS | 
faye Dearare AG aay aanze § 
ware afafaad ware aereyA Ot 
wearers ay AWA | 
wfawdteendt eedaedisie wr 
Sadat savtal cehsensra: | 
qUlgearerey S08 WIETRTA 


( 4d) 


aserafded of qed wade 5 

Srammrate: wmifasied aaa 

afualag aye aca ad aa: 

waa BRE: mmeheT fe afer 0 

MUMeqaAta wey MeN | 

ufmnaifad greeter: 0 

ae fe agama: aise eaaTCTt: 1 

Aaawen ss aiswaesafan: 

Mat Tanase a Tea BHATT | 

w WI fir aufada: adansa ¢ 

ver anfayaaae: wfeaeafen 2: 

Pariwdsae gafcaregeriaas: | 

Adler anala var qanfedfest ‘ 

Wiewgafeqfanaaey. TIA 1 

Colophon, — rarrahatacafetecfan -Retyuanreraz arora 

Dwaafasragereagaanafassht ara ae: oe fe 
Seq aa Gafe wraare aEraged TUGTAaIT 
Petia Rasy) aafhwared adel ay weUTETTUT BC 
mfaet wafer saeifenr adima ox acled agar oeeq 
(520 RI pose fat y ware ale te cfaara? fafae An Ge 
Serr 9 Mered camé aarcendi o 


facan—yeasfaaergangiany afagar aren aia i 


No. 74. aTefa: : 
paper, 12 ie +l Zrath — Substance, country-made winte 
Nagen D oa Folia, 25 Lines, 3-11 in a page, Character 

a cae 
throughout, Verne, oe a Appearance, not fresh, shghtly worm-eates 
et eorrect Complete, 

A book . 
top of cee <p {he worship, piaise ete, of Siddhdcala, on the 

Tet Jina practised asceticism and acquired super 
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human power, or became Siddha, entitled Arati. We cannot account 
for the name of the work. The work is complete in 10 chapters of 
which Ist-9th are named Yatri and Paja. The colophon of the 
Oth chapter runs thus :—xfa estes aarg rat gat gare. The last 
alone has the name of Arati, and hence the whole work might 
have been thus entitled. In this last chapter there is the following 
verse—“eaagrzaslen fefarnaafen arefciadg det wae afte afin 
atfagaqfeannfaa.” in badly written Sanskrit which says that 975 
lamps of gold, silver and jewels were lighted with sweet scented ghee 
and moved round, 


Colophon, xf *Merefa: aryai) day wove Tae fafa arifarara 
neva adaat fad ¢ waatet fafad ) gga 
Mega Pannerz sat st 


farrnq—wicitmrnafagregiarraaafrean ay | 


No, 75, ‘QIreAaHAt | «© Arddhanaprakarapam. Substance, 
country-made white paper, 12x 5 inches, Folia, 6. Lines, 3-6 in a page. 
Character, Nagara. Date, Samvat 1605. Appearance, old. Prose. 
Generally correct. Complete. 


A short work in Prakrita on the daily worship of the Jainas, 
describing in its course, the eighteen places of sing ( seran aramintfa , 
the four refuges ( vg.ntsifa ), five salutations ( qevnre ) and five 
good conducts, by Srisoma Siri. 

Beginning. 2 cos afaueRur ea) AWA TA Sf Us SATAY 
WMT BI ALA HSE VAT USS TAAL 
mats ux wit anix esft gulag asa: 
Safefraife sat ZC TIAZTETE § k 
wsatg 7z¥ fered w ReTTS Tex BSA 
AyRAN wad GEmERTC ate WE 
arefa deefens acela alfa ay Cfatea t 
Sufay Ge cit SE Siemhax EXE SE 
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End. ad qearz’ omaraed afred i 

s alfa sear! mer WISsT VAT Eo 
dagefafg ace atrad afass dam) 
anisananagfa cadet eft cat ee 
naira ak aee welysT Tee | 
aatfaangur difag safaris ce 
fafe sriafeeer 1 oedaties qanned | 
& suathaas avfa a atad sTeH Woe 


Colophon. xfa Dereeamaca gare a ne Pay teed ai Aare 
afe e fet gavaat fafad und THMTGI 4g 


Farcaq—srereaaarts ara HTT ATT: wfaorafamar: | 


No. 76. waPMTEfhT: | Asahydividin. Substance, country: 
made colourless paper, 14x 5 inches Folia, 3 (of which fol 2 ig wanting). 
Lines, 6-I1 ina page Character, Nagara. Date, 1 Appearance, 
old. Prose, Generally correct, Incomplete (as regards the fol. 2) 


A short work treating of the causes as well as the times of 
Asvidhyiya or prohibition from study of the sacred books, in forty: 
three rules in Prakrita language. Anonymous. 


Beginning, ses gaweng Suxar wa feuryaereeml ERAT AT 
aye 4 afy fafa vary sina aay wefirs ot 
4 ayanigfe 4 aerq a ealfen: | 
4 Ueads Gamaaiaty Vfemq sk 
afedia ot <a ein gfega cfersra! 
Se aurfada a ga ce gay xa WATER 
a afeege wreradatinest aWeh. | 
aaaraearts anetfad afeq te 


i SBWIEN ay ed y 
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aren sraReay ar ah gx areas: werike ys weft 
Sad aren ver bat ae wae) ayaa—y sic vam 
mraas wqara Ha Vlaarex aati aq edia cmret fe a 
Dees aa sain siazias quiver wentials waists 
ward aed Ter wh cen Daal eattq daft faat of cae 
fam aicn te Bey aremiin masa Zaalat Wear fear 
AY SAT ASK AC ACIN AK Tara BNA A as! gitar 
wat es WI8s rx amfefaziy 28g (2H vad Dat faz 
faa uast aivafod exer aay caaane genie TIT 
att ges al eet qacaix fazer eye a get WaTE EE RT 


End, as ferax ane fans aqne as Ufaat eet y Catt 
Hee a aa as yea ales aver az Witla 3q- 
KO SAMIKH Thacscar sata aye seaeier aa 
ae ewais eae samt an mde SAK favae 
AWEX Ae BIT wylUfs eoeie wamTka yon RAITT RS 
WMIE Qe MERAT A ve MTs vy CaM e az ATUTK ey 
AISA wax wie afer als Tew afanx afyar age 
soak ot ve OTA als foe wawk oy OfesK RETE UR! 

Colophon. «= - w wawt fafe erred ogS (1) area ee 


ferceq~gatsfeq sanaafere ainferd Tia 1 


No. 77.  wreetefafiz: } Abdraridhih. The Maneseript coming 
vader this number, has been wrongly labelled thus The nameof the 
work is SamvyavahGravidhi, a grammatical work consisting of rules un 
the use of nouns etc. It will be deserited in the proper place. 
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No, 78. seratfate: tL Uthavantsidhih. Substance, country- 
made colourless paper, 12 x 5 inches. Folia, 13. Lines, 5-13 ins page. 
Character, Nagara. Date, Satnvat 1839, Appearance, old and worn out. 
Prose. Generally correct. Complete. 

A work under the name of Uthavanividhi, Uthavani or awaken- 
ing, here means the Diksi, for it awakens a man in religion and in 
the means of gliding the easiest way to the next world, The work 
jays down rules on the performance of rituals to be observed on the 
day of Diksa ; by Sriharsa Sara (Suri). The following colophons are 
to be found in the course of this work— 

(x) fa afefaa. avad:, (x) ataaaa fafa:, (2) sfa andsel aifafer, 
(a) xfa em Serio fate: 1 


Beginning. faa anu 


Medarc (af 2) ara: (aetoaa faafauraafa; 1) erat 
arunfafenfana qadatad faafan saree wy ger, 
a@ fafa fardlard fast nanfed cugEd ag ferere Te NUT 
saatur aaared geaeha at cfear set ose aaprneek 
aMi—seinte ge ve wee gaa vad TAY ferares 
ae ae va ofsaeu afeer fant, acarceleelt aafeett 
faarex fae achat Gaxeit srercarelay gut BF 17 ITT 
aidtace ud agiaere aex waa sgleaqrenT qed GATERT 
fexcd oyu sraca wash ar ge gaRylt afnvam aft 
QE ware Ts UA war wx fed ATT THT aratat as 
afesnes wcar aaaefert Sard aaaicet qagent stat 
act cant ah feed yet afed feax ATH faand 4 
quae a fetta waremax Td Wz {eax enfant 
BATGTTL Hea Hal faherd adrsyl ws arat afd oF 
RA grea steer ela, acre wAAT xaimte of 
NH yan qwes culey 7a BIT aferdl ators ak 
Wate ST SH Saar guaa oa arene wrdt gana 
wet cent gate qeenefe eae ay Mt ered Eves oe 
ute wet tins oF + Garrat gard Aa 
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mts eat gard ariteat atin afta dnagstane 
wha at aaa yxw Sk ete aca aaets arutan wat 
reraity oe eg gags ein fafa Gua 28 aay 
ae gat aeNe yA waqaRtd asis UM AE STAET 
awas sinfafan aaa ace ma) fafeet eaVeEce aren 
q124 tad war fasizaraism sar noaTa fee eafaat 
ara wife kf Za act afefae srfed vfedtemafincrie 
wafa Waals dinfefen Za + 

End. suafangatt casa wafuar afact +++ + WH ++ 
afafefn afea ward fafea attetex maces ana 
agi arfvax sas yee anufe frefy frag wel 
mats MPSS Baie GKCHS feare weet 


Colophon. x fa warefefafe: ania (2) Bay cae wa fae are afe ¢t 
fea feat) Neer ae are eee ee 


farran—gaasfeny saraetiafienre: wham srerferret macz) aa 


No. 79. aaarafafi: 1 Upadhanvidhth. Substance, country- 
tnade white paper, 12x 6G inches Folia, 238. Lines, 6-1t in a pine 
Character, Nagara. Date, 1 Appearance, newly fresh, bat slightly 
wormeaten in parts Verse and prose Generally correct. Complete 


A Jaina work treating of severnl ntual performances to be 
obrerved Uy a Jaina, The name Upadhinaridh basben geet 
to it according to the last colophon ; we could not maker out 
the real name of the whole ork from any pert. It is not divided 
into chapters or sections; it contains only goed miny Githte 
euch ae, vfa qe mre, tfs wert, wm ateterer, Sf MNT TAT, aft 
azexne, fa wise ara, se qaed ferede. Out of these we 
qnote below some intercsting subjects to show the nature cf the 
work, 


08 
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Tt Begins Dard qe (were) + 


mare AZT sg QareAgafeer | 
geanenfa aa: gota: a peararege: BNA ot 
Marfemaread mart earsazreweihwat | 
Deaauriesd w dha doufancread a wa a 2 
gam aafaglacaner frasaimA gv | 
maQaaeat fae an wats gaat: Gale 0k 
seasfafinzanimafrafaqimayec ra | 
Roan: BENS gera vals Teath: waenqs ¥ 
Bind wien aged et gut erica war! 

arta HASTA UATCIATEA WAL 
cardafarar we qarteafa | 

avug mg Avan farmeay Tals o ¢ 

ae a famefn sexs faifaaaaa | 

sana faquar afg wa gegTyia ne 

fefeng aide dtymAee eTATETT ) 

SIMATT Stet vdfs Sa GERa gate 

Ra yasfeyt wag “famed 

AUNT TATE kee Baie ATa Eft SRT Me 
fare Trae ace dare wat | 

wrat one fafce Aare ATT HT te 

wenraga + + + faaraaard y BEeTTa! 

€ GSR BARS AAY atlas Cie tt 

aHfaaes 1 qoer we ea esse g forge qaeTe 
TAWAST WIC BLKG WHATS FR 

TRU edgy HF aEAe ayaa aT fais! 

ARR algae HIST aT F fegu HR 

Hat fraaa qarex weafel we Ma! 
saeftd a we wea fasaec y te 

master gay afcaand fad afed 

WK sfceasqe sun gd fad Afar ty 
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faurfmant aera Heyy Weaaarat aw: 

a) Tat Ure Satfa Faa wader fafa | 

al ea: atfanfanecd waisfy dict aay: 
warelafa 8 ae favafaaria afefing: y te 
wWrefe feared wafaar F< wra} faay 

fant aefaar ae gafaar usar a aay faa | 

qu weafaar fag: ofafaay gaifaar eaar 

gaq aaa a twa faagt awl a aaj faa | r® 
ara wafaa val geafaar car faar aaary 
arat aefaat Ge wqfaar aaa aay’ faar | 
aral afafaar yt aufaat er = qrafaar 

au daa fafa xfa faa gq faar araar: y es 
BRA RAgA TIA Farat Vearas | 

Bat alfad ei Gar ert wel gti ve 

ata erat (2) ga cat |x) aad acariaqae (a) | 
WS TAT (8) TG Agr (a) gaIG GeqATy | Ro 
aul: fadfa gad a a eae 

VRGGS as feat wats | 

ae; Gadaau aaifa arta 

Baty TF yaWe Gt FATA I Re 
wat ae faar aan a waa mal aa: GaTaT 
fav aafad zara ufaat ateraat Theat | 

wat yfaad favifa aes srated wat 

aw aia ear ace aad deg HE TAT! R 
ala a war @ al qeare Way Ha | 
watgert atfecr mar Hea HIT | RE 
Aaviend wAefaad Jaa eh 
aes aerate aad arama VAT | 
eiferd ga varaeedt arafet faadt 
gan Dfaageae fafeat qaaa — 
at ga xf oa fare eager SANTA TS 
Ft wget fern wares age 7H 8 


AUR 


coaie efears’ Zt awefe EatAlS fags | 
ac frat fro GaTawIt i xe 

qualg aargus za saafe feats | 
qraifaad ass fauyaTe TIANAT I ro 
gifaeqrasen GRIT HUA ZEIT frzaay | 
wana feara wat stars @aq¥ Yar | ee 
fquyea ert Ae fa BeTT Zs | 

waatfe + +4 4+ Sart art faafa faagg | oe 
fadat ofeart aaaafe cqufsqaaarie | 
fas qafaqaala PTAA WLATHITATS | 20 
aaeg eat areas afrare faareres | 

ef TATAATATSl TITACAT ASATAT 1 22 


Beginning thus it mentions the faults of taking meal at night 
time, in the following way— 


har famhferar fer TAT SAAT | 
gaa afar ated geting aifaa: 8x 
amaizivas = faaratfa vaaaT | 
mearafrafatarge fa afaan: w 88 
faqaa Te ara: ewasia Had | 

TBAT TVMg: Beast fafawiaa: i Re 
wafasazatie @+ + + + tafe Haaa: 
89 AG sare aaa fasta We | 

as fagurqned gayquar farwiasiaaat | 
Varvara arfqut fagcs aati afowciet i ay 
Ufsataafaiuaa qehae waregqare | 
Cem Tint Lin) 
WaUy 9 fiat: erat saeraa: i Re 
Seal awce ft ger yew aetew: | 
Weadarafamer ait ymaviisre ¢ 29 
faweres at aatere fara | 

am afeartarey a na fafaners HRS 
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fanrniaaaias sfa azn aan | 

axtqaaeia ait © © Aiea mH | 

famratny AISI PUM i ge 

age f wih ART ARS UF. veTaH aq Gheyem Asatte 
BGR | FATA ARMA MTAaT ale MUTA Gee 
afadiaa! Ufaiinag we wie— 

saa HHA ZW MAT WAT! | 

afeafandtara aaa Ufadtqara |e. 


During the time of impurity caused by death as well as 
birth of a relation, prohibition is to be observed by a Jaina in this 


way ouly— 
awed ato aqa arcfea cagar a wt) Gea aqart as 
faiigar agl | qeat War Fix 4 yeaa fea 9 gaya afea- 
aai Tas 9tE Baa Ware a fea ex Zag a ae, afeaae 
Get wee GH | Baaldtaal aed, WA Faq grea aKa aT nee 
& Sagar ale HapataT AMI STF at UST CS Za 


Rules for speaking, laid down here, are these— 


dele afea Mas, Beat Nase gta aaa a ae 2 
aiacart GS Nase Neal war Gas y aaarm Aas ¢ 
qaafeaarar] AF o qaast TagT famcarg & gearat faite 
stg Fa waaay Bee setae Qo Mar Waa Aeys 
HIG t BAnaraaagqass qtas awl ee Vara at + 
Hala Tes Suara ata aaa ates ce sfafaae safaaat 7 
ae ty otarfen, seat fearceaet are ae te 92 wale Ie 
ata a wats 2s aTasg aaa eam fia we ec Bfaaca 
AYUMTST FT ce SUSMFAT BAAWA A WITT Ro WAH Alea 
aH MS KUGT TAKIT VL TE VATIATE ASA SfalaaT ae rz 
é aut faer sat farsa wife a aes ee ae areata 
aay a DA Re MeAHfean TRIGA HITT Vy Wal AAATC 
WAR Rs BUEN wae Vat ATa ro ayaa Garfe gre 7 Hs 
am waefen ara ge HUSH aw av AEM fated GCaAy ae 


ee ee 


oo” 
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ara ar AHS WE 8t WIGTAT ATH 2g SIVGaTT aay 

. ] 
wt at 94 7 gia mare qziy awa Whafspaayay ay : 
ay TI 


The following passages are extracted here from the Pratyakhya, 
a 


Bhasya— 


adar: at aqhsaere 4 qa Tansee a ay 
swemt | fefautett gq aziq a ama Sacred works of 


Jainas are fifty-four which are thus enumarated, ay. 
Uw t gaagia y sruin 8 TAT 2 ata Y state surey 
quit © SaagemT 5 TAC aaTST WTHTATe 2. faqrana, 
RULE WTA | | SATS ¢ TAU 8 sHarfaaa g — 
e tatquadl y dequfa ¢ ataHat © facaragt = qafasagy é 
gaat > gaafeaar yy aster y Ualte STiTAT) asace 
a azatarel e seafasar a qatar es daremgsat 4 wages! 
€ WaUealt © Zi zqss THIET © Aeafaarl po czy 
Gea | fasta aviinite 3 enyaeiy 8 aeqH 8 aETaT 
AUTHTes e CE Seta Mearaaa y eacuaqs et 
satfee 9 fasiada 2 varie ae Gal aa, waeitrere gaz 
Tey STATA UUs WTA GaaaTT Ya EaaTTTTT 
wa ayaer eq aa Ga areiq yacsugse wae ae 
WS SATk SMITH UES Faas wet, saat Waal 24 
Watt Aer afeaitaqar | 


According to the Jainas the Atigayas are 84 in number; they ate~ 


THUTEMAGE AB y Cam Wie R mTEMTENTTiT SAFATT 
THTGNTH 0 are: e ererciagicacal wHaeTTT * 
SCL TRI AER ¢ WreTMTTTER o STATA TATA TAS 
WSEAS Zea fdgren qrediarag po AaTTANT 
Wate oat fet aed faweatayi waiteroe wrareck 
Wewefend eden ce yam wt ay eee 
WO Gaetgaan Oy ax ty tawedt tae atzwtt wart 4 
TRINTCAY acdtcrsrg Lo Away wae co HIM 
SOMMER BEE te fee or wee regal ee rar TT 


/ 
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‘ 


aeatth ate fran ae amd wer diay aay au ax 
TH TT wre Gane ay anita asftegqaas a2 
Me weet ada at waiters cat fag six ee ari 
fae favt citag aarefs aviax ey qa faae mfr 
OTE & wilt aq) acto Baa A CRE ata A See 
afasfe mM ge wat aise: Deies a Ax 3 
gaitqas anfess aire se anifed? crate via vie ays 
The transmigration of the soul is described thus—~ 


Aaa ce rmx aK Ho Maia Aiea: feat aqE TE 
afan Aeaigo armareayo aa sal wat afte gaat 
Qifa a arax yaagia fare alfadt earlgar ora et aeit 
wa Adame, mate cae A aS dk kara az GT 
Re cede mayparafe ewarcat xn we pe ved Teat 
War ats o Maat co amavih e ages pe wage ye 
FID eT ty wafer te Enlerin ry aD Te 
get aay wrrafe waedtgea spar vee ved ary Bar 
ufa e gdifea x araafay ate afday vicva¢ wre 
ary amaze avatar co Safacla ce ay ck Fae 22 
anfan qu qedt ging: tat ant cedta ct cargnT 
area cael afera (ahh x tag aeeitar ee Valaela ay ¢ 
amo anfaa cca cqedt qa vfadtar wear get 7 wR 
aagdt A Te cael THR te CART CY SM Cg TTF te 
@adt yo safer teu ye GeMtarat wfgatsaT TEATS Feat 
ala va ZT © ase s quit e ata TA HA wate TAT 
1S ual aty qe catedta cy ary te aHfaT 19 Gu yoe 
ee ai GRAfa gear war ce geet ats aT ¢ Sache 
age ma AG acy am eaty ate Tse ae a ata 
us ala Nat xe vette} frat faeié 
A short sketch of the solar system has been given 1n this way— 

aRyre aadiediat actaca Sarees qeurn 
wedi ce Gimt ag deans dtaa aaa weadl 3 Ae yy 
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ave) 8 hat ae, vad sate opal) eeAd 2 dine ve, 
dad: dat nade: eaMcs se ae et a 
Asa oN arama BsaIgz 8 TANT waar ds 
S mains ariefe saz ¢ aradint seus wera! 
gad afanfear arg ex tia ened afaulefs oy arene 
SaRT (gee KART! 


are. anfa yas me: UeCa Wa 1 
are: ad y orate arate zeae: + 
ai wats ace: art ania aay | 
ara quadl ara aed aaa ad 


The following debate on the superiority cither of time or 
of nature on the production of the universe is interesting to 


note, 


feax mrad ubyme ine wre wae ah 1G art 
Wowie stawy wets wr Te faemfat vi fed 
yan Aud a orth mratlg tare sak afe arefernr Hala 
aan awed etal taut gxarerce oedt atenre yea MNT 
aut ameqiian ga gumerie are ee waRTT TIgT Ts TUT 
share orhfa we att arent’ ¥8 Meerear sie She 
autarenfe ani axd aetay alec arsed arez Te 
sate agi was fe ae Meter aqal or arte ata at 
BSH Neh Aarsa Dect areadt qat Aares sat he wT 
mace Hass aet aad ace ak ofa aaa AAT 
ee Sea le av Saar aMacs faead ca TIE TF 
eres Hea cat ayiaey THAGee Fx TUS AE THT 
36 eaigudhar Gs ules aga nance arent aryraat Fed 
war sree eta eer an de ere aawATAA ws BTS araw 
waste dhl ata eat somaraais ra Serfeat 4 Ft! 
TAM WAN sfeas) diemsenfeet es ALTE 
Rarenfe ng age cara ghia, mae efor we 
MOC me daary Saag aay spe aafraraife ae 


4lac 
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wag waa vis NAAT sareugzay aq FARM) ayAT 
aya adassd Eaiay vtfea Ma wuasife ea ye 
og weezy asaetia y foary waraetfy 4 zfiy 92" v9. 
A Slam ehiaed wvatidtere qerare wat unity 
wate wat afavatats aad sey Ar a dt 3a 
aarceae Dia aczuare dare Maat aaaqai faaraw 
ne aaE MAGAIGE 5a BY TATA wqt YA wisi. 
wrt mala fag feqaare az faeraa datuey feax 
De aaraardt Taty st ard ward ad (ntafe avaz 
wad wNaErAcT AqaT ALITA at Qrena vhaat ez gal 
ait setedaet at craze ceaate star ae RAT qITUT 
aad qanaits AeA aM adiafsant aa axd end 7 
Ss Hale saldt ad a3ite eae’ a ay waaay das 
aya Maas ada ad aarary Aas gdeamar 
ala Musaaefaa: ereirweia wry: fae west) y 
fat neetiae wardens F wa aad wat aAD- 
adt sidiagdt At farver aay Ae? aed oe darente 
ufeqrinzafzar safe ve. verenguaret aacatht 
M1 aay aday tha aq shia a cafes Rae Hat 
ae Met a dagut arate aa: dit aapraran ata 
Fach ad matsdtysal. tivated gaits 4 oe orahy-. 
aad Afar Me We ges fe Fa wand) mand 
ax delat gaa arazina Se Vo ara Rate what 
HA, Aenaae 1: St? aed awagd ware Ae 
MAAIVAy WHA SYRAT | AMAS MA gee HRTETAT CT 
val vain ea om eageys daw Fa aduse 
fafeq quafe vavfanit<: 3 wawa vga: agrut faa 
awa gan: zt wtaazias’ fathand cafe wae 
anifan aardtis ane wa aawmaare Qaraag: | fa 
aura seman e gts Caen stale Fy wag 
Ma gue saat gd asx weawaya yx at aa shges 
fHaTer GRASA QAIWITMAG GAS Hare_atael se m- 
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madd aes GH VA gaa AIT THETA AaTlCaar 
alarg way miernaar Vea) waletaqyaa Uw 7eF 
maar a aafa sapien aa BURT TEAR 
wanar faa yu wind wine aafe Terai aarad 
ana fei wave anwar ait vast wach a maT 
eaeura ats gaan amd fudtaafa wag erat i7ede 
ay waldiitag aq ¢ etdfeerst adladiaes aamdiifa t 
aad ae forex ar fa Dalfecava a aura Tela 
saa a mn ara oqraay waa aM qa a Aa ae Ee 
A mag DAars seers Aaaat a at agra wavs 
ad caren aadierd afentar a wt ge aurenice 
genet) kazaa areas HIE MET ITETT 
Davies alas four & ay a snrardd setfactet AGN 4 
Neted arqualere qarvaaAat 1 et 


In fact the work treats of almost all the principles and 
the morals of the Jaioas as wellas their rituals in this manner 
So we finish our description after quoting a few extiacts only from 


the last part. 


The duties of Sravakas during the performance of the Upidhana 


vow, 


BMMa nah fanfand omaha amar aa faafa t 
saw? 20 faldatraral ad wanty fnfdafers a aie aeufay 
sid ofa qasiiz gem yaaata & saqazzataly 4 areifs 
quizeftr malig a are e vadtar feeenfoanratstt 4 
arm ¢ afaa gizdter afzerfenata a are ¢ warty oft inet 
Maauhs wafeagiafs are 9 safeaftdaar arate 
qleashonfearta a gates anal yafrertate aoute 
wafanar efsaafeats aacienar mara wafa ¢ orale 
aerqaacerfa auntnegafes oréteediarfa afa ante 
wSiafe Wanfa ceaga afaiadara pe Raa wets 
Dash 7 awakea aria ave ufaGaarand vfactentit 
MUMRIARGT Sty Tefay erm yd BENET 


End. 
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wage dia wie fetird a fan sais tink 
BRA MaMeAT SB Ut ag fes eqUIAess aa Wa 
wart aafa (a sours gate aaife ai ar anfasa at ufa 
afanta vdtfa ty aSfaagerm winfatnizs arfear- 
25m afta we fears arfaale ergo ofasae ein 
afaarafay avtfa aang ary aza yaar wef aT LL 
waar fasan agfa a azfe te ayrargam cee feaad 
agfa a ala to sfamay AA wa aMEKMAEMae aT 
wat qaqa feange saad srarea cam fafugifod a 
Bra (S saTwIA GAT Ya AMET QItafa aa’ BATETfES te 
wae aguass cinies aries geles wre EAQIT 
wafa diauiz ai amala azeda net faa ar atta 
wena afaael ifadiaa am aT tos 


mia Sere gamle amma fat ofsai rfameadiay 
Mars sear xfaagar e aa afeeaar wifa g att AE 
staat rigtra atl ofeaed dfeaata ov afeaed acta 
slant auqsu catia adt dznqzeqramat qaAVeRe 
ale aqmnean wed alearaia ¢ 437d wOih 3 ae So 
afgarufs 3 asay ar ufas aay gard woth ¢ aed 
azar afm 0 ata wale aqiad afer af ¢ weet 
afsmsfa po adt dzart aye gaarrer aeararafy at- 
aa fagiaxd a ae pa fara 2 sanfaten a wife 
ash fatwa adl quazee YZRTAMTAT WAI TE 
mad Se) oy sets og Bla he GHIA BUR Nfanifa wear 
am ufesaznfa quay. verde asta aar Zefa Arar 
gfe denat aarad Usa are UF FAI AA 
sont aeneieuraan avefengna cutest eta! aa 
wise wean feiafeynasint eq caurereifaste 

sarafa sqemifs sqaefafear agtata awa waatat 

wavs ayieq eastaremfatzafatarsa ever yestar 

femint faadisle rage 
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Colophon. sfa oquiafafa, animate (@) sewage sy Mareen 
Dangenie ary t 
faaceq —geastaq Farad faernals apladraazanataaaraarrattaants 


afer 


No. 80. HASBAT 1 Karmachhatetst. Substance, country: 
wade white paper, 12 <Sinches Folia, 2 (of which the first folio is. 
wanting). Lines, 13 m a page Character, Nagara. Date,/6 SBI 
Appearance, old with oil spots in both sides Verse. Not correct In 
complete in the beginning , by Samaya Sundaza. 

36 Bhisi verses on the effect of Karma (action), under the name 
of Karmachhatrisi The work being incomplete we do not des- 
cribe it fully, 


End. Ha 9z BS TET 
ars’ as safest 
ara ela) gas’ ah 
Sreadt afz =afest nag 
we) oer Raa ania qe wifes ATTA | 
waa gee aes fraqaafces | uraaes aftanfiestt 24 ¢ Fel 
Colophon. aired agar a : 


Farcoq—geasien aaferrania g2 aera ara Santa feat! 


Under this No. there is another small work, complete in one 
folio, under the name of Vadaschala, a discussion on the existence of 
Dharma and its nature, ete,, which begins— 


Wgeo Ware A faeq sar: aqua ma! wares 
af. gear, seemMdtenaftarrar) saa) oH 
wav am ate unis: oeaciar ea wh: Hae 
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sate apa Mat a ait a tata At aT 
wha afar: stam: fread sean a gue oe! 
Fam: fer fs deere wai ara a frat wire Theat 
ae en ae at a | seat! aT wen we 
fen wat ene aA oa fa za A 
sae Fetsfa oraitsia Sritste atereansie aay aebate a 
dom: sata adista, vay wae any 1 fat 
Salo oae aiid aay akeag factafa ae Fae 
am frenwafeds . 1 sama A fazer afr: gar 
arate! ara. 1 Sa Sat fg era wore Get ee HS HTT WaT 
anita: | se we Seer 4a HPRTTENfT WaT]! 
aa wera Sarre arate AUT Her Tag! 

In this manner the existence of Dharma has been proved. The 

last sentence 1s—— 


sf reat haan sa 


frecaq--wireneertt arferra: afar, | 


” 

No, 81, WTAGST | Jaanapaya Substance, country made colour- 
less paper, 10x 4 inches Folia, 5 Lines, 7 in a page. Character, 
Nagaia Date, Samvat 1878, Saka 1743 Appearance, very old, worn 
out and writing injured throughout except im the last fol. Verse Not 
correct Complete. 

A work treating of the worship of Minasa Jiiana or knowledge. 
As the writing has been injured throughout except in the last fol. 
$0 we extract the contents of this only. 


aaptta wet Risa em we otarefraa ene | sf eee 
weqe (on waa ora we aaTe Zar Ge gAOE Ie write 
fan afe amofe age gu cae men tt wes ager aie 
a7 vfe qm gaefe ax quis gat dafa ania am area, 
ITY Wag TR 
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Colophon. So sMtqar BH Gay TOs WS LOST HITT ame amay 
fedbnfaets ay stat weg varae ara ae fit aig Sz7 I 


faarery - miagqanlarrs: aPrafra, | 


No, 82. ManTaTATTs: | Jaatadharmasitrapathah Substance, 
country-made white paper, 12 x 5 inches Folia, 380 Lines, 5-7 in a 
page. Character, Nagata Date, t Appearance, old, torn, worm 


caten and writing injured m parts Prose Generally correct. Cour 
plete 


Jhatadharmasiitrapatha 1s a celebrated Jaina work; written. in 
Prakgita language, 1b 1s included in one of the Siutaskandhas and 
belongs tothe aixth Anga, It is complete in uiveteen chapters, 
which are 1 Ukkhitta nie, (2) Sanghide, (8) Ande, (4) Kummaya, 
5) Selage, (6) Tunbaya, (7) Rohim, (8) Malh, (9) Maindi, (10) Chand 
amaiya, (11) Davadabhe, (12) Udagana, (13) Mandukke, (14) Teyali, 
(15) Biyanandi phale, (16) Abarakanka, (17) Atinne, (18) Susamaiya 

- (19, Abaheyapundanya, cach relating the adventures of 4 particular 
person, a story of some peculiar kind, by way of example, It has 
been spoken by Sudharma Sthavira to Jamva Svami, as instructed by 
Mahavira, in the out side of the town Riyagriha, The first chapter 
1s an introductory oue, The following extensive extract from the 
begiuuing of it will give some light to illucidate the name of 
the work. : 


Beginning. neon wawa ay) Se aThe Re wae ao am AAT TT 


amg ARG wen adhe ae ae Hehe eat are TENE 
Sea Sen) ers) mad sata sfoe ave TAT eT 
Reqs aT ST Aa Tats Gace THAT wees 
saad wa ged ame a mend geo Ae 
frog mre eau sith det aedt uidt aad att we 
fer? fea ste fais fe <hea fre fee, 7 we? 
Af wo aa ag eae rx ome qorad A 
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wea fay fray waa aeearad aia ata, ata fran dat 
we af aris daq afta zoe He des dir 
aga dye avatar) varsett oafgh freq fa Ati ee 
area vena ay dafk wom aefy afd yfrgé gare 
seat aed gama ae Rey fect Hea ay 
amd awa yaad aso ama saree cee ae fees BIE 
sinas fafa daae wen ward mans frevia Be dyeTie 
ufen fara aifes fos wait afes oftern aa fafa ore 
maa fafa ofe an ad aria ad aad we qe ay 
ag $3 wean wa aga wont arraitdie aanae 
WA WATKAT See Ty wey fatoara sTiaTA 
exes ara sara na wn faerie oa fw AIM ATT 
W382 9 aa ma ATs ka GANAATS amaqae amas 
Wa euaye? zona eqadieed aquang? aa 
wag aqua ars ea ease sefem Sas wa aKa aS 
ania sanerxem Wa geaat fag waofed ooies ate 
Rafe addi. diem aafenr waqeaiey | aat 
meet Ae amt omdame sfitgk ouf ve food 
war of qardt oaset sare oar aeritte 
manty feat va ugeT Sees a aaa ATT 
ait weed aacor eyZO ace ace WH 
Ser wawcneta aonfen wefter qo Zag utd 
fReq amor gio dimond Ade aie favo ae 
ferme owao's ATT aT a AQT Tans aT aT 
Rate dea we ay Ted ara are da we 
worm 3 xf aaa agit wat qeRAT gerigd wont 
vt a ay apentes wen alte meine 
seqy wag 2aqa de Gea! ART anf ee aT TR 
afea’ Ya gaa’ eran aeilte aaa ew age ae Aye 
aa yay TE aes CaaS! VT Tena Ha TS we 
ante arded s afta qe eee Ter od ay ay TR 
ara ae aw oye de oeree gen ad ae eferree ¢ 
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Bars wis a waa HAT aa ¢ aifesht wal © aka ee 
sdqmsn yo erazet Uy EMU RATES aah ee feralz 
wa yy wardar te afr go AAATT LS WaT gate 
are oy fara & afad ia wate) ar aod ey aT oye 
Rar apa cre AAR sinus wa getter eae 
ada sawed % 9F TTT $ 
On hearing ths Jamvii asks again what subject nyvtter bas been 
described in the first chapter, whercon Sudharma relates the story. 
The story related in the first chapter may be sketched in this way. 
‘There was a city, Rajagriha, with its especial Caitya Gunasaila, ‘The 
king Srentha, as great as the Himalaya montutain, ruled over it, His 
queen wes Nanda by naine and his son was Abhayakumara, o hand- 
some prince, well versed in Sama, Danda, etc. a8 instructed in the 
Nitisistra, In fact he was 9 clever prince and kept 9 keen eye over 
the kingdom, the treasury, the amy, the horses, the elephants, the 
palace and the harem. The king had another queen Dharint by 
name and beloved by the hing Once upou a time Dhérigt when 
sleeping on a valuable bed saw in dream that an elephant of seven 
hand height, of white colour, looking hke a silver table land, but very 
beautiful in appearance, was entiing into her mouth She awoke 
and went to the king and awakened him with sweet and lovely yvords 
and told him of the dream. The king heanng this felt extreme Joy 
in heart and all hays 1n his body being ereted appeared just hike the 
Kadamva flower wet with the showers in the rainy season. He 
repeated the dream aud repeatedly thought over it with his natural 
keen incellectual power. He told the queen that the dream was 3, 
very good and auspicious one, “It will give us wealth, he said, *¢ 
may get a son, anew kingdom and great happiness under jts influence: 
Hence after mine months and some days we shall get * son who 
with his handsome appearance will enlighten our family like 8 lamps 
extend its fame, and establish it in the world.” ‘The qucett WAS too 
much pleased with these words and expressed her obedience to the 
king saying “yes this will be so.” She went to her avn bed with 
the permission of the kang. She did not sleep again im that night 
for fear of a bad dream which might destroy the good influence of 
the previous dream, Early in the following morning the king awoke 
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and went to bathe with an assembly of relatives, Mantrin, Mahi- 
manotrin, Daydaniyaka, Senaniyrka, ete, all classes of servants, 
After taking bath he proceeded with this assembly towards the place 
of worship out side’ the palace. Then he called Dharini and 
performed some auspicious ceremonies to protect the good influence 
of the dream. Tn the mean titne Abbayakumira the first son of the 
\ing went to him and told after usual obeisance “ O father I think 
you do not love me as before, for while I am sitting before you, you 
are thinking of something else. So I shall make anend of my 
life.” The king replied “you are jnst my son, bat your step 
mother is big with child nearly three months, she is now craving 
for many thiogs, among which the most difficult to satisfy is 
that she desires an untimely rainy season, the sky being covered by 
clouds of five colours, with repeated flashes of hghtning, While I was 
thinking of them, you came tome, so I could not receive you as 
naual.” The prince became glad with his father's explanation and 
told him “I will gladly do everything whatever you will order me, 
I can easily give up my life to satisfy the craving of my step-mother.” 
The king was glad with this answer, and showed him due respect. 
After taking leave of his father, Abbayakuméara proceeded to the 
palace and sat on the throne, and thought thit he would satisfy the 
craving of his step-mother by all means, Then a deity appeared 
before Abhayakumara and told— 
oe dangfee yauafar Reece $F afede wd gi 
Grayerne agea afifeard ad wate ated Fazfe aaa 
aasien aed se vaamg efere d aryfen fe wife fe 
zenfa ft gaertfy fH at & feasferd, on hearing this Abhaya 
putting together his two hands said—oy wy Zarate AH 
Ja areare wifete She astes aT TER TSAYA NATTY 
arg aagrs a4 gana tars fafa wa gh Sather AH 
wamene mfcdic She saiaed wart Shei fate, The 
deity eid qué @nefae afarited varie ver at ga 
arsra uiftdie Site wafared Stet fw afifer saying this he 
disappeared, when Abhayakum@ra went to his father 
and having pvt together his both hands told of ay 
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as wa ya vated drewewafirn 2a¢ facta mfes 
vafega teaate farsa aifien fer orsfeat frafern a fed 
aa aH ae area wiedt Sf garegivd The King Srenika 
having heard this from Abhayakumara called for his 
relatives who were also glad with this news and told 
them—faenfta wt Sarafem cafe ant feargafta es Te 
safsafan ara quae sified divafgud ste antes a7 ATefee 
qufgeg After this order being obeyed the King Srenika 
ordered again his relatives twice in this way faraa w 
Sarafeg ea ma ee site rae aed aT firitrT wey GT 
ai yity vf’ ufeaty They did accordingly. After her 
cravings being satisfied the Queen Dharini gave birth to 
a beautiful son in proper time. Her maid-servants 
informed the King of this good news. The King gave 
them every thing they desired, and named the new born 
cluld, Meghakumira The King expressed his joy 
caused by the birth of the son in this way—aad@ @& 
aT Vera Bey aeiguera ed cats wae g 
arafen afr? ant) whan wale Te eR gat TANTEE 
asfsd ge fed cufta werfast soya wernaerd afer 
TeEaha stamenteTsted sae ceeniro oil 
faxafed coftafod ate uvnrafad gefoe 8 fawtie Aa 
ufsafe ada Sfa a cemnfefen secreeam divew act 
genta? aft wher < feganefa ofea aquifer afer 
srefé ziefe enfife cara ofaemit od ae facia a fire 
anf azta’ aff arama fagite’ gente aerd arta wattle 
emifa wd aed) wed we crag ae, a ward 


a 


_~ 


3 ge 
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alfara afeactaia feefr | ax fagefe uwafrasf qa'fee 
afeafcaifs uimedfe fata oftdfenfe sfiq fafacrofas 
fanfa afe feat caafea tants foqa gees frente Sern 
wane ateut ade aenuaaeuitet coq ca’ afesame 
sag wa uftasa sansa wife afean aadfa 
aftsrae fugaia aaa fafaiecald ezaamaa qd qe 
wash add aa fea gaa wafoad saga aac 
aqaad aye daHalG F Seva a aEaT sel Bat BRT 
aig adda aeqat watad afataaana Waa aaa 
ae aiefa fafeaxa qauifa aenfaa saafa ata Gaeaicc 
erat area afer Geng a qqaqqsaarqaaaeany 
gag sear ataqa Gerafa fara d asad afed ad ax 
Ma ast sar Weta aaare qa Teas waa aaa ates 
aeacied aafafe miffed away freaafate acetate asi 
Gefed amet sfacnd amg afd feat! feengft’ qreafe 
aa aft area fafe aan ufsaa gaan carey aa: 
Se TUT Tay TA soa saad aaa 
amfaqas aafest aecatd aaTAd av ufegd ant ofsa 
SaQE Weaie Gasay ag frye quitqdaisgd aay aegy 
mys wa eu was fea qaqa quad azae 
mares Was Aer a att aquaafefa aad Gaara 

fa aegant @erirg afeauerng asuan saan arate 

ae Fay aaa acaqa eerafa faerie seam faartar 

waiad qaufe aad aa aanfeadt dae fel qare 

fayaa aeaaeatsd aarti aaifs, faye sifaite 

Dead eeufa wi ufsfrastfe aaa feat aaedaanifsr 

wangrafestey sziaa fafeqaae Set qrafeane mats aweray 


HTS Sa ter Cesitel are sel areqoael ae earaHaT arefaa 
fagrqatatn aafestet—This Meghakumiara once attending 
the religious sermon of Mah&vira, the last TiIrthankara, 
who came at that time to the city of Rajagriha became 
his pupil. The work is full of stories of this kind. 
The last chapter relates the story of Apard Pundartka, 


End, 


Colophon. 
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This chapter 1s called second Srutngkandha and 1t13 
divided into ten vargas, The following extracts will 
illucidate it -— 

dead waqageT umand ande mgt FF qua vi 
By a ERae amend wm cae gem ed aE 
qcray sapndiie’ azka a afraraxtiafe cat Treat 
saafedte ate ad saftesfeena aroha dew rae? 
avad guitar arcarae’ sara’ waafedita ateaani | 
qafana’ ana wae wfedte ada azn wiafeie 
aude) qe wales wad xg waar | kIT 
smafema eae ay sieada Tate sae: wed 
eaamaEn! wAEe anan) ata mere! & 
me UNH) Tay RY RATS madga GAT ame Ue 
waaaa | 


qanay Gag edhay TIT we TYNAN FT FACT 
ann aycatfaat at sagen agin aged Gree 
Way) ayy ay aT amfarant a 
aitata sua Bae aes ae MAT TTA wae TT 
amafe ae feat am frameset) sare geere) Fear 
arte: ood ag fasqaan artiaie Azer ant gard 
qondie cate aafaq erane agi dadty ade wate 
Vat: faa weeq whee wary sqagare wey Feel 
feat Emo amafeaed qeaPag wa AMAe See 
fanfateta aefer Hagen sa ance) we ey aE! Pe 
agi ema ame cant anit waret) wa ay ay! arta 
amameita crate maadid wre ere! weet! 
wafe amie! araaerq way 


sfa Dorman: aadq 1 frog u dora qe ee HATH 


fave gaasiey sinetraenfinn efeedateas, afer an , 
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No. 83. . Seo CTE ALES | Abayantisukumelacaupai. Sub- 
stance, country-made white paper, J2xBinches. Folia, 10 Lines, 10 
ina page. Character, Nagara Date, Samvat 1780 Appearance, not 


fresh, Verse 


Generally correct. Complete 


A little work on Abayanti or Abantiin Bhasa verse, entitled 
Absyantisukumalacaupai. In this work Aryasuhasti’s adventures 
have been chiefly described ; by SijhayaTopiswar. wae ae 


Beginning. 


End. 


Veo u WAR: AA! Daagasale. Is. aerngs a A 
ait semaaratfe cea afan afar wee gee fara 
mqat Gat SARs TAAMITL BTHCIAANIT! quate 
wane ay afent gicaare ute anarey fanraas fdwrewt, 
Wa giraax aaifaar Tera ATTA, afaat ATaRaT azit 
ufe salate in 8 

dard agare faa ge Series TAN VT avfear 
Aa wee ufear eat Tea Mere tt 

aigd geaiface autag 81g SE Bdetsae) aeNMT 
fanre siguiag’ sifa ser avTNaT ve 

aafeare qfasit araifcs fat wrtga Bere aera INA oun 
aye) fafaaa ga wreatfer waetg a A 

METEATTAA aalqaqasaaacetar ame; saar) STA 
anayiaet ne qafaas VT H ET 

fasaa aic—Aest wget fafa and andtawte we fina 
wea famtz acanmtzqalar art sfrude ret 

zm waayl feo srafaas ee) aifaa zn AYT Att 
afaax atxt asa} fear at aat | aaa grat aal- 
Hat sla waa APA gat ana faa AAT 
aad, Stet aalaa aasantT se Co 


wqefe WA Ts APIAR BUTAL Zar AMZ? FITC 
aaadarar ar aaa wa TaAKT AN TE 

GaTIM BY BANAT afergaifon Sufe aqua eat Bard 
sufer ar graxfet nwo Ut 


( 170 ) 


fac anaaa a +++ HUNT foaaced 318 qed) ave 
BFA AVUMN Ho Bo 
444 Print ofarafa gafasar agatfet frets ayia 
anand te da wagt wey OL 

f amet catenfan we sire aPyet umeat fale wre 
fea fou faara Qala ne eo 
wags Pease ayTgy HUA a FTPCTA AIK VF 
my MIPARTH BTA TUN se On 


Colophon. sfa Asaatagarestss agi. 4 aq ese fafa wIg9 
afe Re Taras Dedede da Te 


farceg—aaatanarrtgk marae gala gaitsag | 


No. 84, SUSTATAT 4 Upadegamala Substance, country.mnade 
white paper, 14x 5 inches Foha, 179 Tanes, 11 1m @ page: Character, 
Nagaia Date, Samvat 1585 Appearance, very old, worn out, and torn 
in parts, Verse and prove Generally correct Complete 

This origmal work, entitled Upado-amala, consists of a number 
of Upadesas or instructions iegarding salvation, according to the 
Jaina principles, preached by Mahavira, Afterwards Dharmadiss 
Gam commented upon it m Prakrita languyge under the name of 
Balabodha The codes under notice contains the original work with 
commentary, 


Beginning. st aw Naganfanaca mem Wha Tay nranareiee 
farcaquzmaraat ato Aa SS frqatcg ver fiefa aie! 
Mlaqe ssweafa Var qeifa geet en fae aare 
ween ate Se means wsakdlaersicaat fee TS st 
Ad ge Adtatae water Auer eaefar ng STEN hee 
Mantes fernte venitefser eve nae wsesit gee 
RAW RIaC ky wise gina ate eMeagay sie eee 


* This appears to be the date of original composition. 


End. 


( W71 ) 


maaMTAMeafaidla Aya qA Meanie: sainaere 
gfe +4 + sraraa) ated day arearadt . sus aqara- 
afeara ax afe sind) aafegiea wea area dine Fa7 
Sanam aye avy aageiafagy sara dfadefatela 
Beye xi) wwTela serge) neqaafern Tenis 
alga fad sass maggafedy saeila xy ezcaimadl 
wav usmie gan: FZeuiaats AfacalataM wa aT 
Mawiade fear fax fatiaelefaras fadtardfayanesh 
avax’ farsade sfawend fraqqitas faxqdia Das 
aud fayaam@ax ag vues] es Reyrfeara aa 
as. afeaana Parga aax wifzant esefmar 
arias fougqueafe Refenfard sxedexayre 
SUS WHA Tafa: waTaiayaee | wa aye 
Orn fysneqafardies sams fanart ave 
wee way! far Mae af eiafecid awed 
Dawe rx fay wax ster ars vamtag gems 
waa of ee aindaatags wain avt arer 
ave gaa feindaaeasaefag wal. rxfavfouin 
TERT are eaadd a te dae ace de cafe fads 
Moke Te seTs fewest Rawacw xdisfcfacew 
aefauee eqaaaecal fasfear ay aries fayie wa ater 
gammigag fea wax Taytcax soarfascetialy 
Sx Qaqax fea rd race anda Ae eagle yay 
mel eefsafs we wiqe Tax aera meat TE oF: 
fanart xag waratx avtyax dyanaraferasx Mat de 
aamafenax dex Aaa afm ax squrfex’ aga faus 
waad qze ghee) aq oa ephgeals walfe + + + 
afeat at ale arezaigu sis faviara te 

Medzanfedtetl wef ma afad wre de mer 
aif sreaMalagerzinfnee are wrgraufauine 
aauig same ama fafegguar afect carter 
wae wmaferaaties werd froafeseeacemeut 


Colophon. 


( i72) 


ra 


neat wagnat aortas fas ade area faa ary 
+ + fafer ter enfant qer SF A AMT afaat 
faananfigsct Waa sugnmdte arene) gine fann 
aaafaniae avlagae heaeaarat ee aiteng 
aerac! afs ait afsat aerand gang 37a! ae 
mya afegiee TafsaTTRacls | dfa + 4 Mteagumet 
dh Murfenas camarTEAy |AILTC WIE afew 78 
RATATAT BCT ACL AME AUNT LETABT CAAT 
feageray acepife Te Ts) AWA ACIyICS FIT ufe 
ae qdgamat qaoer@amy SK WIK aeeiifar a4 a 
fasrans tagedzericr ver BATT GAY AISTRRT 
ag mat qud amid san oe gareaareter Kerf 
arafa SUM STAMMTATHATT WAT RICAATIE SATE aad 
ie AES AAT SARITA SATETATET gad Wt TET 
me FTI ATSIC QE AIE agandfealae ay ad 
amare feafacay es! se gmanee TAT BHCe 
eafe a8 
gaan Gad a ATT ATT shudzrenfax eat oT 
aa Deaunra safe! aaqcaife wrx fafac 
maa 4 4 4 apart fra ara FS! saganet 
Su afaa afed wataaratd TWAT aa faaaad fafn 


aaa) teaaaafaat aqaarte 219 eeaat adh 1a SAE 
arhantaret 


aRae 
Te hib 


Qa ean; war signe ASTATAIT ufsa vi 


qaaiie Ae@aaat Dawa sts 
Dfeuta na aha, Dangiisaray Rea TATA 
Bcc qe b+ + BAT OUTATAG madl eIsAAIT 
Oyu ce Geramaaa | went 

fa Neqdanaratsdus gs iats | Eee | aia 


DReqi eee gs < 


feaceq—qaasfennganmtia: afeciatasal ava 


( 173 ) 


No, 85. fraeagen | Nityadevapaja Substance, country- 
made white paper, 10x inches. Folia, 18 Lines, 7-8 in a page 
Character, Nagara Date, ? Appearance, not old Verse and prose. 
Not correct. Complete. 

A guide to the worship of the image of Jina in Sansknit verse, 
mostly corrupt. At the begiuning vanous kinds of Mangalas 
are enumerated, Then a collection of one thousind names of Jina, 
entitled Sihasranima stavama, by Jina Seuaciryya, has been included 
in it, which is followed by a guide to the worship Anonymous. 

Beginning. 9 Zaqa1 faana 

fasiar. rad aifa aifedtyaczar 1 

fag fafaam aria qeana fattest 
it aa HTT ARI aRlg my ART STVAIS AA 
faxréy met safes. adi wena) ad) wis eat 
arwanga onfe ands weyadat: fag dra ay 
ama) Safa gam wat aaa: omic ahitnars sleet: 

. aimnar: fax Saimars ary simare Safe aac 

wa Dinars enife acs canta wie ace emia 
fagace ganita: ary awe canfes auf, quant war 
awe aamifarys aifs Ee ee Alete xufe fee 
Ruare 

Sit safes. ofeit a1 gfortt y.feasia a. 

van Ge MARTA BHAGAT 

saafen: afadt ey attract aatsie at 

8. BUY TATEH 8 ATED vfeve 

aqufsaaaisa aefeufennd : 

winay Haig eam RTA RATS 

ony de Meee HATTIE 

REMINie aes GzH AT BEMIS 

aifacee aegive achied: 

fqxemet ait Gat RARIRTR DCO 

wrcreefefaar Serclieaen: 

emriicgsiae faces FAIeed cc tt 

43 20c, 


{ 174 ) 


Extracts from the beginning and end of the Sahasranima, 
NU aye ate faa i 

dy? aaRMatiaraaqiafa | 
erway adlgnawaferaand ut 
ana anat ga alae ait aA. 
faint mage ARS FemMIT uy 
alaared Zaaradiq aMfae:s 
SATE aifaaadeafaarg #2 
wmnaquciatna eaaifa aera: | 
wig RaeaIA: Bavaeraiay te 
Faia faster ara eerafagstag 
nee fafaarhsi-angel wary u 4 
M QAAWALIAT CTR ECT CHTTE. | 
URAHARA & PHTTAIT, UO 
feaeqeging ari aay) 
enraarehagay at aie qeHAT: LS 
Guan eh (eq faaaq waATaat | 
waail Ate: sare, Nee Y WHTG A AMS 
xq dtangya gat aafa anf | 
¥, MOTs GTMa FHA BAMTATAATA | €° 
aa, & By gwret gary gag gael. | 
Gicxafaa ota qenrafaarfar 1 ec 
Qafa waags eat ATT aH! 
aamafegiem sam, ware fae (0) 8 eR 
ana] PINAL GaGa FATA | 
warmanhaa aafa aca fait 68 
wear aeifea ea cena feuhaar 
wheat aq amdt Aaaway o ce 
frinteenrar gfaantiqateat | 
aalafee ark write aamifera: u qe 
Xft a@eaee qa adfertg v1 

is yranmac Tet gzTaneqadt 1 ¢¢ 


( 75) 


ered faniton Cmaeterls qifeen iy 
wereaaaife gardzeuie ts (et 
tla Moadarerhfarint qyaainand agen 


The work ix finiehed with this manual of worship, from which 
we quote the {lowing Mautrar— 
feaefauim udtes Ay SISTA SUES qaqinnisaaya 
fanriqetemrmara wes (ndgrion 4 HST AIRS Stetguimeits 
ane unifgaere tintg DWeRaafeenelsad StF 
aa feta we oe aig Calg: Scie Lary 
wigreldeuquese. 6 fae wt ysR ée 
Meer the wordup of the tiret dina the following dettied inen 
should be alsa worshipped— 
caus Exnatar ss CCI ERNS HL 
aqala, anwtas gars fasann + 
ene, goers Mast HA aia) 
ere ota, goad fends farts 
ens. went «rife, FR MAINA 
wey afantee vat afa Meats 
sfcdx aguumicenia fata 
wdiamazarfe, ariatmengienm a 
mcimeaBIAC faTagsset | 
aa aes quia gine ferafat & 
gia wena a yazriforiam: 1 
sagfiyer age mea geifn meas 
After worship sEnene should be anounced thits— 
aquarad afeareTary! 
qhearapannwarat 2 t 
avr urge Tee TTT 
wdfa mifs amy PTZ FR 
omlase gers: | 
femvafa TINTHTANSG FF 


( 176 ) 


. aan qefraags | 

sarfagiaifa faaacar oy 

ad aaamiat naag way wifey yfage: 
Re TS Be ATI REA TWA UiY UN 
ghia Sieardt weonle aay ar Ha, NAF F 
BAD wren way aaa sa Taeat ey 
aPriisstaat aig nedts 7 aa BATT 

AABT FURAN AMAA AIT HC 

omrat fray mim: arfeatal feneat t 

at war fraria whfaner aH. be 

ata CaRMUAAAT) Wal VAY AA! 

qed aiftiaay aiaant A AATeay HAE & 
uisatia vfqars' ae waa yarq galery t 
Colophon. —sfa faaazagararee waranty AT nh 


faxcagq—frazagmfaraa’ afessafara: « 


No. 86. Ua 1 ParadesIrasa Substance, country -made 
white paper, 12x 5 inches Foha, 39 Lines, 4-11 in a page Character, 
Nagara Date, 1 Samvat, 1772* Appearance, not fresh, Verse 
Generally correct, Complete 

Rasa means a dramatic represention having songs of various 
tunes describing some historical event or the adventures of a heroe. 
This poem describing the adveutures of Paiadest or Jina, in this 
world, has accordingly been named Paradesitasa, by Jiianasagara. 


Beginning. « ¢> a dqEet aa, 1 


faagurganfam aeat re mg: 
Bard aazaat x afer 2k 

aries are Ainet WUe Tate 
winfwst wat frat dain iss ¢ 
Ug BW) 4a at Znfaia vfyare ys 
GCA CINTA HINT TVUIT , 5 

da ual aad aft ay ae) aurig 
zat wa fam wtae GN AU uife ry 


ay tay ayes 
made cee wea at 
uta BTU ATH aE t 
aad wisud sar fet 5 
aa aq ad aifa aga 
ten weeeT nT 
feada feat Eeanrd | 
afenquafc at ayo 
Marfa HeME aaRt A 6a Te 
au agi uet ured) 
dy fagaga fraates 
pfe Suter anit aie? 
araeaaaiiaes SE ne Ue 
Wal sd WIE Ve VAT 
gett fast gz ¥1em aera | 
wWaara afa At aet aT 
Haase St AATEAIGT ks here 
aaa gydt eaat atx at)! 
am wm siz det) 
verfana afzt Rag 
aa oy fq at arte eet te 
Slang grate fate aes 
adler wget aqafentr 


( 178 ) 


adam faaafayraa | 

BAT QutAe aa? Har? | © ut. 
aiza maa gt fameei 
erage? Wa a tat) 

winaa Bafa sat ae 

wang Ta VE AR 9 xT 
WA HAA AIT ATA Fi 
saaraafa Dt Frage | 

aqaaa Way waa 

zat cay t star fear i cy ay. 
faaa eat Ae yeni 

we dare fan ade | 

aafg qreit @ ata aa 

ae ayy agqy ez faafaagr act ye i ae 
Ta eran gta astat 

Weds art weet aps | 

ara as aa fsa faa areat 

He St wTMht acafa AP i eo i ue 
saat was qufad 

HAG St Vat atest aa | 

aft sac da aaa fa fas 
RUA Aa T owal Ara uv ee i Ue 
WAST Fie aleear 

42 Safe A8 gon sia | 
ATGTHTG ars ae 

Wa 42T waa Wats rR 4 Te 
male a Via fara 

NCH sfeaer wears ara | 
Adee wiia fret wa 

SM UraTS fcwarat yen ce 
iD mae wielded 

TET Got wfivag at: 


(179 ) 


aaa De ule wy £9 

Aiea at 2? ae fate eye cx. ue 
wens daacas Sait 

ferret aft f Harare 5 

fa aft acafafengy wea 

WS GAT oan are’ tae tte 
yalama @an gaF 

gdm atts waa. 

waa a ors’ fina AE 

Covifer Ho ara t aeat Het a tes Te 
fast axafy cena e2% 

ata fan fan area afeaity 

fan fara ita ovat fos aw 

Ave BAT Bar afeait a yee To 
a ame aa % aes 

sovat att yale a ver 
Ragaien gfad yueink 

Fara zashy F wRal Me wwe We 
weet qatar ardtadt Aret 

wag Tm tarts 

By wet 14 am aT Saar 

ery was TF RMT a Ue 6 Te 
wed gaa ata dat 

Yorg CT YOR TTA 

WaTAt MUTE FEE 

wae gas T oI UTHT a Red THe 
wads Wsz aD 

ged afer) aratz sd}: 

Qfet era arat ae 

fern ania a1® aiid Galt a ete ue 


End, 


CL a) Ua ware} Re 


( 180 ) fog 


um arty) 2 
me amd ogda ge eras ata aA RATT TY ; 
Magan Fad Gand yeme sey, 7s 
Gaur Dah aa sqafad Yate Te ? 
wz aKa HA AMT ara (oar aamAyT rey 
mu + fafa meding saree ay afew) Fe 
RVau es aay ahs wing aie St He HF WT 
qu aca gated amaginfc davti qe” : 
aaaate & fae ata’ ateit ataey ae Gate 
with faor afyer wg geet ys ea | Fe! 
yar Qae agi tiem ezfafa aia 11 Ge etd 
aisast qa daar fase fais soaa) qe! 
wfaae fafa ay aia afcatad Hee 1 Ee BoC 
ag ase Waar zenfasfa ve Afaat ada tn 
savfafe act aad quia Atay wo ne 
afaacatdtat ay afta afea Faqaia qe f 
afaze F afaduer Seq mretare et) He ued ‘ 
RUE Fhe Target Hae AIT Ay Fo 
wage yuavad alee fay eg aaa gene C 
mat euizg avtan adizra hs Ae : 
ARCATA Haar s sy HTAIMET un Foi Tes v* 
fean qastt gal afaaut + + + 81a! 
afect fares erent TRA gama nee t 


avafaa aguas’ ag Sa 

amity aa aa qacayaaet fad? | 3 
ares) gaat oF ge Uparzr MNT net ‘ 
SGT Ute SITY BH alcafea wart | & 
Sta afea cafend carafe watat? wea ®t oe 
Masa ose) Fo whemre varie 


wan sfuw Syed witg afieeryan weit weet oy Ue 


( 181 ) 


asy saaiag wre Aaa WyItaaghe AT 
ABUT TAG & alana siz gt AE a ee 
Ava mreneray Dfanreaa ad ae T 
afqaame suarawldl afagunt alert Hor 41 
waning ARIAT BETS APATTAT T 
aifwaanre afeas ag acoraé va ME wer gt 
araargdhraar daaaay eI Gz | 
aie yaar <fanfiarafe farms qaiaz y are 
ararat Sat HUA TERA WNT) 
Dy CaTAaT aT UA aa a ANT | ENT 
we fasiMarcd ena} aPAT 1 
an waren fers fra faa NV) seat rey 
ua warfads: avt caatt at erent 
ATTA FARTHAY AEART HAT AAT uw Taat cet 
HATTET 1 ORL 
Colophon. xfa axastterad gd qarag toot waa roor ad fafa ara 
afe nat) Trae we aTRaT Ttasrawafafng afar 
fafaa Tazarant » 


fang —atetusifay afesermafistsa ata 


No. 87. ‘AMTHAM: | Agamasdrah Substance, country-made 
white paper, 14x 6 inches Folia, 17 Lines, 15-26 in a page Character, 
Nagara. Date 4 Samvat, 1776 Appearance, ofd, torn in the firat 
part, Verse and prose Generally correct. Complete. 

A work in Bhasi verse treating of the first Principies of the 
Jaina religion, entitled Agamasira, by Devacanda muni 
Beginning. -faara aq. ¢ 

sa nay wersitas nfeathe ar fatat teat velar 

aie fagr naa ale wafzart ar famed sain 

wafer ith faa axe SPS yaR aumain Fei naa 

gaefaaca yds wyaaca oT Sfaefnace 
444.0 


(182 ) 


fast camefanea ae Ge araracy TH te BUA 
are Sg) ah SATIS UIT waat Ta xe wife 
aad aindan fafa Sue gee ster Tie aaa at 
ater ae Qi ym wae Hs FAT ae ae ae 
fered wat fe ye dard pre dtwal wea ¢ fafe wET aie 
aed! feafas AarGeaatac ee gard way KT BIA 
meet ue Stet Sie Braden Tat fexfa ci oe TE aun 
ea ware afeare a measfnaca wet oc raATT aia 
aca waa ater fe% Qo oe wee wes FTE 
aig wife fafa tea get wt smnic fara wiargad 
Agr wary TRAST WTA STITT UE ETSI aga evat ofvat 
fant mates AA afearat wyesaca ava oat 
waco eaten dia ae eal fee Aa whrefowce ate 
awdas ferfa ard & fobs ox agenfar HF franatt 
wey fad fat Ha eaeH UHfet OT Te AG afeart a 
afaafn aa ce weustal at frtdt aia fret weet 
falta) cae snd aan zd wh fa va ds ofa 
efqed ge sangen? NF coc ga eyes Flare ort 
war Wien VOTE SATH UH TE staisonfaeat 87% 
{aE aha wafaa gH @ vafsataced TT FG CHhATIS 
wafea wis fran vafaad fact frreit aafaa 68 
wx fea wfegt ug ot ary wefan Ba * whey TET 
scraneife aq yeae 3 friar e HD TE gr wet FF 
ema sagiuafaa att aT FUT areas weal afeat 
wer aa wae fel Gr safer HF gafarees tre 


lawned sent aha 3 gece wTadT at fay we Tse 
aut 


fei 
ant 


aa 


Day aura evttaged Wag AT mieae AAT 
fear waded ae eed vw uaETtA fk aafanael & | 
ee a 
fai ae a meagre TI TER gear ret wT TT 
win ser & fax waa wun afaatgatt t Seared 
wcagita y faenfefe wesergdia gv fesere UA & watt 


( 183 ) 


ei feat Sas at stat aa fagre cra at a RT fat 
am a8) sea asaq qy a aya care 
wit fad we sr weiss eaarhel ea Si oa ata 
xen friag aft fasqart are axe atest ATT ETT R 
Wed ace dtaarg eres ited Ce ee a weet 
Pawi q set aia fs a ata fi vee Tt 
art we cam agama se etifeas (watifa aT 
wamifasa ¢ ae cart & aang fori es wig ow 
aha famaqa?’ enzag fas # Rieu gs aS 
waifraraaiqe witty saat sire tfaayrage 8 
wet, State wha: fafaaerqus sualfearans 
we wad, shina 2 ufaay waedas qesrenaa: 
qed sad, wtare afer aageetia wae gst 
ZAM 8 oT ey wiag 2 afar y frre dace says ae 
qos Daas qe wiawia gaa ery windse 
qe gmat sonst fed gta fei ce gee wee 
a wifersram aad fa aay Bae Nea AGE ay WeRife- 
BAY TTS awe SQ WIT A GTC ey 8 wrennfe- 
wate aT Gre 2ny RITY WIC ATI Baas 
gaia walt ret CANARIA | TATA STE UG BETA 
gudimad, dee cag mes eqeagy afer alae 
qaig & quae, varrer salary we we w 
zany Gate aren fel =e ea AT Gara awe wee The 
following extract also relates the characteristics of the 
Jive faa gees S wae ae he ox fata at xs few 

auitagak ae darcarh wieanydt ed S38 ay ter 
ag ea faa wat we @ 4 faa aa wisile fosmara = 

aisha ata fara fad elonrat sa ae a Hz 

Maufe fegaame fant susie farsa a fa at 
aE eG yaae wa Neue avi aa cdi © at 
wang&t than ged a fat wand 8 asiaayr on athe 

Wt fe Say vey ge eS S ae Re eT | ATR ATE 


End. 


( 184 ) 


equa 8 VE waETTAS TUT t TTAT R ITRIT A ATT ae 
wag ot fete zed gee sre ae ae ETS 
winfestadt azafer aya as sednlaareit agafat 
ayaa wait seer yet ae ark 3194 aera 79 9z- 
A ager yo mee ee Jat RNA L TTATET THBTE WATE 
aa quan aaze safe Qareaeye ig? aQanened 

S fact wh pwede y ada wal caronaman fea 

ware qyagygaraa © eae SAKATA & zara TEE 

wa nteX aura wart ered ara wer Oe gala 

wevary wt wh zor A oy eT ST TT NS e 

Aangte ge aa wed aH ae cI mace Marat 4 

Sarde Ayla cra srareat eae T Sypate zara 

wvat sramé atear ad yged gena & ofan a aa 

aranta 8 aw GAarate zara faa acl xa © CRT wad 

aqag ued waqad fe Famer ¢ wae UT ae & erat 

saaquadiy an mg awe seal TaR UT ae A ayert 

we ead gna garam aaa & vane | 

axa aight qaaat ay crated) weg we 8 TTT yu 

Ry Gea Ae gala BATT MATT RL faitq BHIT UR 

semi ard ede 28 faxwada cart arent we Gt 

wf ama yt afa auree faaaw7 2 afamauty 8 UR 


aula, Sawant ¢ Feaure Wea s weary € 


SHAARTT Yo TCAMIT UY UE FULT STAT AHTT wa a Te 
Stara Sqn gaa qaut BY ea PaoereTa aE we AAAI 
p waar UTE e RATA TN ATNTT 8 TAHATAHTA L ats 

RQUGUIN ¢ TERIA oO STE BUTT & PHTTAHIA € aqufea 

auraite ogg faltgaura ofaadt zw Ee TIF and 
wae feguaeta trenadtmedsteda et ete wit att et 
cer S cea vag qe) saad fastan & Beara sis STH" 
ard earay aa wrsa aafsial araay Let Be wat aneife® 
wg fax fardcat wat ay wanted arat sees t awita 


sauset rangutcasfe a eivnazme ala w afe inet 


(185 ) 


an at famarigqen ate waa 4 srarait whys 
aka vafsaye wer sacee ae eet fae uait ae: 
aaquatiewl a wags wINT HE Az Ae add veal 
av ads gfaee quae afac quae faqds ax 
PRAUTA RU TV aaATT wat (r) ¢ as a grea fay 
AAMT TARTAMASITTT BETA BEIT o aTETS- 
Ragan fama aces we ates wanfatte aniqsiT 
FVRVS Wa ata was wat AHTATT STIy TATA Te 
a4 uafa a aa ataa ae ae smaSd Ga wT ay 
aa shag Maa sretay WIN po WHAATUETC Ue TAT 
een sqaaa * Gadayis caravan TERT Ut ANT KET UWIT 
afacifaasa faamanta fan faaat arta oalag ey wh 
faa froudcanlanasufaada Te wat aesaauaElad 
quda tt weriaaada ay sel wardia fraucew wad 
Dar a wits ye @arca geez ef are magnet 
gest a wfan agela faa cay aan us ata ht fae 
WY fas ae vita wes TErefes TS wIAT aT Le TCH 
aa daraeit anil aca whan qaedaut site gag 2 to 
aafadt wacag faa ay aga dima aadafafa and 
aa aA a att oe 


Colophon. ang 1 
farcaq—quasfeq wMAariftadaeaaaa naa calaRay aia 


No. 88. "TaaHt@Taay 1 Sravakakhyinam Substance, country- 
made white paper, 12 x5 inches Folia, 10, anes, 10-11 m a page. 
Appearance, old, worn out, writing injured throughout except the first 
four only Prose end verse Not correct. Complete. 


A Bhaei work chiefly treating of Jaina Moral Philosophy, entitled 
Sravakakhyduam., Anonymous 


( 186} 


Beginning, sree2 wy wz near poo aafeat frare fase gata 
A sized her ofedt sraracat Ue Blac Re Fea 
Meare eed wim aa ge Mand on We Ye 
wa adc y after aac af fam er aie wats 2 
wafel & y afa atscedd re gaminracdt 1 ee wafesTeee 
Lee magdanraace ) es 1 Sar crate ey Se TAS 
tyr seared faaater Fa ae Oe festame Hat 
gaan saat ature am fad dae wei gt sane 
anal waar ataer mrafestaat qa eT aq 
west dq nando gs facta eafeiaen Tala TAA 
qrnaeedt we ty feat em ear Feat gy Ve a ST 
als amdqas 31 oe aat sta darfe atfe sth afeat 
ad aya afer) gzt at cea mes faa’ zat 
sient aad, far wad ed or ea Faete armaaelt 
adag ditadacd af ag ve 

The last part of the codex is entirely spoiled and consequent- 
ly nut legible. 
Colophon.  sfa ataready + + nafs ards w! 


farcun—gaasfaq seandoafatarn: afresh fat awa 


No. 80. ~rTanferart | Srévakdticdra Substance, countrymade 
white paper, 8x5 inches Folia, 15 of which the let, 2nd, 4th and 8th 
fol are wanting Lines, 2-12 ina page Character, Nagara Date, ' 
Appearance, very old, torn, wormeaten Prose and verse. Generally 
correct Complete (except the fol. mentioned above). 


A work instructing good conducts to the Jaina ascetics in 
case of omission of their duties, under the title of Sravakaticara. 
Anonymoue, : 


; The first part being totally spoiled, we quote here 80 es 
sive extract from the last part inorder to make our readers acquaint: 
ed with the contents of the work. 
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aafafa amauta fad efe aeizd afeh: osm a ete 
Sam Sad ar ae aa sue feaafe: made 
fat sanaifen eva fean fasatiaaiaig war svior 
Heer aie: cea smal udtafe teed dats 
HTN Ka ass ge: came Fert. ae 
sire nga aga fat! gerne creel ater daar Weare 
weft adh suattzen wfeay Cauts feat aa wead 
fears) sfaere en a1 canta qafed fags & 
area &a frag. ard sagt fay caftalos mit aie: 
Ae ates was water a fewty qeen cafes &ar cr 
ae wel ate: gaqadvaread ary eft fang araat ate: 
waar wen gunn waaaer de fafe fang wil afes 
whom ona wry nfs) shaafafan dine ge farst 
are ama fait qaac ofaars ¢ are a2 fara fret ofa: 
MIT TA fear yx Yio 4 UF Aa sey BITT4 afc frenfs, 
ascites Maier aa where waniga ag New gerer 
A cemse ye amet wer eras} Accra azi yet 
fans Qty Zager ares conte maraasg7 weet 
forx form ware adifzasmel we Via 4 at a AT 
wale faerig tees + WATMMTATAS act aethe algs eet 
der carina fet ain afcene fet: Majere fears 
frare ant Shes 8 at areraraafefeerfa yet: tet 
ISIE SE TEM TRS ES gw oF wre eraRTfcefat 
qeeuns vy Difeg ofsfyzrs acy fag ciefae ofes sin 
ada were wyatt way arreiex after few me 
mratizn faur Seats fee fer aly era gaia ee 
SHUN CUTS fed varies fad wad cere eH 
Bencieow ty ary ar eta pre cfs wefan ead gre 
ouafenrz ara qi facia ner ¢ wail TIE EAI 
Wx confe sare nex angers feat gat emis os 
sala feng Rates eet ae eres ger ge eet eet ay 
onan for fort fete Remterren ter males gir: 
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Nea Fh wear ha ast yas waaat fats 
MUU wae BET Aie sur fasta erfear 94 fatedna 
SIND ardters gene arctan ales a zem very 
we fan atuafate dar mala eaeuRz waa wielefe- 
age sda Qagge sera ve gts ae maT ota sale 
faue weaics ¢ a8 ma fears SAT fxs wearer 
afitvare anit & a a8 aaveRrs Hifi get 


Colophon, — xfa Dareafeert age: 1 yA) 


faacay—quafawafee afeq uairrasa aia 


No. 90, Taaatftaresraat | Sravakasravikalocana  Sub- 
stance, country-made white paper, 14x 5 inches, Folia, 5. Lines, 19-12 
ina page, Date, % Appearance, old Verse Generally correct. 
Comptete, 


A little work in verse treating of some of the duties of the 
Srivakas and the Sravikas by the name of Sravaka<ravikilocan’. 
Anonymous, 


Beginning. igen anf gerne MAT 
me fated ang dees 
Stag Gaus! 
wazas fage syca! 
Saat aafy gafan oft 
faa aa eee At! 
Cae Atfa gag qefy wife ate a mest 
fagteariecg srst 
aaTTRAIT Tt 
fares ge arler os sare 
afrac feat wiferat at afiafort tet 
fautae qeqyec uo 
Bats Ser qua fadtgaty wrerey 


( 189) - 
TeUARa | 
aq sradia Aas ate faqs 
URN TT Ne WS 
xfad ay sfag afaare 
wants ofa at Git svar 
yan Set Ga Far thears 
aix fear aan aife gaa ele mat suse 
wisat + + + + + 
wrandtead sre} 
Ae dacieas anita gaw Brae 1 
ARAT Wt VAST TIA 
wiaraty ge Was ACK! 
Wcla veMfest WT! 
agErx frerg ae Fart 
dix Ser as firs 
akefe wrare xafa faures’ we Sate sare 
uanhes Bee Ts MCE Hs ATMTeAT 
wa gaea fax cate Ne erat aha ist 
about the middle of the work 12 bratas (vows) aro 


described We quote below the following lines from the 
first and last of them. Weatiesex qamag ocdhized 


wean Hae amfacs wary Quarx Ctec froze 
a Ie wy adage stax stare te os TieET 
gar frase met sigs) safe maa ram far cay ai 
favveife @axi migat afeax ema ea mee te are 
art ane at esr fad ar fare gore ¢ wear Te of 
sist lnc gers areeTEN we sqad epitera feqgers 
areata saaq wet fey sat Tee 
mama Veale were: Seared warmguaza vier - 
Sax eax Samar geaz wanssze Ghar saa! oTAT 
Sama Stax equa xfa easracadieans ta set 
qamrize Seq ferret ate arewa y 4 efreuiang 


End. 
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apdary geht sara garqaneata fa.arem ae + gftaz tat 
sahzit qarac: gaat amedtet sift vaat e928 eae 
ath daa gitazr daz sadga wie aaa aes 
euarg mada Sone sang) sis dee azt SVT 
qo Weraae SIT saa 9 dare Aman TITS te CHAT 
MOAT TALS FRAY PATIL SITS X qrageart fate 
ead e wat sang ay ee TET SUNT RA dar 
Sqag € SARE Dax Sas eo A qariafax TU4s ifs 
aut at qar fax sands sfaarertigs vifet VFL 
art} suis agaien fet eqs tel awe 
waae pare arn stele age quay Band! TAs 
aravargas sagt fare wT WOR Ce ay ayUagaae 
WSK BCSIK FRCS TIA Brqfeatet! gax wits 
fern ANE Gara! ARAGTATSAT | ela wisn) Bar 
Melaiaas nae EAs SIT TH SIRES wae | SANT 
le afaaina dtausferx Sadie surermnaax | aeay 
aq aazt wasy stele gas! ardtere watt stat 
BIUUGaK) | TEAL AE qoaretaeitss ua 
arr ameicac) Wea BIE PFE TOT BAT qzarat ate 
Bay Us TTA Mar aaa miata Tet daaarai® 
RAR CAVES BITS | SIG Y AAA aw yay STs 
SRAET NaH Saag to TA wanigaaaear et @ at 
F + + + + + + 

safafad fanaa sfaudfaet + + + faaafa #7 8% 
zanaa oars ¢ aedaeq whet mararfa Ue BAS aa 
aife srpreitg zed after fanare) BAIT aig gheat «Te 
MF gfeas sf erenaTrEsAT 1% I is 


fa aes Aug afd wat aa as ATA greet YF 
gramtufad wid neraut far aa Cais faceaT aaraarae 
gfeaz faara ganar) aafa Arad J memeafa tc" 
BRITT VERE yoo WHITE D 
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Colophon. =. xfa ataamfaariaar agate es 


fracay—quasfaq swaaniadiaas: atesasesufrardinsay 
aay 


No. 91. BUSTA | Upadefamala. Substance, country- 
made white paper, 12x5 inches, Folia, 21. Lines, “13 in a page. 
Character, Nagara. Date, 1783 samvat. Appearance, old, writing 
injured in parts Verse. Generally correct. Complete. 


A little work on instructions as received from the Jina, in 
Prakyita githas, by Dharmadase Gani, complete in 544 verses, 
Beginning, 2 ¢0 Sams 

afa eq fau af21 sz afee fag faatagat 
save main wet caf Reqs a ta 
aaygiaie yse vat frofatefatefaas 
Ua) Gael Vt Vay Mnyww se 
daacQanfad | carat wary faeasy y 
sa fagicnr facete He mee ameGaee 
axa fadlaatt faasx ay wie salta favs 
=a alsa Was Ty GAT By AIFU TE 
MRE Ax Tad AY! eEzATS faqs) | 
wramaye fe fr Hane aanaizs yt 
wa} fade faas yzaae ya anny Varfay 
ated fa aaa fafeaw fers qos qaqa 
AW Ua gassed fate r<fas 
3 qua gy afew aanfa cele dt aa on 
Ay eMue FP aeTT ATT AVG ay Ba 
ae a gay afta meas fa qe ay eaece 


aaa afearst or gu alcaar Uy ge aR aT 
ges md 
faytia afe ay Ofaacs 
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afeqal a sel) qaueremdl agesay Afwchadd t 
aT GOs wal rte y 

soft Hat daesital afurgas v1 
afaaadl cael canfewe qe Wine tte 
ax wife fru after ae sara THe we 
srafcefe gaan urltax dad aay 1 (kn 
SUTRY WTAE! TW aQaATaaAY | 

mea a atx are aft aK A AET ATT RD 
feu efeg wa came afeqel aries UH! 
faax mraanyu: difas aa WAIT] we 
afcana fefas are ware walefae aly t 
sfaray deg mauty frag a A 
aah gfeaana gftasc fas afta MEI 
Mela ey ghat fa ga dina wate s 
BUETHS TE] aKH arerefax Wee! 
wareyanafyn | wifejfax waad 1 pot 


End. WaERTAQIS gC Aas aT FY CUES 
Runfan afed a sa ad ASFe 1 Rt 
BaAARIASIT | Sau HE a Se TARE 
dfanefgard: ser Sfafa arta nage 
Haase 1 wal ars ae a qs! 
wuafua eri, afew wa dant st 
SUT geared, erate earaar td at 
SAARETG 1 ATT GAG HATH 
SAVE HIGAY SI azx gas Fae at feay! 
Pores wefeds mraew yy TATE WED 
Saafugefena: fafyqagenasaearid | 
SateM EMTs alee feagE 129 
faerqenge 1 waaunarafaferit | 
waanganael 1) ey to + + duel yar e 
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amg areacfarard 1 aealaaferard ay 

she ufeads qagay aaa sae y 

xa daciamfear: fregqeaceear rare 
aif fafaeggar | aia géteamad p vey 
dfand qzfena 1 aaread qdaandt a1 
Sts were ofeae) ae a fasramacix Bye 
XE VANE TIA RIA Save Tats ad + 
qed dfad 1 geagr Sa erdtara ett 
nas BaVaqel Tay aaAASS HTT 

max aes Arar aa fafa Hace Ven vy 
sracfa gear anda a of ay ofgat 

a ofaad arfafe (7) dea aay pee 


Colophon. sfx Meqzearamncd garda day yougad Gag Aa 
BUTS) aver asta? qaaifsaniafa dfer Dyaga- 
YafnaifsaNinvafaanfaniass aafaagiaanres 
fafanar wart Dawfaaats afer gan feer afd 
fart nat) afe qiound atone AM akatare 
wage 

The following extracts will show the nature of instructions 
imparted in the above work, 


dat aad RR sifsac Fy Ae wae) 
Mala df ysrgy ducaag a es 

Unt facta sfaats afew faaeaate 

arg tea altfcn wefe safens afed yer 
Dafa qardafe wacananfs oferer 
myel foam gut of esle gag a ast 
wieta ete MItaatg Bete wT 

args aifemdt afeard wang eet 
Reenqems gaftfe feafad acids 
wdayfs soa ate face at aie sats 


( I94 } 


apluanitaagars eisaheas afer + 
any afengieang ae vata ay gidte yee 
wag 2g famgr Nar atacanaazagiG | © 
as avfa a4 fraarefatadad nug t 

4 unr a aie afe amt & sanafefacars 
Du saleer sis ay gsnggfs yor 
faaaifa incfas oie afedarfa facta | 
Sera Guay adla aedAe Bg ce B 

ST Hux Tats Jeasd mq aye saad: 

Ml Qa ay Bex caalaat ae wafer cts 
aeafearaacs gax saaly' aie Bie oe + 

& 4 qax OS qefeare ve WET ond 

wd ax uly ax gatle arcagat faviele | 
gagiag aad dd dee wafer in toes 

WA wunare fase Wei disia weet 

ala ert fannt HUGy TATAY RVI 
WaUASyBzIe TE AUACT GT JERIT | 

fry aqufa qouceuata ar aniyfa cara ott 
aia wen oad age fast tor Sei 
fagagé yat axe) Say cagiard wwe? 
Wayanad aaqasitagafaiard | 

AS qantas Une aT grate RL 

BW Ay was ath Jo ws 

quate sate elexadiag Gas & yROr 

fad saad § srwalfa cad @le1 

a Hee ead w Sy faGag aay e yz 
@ eae’ ofan ala gare faeits eat 
wife a alsa Gaa TagE aK y SATE RET 
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No, 92. BUSTA | Upadesamala. Substance, country-made 
white paper, 10x 4 inches. Folia, 20 (of which fol Ist is wanting). 
Lines, 8-13 ina page. Character, Nagara. Date, 4 Appearance, 
old, Verse. Generally correct, Complete. 


Another copy of the work described above. 


farcenayaq 


No, 93. ALASTAIR 1 Karalekhalaksanam. Substance, 
country-made white paper, 12x 5 inches, Folia, 5. Lines, 6 in a page. 
Character, Nagara. Date, Sarvat 2788.* Appearance, old, slightly 
worm-eaten and torn in parts Verse. Generally correct. Complete. 


A little work treating of different marks on the palms of hands 
of a+man indicating fortune by Sritilloka Si, with interlinear 
explanatory notes in Bhaza. 

Beginning, Mafee@ara was 
faarenmyaqt 
afar wwe fas watca ae aR Vt 
GAIT aval BARAT UAT 
RAS aTeare YR alfad aww ay 
Ailey stadia giant afears afar ttn 
ste gd a ud gadd eeunaqfas 
ganadfanfe gute av ters ge 
afeaea gitas age aracfa afvards 
ge a frensz a SUT wey 
ass TH Mala ghaalead wake 
SAT Fae FUG Ae GE Ve Sale 
wandhh meg aafedfarincelat 
manaeifagdad asia neene ede 


* For on the recitation of the colophon this appears to be the date 
of original composition 
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aaa ads wifaaedia dat adfas 
sfmig a atqy cq aa ae Mik or 
fara gis waties 1 wadas qaqa eel. 
a+ + angle gay suay sadget audit 
wamuntgagay afoaut aez infer teres 
sucafargunit gar we TETKE SE 
ay fixate efeo: wife a felrdqe eet 
aunty toile Aura aria fran oo . 
afoaurs %er tqeqaedla HARTA | 
Br sas fefsgu fesraiaans gied a tt 0 
afadurs gaz qead ara seat Tet 
ay dy anisa sade fagd age te 
dere aia DY Badd aeed AeEAIT! 
fears ar fed sia efad 3 fares te & 
afedars gaat dour aqfasigal tet 
Br Fax waaay ena @ wrafed yes 
udfea sgfear saafaar an wfafeat 
uns saster oye SaAViteT ANT A tLe 
fart Gund cand wafaate at ter 
asatax ware] qaad yEanMe 4 k¢ Fl 
afadurs gagt afafgqrara a wat tert 
w gas auelafs fare agfandgqa ¢ yor 
wr afady qagt dqnnafRdggitet | 
Rr Qax eae aragquagfad gfe" ves 
aright er qeahd vfasd er tart 
wast upfegr afar wiz fear te ! 
De Ad srs gard af unftedts | 
agi auanfrsrs 1 vyfad) ara aif a ke 5 
awasaanafcar fafent daar wear | 
fafecat oer Uy woRaRfafge Cat RTM 
udfa weRigi xo at st yeAdaert 
‘Sameetar afer wfegn HAST AT Rez 
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aafaar faaafaagr afar RET 

efter ufsa fagar Paz Val FT Bi aq rey 
qafacy faa fafeig fa sifau fa Hee | 
faahy wand wey aitaa are | RB I 

= fa wafauga aEtere faults war fe) 
WMATA AYE aa sAgqq7 Pfau ayy 


End. afer FeTas Ta WAS ax Biz | 
afaagieald a aq fagag ASS WE yoy 
safes qsafe adfa wats afeuaar 
WUMTAY Ags MRE shad yy ye 
Ba FAAS Wa va faaay ays | 
ATA STUY VLE AST IE Wye 
ak Siafaer ar aay atafasea | 
FAGMUSY aticad fed aay ys y 
arTaghaqedae ters ae fats qartc | 
a a gaat card ag a afafast | XB I 
FE as sifeuat agar Vs qaagyat | 
We ala cl Weer ae dAafwss yyy 4 
faatel qateamar sa te west | 
ters augfsat waazal Pig yfcew sy ye | 
at araurgad afazra fegataar ter | 
aa Aufawre fast feat qi yon 
Sat Turfaard HMMS fATTATs aaTeT | 
a ae ae gat) ars ay wters Ys 
ate aay ufad qaray dfaa TqaRTEe | 
gerafcate afcfeasy seffa atfasqt yeu 


Colophon, fq Aaxtmaqd aga | 844 Gat (og cc a HIM wHATE 
were qaqa dgqestfadt ufsarat yfeat dgat you 
foc afaatadin | | afer aly Retadest wererq fav 


fefaarta 1 
46 8. oc, 
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farcaq—gaasfey wrraamatert qerqueafaday ana oats war 
mara fare: 1 


No. 94. aafaata; 1 Kermavipakah. Substance, country: 
made white paper, 13x6 inches. Folta, 39, Lines, 9 in a page. 
Character, Nagara. Date, % Appearance, very old, worn out and 
wniting injured by black spots in most parts. Verse and prose Generally 
correct. Complete 


Awork on the effect in afterlife of human actions and their 
varieties, entitled Karmavipaka, by Sricanda, 
Beginning. neon atxegara aa 0 
fate Ae fae afee wafertd BATEs {eI 
ales Pane Gad Aa at waa TUITE 

ais y fax waar sa oer Menge fara AT TT 

WESTT H+ URS WHATET HT y TE aTT fp CaCTATTL 

aga igre guy sang Auiso fara mene gt 

weds yo as fds wag (ae TUE fay to ATL GTR aft 

eau y Saatfe a ante am axard xe dna aay Tet 
aeagefsfdfqaaeat uo wary ¢ KET TCM TTT 

wrqaafe ¢ aer ser waite WN Re TE ZaTl avast 309 8 

erty ate ue g aids aya mated we Tafel 

way oad faq ua afAaat ¢ WHat VRC RGF CC AIDSMAS 

+ + auafey nea waeme TET EFS TVET WS 

qua te wantet eo The following are the divisions of the 
Abadhynina, agafqagearad ¢ ufsa ¢ “acfeeT a¥l av 

fes ue faeaas yp wumes Saat Aa fael arent are 

++ agraagas AT ACs zaqaarafrerfafnaacet! 

ace waay fefey wey 7 Gsiea sy si¥ e wraaife o # 

wau fae san aqerid ad EET te avafeaiet fret t 

facia afmers a gam afew qaatfe saleega qa Tres 
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eames fea faaa deity wife wera 
asfan amar fee" esas fade 22 caer ee ta 
tHe a fafta acezy wate cfd eountadter 
aes dauiie fafage wae dtd. aga fad ase oe 
faye 3 whys d eax aad te fas, afae ea ya e oat 
Bary wate 426 quae farce: se aeux au aRuaT 
TIE Tea HME TIT AR fro wi sage age wa 
arfaac da aut faa frend atid te aed waa te 
amt ware efay ita afefad a way WoAaTU 
uegarara § eager sro miley acy x asaTa a aT 
aaa fafea 3 aca THs Aare, Ty safets 2 s7T 
afear mater ce ma Chae aefa g aaa ax afedt asfae 
INT faa aegr awe > fer y Aa dal wat wi ye ara ay 
fe Maw x feiztdy ¢ wodfat sare vite whas tinge 
wen y fafa e arte} ee nazar Wx fae wa Tee 
WX RT ae oatre fafaa aneat ar seerare Fed zt 
The first chapter 1s finished in 60 Gath3s followed by 
the Colophon xfa qua azfaciarar, The Second chapter 
begins— 

avafa a Me fae’ ae ge sey vay ame du est 
Bray ants vaio afaafey fag, waasehss 
whata e Z@yqan dt waatio: faafas wfaain e araT 
Yo Bae te Gta ty BANG ge TIT 

Ends as fagat ox as wafed Aca yy arr afag y TAT 
way way frortect afa'iea¢ ararary waae raze 
eRe agg faery aa aw aad qadfa a afore 
antl fale Zfa afed wi Meas 

The Colophon of tho second chapter is— 

xfq aie aaa 

Tho Colophon of the third chapter 1s— 

xf Reéwenfaaqag y It contains 15 Gathas, It begins— 
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de fayre fae dfea fat azarofaed? 1 
ax akg’ ¢¢ 3a" eared duerfay ce tt 
ase Yfzay arae Meg ag ways wtE st 
daqodaus Garg ur, ewe Bin SITTI 
And Ends— 
afeq (eo oe Sar ie weft tro fram srafe sai 
coy BfarEas HAT WaTErel yegyeeesouees | 
gdofag s HRIX (aN STs we 0 BC yg fa du fat 
Sfig aciafew aw wel ad dist a we 
The Colophon of the fourth chapter is— 
xfa DasMaarawgs: wide: gare: a. 
The fourth chapter begins— 
afaa faa faa y ame ge ay sores ay Bag 
¢ tae gay c wide dfgans po fant awanet 
ned ala at mara aratfa— 
REVERT e fra fas ess Tele ¢ ae! waa 
2 RTSHIAT Taal WAT Vsee te fT STE 
wa haaay FUMIE — 
aqat y wale 2 fand ¢ watt waza t fea ey aft son t 
waag wafer, wagar faa Gey ou re 
wa stamrag Rate 
wa aaaqhaare— 
shamraay @aet sea weata— 
alautay aufeage In this way the eubjects ‘treated 
of im the 4th chapter. 
After the fourth chapter the following Colophon is to be 
found. 
GQ) fawatvedwadaga weg? 
The concluding verses are— 
SN aren sufegdl watt wammaa safe t 
duface agger yiea yftay wrers 
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wai ote qend aargarfce ¢ 
Sax sand’ oat stk wax 
band ware cor 


fasceq—shfaqatinu: aafaraat Safrrafaha: 1 


No. 95. aaraAaar | Ksetrasamasasitram Substance, 
country-made white paper, 12x5 inches. Folia, 17. Lines, 3-12 in a 
page. Character, Nagara, Date, Sathvat 1870 Appearance, very old, 
torn, slightly worm-eaten, writing injured throughout, (the first and 
second folia have stuck in such away that they can not be easily 
separated). Verse Generally correct. Complete. 


The writing being injured the MS can not be properly 
examined, However on a cursory look it appearsto be a work 
treating briefly of the sacred places of the Jainas. 

Colophon. xfaq Daaqaraqa’ aud gta ycoe fafs was az pe 
ufaarat fawa Haraeeg wsariq 


farcry —gutstery Gaamraaa ata faq safartel) aia 


No, 98. @afaeenaqaet |  Kumatiutthapanacarca — Sub- 


stance, country-made white paper, 16x 8 inches, Folia, 7. Lines, 5-13 
ina page Character, Nagara Date, 1 Appearance, old, slightly 
torn in small portions. Prose. Generally correct. Incomplete. 


A work on correcting the sinful mind. Aconymous =. 
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Beginning. gaat sara scar feat atta fngat weer at or 
faust af goat a danda ta ci Aa Yas sr 
naar dix saamarg dt wet aan Fa faa orate 
agen ae) ceed adel Gale sme a aal afs 
Gana amare Ho we gant y 
qnaadiga vurmige aezaearit ata fadfanqaiet at 
A fat atte a aera saa GEC peg TAT A SITE 
fag G8 ae grat meant Stearate Fae we 
ag aie ad ag de aay Wt Tas AWW a 
wited $a matdta adh, A amaecd Tera ay 
sem amtarge data cad 8 wear ga alan a 
at al Qa aalqa wT fret Si ated gaat Sma Fares 
snd arm dia & F sar ae Kage Weare cet 
aa ast star G aag agarad sear dh ead seer He 8 
qs are wud qderd gfaaedieradt ea TH mae 
wer Wiad fading aintadtera ga ate es SUT 
aaa add qn wer melt mar Daa ae H mak code 
anal oy yeata 

End. arfa | 

Colophon. afer 


faaraq—yaastar gHfasenTaauifiee, afaq aafraal aia 


No. 97, WRETaTEHANATH | Gacchactraprakirnakam — Subs 
stance, country-made white paper, 10x 4 inches Folia, 7. Lines, a1 
ina page Character, Nagara. Date, f Appearance, old. wep 
Generally correct, Complete 


i A little work in Bhasa verses on usages as observed by Jains 
aechas or telgious assemblies, as laid down in the sutra, under the 
Barb of tastructions to Gautama ; complete in 136 verses. 
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pqee mm: aaa 

afaza ayant fag fag aafae 

ayrani aeerart fat eefeal guages tye 

SF A asad & sae aefeh 

neefe arg fad wee wig at oUt 

miarAegs RATS ats 

Amn afsy wes FAH WATE 

Da SITERISE Pray wad: 

forsr difsss Safe Ayre HEISHIVS Fen 

ears MAY ANA a ws 

axing’ ten ag fafed eget igs 

fos Hae aqufaias 

war ei wera ot ged aetie facsacs 

ast faga fasted me gam afgd: 

afar am wird asa dat Aidt ron 

42) waad aw fefg ra gq and 

afed § ree dar dz ate acy 

wud af Paris afe emmys 

fou fen ona afa da fase en 

wary sift cela wig gna 

We six oferg wieara fftaaqe ten 

wast ge Dawe frafers 

afzaiad fed fur’ fameqiawa et 
Defination of a Gaccha. 

die ay dia afan qatar a 

Way aad Ne des ee fears so a 

Metay dat wats eae. 

safaa Sich a wi uadia faafau nye 

fazfaw wz ona aftsams Diag 

farfcan aw fests es aT aT eR 

waa Wels Gta aiear aad 43: 

war a fafa G5 wre Hee 
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avery 7ad% fae eraree far 
fafeqadigaferea aad d aqea ree 
acne faded wfaataied 3 di 

” Ginfegey siainit ae Ady oma tay 
satwerg aaad afadfa a geet 
AG 4a He sad of onlay Sfad nee 
qunars 4 df sae fad erated oats 
AW VHA ER AIT fayd age son 
wise grate difafasa atfat 1 
am quing fang’ aehagt aers eta 
usfes wg ay 2y fradall aa ofcfas’t 
anid foxes a dag an sen 
weal oar uranuara qearfa are HS t 
wameiae fq wyage at GH ATE ROD 
weet aeARTA ae dary fase fast 
area ata “we as fe 4 ate afeted xt F 
gat dgufard gfadte fan afeas TT) 
a fara 2m fag’ a faanefau a fared nae 
a's 23 73 GR em aM AMG! 
safae mara wag angya ats 
WaT We Haag wfag gyre Free fray | 
faaigg fazre ate waeife yee 
asa sfafa nag a ae agz a ae ATG 
AVY Ste BT you ad WT aq me oe 


‘ Tn this way the characteristics of a Gaccha is deseried upto 
the end, 


End. aut wt Fae wifcamed at fad! 


are Taxareraay fawredy me areal rato 
a qd mart sex safe asa qd 
BRE woe Ud Ai We aw PEST RR Tt 
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a8 aa em sar feds me 

way cine wifes aay farts ea 
anvifa diy wats 2ayre aeaT! 

BUY GIES WATE weaAt UAlew FL 
wig aE @ we frafag 

ena Oo faaed nerrat Bend ake a 
marae ufanred afent fara, fiers sth 
gwe sine alerd wee aig qaaey (358 


Colophon... sfa amare amMed am ain BA Te 


fracaq—gaister, wararcaatda art afosiamet AWA 


No. 98, TWaGgATAfAaT: | Gayasukumalasandhah Substance, 


country made white paper, Ji x5 inches Folia, 5, Lines, 13 in a page. 
Character, Nagara Date, Sarnvat 1696 * Appearance, old. Prose and 
verse. Generally correct Complete. 


A Jaina work of the name of Gayasukumalasandhi, having 
two parts, In the first the Namaskira five Padas, such as— 
ait sfedard, ait farare, weit wala, ait exaeny, ait eesqeryd 


are explained ; the second consists of verses relating the tale of 
Devaki by Surendra, 


Beginning. t¢oa adt vfegaris 
afeaaz arcs amar x: faerax ad witda cate 
mo ar af ax eons, Fe a wieda fear avis 


* This appears to be date of copying for we find another datein the - 
last part of the work as— . 


daq ae wader axax’ age gfe warela ke way yere TT Ue weesa 
which is no doubt the date of the original composition. 
47s¢ 
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ad agate’ ead seed gaat ater ax fire ax & 
woq fasx ta naagiaat ade wats a Faden 
fedz wae wale cad go aa oar wh 
sfegs feenax ean S3a cit dette sfraa facta! 
sea apafagrestmanm, fae a wernerafagie axe: 
VT LRT VAT ROTA UTS GY STATE fesram 9 azAt 
Five o Sagefa ee wd mfagra uraart faecnt era 
agary at way fae Gzala WET Ay aie ez sat ge aval 
afc vated Rega gfafuna ddet afera atau 4 
ened 2a ie A afegs wire ve ame! sf ee 
wrt da mangers we aifsas ste 


The fourth Pada is explained in this way— 


End. 


wa eee ag Mi engETae eoTeNAefeaT Te HATE TT 
faeart sare & crenti} wax: farearh ere srt t 
gaia 3, arate, gaat 8 fou nefa wise waned Ba 
siar whault ¢ eaarenia o Waren cs THe wat 
BRT e RUTH AlT to WTAHCUT Uy T WAL war wat 
ag ua Guay stare feaucetanade ex J AUTH 
NTI AR TSAR IK fay Yxitaafa wate as 
aaes — Stafeara Nartarg J qT afaat wat 
&@ Qeedia a eed sae afant woe MATE MTT! 
xfs azar geet : 


aftzifa aa aax are) argze ifeat ana 

a aif euax ge'dal arerga gee widat et 

oe BN wrt ae ex dara? HTafex | 

acegel erat atat dataga vad sist ett 
welae gles Mfrs dar art wife fase! 

aux aay fanaa Tamas ety ge arafard FRE Re 
ges afvac miedara aecg afces BINTT! 

Awas aafed flax ea erica aad enfgs wae 
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fadt aaata SH SIX Bear Rafa aha sax | 
alfa geasara ats Ass attag’ aa Ax ee i 
aes VUATTS aaa SaaS at wa HT ax | 

AA aWAt EWS as ant afeta HAT AUT | Re 4 
ua wel AE ATC aE fae aaa Aras | 

aiafa siaae fase ae aaa ae facut i ao 1 
Haq Ma SMart atas HIaW ye warefa fags | 
Bast Asa Ae gars afasg fagqa aly Fux AIT at 
HIT TA PRAT HAM WCE Bigawty ana | 
dfaawat sca sat a's afe fres qurare 1 se 4 
gas AH ATAATTTS w_cia afa ahs aarAs | 
SANT ANA FX ALA AARC BATT 83 

ara da wie gas aifoaa yaaa adic dfs | 

ue dias was NUS wie afsaa afet aras i ae 


Colophon. «fa aaqgara afe: dguty daa gees ad afea aa 


sasara fafad | areal award usar @eanusaa: ware 
Alat Fara io VA Hag ui 


faacqq—angqanaataataa, afasataaa: | 


No. 99. Wersaed l Gunasthadnasvaripam. Substance, 
country-made white paper, 12x 6 inches. Folia, 164. Lines, 8-9 in a 
page. Character, Nagara. Date, % Appearance, old, slightly, 
Worm-eaten in parts. Verse and prose. Generally correct. Complete. 


Although this Ms. is labeled with the of title Gunasthanasva- 
riipam yet really it contains two works (1) the famous Bhaktamara- 
stotra in Sanskrit, by Manatungararya with Bhisa explanation of 
Hemaraja consisting of 48 sanskrit verses each followed by a bhasa 
explanation of its own, Then begins the phil sophical work Guna- 
sthanadisvardpam in Bhasa. It does not mention the name, &¢., of 
the author in any colophon, but ends with the following line— 
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“ag dies qn canara deaara fanait secs 
SUgTa Bary 


Thero is no colophon and the work is not divided into chapters 
or sections, The subjects treated of in it are enumerated under, 
some different readings only such as— 


wa Nice quere faqa’ 1 “aang afnasaT oes Te 
Wn “Mt zaratrarasd we “ot wale ink 
asa ae Sy “enti maaelf aine eaust wee “Ct 
Bea mm ag we 71 aii ae care fart ie we 
Siow ten ae wary “eri afer ty Ww AAT 
ee) Sat ae Amar Cet aT Ae “STE 
siee aie age ail fm we 0 wR wg: wh Te 
ware? | “ata we asa) wise ae Fide, 
We think this will be sufficient for forming an idea of the work, 
Now we quote below extracts from both of them. 
Beginning of the Bhaktemara. 

teen Sif am gare 

waracrandtfeafanurat- 

AAAs efearrand fra 

aaa naw faagiegd gar 

ates wae gaat TAIT te 

Os aga; aaa RYT 

synefaugta: qealaaa.t 

Wi. gafaaafenetaz re: 

DS feargaly t naa fq tk TAT 


wa 


fag wha we d nem fated oe fee fra aft weaifa Agel 
Aga wre Ma yaa fade ee Tg F ven fate 
aifeata afe de aga aerate eta act at fararegt 
Sa eee fir ge maar fans aregn dis scares ae 
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aay Sw adtatfa aa senraraie ae aMercsiics Sar 
Swng seed aero fenfamnat eeitad afsin ge 
wae gaat fans adh a8, ifs azz fan fai 2 ale 
faast quar fama emtaa wdtan Saute ge geen 
edinn QE akan ® cae aauqs ace gaat Ate we 
Rage unnefea WY Sad are seers sae eda 
Vayke $M F acaracfaanwaPfaard cfan gfe Was 
UISS AA TATIT Mel PeEE mA agfe HAC wera 
’ gaat wre aeat stdea gargt age wrest safe fer wen 
Saagzssled cant yt ge agula ay ari oe gy 
for aarny de at snfgara ata & aret sta Watt ht 
. MDM. yeas: dan Ni: May afeg at Neafeng 
auilamd: gels Sarasa fra afe aegqa: qa ware 
SF Fee aeancaendeygarisecte: awe sae oF 
wee went from gy aRAsG ferery ear ae em 
seam gt nance craic azia: wee aeta 82 & frac 
eyfeedy araafenst: mfara Ma mays alas a fon 
famey yt: vt apie 8 F Sta set: aaed aya wfc 

Betas 


End of the Dhaktarara. 


heat na farz Gultext 

amt aur sfersfafeagery | 

a® eh acy macand 

a ammineet again aaa 
% fete sent ed: A ainda wala ceer Zk eras Fie: 
eet nares fog wim efor gaa wy FIR Hie Ee Gee ayn 
Fos em ve Me Weert who EV FT GUT OE TAM 
fo rans draccam <a’ fatae eaeat ofc ort 
we 8 NO ed Spe wr A art ufeele 
HR wtere wre pare geac asia ele et & rele wey 
R afeced fefavget afee stercem ef aw wee HF 
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fafar 3 aramare ge one at AE qeerel Masqaray eT 
wmufad 08 2 dt ahdjeecd aY ot E wrahae ses 


aus 


+ uma dar eras at A ae! 
Sacre faa ga ae ca wa ofan wet 


Colophon. xf dearacdlar wares 


fraqaq —gatsfaq Gauamaerarerafed ATAgereaat waratalt 
aya fra: 


Boginning of the secend work. 


nq Stee quenae frai—qa wads ofeara gat ale 74, 
agri Ga ara feara ata mae aw see ae fadet afeste 
¥ontey Vee were chs aerat 3a a8 afcorn ai der 
Ser querer ar ora fare at we @ oma fara tT 
ararea 3 Ao fas Sear wfaa wera Safecfa Pst hGks 
q BMA WITH Oo NISat RTT S AAT ufaafieete 
mar ques acta Gt to THTEMAT SUNT BMT Ct erga 
ala ate tx alent dstasaet (a ase arya 8 
The Kevalajiiana is illustrated in this way— 


Wwe Peaaan wfc gaa S asic fake aie Met 
Stafre gard Ga cael are caret ah @ are ea? asik 
Me awa wei wee Maredtes Tes faa uf 
wie C2 Baal cae mF tar Sea eae ser | 
ag we aac atest sat a alae Fe ali t 
ei edaracdl wh ay nare we @ 1 agedarielt 
Sees g sate alar wetg das eemCoT! 
Se fara: nmr fafa Macy at Rare SIC a 


(‘21 ) 


wt aad ay ola ahd ea ae vd atwat 
WA Maa Years a wageda we we eft qeary F aax 
gua awe ada § dha hi aaa ants ge feral wey 
a5 D wale eda ahd we ace Garda wt aan aer 
un GH RE wade eter Faq eda aM F2 gq se MATT 

ada at wat a} edarach aa ada s 
According to Jaina philosophy Ciritra Moha is of 28 kinds, 

which are enumerated thus-— 

te BUS MA aT Mag VSS tg eee BEE eae 
BATHE TRTQa SD AIT g MATIAT Brag Saga) ate e 
RIVE saat aly ¢ are y ata g a eT verert 
ages dat Yee Celae ama a saad oY alee 
ares & saiargae) wily are Qaram vafae ule aie heat 
weania faa eam) weal tary sae My Awana 
afc facay afa fad og om ele tna wee my pee 
aafa afe aqaafas 8 sam 48 Midas wait aaa forts 
wale Zaafaey some ae Sf craeausy t sfer Gaayy 
Beane fae xy BA Qe ala sy GON eafae awa 
: wun af aie uct alae ste ata fryre aif2 erty 
aga’ ayeiaay mare afd ates facastta y 
ams arta 9 wenarta ty MT 7 e vat tla Marne 
anafe mga BRA wa Vag wy AT Ara! eT 
aqme SY sree & eeeraiin aqel were wararh 
We wet Ata aH avAasy OF AT ami ae oat 
St wii ma HY es Tey Clae wefng Ses ay EHEC 
AAz 0 981 ATS HAH Bs 2 CEH sara YA waa ay 
mee 2 als aier ert eae AY gre awd net ceiniay 
est au Rea ts dieiae met we esta mivt Tacha 
qarwhs es axa feng farina st dyes eet parse wiv 
Sr sary eet fasia Serre ae vty Wz 4 wane 
fey afc nha @ vada wdc Fares ern Ov ots 
fama seta sda waif qicerm x wit Srget sats 48 
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gored arat enfa yar ane Qa ate sacarer fae at 
eq afaarmfiand at Maat yar vetat He aie WF 
aday afa av Mafe soca ACY aT ate yore as 
aradar 8 awe ae ands 


The following extracts will be interesting to our readers— 


End. 


was ae ah a8 Se acnafa ye free vfs 3 agaafas 
ganfa a atafa ara aed ere ware) pfedt arr wie te 
ROTC UAT A Cad Tag y Cont wien aA ¢ fear aiet 
Adouy afer Stee ad afer dete Wiehe nae 
aya a fae a wre Sima Sa Acar ee TNT LR 
aft ad aasea ad we cent ala as ale TT 
wT aI! Tae een aA gC CRIT TT 
dzediarana wae at ede eaea faetd tte aaa wate 
Frame ufelsr (eae fadtd qore date a alfa to 
eit eae? ames Ger wir Se ar ACH era 77 fee 
DM ve We woe Sar Gx yas ye A ar sine ats 
asian Sx By Ysa ze 0. 


euatenak aa cg are 6B 8 selag wee yee TUTE 
Vife ashi Wife feast fafa wa ay wae TEA Gar ws 
ix Aer ra ew H gar ata fate sera os ea wh 
LAB GHATAT A e wHTT Teale WHIT HSM WILT THC TF 
wh es ware Arm HL eg ala RATE HATE YL HATE TE TAT 
wba ac afa faaat dy cer ed aac are BPR VTA 
are See fet Mere ara poeta ae y greet Na TET 
saa sama y ufezae aqunfao ayaa ufcas 
Qus Hes afer wed xa fags fae Has HT 
gare rua fate qar aay & esar far wat ad 
Frontier a8 ef sad waa uf ale facnary Bag ttt 
aaa min wiaita 9 arxa eam Cams T9F 


wre fant xe fr elya wiaad ealyane eafae RIAA 
wea 
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Colophon. aedemamiane er detaar fare wqare nat ae 
ger iat 
frraq ~yeemmecanrs; wharaferr ¢ 


No. 100, Wawra 1 Gautamapriceht. Substance, country- 
mado white paper, 12x5 inches, Fola, 4. Lines, 10-11 ina page. 
Character, Niagara, Date, 1 Appearance, very old, Verse 
Generally correct. Complete. 

A dialogue between Gautama and Mahivira on the effects of 
merits and demerits, entitled Gautamapriccha, complete in 64 verses. 

Beginning, it se fremny meat aed aay) 
SIT HVT WTNH TE Ht 
wort qfea aed yfer aT oT ya TT 
afen fi fafoey afc fa are Ge nk 
‘Bia ate gfor gee vet age ve! 
way fasts VieMAR wifier a 2 
fray yea aver 84g wha ge ME! 
Bur Rergh Pee we WO Yeas 
we tise go yf Soa wa Ve ATI I 
are Ra ane Yt are fer Prove ater ST ak 
Rua mat wan wen dfras ay fod vic) 
gwae a attax west Sr at aft at < 
aret Fa at Baa drt a fay aca 
ua oft gat ava Fa cade 
Ra efrat gheat Sea aa SHA AE 
awa Olena Or fre wae FT 
we sige Sua waa ATs Vy! 
RT aT aE Cafe TAT FT NS 
Rug ay Saunt aor ate fea GR 
Nfefig wa Vix Sue winfes Wied te 
48g 
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dard ay fadd Ser aT Me Sat 
ae dare afca fafagt aree gfcat ott 
wamtteivaeas wacewgide | 
aad wi wea ry GAfAd HR 

> ad git neal fa wd eaite afia waa t 
we ales Gar MA aETE THT TR 
2 atom a8 gale oh RA ene Tee! 
WR ay Tas aes we’ fravts ote 


End. watfa afer aie vier seat afer aay 
fafa fa wit ae Stree St PUTe ck 
oF fra maefen eaafy frifea THT! 
@ dara afe o fafage crag ghee n tk 
a araan ge a afed froata ata 
wequng gaat wea we UTE Mek 
camden ayaa areTaT Ss TTT | 
wOQe wien tay yar eenf ce 


Colophon. sf Waareet Barat | i 
frrcaq—geastang amr winrhsalrers: shesabret aia o 


No. 101. rate: | Gautamastomah, Substance, country 
made white paper, 11x65 inches, Folta, 35. Lines, 10 in a page Chiarac: 
ter, Nagara Date, Savat 1814 Appearance, old. Verse and pros® 
Generally correct. Complete 

A Jaina work treating of eight religious practices, entitled 
Gautamastoma, consisting of both Sanskrit and Prakyita passages 


with their Bhaed explanations. 


Beginning. ue- a 


End, 
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wea aay cemteriee she ae nat eel facies eafed 2 
Bey aN Tes aS Saarene ws Os SS ate 
wage weet cee oc ag) we ara} drank shite 
ws Sitar at a oR ag wat age at 4 we TT 
wee nay Ht Sag SaNdonss aati wd dea ws 
ae mdityal afer saya xx sify game Garena quale 
wea vig fers’ fecoene wens itr ae oN 


eed 8s gre ga (@) ar hz ee ca oA TS 


wes 8 af gore ant ree ¢ 99 8 wee (a) 3 TEs (RAG) 8 
way WIG HC. TA alan c fete fa gm write 
afar (aa age Sa za Ee ga a tee aN tom 
get tan az ness aed met nga gi Ga Gattart 
wrerta Se gat ayer e ey, wgT wy ubt art a 8 
wea gm atta Ger de aafa gem ata a ae St 
Weal Wea wAy a eeta go NTR ¢ ae ed fe WET 
AMET CANT ANS y wee ngT we aT @ wT 
gar aia ¢ wesfaiehert or aad a ae aT 
ean fer wafer a vw pl yoy mf msi aaa 
waht Gisrasre? fron sa ml aly fafee wearin aaa 
fara afr winx Z1R3 AAA Gat seat ae cas WAT te 


- In this way the rest Daya &c. aro illustrated. 


siifertre frat five 

adeattigert art afer 

eet qaufemPrra ara: rg 

wareteh atemrn Tite 1 Re 

arent 

wfsardene sft af4 x fou thitmrant six: waza & 
Miawawt afer age sale a frig are ale sary Prarét 
saat ata froth Ateerant fa sare wlth age 
wat ovits. fairest 9 fai ary Frye age faut £5 fae 
Merant Bec sara & alert sfsarat Pes wel wes ward 


Colophon. 
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wf agaia <faaat fret ge ahieranh gad gevfeets 
amet fraret TEA afeda fara ory frert tow 
get aad difraa: Argo awent atest afc dye wh 
fat ary fait fea sioner diesz WAME &y ETS ST 
Gate at wae qed wrame frees faa Sahat aN: whe 
sored front waaaaed wrrewhd seat whe aft wer 
aude 20 ad ae Stent GE TEA Se feet ae 
sa dat sat afea sired yore aalarent we 
sivet ef cen iment fred a ewact 8 
eater STH Ve tt 

amfe | 


Paenenrg fafa wT at x ate Tees) 
farcaq—atereteninr wfrsrafrerafaite: 1 


No. 102. 


qsaty } Causarana. Substance, country-made 


colourless paper, 12x5 inches Fola,5 Lines, 11-12 in a page 
Character, Nagara, Date, 1 Appearance, very old, worn out, torn 


in parts. Verse 


Generally correct. Complete 


A little work on Jaina rehgious principles in Bhasi verse, 
entitled Causirana. Anonymous. 


Beginning. 


Qeed Sam throm a7 0 
wrasse Sita fork ofsna qu sea ufer 
wire eas fafrer great San tt 
afore Pana atex ured KET 
a ase Shred ga Hag WTS AR 
euuan fale edt aca feet va! 
weaqa gofirra sa fare afterd a8 
WE Wega ae gaufgafes Atats | 
Seq yafateat alee divta Sirsa 8 
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alae af got fafear a feet s 
ofsad ad ofezats afeier ate ate 


End. afeéd sfieay aq feraa = fata 
wn? wafte sare STATE 1 LO 
amr aigske Zafarx 4 as wTT 
“URE Bale wa aAfeiie nye 
senas fiz dod aemunfta gat! 
army fafty soe ad ay oe 
geafcont fre qsaca maT STAT I 
MT HHA wets TUX VATS YRTTAUTS ll ge 
darn ant ferrous sat Maa) 
sats frcadurs gar fray aers gt 
area ara aehe frafe dfnaafi: 
sta art aa walrafa gra wn gk 
wsun frowit 4 we eat BtaH I 
fea we SIGH HTRT 4 TS wees TT HER 
wa ota cara arene A we TAT ATT 
any aft wars ae fag GuT Ae 
Colophon, sfa asacas 

fearoq—gaasiag saacafinn: afestarigeafeRdy asa y 


No. 103. wafataate t Caturgatiniveli Substance, country- 
made white paper, 16x7 inches, Folia, 5. Lines, 12-11 in a page. 


Character, Nagara, Date, + Appearance, old, slightly torn in parts, 
Verse Generally correct Complete. 

A small work in Bhisa verse treating of four gatis according to 
the Jaina, entitled Caturgatiniveli, Anonymous, 


Beginning. gen @ aa exaafentafa To Afarenfe geet aA 
um werd! 
2a ean aita fia oe x frat 
‘ fra wae Vat HATH STOTT GATT at 
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farted wifes favigg anfa sisfa Ges ame 
dare TUMaad ats Aaa wet k 
Ham an dant wifss wae wT TAAL 
aunts afer’ stand aifes acddia ot 
Be wate wife waat Rreay wa ENT | 
we wer fina anfe fund ain crocs’ Us a8 
wh wate acat Sifee aca) ae TEL 
oH Pn Sate faray nfs nt oy 
End. Ueeht MARE TATA HT NT SAE ETT 
Sen aia edt ofc gicaresa oak at a AS 
ara fife were at aft feat wert aa i 
ane aret Of Ue SES MITT HS 
afe doran qadlai wren art art, 
: MAINA TIA GTA CHT UTA BTM tLe 
Wt ATA te Yles BTC ATE TET A TH ATH 
farat avait 
uafa fart Aifex a at 
ATE BT aT Hz BTSY aN Bf act | 
Sava ethaa sarst Wat aaa TT eR 
vara Safe wa ter stax ant fra! 
NET ax Sha TEMS The Tat WaT TRL 
fafa ara fat gon Stax gye TE aK TTS 
walae Rizr wh ata aeifes were w ke 
fae afer ¢ Sfefrert 8 mas fat sre 
‘Sen seeasg Wes" FaT EFT BTW HUY 
Colophon. efi tagifertafa eqenen ef sfx frente a fea 
‘aft wad fara aanita Ao a 
Feeeaq aq! fate Fafrwsfte: | 
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No. 104. aqeagaaday (| Caturdagagunavarnanam, Sub- 
stance, country-made white paper, 12%5 inches. Folia, 26 Lines, 14 
ina page, Character, Nagara, Date, Samvat 1792 Appearance, very 
old, worn out, the writing nearly injared with black spot throughout. 
Prose. Generally correct Complete 

A work treating of fourteen Gunag as well as the Dosas (merits 
and demerits) according to Jainas, Anonymous. 


Beginning. 


End. 


(een rar art 

Sa qu term aan firaefe quatdt, wea yar 
ver, ame fraretia, 2 firm, i wfarfe wuz efed, 2 ea 
fafa qa naa ana a. SM oaT Jos ae 7, 
virly mec 9.¢ Trey, te santa JqaT 
ead a ty dt ag Aouacae g, ty wth Bae 7, 12 
wait art gq qe ues qos am fea fd wis 
RF guava am pt 8a weed quate angel a 
roy guar} faena aed ot ae S gosta wy avi 
sri eifea ea atten aare fig a ge dat ere agar 
afatoiern sufgrettra aa wad sire sand eam fad att 
wer iz 8 quae ad. fer cw arfertt aie fae or 
wofe fer ea gut afeat mad safe avad fees ca awh 
Wert fae! oa viet cad fost ca sais vtrat <a wer 
wat ater soad va ofa often afe wafer ad syed 
BU gyn eater on Samm eas FTTH Uae SITET 
safera divauraer ge aett ofe wife wad saad x 
MH aa fiz Aer FH cleat a THATS: feet sieve WEI 
site -waltafgn ware Se at frat fiat aed aiteas wate ae 
witat Saad ara faa waeat can) ex wae ag ON afer 
‘a faarefe 4 gee: In this way all the Gupasthdnas 
are described here. 

ater gt es gar aie ane 2k Ther we 4g afke 
Sq aah war afta wi fr ate weet Vad 2 Th 
Wea ant arena? a ae Sart ale ah ee e oad 


We da fan wre fan ery wafer a 
wit ¢ wie fre aren we AeA oF & ene eer etdte 
wor eae fig ala wer az wa a8 © chats wdelaee 
we Sher ciate care ew faa cient afr «nd tia 
ferent wer 85 cat HA ee ore frend po ded eee? 
ate ows ot wet fad end tq ors aie 
femirnnfee ah ad ty iter te ert ee oe 
wetter sar at pe ward gl ere Saet cet ert 
ue afeeel gate ery fdeadt ad qe aaa agai we Are" 
wit a Sar ty wtrertac og at ee afer alert 
age at to amactt gt We wad te ata arm tet 
wera 8 

Colophon. sf wara way teen Be area aM wer TE tA Ua eee 
mat: seaiaty woara aiteg weet 

foray —gutifag waging ert cevadarata waleat dee aia: # 


No. 105, wagareurfizarc; | Catundafasvapnidbihirab Sob 


stance, country-made white paper, 12x5 inches. Folia, 14, (of i 
fol 1—7 both including are wanting). Lines, 9-13 in a page Character, 
Nagara Date, 1 Appearance, old, slightly worm eaten pasa 
Parts Prose, Generally correct Incomplete. 

A work on the description of foyrteen dreams of ‘Tels 
Keatnya “oman, the mother of Jainanitha before the buth : ef 
child, The first portion of the work, containing the description © 
the first five dreams has been entirely lost, aud the text begins the 
sixth dream upto the end. The sixth dream is described thus— 


ali, & . 


wh eax afi cam Sax) ofea tas | TAT TES 
SEC. UH fe eres ofegi 1 fatirefiere ue afer Fafa 
Were wesrTsay geE ve fade fea afer Tae TAN 
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aaad va oead sits age ash aay aaTTT ge) TART 
Wen) TaVaT ex afer wale araad at Sra 
ame isa fare dle saree feat) Ofedtnaferrtay 
aa qese aqedt) wax wet ale Tesch a ea 


ear 


The description of the last dream— 


Colophon. 


wantiat eh fan qeean afi Gagan aes AV 
war aneite ay sae wae MST Si fared wet eerie ae Fee 
feanaadia afs gaat te av gt deafen yaefied Fa- 
fea maecae damn oam maxes! Seng wt 
fate Sferd ar eehorm as we Ronferat | wae 
aardiarad wahax A3s aa TRA Frater Favre ores 
ater fare afrandt ieig) vaca afk faa Farce 
wQ onaeg es feratex far ahead deed at cr 
trang a7 37 wet wag aE kt 

aft aginaay aftarcagd’ xf feet wet ort aie 
aqfinarst anitenat fafa n eo 


fray —yatsfary fanereemt wagner ant feat | 


No. 106, SaaTeUSHGAA | Couvisadandakasitram.  Sub- 


stance, country-made white paper, 10 x6 inches Folia, 37. 


Lines, 9 in 


a page Character, Nagara. Date, 1 Appearance, very old, worn 


out, torn and wniting injured in parts. Verse and prose 


Generally 


* correct Complete. 


Although the MS. is labelled with the title of Caturvithdati- 


dandakasiitram, yet it contains really good many stut 


i works besides 


the Caturvithsatidandakasiitram The following colophons will 
supply a complete list of the different works it contains — 


49 Bc. 
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. Q) tie atefranf fart (2) Tre sfarr ere: (3) 
aft oharderedta wane (4) xfer wenfrsr ages (5) sf a 
fraaxd ware (6) xf fart war aunt (7) sla tesfe ate 
far wad (8) xf oferiir dg (9) xf aeraicantregia: (10) 
afer Rsta Prevead (11) xfer treet we (12) eft Aa Tt 
afe woite eed ea Zari aga 

In the very beginning of the MS. we find the following colophon 
af ferret Std instead of usual salutation to a god; £0 it may be 

inferred that the original first fol. of the MSS. being ‘destroyed 8 

new one witha copy of the second page only hrs been placed in its 

stead. However we have already described almost all the stuti works 
named in the above colophons; of the rest we describe the last work. 

It begins after the sixth line, fol. 33. obverse. 


Beginning. uae HI Se SASTS YAS TVTITT | 
wud wiea fread fray fa few tt 
qenfafrs See Ta Sax TAT TUT MET 
wsfearx gx wef TUT SFT TEeTT A 
aa ay fs aren Sealed BET! 
safe oar ¥ fa micas no n xfer 
aT AH. F 
afis watts fa wa afar fratre Gaes | 
es mg afe afea Uren ga wt wat 
Seren Un STUME UL ETE UG Hem ae Ce eT HET 
Ro HUET Re fare Ve Sitfad xq TAIT WAT 
‘This work consists of 46 verses teaching the principles Jnid down 
by Gojasigara, 
End. Faorcdad] gern 88 8 


SM YS AE eeAyT HAS HUTT 

exfaa feca yeen eyaafcg GFITT Fee 

fafe fav dy quar Caifett wariadlee! 

orremte facet wat farafs wofeat 1 et 
Colophon. xf -Afeare ere afk: waste dea aes BYTE TTT! 
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{2 The Navatattwasitra treats of the nine categories— 

(1) Jiva, (2) Ajtya, (3) Punya (merits), (4) Papa (sins), (5) Sava, 
(wrra), (6) Samvara, (7) Nijjarana (ascertainment), (8) Bandha (bond), 
(9) Mokkha (salvation) and is complete in 48 verses, Anonymous. 

(8) Jivavicirasiitra consists of 61 verses or siitras treating of the 
Siva or the soul, by Srisanti Sari. 


farceq—geasing wit afsfrcnan ad rca frat weiat Rat wraveufc 
way nef 


No, 107, agree t Catuhsastindrasth&panam, Sab- 
stance, country made white paper, 14 xGinches. Folis, 6 Lines, 2-13 
ina page. Character, Nagata, Date, 1% Appearance, nearly fresh. 
Prose. Not correct. Complete 


A guide to the worship of 64 Indras in Sanskrit. Anonymous, 


Beginning, «su sqyétcenaatt 

a Mexennvafe ad Sara’ wed! 

UP fenthee fafiry: wafesfera | 

4 Gafasaattenamaren: gus. 

waynfaurmarhte agate. emai st 
Shy ten ees? gorafd faq: 

Aepderraargrafalrerfina: 1 

Mea BH wag & azesy se 
Niue. Oswug seule heats age, wer 
eofey asc emails nite anfeinitecrerite wail 
Safudiafsfafeage: wy Nfeagnaviae? smn 
cen ge afe ve aye 8 GHG HA e BIEL NS ZWTTR 
ai wz, ge, sary oe, art, yd. ety, Raq adtearery 
were mi gee gfe ge 3 oft, af, sfe, asad fentir 
fy & ure, This is the- way of worship of all the rest. 


The 64 Indraa are thus Enumerated. (1) teat, wet 
qanadta:, (2) Dafa: secaasfa:, (3) Maca; aya 
afar, (4) yates, armpanater, ©) -Naaga: gedysache, © 
(6) Aefeara feogaaafa: (7) Defafaw: ainyaraia:, 
(8) ger: Aaysaata;, O) Rafas: Aeyeratal, (10) Dae 
wim; efeyatata:, (11) san: ayaaafa;, (12) Tsfee- 
afn: femganafa: (13) Aferaren: feqyanfa:, (14) Deen 
argyamafa:, (15) Rae: atgysaafa:, (16) “ete: afna- 
qanafa:, (17) Deer. afaayanata:, (18) arafons: 
mate, (19) Saerarafanra: ate:, (20) gen Bt 
Ras, (21) Dufaed yaermte:, (22) Dgdee: wean, 
(28) Dafawz: waz, (24) az: rama tyst25) 
aenda; aeaaata:, (26) Afaae: farersts, (27) 
Danger fercarnte, (26) Naqgan: fagerats, (29) 
daeiges: faigeramta:, (30) Teleata: avieaaat, 
(31) Sayre avtcante:, (32, hacia: AAA, 
(33) Rataant: wed weit, (34) shafafer: woarmate:, 
(38) Ramm: waanaate:, (36) Twat gag fran 
(37) Dfaurar qaafamate:, (38) Dia: eafgaraaatey 
(39) Deefagre: wfaarsete:, 40) DTT ayeraferret 
ez, (41) Datres gauifeaate:, (42) Doras: wife 
Bq", (43) Nets, wiemate:, 44) Derecfa: we mats 
(45) Daa geremate’, (46) Dea: aanaats, (47) 
honacfa,  aanzats:, (48) ys: sanfate:, (49) 
eq: sifate, (50) tem: deiwes, (61) Res 
tnmmade:, (62) Naga: agaaeta:, (63) Dew ae 
aes, (64) Rerra: srnaetac, (65) Dam gene's 
(56) Devare: evans, (67) Temaz arr eT ae 
wedg:, (58) Mega: wreargare a (59) age gt 
gamete, (60) aefcoe: feaganafar, (61) sient: 
sfvanaia:, (62) Dag. (63) Aaeriw great, 
(64) sq afe euete:! 


The last ix.a collective name of the abovementioned 63 Indras 
and with his worship the work ends, which is similar to the first one, 


so we need not quote., 
farcaq—yuasfey ay.adaymasfaina: anfelegar an wfactien- 


wehengr 


No. 108. AQAA | Catubsaranapraktrpakam. Sub- 


stance, country-made colourless paper, 12x5 inches. Folia, 17 Lines, 
13-15 in a page: Character, Nagara Date, 1 Appesrance, old. 
Verse and prose. Generally correct. Complete. 

A little work in Bhasd verse entitled Catuhiaranaprakirnakas, 
treating of four refuges of the human souls such as Siddha, Sadhu, 
Dharma and Jins, with a Bhai commentary, entitled Balas abodhha, 
in the margin, Anonymous, 

Beginning of the Text. 
nod ae aan ged usfad Acing after 
avfanée aay yaurfa qavgfestat 
2 Buh SUX BWA Fae Fare! 
at ere weg geist farms yeas NAT Ak 
GSPAK AE ANAT Bifany wars 
gfe waa wget ale ale saeiss Ga sy 
amy favls aecrrataats wAs | 
sified afer ataifa aera aex qe ced Iga 8 
Beginning of tte Commentary. 
sqog Maya fay vs as yx ania fan saan 
. any af 
faery’ saa yfe aeardife aihifa atafag ot 
att = art wuz wia aqifadersiedt Ha Us Arae 
szt aie atufer wah qet fata a Wiafaarns falas 
Dawns eee ys ae Sl Ge ha Ter way Tare caries 


( 226 ) 


eeta wx afas’ ae wafn wtf wa arat waM Syne 

fafa zat ox ats wife aadica ux cee at dat 

max arte gat, caare ated fief were ta waft 

fag fast sta cea wet wn fafen crataad ati <e 
: Az ages ani mee ean TET EY 

End of the Text. : 

asta) faaualt awe rata ecoafe 7 Tel 

ota WARE THT ETVTACT WAT GS 

JS amt gaa aeifciterd aks aera | 

ang ef dann da are Pg Gury qe 

Colophon of the Text. xfa ag aca nalda ce ods fastener fafa 
araart fat eaary nite 

End of the Commentary. @etat shox sfifex sota wh aie erated 
wreraa agian wh at etg: aax otes afar TeETt 
name mifer'a a1 eax shag stfee’ at afer’ 60 ve 
ag wfeat enfe afa Qe age faa’ s areata aft gia 
ay) Max ahh ueq wyTy HAA oA we fais 
mre arg eye Tr gee EK VNT ATT at sha nate tH 
gard aeife ¢ NX gad ya wfa teox fers oe fangex’ 
aeR aeared sevlt dale fara evar waite gad fare 
ads caafadis gine oa faa caw! aura 82 WNT! 
adare afe weaca aare Mfex’ Praia eas safey fF 
ada acmds aguat dt] eat Sta sar afant 6S 
aye ret : 

Colophon of the Oommentary. <fa esata qaagey Sas mreseelt 
xia eaces wraretty dg? feqars Pecans ates 
Aaqiiffrad ghtfinter fefas s 

fayceq —gedsfarq samconsted adie aia et 
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No. 109, 1 Citrasambhitacaupait Substance, 
country-made colourless paper, 10x 4 inches Fola,3 Lines, 12 in a 
page. Character, “Nagira. Date, %* Appearance, old Verse 
Generally correct. Complete 


A Bhie& poem relating the story of two ascetics Citra and 
Sambhita, by Municanda, 


Beginning.  s¢o 1% 
y nag weafa aag) ard seafena : 
MIT Fe aCTy ATA gfe WHT Ay 
ate Ba aN Oe farana gfcalret 
ma VTE aarlar away ga AK HR 
afaaz ara ale nfadter te ait: 
ava wear aye gferh sium sg 
vafs nae faer efat faara amie HAST 
faare at fas wana waa aay aft IK a8 
arr wrare ae ah rt 
sferargt Tay Uh AO TF cH wage Her aya: 
WH Tas 2 4d aqasare eaanfsighMaremiad | 
atin @4 & ad ad NS ware 
WaT as Sat Shwar TR i F al AA Veayare 
fay aifs wet aya Maar Bn 


End. u fea dh wea wT a afar faaraas 
faa ata giaat aegeTs at face atag! 
daq Gat ware aca Gat ATG wat 
am AS uy afaar caer feared 
PRU CLC MECC UCC LC ad] 

Mada wa BaF faafa wawrca sya 


* At the end we find a verse describing the date of the original 
composition of the work, such as “ait facaa atay daqaat, way aa” 
But it is not clear whether the date is 1796 or 1746. 
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Colophon. sfx “Afwmanun railed dge: war Dy Deca sonia 


farceq—feneuatrertanaaaiavaiata: | < 


No. 110. MAST GATE p  Jayasena Caupar. Substance, coun- 
try-smade white paper, 12 x 5 inches. Folis, 14. Lines, 2-13 in a pase 
Character, Nagara Date, 1 Appearance, old, writing effaced in 
parts, especially in the Inst two or three folia which are entirely 
WMegible Verse Generally correct. Complete. . 
Apoem on the night meals, by Jayasens, son of the kiog 


Bhramara Sena 


Beginning, acer ‘Dfaata warn ufc werks 
aafa ae fra gaye Ua BANE TUhA wate! 
arg cae paddy faare ahd gz dere exe! t 
Colophon, xf Dudhiye este mde uae aqge RAGA Ve 
eyquin fanaaw faant asraara t 
farcaq—ufaitaadiafaarcfaranarsatraa. afaqs 


No. 114. sramverafafi: | Jalagalanavidhiy, —_ Substances 
country-made white piper, 10x finches, Folia, 4. Tanes, 9 ine pale 
Character, Nagara, Date 2 Appearance, old Verse. Generally 
correct, Complete. 


A poem on straining the water, used for religious purpos® 


Anonymous. 
Beginning, sgea Tagen saa wa aatraafafe Slak foes 
aan fate faa crm wee 
UG gun diag far aa 
BIR TC Ret weal 
mamenfafy act aarti sy 


End. 


Osc 
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Sreftaea ait 3 ats 

aha a¥f waa ees 

fafe 3 gar ut aa z 
wae ae ut waza e 

ana Ns AVE aT aT 

faa eat fafe ars fanz 
ic ate avi He Hara 
Wats az wt aa sifas 
Uist weg ary at ae 
ear me aft ars 

mal WA FE frac 

gfe gat ale met zie aes 
Dagize tq4 ante 
aerate aaa dite 1 

caret BTA Tahe mfx ate 
draat fea@ ae ater y 
Ral ae ABT dat 

afc ate afe wz qc att 
ayat wit ae afe aie 

oa fear gaara anfe  ¢ 


Bat aa 4 ara aie 

at aur mS gz wat 
qua 3 Sa Ve WT 
maar HY WH EzIE FLO 
wifi ate fader Ste 
aa ge afc wt ait 
Rms aa a ofa ate 
93 fears 8 wet AIK as 
Ma AAI TGA 

& yae areay aie 

& ubke gaat vie 
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By ort ahs ae Ky ge 
Saat Ve a get 

art ata aca 

Gat fale aca oa aK 

A ennsa wew As a Fo 


ae 
amen fale gd wx aya da ale Ae - 
yar ay ata aM A ag WHEE At 
st aa aed gaia of fale at gad 
Bora AW AT 4 BM Grass TATA FBR 


Colophon. xfa Daamaafata sted dg a Dees te 


farcaq—nammafafafaare. cafaaalicay 0 


No. 112, fHafaaa; | Jinavinaya Substance, country-made 
colourless paper, 12x 5 inches. Folia, 1. Lanes, 13 in a page. Character, 
Nagara Date, Sashvat 1788 Appearance, old Not correct. Complete. 


Though the codex 1s of one fol, yet it contains two little poems 
(1) one consisting of 15 Sanskrit élokas under the name of Deri 
darfana, (2) the other having 11 Bhica verses .only entitled 
Jivavinati or Jinavinaya, Anonymous. We quote below both of 
them, 


Deeg Wa daze fama n ' 
eva aga gtd again 
gid adalat end asererqat 
site faaqrel arent eam a I 
w fee fred od fered aetenq 8 
faa wfnfaa ufefela wimids fet) 
Bat Hq eat hry eat AG WTI 
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afe arar afe arat afe arat aaAy | 
Pacaaanea 7 yal a ufacfa wz 
garg ato aif aaa mea aa | 

aaa Bawa ta ta Hage y 
aaAVAd Wo aaAlaAuifaaq | 
AHAAVAUITG waa faaqeara i é 
PNATIATAY Zet WIUITTTINA | 
aaraaad wd cia faasafa yo 

aud faaqia faanatafaarsn | 

aad feng BAAR WS 

ald faasey quired | 
HUMSAAIMT FHA FATT ie 
faawdfafadan are aaaraTfa | 
waeista afceifa faawarqatfaa: vo 
Vaqaaaeary: AAAAAVTAT: | 

Haq aaa: ifs saarat FARA: ee 
Tafeaanfaensa any aeqarsay | 
umraegry feracra carfazara vat far | eR 
aafe fardenta feat yaraa | 

arafa aad aan fa: wea aATET 1 UR sha SaeTAq | 
det Dfsacraaaasaaraactls | 

OS Wat Ge ala GAS ITA Vat Tk 
Iq TGs Sa qu aa St Ae at 

faqa a ay’ a Sia 7eR Aa UT FT HR 
adt dart aaa ad! ga era eal if 

qa evan faa aa ecafa wife WaT ou 8 
wastay eye aet ga Az aes 

aa qae fant ae Ae Sat atu 8 
agat ATH HMIT WT Ga SHIT welt 
gag haat & aaa eacfadt at YX 

ga faq ua are aa aa fren aa aft 

WY A WAR ATC CAAT GIT AE aft i ¢ 


ga a2 gu ane east aiazd aft 

Saifen wa 2a qu Ga az Ao 

far awa 2arg ga yoRey aT 

ey AeTAAT CHT TH AS . 

ara aay agala Cz we At at 

Safataaatadey art BT ate 

Foot aa Ha ga fae mt a 

AYE AINE FT AA FI ET TT FT te . 

WY YA Ae SMT A QA ATE AW AT 

wan wef are ait Nereis Cat a ttt 
Colophon. —xfa Nfaafandarnd: faoma fara aq tors STATE afer 


faaag—guasfaq wt qafaeady ata, aa nad aray, fared art aT 
qa, wena) fedag faafeafamrad wreath arencaaaq! 


No. 113. stafaare: Jtvavicirah. Substance, country-made 
white paper, 12x 5 inches, Folia, 7. Lines, 4 in a page. Character, 
Nagara. Date, 1 Appearance, very old, worn cut. Verse 
Generally correct. Complete 


A work treating of different hinds of human souls under the 
name of Jivavicdra sketched from Rudrasiddhanta, by Srreanti Siri, 
According tothe Jamas the principal divisions of Jiva are two 
(1) Mukta and (2) Saths&rin. Of there the Sarhsarin is of two hinds 
{l) The Sthavara, which can not move, and (2) The Sathsirio, which 
moves from one place to another. The Sthavara is again divided 
into five sorts such as—(1) the earth, (2) the water, (3) the fire, 
(4) the wind and (5) the plants. Of them the earth includes cry tals 
jewels, gems, corals, vermilions, arsenic, red arsenic, mercury: 
all kinds of metals, gold, &., stones, and salts. The water includes 
rains, hails, snow, &c, The spark, meteors, thunder, lightning; &e. 
sre included in the fire, Breathing, respiration, tempest, gales, &e. 
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are the different kinds of the wind, All kinds of vegetables 
may be called plants, All kinds of animals such as aquatic, 
living in the land and flying in the air, are animals included in the 
Samsirin, Either movable or immovable each soul has a different 
.body of its own, The souls after getting eighty-four [acs of births 
receive salvation. 


Beginning. ceou Mawqeet ana 


aaa afd KC afe oa waif witeaiesd | 

ataaed felfefa ae ufod garth at 

sitar qui daifeadta ay grat gerd} 

gzfa AMG Be ATE TAT Tat nk 

afavafe cae fren fog vftar aefas efez afaares 
ata Qfzq SCG za YT AT 2 

wang qdle dat gee atk saint 

ataerw stars’ gz) Rar sure’ ec 8 


End. wafa af fe feag aa ca wae Tat! 

fate a farsa dhaw wax HOTT De 
wed sata’ aunt erzdfa Naha 

* att ada ait fais waanetiy a ee 
ay Wadeaws atet o Vit Nard 
gz aka qzeas' oid uw atau ay 
eaay saad deg war wifa ra%q 
fanfafe vg dit wet} aFfe fafrard » ae 
asd ved araguat auste weed Eafe 
dfafeara aj quelary adieq ¢ ¢o 
faze afe 2ey me wa a ory de) 
ars sidan afa fex faderma afear a es 
ara sanford stv avdfa Meufa | 
afar afaefa fac oftar foraeReear er ee 
ar eax dae went eRe Say! 

* fafe afa aft fed ate ord wa rye 
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W Malawi daa stv visa Fe 
dfamt svete anreg wagers rut 


Colophon, —-sfar *Wattafaarcraqaqyt- 


feawoq—tafraclaraatsd fara: 1 


No. 114, stafrare | Jivavicdrab., Substance, country-made 
colourless paper, 12x 5 inches. Folia, 6. Lines, 5 in page. Character, 
Niagara, Date, Samvat 1679. Appearance, old, worn out and torn ia 
parts Verse, Generally correct. Complete. . 

Another complete copy of the above described work with o slight 
difference only in the colophon such a3-— 

xfa ohafeare card ra 


Seq qeoe ad srazmes was yen at Daagiiafe 4 
Peaghd afa J Sears san war FGA wT UT! 


farcamyangery | 


No. 115, SNSPPETE MACUA | Tivavicdiea Prakarapan. — Sor 
stance, country-made colourless paper, 16x3inches Ft olia, 7 Lines 
4-8 ina page, Character, Négara, Date, Samvat 1863. Appearanch 
ld, worn out and tora in parts. Verse, Generally correct. Complete. 

A third complete copy of the same, 

Colophon, — afe atatalemrerard agdas Sey cece ad wIGTS TEE 
wR fatan meres vn ads eh wear ater aT 
neta gfeent weetit safaa geife ete ae tT 
WAG Usa wore wlaaHfa) SafEET Roy ea : 
w2d os afed spa sedis efag seg wate Efe TT! 


ada sit f ard Mal xfeee afos sty Ma wafer 
séafaa fas vax Het sfes’ falta saa eter ad 
wanes aeat | 


faacoramgay 

No. 116. Saat | Jainagranthah. Substance, country-made 
white paper, 14x 6 inches, Folia, 25, by numeration without conaqui- 
tive number, Lines, 17 in a page Character, Nagara. Date, Hy 


Appearance, very old, worn out, torn and worm-eaten throughout Prose. 
Generally correct. Incomplete.” 

On examination the beginning of the work appears to bea com- 
mentary on the Karmavipaka of the Jainas, but the MS, being in 
irregular state it is difficult to ascertain what it really i is. Many 
leaves are without marks, Besides this it has neither end nor 
colophon, On account of this state of the MS. it seems to have 
been labelled Jainagrantha. 

Beginning. eet 
Magara vfaznarcatas whfanargaae frarcag’ | fafs, 
am, Nafhadax whes fag Vales Y ay faa 
wun! aqua aded ave e 
End, nfet 
Colophon. atfat 
face aanhiasgae aifaq aioa fate 


No. 117, Saat (agate) | Jainagranthah (Pttdvali). Sub- 
stance, country-made colourless paper, 12 x 4 inches Foha, 16. Lines,” 
2-14in a page. Character, Nagara. Date, 1 Appearance, very old, 
worn out, torn and worm-eaten throughout. Prose, Generally correct. 
Complete, 

"A work describing successive Pattas or Jainagurus with a short 
account from birth to salvation of each, Anonymous. 


Beginning, 


( 286 ) : 


regen 


ag gen aar Maafaaaala: | a 
dat ranfy ares Tea, THAN aA 


Aan atanmdia yo aha Aer ve Tee MAT 
aw faq amig enacts May te la A TIE 


“aawkant afataarits gare ae alae afga ya ade 


ar dar ge ace TeGar yR ATT AAMT ACTS ST aaa 
Beata too BAIgi BEMIT SA to WTAE Me: AH 
teas Tigard avagls TaATEATAATT fact Ta Bt 
we wa ay ural wfc aval gfaas faue 10 2 w 
Ue HA Ro HAF vB GT Ce wing mi@ wa: feneey 
ate fase wart wages gare) wee AGT Te STEM 
wi daafaa tafe faahrane aa afequt a4 wrafa 
corm yt safesra 3 gern afer 8 INIT nies aye HET 
saua Afe ¢ ofcerfagis acre gH eIUy aries © TW 
rala wifes ¢ 894 ara to Uze Te get faedq Tate 
awasarfe Renwarfa fae Uae Yt ane go der vy at 
aft oz tt ag yargey ae auwat aalinra gaeay TE 
ahfaanae afc aneiau ala ATT weg ad RE we A GEAR 
23 Ud any ad qye ayAE ote Manne gfe afer mas 
qeiue we eg ad wR ye ad gfe az Be ag amtig eck! 
wadyfa fans ake fra fégyereh y eiefaa 8 fear 
greet 9 sph wend qauzs Te ag oy na v0 ST 
mwa cusig ee nu aeax uf Racesaifs FO 
Ate AAO ate aftag ty ud o¢ AWTS bo ayas wie 
Rafaur wshgc wae agar AVAT fansia eas FINK 
alee Ava BTar eTaa gst REAR, ga Ba WE LE fafcal ® 
faniex o afer aat t, U TIafeaT eBay aEAA qufent 
Sera fag Conaits vfenza (THe ated fare 
RAVASL FTI Re AST ATG Re YT HUTA ATT BF org tet 
aviatc yfa ay wee fea mg cr 
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In this way the Jainagurus have been described. 

The 18this Arya Sudharma Siri who lived at the time of 
Vikramaditya reigning over Ujjayini after 470 years of Mahavira, 
22nd is Haribhadra Sari, of whom the following account is to be 


found, 


Svaz ule aekkaz ate eeas Fa yp wads sanfefeat 
THASTITHa tease she Ca VA at ara GEE alfa 
ASAT ret faaz afaatdtae areray: aax srataa ait 
(Wea RET Aer wwaast wae ald eta qe Aer 
fasalzang Afearas ma fast aig cea Defor wet 


The last part of the work is written in Sanskrit as follows— 


Slac 


Danian gia gaa Aardz aferia sy fawtse 
aviadf agaraand ee aaa. v;, Deafafe +4 ga: 
dar (aed Mar Dfanaifen alehn day tees ae ayrar 
Ooas wer reread anzez giz e (eR haea ad aaer 
Dyumagien afer oa Waa Darazaa adie: wa GA: 
By na UAE Slanferm eferaad afia Dita afer 
N31 yada aaa aac sararfcay Aegarat Fay, 
fader: aay aqaaads Waa, 5 Rasadzann yar 
fae mast gael fava aft elec: ga: itz 
ant Danas gic daaw wright nazwni vata efaant 
aut iia wea ae aad fafes aa: arta werd fda: 
ga: Rerayt waza af afa ate seq 42g wrate- 
weererfsara sitaca oftar ga: weeraa FATT Ce 
af yend. afar, gettearis atfania, «tary 
dad sqzncaraifa difenia geen er garert 
ag eae gata waafegt 44 ceafequarad soatints 
Sa war Me ened ara as Teas wet Rahat 
Pad fag diana: wam aa FT ay wz: 
afmar yeey aa Matart wqaad ea ot tafe araiq 
Wife war: ceooe fananfaar Ataizar Aianaaat enfaar e 
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aare una anfaar wary nar Afarsara eft axl 
ufaafe weate gagu ad engi Afaadea eter 
AVBTATSIAST TIARA, 2TH TEMAITIT < WATT SAN 
adene wife etenq: of pete franat ov Tintes 
faferroeiarea St Te guieg shaaaig aat eat) WaT 
mratefacqdlfa anfenfn) waa Dacat wee Tey CHAT 
Bat ga: Dye ewakfadserand ext sien ale 
edaehaaitig Gin frafaag seenfear ware at 
Rarfesaa wae ear aaeifeat eta fees Thee: 
sade Denwexa feat ey fag apedfaar aa 8 
rene Brats ale & (EF Dfaaqaet went sad wafna! 
Paes ant ak wenn wa Riaz afar ayfnaer 
afcata:- Rag ata: Sareea or stat wigazegt: ae 
aT avis afey eA ATL ERR aq Ser apaerit 
Away: wlste Ft am weve wT DaeT a arena 
a yuan aves: aa: wile Amaacatanfalndgarian’ 4e% 
aW avisdd gfe go fet AAarprmt ancwey wit’ ces 
a he afe po fet Ragarant qe ara: Feat ER 
fav af? Ditemcgfe Alkat atta: ATA TEA 
at aecraaralfac2dt ga: tg at sift ae te wt 
wheat aan Sterqanta tet ae ae Be 0 RA srcatls 
Aaafdeaicar faa: Aaraqeugqat mamaey RENEE 
Ba: af tetdenfor aan site wanes aifsaifa 8 
teoe ad Beer sat Afaarcersaion ayrengd mie | eRe 
art wraagd aia dy deve acd qgavtan was) 6 
@ ese 8d fanersafear faenfar aianafe wafer a 
Re: anfca: vari — ward Tae Tati faatt gad tt 
at aged haga t bias Dasara Howaeras 
mat way toye ae are af adtarat werner fut 
faa a Afnehatary aeifnaret frat ZeT an 7a f 
aa: Afsana aft Aprwaafeata weafa Ate 
Derke ares: wife wm aTAT CATaA ge: BUT CE “ 
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Aa ofse sinfaq ai aa etemnaata daq poss af 
ang afe 9 fei Afarermafear Aiea: aie shelenfeat 
at wate wimente afemiss aay yey, a are oe tA 
SUE ITARITT Ear Bar faa Gar aa: Jaq yore 
wy Afaxagt weremez AeTEM Het wassashsa aa: | 
aa ante aravaafta: a eqaa caman tared dite- 
ACMA FINA Aa ya: MIWA Velemizay. wd wa 
ang aaa fee aa: daq yese ae wala afe 5 Dar 
azqdet wear agtaay and Meavadatla ait ai 


. TAU Non ALTE aertiaenaga: enqd farzaar 
ama Dias aah agar an sea de: watenfafa 
Rass 


Colophon. afer 
feareq —gaasfaq Faqeet Sufeq amfnais: delaras ave 


No. 118. aT | Jainagistram. Substance, country-made 
white paper, 12x 5 inches. It contains different works each with differ- 
ent leaf marks. Some of them are incomplete and the hand-writing also 
differs in many cases. So we describe below each of the MS. separately. 


(1) S afa sork | Ratanaciidamuni Caupa?. A poem 
complete in 20folia, of which fol. 1—10 are wanting. Lines, 13-16 in 
apage. Character, Nagata. Date, not clear, for the date of copying 
is not mentioned while at the end the date of original composition has 
been given in the following verse day azat wedt qfare ata ata Tae 
it has been illustrated by the figure 1028. Appearance, old. Verse. 
Not correct. Incomplete tye 


A poem in Caupai or Catuspadi metre instructing religious 
principles of the Jaiuas, by Kanakanidhinavacaka, The following 
extracta from the end may give a comprehensive idea of the work, 
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qargg ferpitic sty 4 sara aha gaazifea afemys 
BUST sAlqs te 


way ay utafs aft wa ara aca sien vaavett 
fan aay aa ay) as sagas atl 
SERA THVT | ATE Teife aAT TO Ferate Feros aR 


Sar altar elt tty gre RATT! 
afer & aH TET anf ara FeaTT WR 
aa erat TART Tere STE 
ales at AOR SE Tazawa 
aw ak afo wate amt) 8 ag fa wet ae 
cay BN HET B fier Fraten & 
a Rach aad wren? ahr aafagra | 
FEU HAS aT ST Tafa TAY ATC Me 
% WAH TERA THAT | SPRATT Fa BIT 
afoge fifa arae aa xt) Veer eca TTTE HO 
ara 84 et a ast aT Hf WATE I 
wer ware frat) Spr) feces 
Mo area et Sree Sete geet She | 
wat HAA ATT Paes Tee Ata Me 
Mo ongddtre’ wamast ches daa arc 1 
Se TAK HAT Tes GATT te 
Wo Tage Beet aaah a 
ty mar Ofteaht Sat wate 1 tt 
4 ody aed Tete) ate worn) 
Wa BAT WTET VSTe ot asaTeS LIT HI tk 
4 our graft ert tras weet! 
WAC AU ATS TAT ah Sr MTT 
Mo wrafeginc set afer se warts 
wre fader Sheet | wap Tens WATT UE 
Mouve ara thar aint eee age dart 
Ta andl ae mrt Sait wee eer te 


art et Tha A an oa ERY 
WARP AE TENE fer @ af TTT te 
a arte om fade qerdar ae 
warqsrats saad a waa qatgTAT 
asta am quai was gt sah met 
BAG TAN VT Yoxe n Efrat afaae Meas 1 
/ at ae ah fers gett ae cae He 
aie ase wt wares ft THF 
Minar wt wel TEE ATH Iz ATA AT 2 
a hearer afy worst) | fase TE TANT 
DGTaeRT ay wR ATER Taft aTMTT He 
afta Sora oe fre fafa afer gf AT 
frngarnnrat aWwanites Tat ny 
arg aha tae a aTazT The TAT 
Sek wih sagt urs hax GH ATT ue 
arafrrtaas ig sett dite att 
BIT BIT FRAT Bae TT AT AT 0 
ROT ETAT AAA WS SFT HITS VAT | 
corer a vor fe ated are Teme tS 
Aika ee gersa Me shears ene AF 
wR TT MEK EST TTSTTT HT HATA | 2 
Colophon, = xia carysa werk arn gest a wilaa wa falar 
ae oat 


fracaq—cargegirsrtas, afeq aemrafsat: | 


(2) warq@Y 1 Mrigavatz is the second poetical work on the 
adventures of Mrigavatt the queen of the king Udayana, complete in 
three khandas, of which the first and second are incomplete ; by Samaya 
suhdara At the end of the third khanda, a brief account of the work 1s 
given thas— 
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ana dex aia arate ne 

af Tgeacneena efear gamerg farsa t 

a Drafia ae dh gufrargaiag oe 

at onqafie atyerke oa Sz 7a HTS RR 

wong nents oat ae yu men OF ae TET 
om day cage wet yx catkae wast 

a neared afta wen firs GE va ree BH He 

at aya fats qaak guat weat ax afr gem 1 to 

a ama dat ux ag writer ffs of got w@ 9 A= 


AAMT ERA 
Colophon. sft Pemadtafid te neta ae mearerrre nen ATTRA AR 
area n | SEIT TAATTET LB TTTTTY ET 
aeteti ays afeire ada ae ata oe ate dl 
ads dt crnten Maa RA TS AT Re 
aan ce meer BAe er tH TT Re A TEATS AE | 
TTA 1 OVA TATA too hl xf tanta aaak dd 1 eM 
teeo aT weed gaa Pesemeerre Whee feet Saree 
wa we ufiarat <faara? fefrrq aamurnat: | tate 
we: | 
So it nppears that this copy has been written 29 years after 
the original composition the date of which is 1668. 


(3) The third Ms isa copy of the Dagavaikdlikasitra (een) 
one of the famous Jaina religious works Substance, country-made colour 
less paper. Foha, 17. Lines, 5 ina page. Character, Nagara. Date, ! 
Appearance, old and wniting slightly effaced in parts. Prose. Generally 
correct, Complete, 

Daéavaikalikasiitra is a famous work, complete in four Adhyay* 
(chapters) of which the first is called the Dumapupphyajhasauam, 
the second Samannyapubbiyajhayanam, and the third Khullyakéetr- 
Jhayana while the fourth is without a particular name for in the 
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colophon itis mentioned in general term such as Daéavaikilika- 
sitrasya Caturthamadhyanam, In the first chapter a simile between 
flowers in trees and this work and of bees and the readers is illus- 
trated hence its name Drumapupphiya. The name of the second 
chapter is Simaunyapubbiyé or Sramanyapurbyam meaning the 
first step to attain the trae merit of a Sramana ascetic, In the 
third chapter Aciras or good conduct to be observed by Jaina Sadhus 
are mentioned, hence it is named Khullakacdra or Ksullakacara. 
In the fourth chapter a detailed account of the characteristics of 
the Jaina religion as taught by Jambu Svami has been given. 
As the work is a famous one and already described before we 
need not describe it here, 


4) The fourth as well as (5) the fifth Mss, under this number are 
Balabodha, 2 commentary on the Aytaéantistavana and the text Ayita- 
éantistavana respectively already described before. 


The rest being incomplete we mention below their names only 
in the order in which they over, 


(6) ageart 1 Laghusamghayant. 

(7) -dearenfafa: | Satistarakavidnh 

(8) we aferare: | Vriddha Aticirab 

(9) *reqfa: | Serstutip. 

(10) Portas: | Srrparévandthanamaskarah. 

OF these the Sazustirakavidhi, being complete and the amalloat 


of the works containing 14 verses only we quote below tho wholo 
work except versea 2, 8 and 4 which are illegible. 


End, 


Colophon. 
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neon fata aM aaa o aeES AUTEM aT 
safer ue Qu Re A TTT A TCE ST AIRF 
fafestn wa mrge weA 7al qageerate |, afseata 
wyafegn Tefa ok dare asl ta 

vamfe sina afegar si) fern warts arti ar Th 
wrt darn yn eof attra sfcwen Store feet Ste 
SURAT Ry TAT WHAT HT TTATT ag amte aa Taste | 
afta acd weenie) fae acd caer | aorecd Teen | 
gay TR wa ats WITT hon TTT fafrd afer 
aye efae fer) ate ard ad Sr foe aera ven oe 
sprmare Rau ex GER TaTST | Teafeare age fare waa ien 
@fetq wx qn am dar feer ager’ gms frre STE 
UraETaTE tt te 

agate Rat) aeate war wd afta aay THT AT 
BeTn td CHR Mas va) TageT ATs aan 2 uira 
aes wATEReTT | CATT Sard ge GWT 
ae ditrain ua fafa Tater a tay Seat wet 
areata Gare) geet few ged al eee Ae aE " 


sft -Aeercsfefic Uys: 1 Ta eco W aie wig sheen 


aera wit fafa) Awenemn WAI feruot 
gaanerah: fat faq wi way HET qeareneaas 
area area caara oT AE 


Next important work is the Vriddha Aticara FE THAT It 


consists of some valuable instructions on avoidio 
following what 1s real. The following extracts from t 


f unreal and 
he beginning 


will throw some light on the nature of the work, 


Ween cen aa aadt) waratd ata wae] TO 
ait afaie ch aden ses! ce ait ofcdard | t 
aaa aux wie aaa qa aca atten oa sfevaee 
Bane Genta wins g am BiTy! wag aire! 
aie Gem yer wea fra walee watt 
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Siew ee ve agit aaa fasta ra are afr 
ve varia ay ofegioers wet marie a vite Gara rere 
we farm afar fea are den alee wet ant a 
sifeagm fra: wae oferta fra fer Scan aeniear 
wag Saga ag Sa efe GA a ate Sama fears oe 
BIZ waists dan wea fasa difza sahhit wax fax 
a yeafe mde a Gam qera frags & wafsea frere 
‘ wamfs fee a aera ora water dye" a 


. Aticira means neglect and corruptivn. To avoid all kinds of 
“neglects and corruptions is the principal instruction of this work. 
By way of illustration we quote below few Imes, 


wate ox miigat wat 1 waft venient aRTy aNmaiter GEttaTe 
ata) arniiaaraiivad 1 sae ites anf ghar ax aged 
nas aad atanes( mafet oyar ag’ mat ates sr! 
viniter warres Se am Beer Sh xy arn wax fers 
afm fern fa fra oxy atm aics ext oe fate fret 
vars Hla wt ES FE ke 


No. 119, THAR AIHAAST | Pajicamingagrutaskandha- 
vyakhy4. Substance, country-made white paper, 23x6 inches Folia, 
36. Lines, 9-17 ina page. Character, Nagara. Date, 1 <Appear- 
ance, old, torn in parts. Prose Not correct. Incomplete 


A commentary on the Srutaskandhi Anonymous. 


qatar Grange yen Tee TT Sat ahs | 


on 
ic) 
a 
a 
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No. 120, gl@atat 1 Dhalsagara Substance, country-made 
white paper, 146 inches, Folia, 127 (of which fol. first is wanting), 
Lines, 13-17 in a page. Character, Nagara. Date, Saravat 1740. 
Appearance, old, with different hand-writings Verse. Generally correct, 
Complete. 

A poem on the description of Harivarfa in the form of Dhils 
akind of song, by Gunasagara Suri, consisting of 151 Dhilss, com- 
plete in nine khandas or chapters. The subject of the work is the 
same as that of the Hindu Harivatnsa, Names of persons such a3 
Jadu, Sauri, Vrisni, Andhaka, Vasudeva, &¢,, as well those of the 
localities such as Mathura, &c, are the same as in the Hindu 
Harivaméa, The only difference is that the heroes of Dhilasigar 
are Jainas, From the following lines the readers will be able to 
form an idea of the work. 

@aaeh Sa aes wet fac wala! 

fat fe ree Ge SHAT NTT FATS UTAH A to 
wafesrradt @day ga warafeara | 

rt wel Rete garage ATA Bt 

saa tits wl ofa are vec | 

WT GT A finet TE TTT ATT eR 
wofeaa a sea olf ee eae Ta 
weer yaa went way eafaciah 0 te 
Tram F'eq weary as Tate TAR | 
safeara ax Afa act fas xg car ererca wee 
aunt den arial ae ams PAM! 
TAIT TE Te UK FA GaaT YAM OS 
Ba ERE Aers wea ANAS ETT! 

Wx Wat Sadfay saa ghar Set fl ve 
Wig vfs a gala Tas ve sfeT ae 
stern dt suf aitef wz waesitu ke 
Fada ast wa qe’ anes wah 

woreal arae TE ats falar Gey STAT OKT 
usta aft aft seen anet sift wet walt 
RA grage SA wre wet oetee Le 
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aU Ta Hat As BTS FAS TTA 
Saront wea aot aos" aes 0 ae 
Tat wr az a4 Sah Becta STG 
vans aa a HA Bet ae Bilas GN oe 
a wales ws'es art sams ofeaaT | 
wan ae eet aca TTS AST AL 
efc onfax tm ee 8 ata nen anfonfet 1 
cern vitae oes ast cama iif aft ge 
uaa titi Rt agendas frei 

. amt far aesitir atex arasfer ga ato LO 
sitefet ft wea wafrs’ weitafr oui 1 
arate feafatt agfaie cont eet were 
aa fof gam aes WAS Tart 
fats maat ante wifsa cart Fra sissit a ve 
ae St deufert <i aft fer ea aft 
wale a are geet? Sh Greer a ge 

. wa eicifis pagar den cfea wares | 

fate graf Pate ferrari andl aoe atta srerestt et 
aia gaa aun sae Tete fet Ae 
fa gaa qaa ton dna waa o eX 
aft gars wae Sat aR waft | 
ay Yar eae aay anf Taest ak 
BF Og OM SC ATI aT 
fated area ar arn Ze gererrst ogy 
WTS BEATS araths Sarah 
rat efrarnt fe fart & fea Fema a qe 


The king Sara had two sous hike the sun, the first Sauri and the 
second Suvira, Sauri was enthroned and the second was made 
Yuvaraja. Prince Sauri removed his capital toa newly built city 
entitled Sauripuri, while his younger brother used to remain in the 
city of Mathura. King Sauri having placed his son Andhaka Viggu 
(Andhaks Vrirgiz) on his throne died. Andbaka Vignu had ten 
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sons Samudra Vijaya, &. and two daughters Kunti and Madri by 
the queen Subhadra, Kunti was married to a king belonging to 


the Kuru dynasty, 


thus— 


End. 


Here a description of Kuruvarhga has been given 


cifzarg A ga STM ACTA FAIA AVIV AT 
DUNT weltery Teh whearse wea rae Fara | 
wet ag dary ang farvates ata arg oe 
star 7 parafer fey oa ¥s sierrsftl 
Be Rca ary SATE TER 214 afeTT VTE HE 


AAT efi woe rater aT fe THAT 

care ara cea wear THAT Ht 

ares gaat fig aaxt gg oat 

fad mn ast ate gat aggey wats fe TEAR 
IC ATH TEI AAT TT 7g ST | 

ary area Tsttn HIE GENT Te TUT ae Feat wt 
Aah teat efeda fiz 

goals orig ax! are ornt feet sae fe cea feat 
OT aT TAHT ders WITT! 

aife amet wifeat ai atys wicee rd r frat t 
IM FIAT Het wea ata | 

maga Darga als Tart drea fata a far ah 
WANE TE Ba Ie aT TT A TIT | 

wes Unit oer sik safeat efeier Fare fe Aree 
sarrd eifert erfcara Ui | 

samt fot ute ate rae ate ches Aix 1 feat Ee 
fre cxfettens? fra wer saete | 

erfoarndt wat are fafit tT area ata frat 
fre ga sat eat feagetl or! 

fooga cea are See t care Tat PE 
33a ay aft saan asia 

Saat wie com ark diet ex een 
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witstas far Seat get ware wife waRG AEA I 

ark ara? af sore fx ata te 
aa Ban ani aay waar ett are were att wae 

wa ae wae feat Ek 

mranfs marae eH YT RET 
Aen Paice ak GAT gat at oe fs ats te 
ard TPA het afeGat af A 
Be ETE at BTS Aterst aly Hiatt og Pr ate ee 
tay Saesit ora Ha act 
Bee age aA ATK ara? fs an Fite o fr at OG 
wa at atahrart micas arts 
sats wa agerat otha aye sera afamit a fr ata to 
fer’ areitanant arsfafa afrere 
wea aregeareg’ atk mee pre sree fr mf cs 
ee TE ETAT Ferre Frets | 
Rhey my coin Asher’? qos ats fs at ye 
faxa fa PraeR? weezry qatar | 
fem are Gara ait Hee vcenle wh a fx ate ee 
Tamas AAT yan an ar yh 
a Re mya ater res’? gear afc fa mt a ay 
dame xiiinert ara oat gay LiF 


ade maaqnes wit mace ate oleae’ ofa ate oe 
weet mney cy aitg qaire 

Baas wepeger ett ede as’ afer yas g fr at aay 
Zara ater vin Mefrirny ferge 

uxany alans’ atk aginst enrdafa apes fo ate qn 
edt om aes C zreet saers 

mikey srsarady tk Sane wad ving fer nt ey 


—_— 


* This is probally the date of original connproition of (he ark but 
mint obscure for dagen ogee indicates 76th yearsonly, Fron Une only 
it can not attributed to an rticular cer - 

ny particular century, L It j f 
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aq nae fale Het aa fafeac tn) 
na ax efeing atte wt fac faa tee fate 


aaa i 
vicinal gax aril srasfe veinTs | 
. ag HIS mat ates" Gea Gray ATAAT! 
BC Ya HAT HAT GA YI ERAT t 
gee Nagle wan dada sar ANT tte 


Colophon, xf Nae gear wa craaTAe aaa’ ae Ts ¢ aH CU 
URAT LL BET L TaTda yoxe |W pose | aa fe fen nd 
qe sgeeat ahareat fata nat weragert faaust wt 
wag weroag fat wary gaa! afgaarentis 
wagaw.o mia Gfeas ele are we eT Ee fated 
qe af VND AR a, Aaded 7 gaat oft 
DAN aw clan aq fers wie TYG, THAT FT 
faa a, Dy carat nq waar gfa ales ye" T orks, 
aqagesd: we wag Taraag eq TANT! aga 
ae fadaafa 

fagcaq—craamafaayfeinrarmfaaradl fa rratsy AgaarmenfeTea | 


No. 121. aettaret frat | Trailokyadtpiha. Substance, coun: 


try-made white paper, 12x 5 inches Folia, 47. Lines, 12-4 ia @ pas® 
Character, Nagara Date, Sarhvat 1811. Appearance, very od, wort 
out and writing effaced in parts Verse Generally correct Complete. 


Sanghayanisiitra was orginally composed by Jinabhadra Gani 
and explained by Sricandra Munisvara, The text under notice has 
been sketched from that by Hema Suri. Hence it has been 
entitled Madhyama Sangrahagit or Trailokyadipké, o lamp for 
the illumination of the three worlds, with an explanatory note 
under the name of Bilabodha, Subjects treated of in this work 
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, 

are (A) five kinds of Sarira (body), (J) Audarika, (2) Vaikriys, 
(8) Aharika, (4) Taijasa, (5) Karmina; Rivas, four Kasayas, 
eyes &e, five Indriyas, seven kinds of Ssmudzhita, three darsanss 
such as Samyakdristi, Misradyisti and Mithydtvadristi, five 
sorta of Jiidnas such as Matijfiina, Srutydana, Abadhijiiina, 
Manaparyajilina and Kevalajiiina; three Yogas ‘1) Manayoga, 
(2) Vacanayoga, and (8) Kayayoga , Upryogas, which are principally 
of three kinds (1) Satninyalaksana ni-caya up»yoga, (2) Sarvajiva- 
prati sikdra upayoza, (8) Avakira upayoga, Of these Anikara 
upayoga again is of nine kinds such as {1) Uprpits, (2) Cyavana, 
(3) Sthiti, (4) Paryapti, (5) Karma, (G6 Ahirs, (7) Sanjiii, (8) Gati 
and (9) Agati, Thus the Upayogas are twelve in number. 
These are the principal subject treated of in this work, 


Beginning. Deon ming wfegars fax wast areca Ghd! 
qcnreare aclafaate feargg © t 
waa ac faery BOE aAALE TATTAG 
AUNTTAT HAS anv Myr (are 
wat afaure afed ae fas fafa enift! 
aMlarn’ azz Gare arfrararay sk 
aifeelz az afaw ents yfa gfazqer 
ntfs uz ufad fea waged rn 
Beginning of the Commentary sft¥a we Daaurzy SF vile ne cael 
fax crane savas ae any att rfafe raed ae greeny 
4 muee CTH EF fae eC UEAT fori we. wig ya 
uray faa ofa gey aya fayiz 84 oF ace ce 
Savana Ay tum aed Shs tives Sxaiy gens 
seem cle age favenpar ascay) es fa ened 
fee wofes wre sere ural et aes fori y) 
wey (0) erryet 9 fafs Si eer 
End. fePdaqrse Min 9 Trees ecwlZr | 
art fenrent efane siet tes ¢ 
pauife (aete Metis feegg am) 
deals ecke roger Mere frm se 
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Colophon. afa Die Afaerenea aa vagal sqal hey femengs 
7 MN: wer fadad Fao wa Ta deren 
fat Aafaras RAD TCH DT et ifavie 
aft fang UST ¢ 


End of the Commentary. TA AE ANAT STAT atfa 430 
Colophon of the Commentary. sia wag) a3 waite igs: 6 


farcon—getsfag Jana eaiae: wifasia Pra waaay 


No. 122. @UHAGA | Dandakasiitra. Substance, country-misde 
Kaémtrl paper, 12x 5iaches Folia, 7. Lines, 5 in a page Character, 
Nagara, Date, 1 Appearance, old, torn in parts and slightly word: 
eaten throughout Verse. Generally correct. Complete. 


A review of the principal catagories of the Jaina philosophy, en 
titled Vicirasai, in Dandaka verse, hence it is entitled Dandakasiitra 
also, by Gajasigara Gani, pupil of Dhavala Candra Upidbyay® 

+ The principal catagories, according to the Jaina Sastra, are (1) Narahi 
including Ratnaprabha, Sarkar’, Balu, Pahka, Dhiima, Toms, bey 
(2) Asuridi includes Bhuvanapatis, Tamatams, Asuras, Nig’, 
Suparaas, &c,, (8) Prithyadi including Apa (water), Tejx, Bayy, and 
Vanaspats, (4) Dvindriyadh, such as Dvindriya, Trindriys, Caturindriyss 
&e., (5) Garbhaja, Tiryak, Manusya, &¢ (6) Vyantarika devata, &% 
(7; Tyotiska eluding planates, stars, &e., (8) Vaimanika, (9) Satire, 
(10) Sanghayaaa, (11) Samjfis, such as Khira, Bhaya, Maithuos, 
Parigrahs, Krodha, Mana, Mays, Lobha, and Gharaloks (wife ko), 
(12) Sinsthana, (1) Kasiya ameluding Krodha, Mans, May’ and 
Lobha, (14) Ger colour such as black, green, white, &c., (18) Indriy> 
eyes, ears, nose, &c, (16) Samudghata seven in number, a) Vedana, 
(2) Rasaya, (3) Marana, (4) Kriyavaikriy’, (6) Taijasa, (6) Bhar, 
Kevall, (17) Dristis are three in nuinber Samyaktvadyieti, Mathyat 
dristi_ and Misradrieti, (18) Darsana 1s of four sorts, Caksudaréa0s 
Acaksudargana, Avadhidarfana and Kevaladarsana, (19) Jiano js 0! 
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five kinds, Matijfiana, Sratijaany, Avadhijaana, ‘Manaparydyajdana 
aod Kevalajitana, (20) Yoga, (21) Upayot, (22) Utpata, (28)- 
Cyavana (death), (24) Sthiti, (25) Paryapti, (26) Kimabara food of 
each animal, (27) Sanjiti, (28) Gati, (29) Agati, (30) Veda (male,- 
female and eunuch). 
Beginning.” aca? awit 
afas yada faa agan fafeatazaaeg + 
deaqafy & feat arfa gay wt ware te 
Rexar y waTs te Ges 14 Tear esha e ey 
auafafea agar ce slay ey atxfag ay Fardtar 4, 1z 
afan ads sar adic ¢ Mme Ta % BUTT 8 GAT 4! 
aay y HoT ¢ STON (eas S BAUME 
FA po Jay cy Aer tz AA RR ATT Re ATT tL 
. aaa tg fF tol 
gate ¢s fraete te Ua eo TE RL wank ga Gaye 


End, ara awax faq sfgat 9 aie & Sf eR Lt 
8a fax & wat few aga aAIHT we 
8s ge wae denqy az waleara | 
aafan fara are ay wa feg gw We yey 
fate faa ya aaa fale warez Had 
aHeMty fafeat var faafa wafeat eee 
Colophon. xfq -Dfaercart afr. tele dem gazes age wag 0 


foacaq—farreark wir zaeaqaadsd faa 


No, 123. @ueerermarng | Dagadsistantakathanakam. 


Substance, country-made colourless paper, 14x 6 inches, Folia, 4. Lines, 
4-18 ina page. Character, Nagara, Date, Samvat 1836, Saka 1701.* 
Appearance, old. Prose Generally correct. Complete. 


* The dato of the original composition is 79 Samvat see the verse 
udbrnifn Vishay frpattend &e. at the end. 
53 gc. 


A work on instruction for children entitled Balavabodha, Asit 
consists of ten different tales by way of examples, another name 
is Dadadyigtantakathinaka, The ten tales are the followiog 
(1) Cullok, (2) Pagaka, 3) Dhareya, (4) vara, (5) Ratna, (5) Svapna, 
(7) Cakra, (8) Carma, (9) Yoga, and (10) Paramangu, The following 
Sanakrit élokas are written in the margin of the codex with 
Teference to them. 

“eal erenaitsy fanfaat gey eet aifeqamy 
fam qrafadars agt wa Ze TAT! 
aewmnze fais yak at yraiceia 

Bure ashaa fares ater wl aigey’ ev 
“are: fra wayaqaaeeh eaten eh 
atrengraty fray ary weary TEA t 
wre asad 99 raaataraarcar 

asifia waar mranfa eeaat wore eee at 
“ard wrcnaad ¢ eared eeley Ta1z TT 

nel adasig gaara gfefama | 

Be: edaates aanfe vel yom Saat 

94 wate et wa yfe oer ATT WHAT HUH? Ve 
“crear aaa aie fafecit a4 aa Rivet 
FweMaaTteaay wy TAreaes 

wy Bry aTARA fanny aaa war 
BS aha aremegiy A dwrea wgyA ay 
“9d ca giuaise waa TAA set TT 
aa: arkanrg wafaey ee fet WAR! 

‘aret maaa garafa 4 8 arid 2 efay 
wal fidiaay qut werd ota: gaaigary’ a ¢ 
“neat fae qa Qaeafa: ga: aa fagut 
wat saad g@ frat ert westeHt | 
eT aa geTIafed arise frget 
ureavdf efeinat a que aera aigaR’ 1° 
“dh wanda azragarnfeasd ate 

BR Aen Rex +4 gk aut g aaiaty 


The main subject treated of in this work isthe human birth, ” 
which can not be got easily. After repeatition of several births 
of different kinds one gets human birth by his previous good 
This theory ha been illustrated with ten examples, The 
work was originally composed at the request of Kérana o merchant 
for the perusal of the sons of Vacanacarya Sanna4ga, by Abbsya- 


actions, 


( 255 ) 


Bae rah +2 + aval frardia: gy: 
gam a feedifed fe acd aend aTgTq ES 
‘daparea + + + + gaits Ae aa 
arateenfatat ead wd faery ces t 
atéay wa am: yfafad fez’ garaifeti 

ad Ax giant a awa: dara sidhan’ re 
“gaan ofad gi afe wig aq afantadl 7- 
afatafaa cavnfany at ey alt aa 
ajar qfe na agaand) ae RAIz 

m ned GUAT gatdley AeA Fe 
“aay acai (afeat sare 8 ot 
exreieaargat fated er gt wea: | 
ARIF qtATRT: GATE factadarcay 
Riga qua gavanyrCe az ZdaT’ Ot 


dharma, in 79 Sarhvat, 


Beginning. «weer 


End. 


wom arzTae AtrgTa are | 

BA iamdafe eqzeinfaacg et 
wrareraiers afeat excerd wi 
neMmMtew: se) area age st 

Te4 WET TH at cad gfe ee Us 

WH BT CCRTY ales Bat et 

AW A aly Ter we wfenar fete RATS 
a wfers canx tei array gay 
Rafer Yo wet crt fonfala a zq 
Ffew: wreimurete faye ama t 
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- arts qargaraalt fattaw I 
aatumawhrel arene feafenty sy 
ealaratia Wifey famarfera alas 
: fara Teraaay GaATeaq ty 
artaniicatarg qa; | 
AAT SY VTE VATA, 12 WZ 8 
Colophon, xf cerarmarasl wegd Ds warUMg: oF (RE TT MIR LEH 
wadart arden nag wer ATA aeaTs Tye feet wfraret 
Aaa Tea Te ABIgt T FaMalrar falar: a 


farran—anzeraaanay ma afesairaalaas: | 


No, 124, enferatferaraay | Dadavikalekasfitram. Substanc® 


country-made white paper, 12x 5inches Folia, 46, Lines, 9 in a pope 
Character, Nagara. Date, Samvat 1663. Appearance, very old, worn 
out, writing effaced in most parta Verse. Generally correct. Complete. 


Another copy of the Dasavaikalikasiitra, complete in ten 
Adhyayanas or chapters as (1; Dummapupphiys, the first Adhy+yaus, 
(2) Sramanya Parvika, the second Adhy ayana, (3) Keullakicirakathi- 
nama, the third Adhyayana, (4) Thayjwvaniyandma the fourth Adbys 
yana, (5) the fifth Adhyayana 1s entitled Pindikhayaebise uddes 
(6) the sixth Adhyayana is named Dhammathakama (Dharthakim), 
(7) the seventh Adhyayana is Suvakkasuddhi (Suvakyasuddbt » 
(8) the eighth Adhyayana 1s Ayarayanthi (Acaranidhi?), (9) the 
name of the ninth Adhyayaua is Vinayasamabibauttho uddeso, 
(10) the tenth Addyayana has no eolophon indicating its name, how, 
ever it gives some definitions of the Bhiksug, relating their charac 
teristics, This work has been already described before see No. 20, 

farceqa gag 1 
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No, 125. @3ITT | Dasarana. Substance, country-made colour- 
less paper, 12x 5 inches Folia, 2 Lines, 8-11 ina page, Character, 
Niagara. Date, 4 Appearance, old Verse Generally correct, 
Complete. 


A little poem on the good conduct and adventures of the 
king Dasérapa Bhadra Rajarsi, by Lala Vijaya, a pupil of Vijaya 
Pandita, 

Beginning. gor 
are afs 1% Hae aqaiaz 
= avas (ange alas fanmade 
ag mramgfa areal ate fez 
¥ anxfa vale ama az afdgses 


i wages 
ania uz fa fa gua eara Hz At ae | 
ama We" err agelas wfemaaraT ET 
aay via War Rfaaras’ rae’ cee Stet s 
farm fares whfrares’ rar’ aceite: 
faay fares wifeaiey ate CATE METER 


End. taza 

Tene Nav an aay sams 
mata wot ag aaaila wage: 
ary RC as ok wa AIT Bsa 
vada anes den Wad Algo 


4 ate ' 
rem ae et ofc ats sey wedaTine 
S349 wa) quia divar dafes x ofa xs 
azal qual ena 4 qe gear areata t 
an faery dfen fina seen ersfeny fredts 6 ye 


w 


Colophon. sia aueg uz ug aia aque gd sia sta we! 
ae wrt fafads met 


farcaq—anrcanz wali aursfagaetsd ft 


No. 126. ZausaaTapUTaTE | Devardjavaccharajacaupal. 


Substance, country-made colourless paper, 13 x6 inches. Folia, 27 
Lines, 7-17 in o page, Character, Nagara Date, Sarnvat 1792." 
Appearance, very old. Verse. Generally correct. Complete. 

A Caupat or Catugpadi poem on the adventures of Vacchs 
(Vatearija) Raja, entitled Devaraja Vacchorijacaupal, by Vinays 
Gani o pupil of Kanaktilaka Munisvars, : 


Beginning. 1 ge1 @ aaa 

Qegaares gae | TAT TT! 
ee afagcasy wpa qnalaa 6k 
Sanafe qeiad waar Ty Waste | 
Mar gaurfedt gaa atafa wan 
are varax aafaur ger gy she VE I 
facies wr wredt aiettera eft ste rk 
aH cera fag ot ax aftr Te WUE! 
9 faa fara wast Gat a afta e 
R TTA agrecs stata ecg varg | 
aa great Sang ave avid ark 

satel maar age da yaa sa HOT 
PUIGTAT XG NAR’ TTT TAMA Rd 
TARSAL wHAs Gaze fan 
San fete afe ax ger ax gras fircara 


* The date of the original composition i a1) 
is posit aarafehacasae (08 
1673, Bee the end. 1g sition is 
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gases wa aay aa) 
guaq wel dams ae UaAzea 1S 
fae oftazz nraax gag ataeanfe) 
fas afey’ ize a3 afeg at eae 
wang arte argh 1 
aegaa grave eritaa afar 
way aq fate Sted sa fate ta wer 
anua eifas avt Seal ofefe fagdt fas atx) 
ag Rife dies waainfeae Gaza Arye 
facet nla aula anit faeat fast farsi afaaa aoe 
UC GEN fant HITAfnTT sadty geraet st te 
wads Hes Nas satanic 
- acuarien gaat fans fargig fasity 
afsarfe gercfael us xfra xfafea areus 
fart wax nqiaa ha day ee elegy CTE 
UTES Bex Het maf ganna AS yfaigat 
Faer 6A PAX WE ASHE RTA EK BAT AE 
ane faret fate fread aint ay wriex 
ata acx (ayn fer trax sax wires ages 
gate Qox att cies fae wagudacs 
waa Ol alee Sagat AEA Ge NaET! 
fast Achn alec sae ma aS aod 
fa YR 84 94 TNT alvr aaa fav feu faagayy Re 


End. amcragafa fat dfecc’ srib syafearex'8e) 
Maqogars wes fast wet ean 2s 44 


RS ERT 
gad ayant KIGTS eet 2a da f 
fas cad) wax Raz elae dar aT say 


TIBI SIKU Gy est TET af: 
BA TANT wa OTST Ba aT eaz aL? 1 
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wal wearin qatac Sere fafear TUPAAMAeE | 
wa oars fry ees fatter? t 
afanrmadaad ett 7 

der gaia safe wamae : 

far afa forage ayeraz | 

fan fare mare feat 

fan WORT HE BCT EL 

ay Azad va ame ace ait fanaa STANT | 
afa Mus ags RTT VET aft FeUMee 1 
ayfen GHeaRaeNt fast IN VTA AC Pcie) 
re BTAE BEE SPNE wae) AA TITS MIRE 1X 
RCC aILicd geacmage arent t 

fan qin dee GAT Akt TERT QraKe FAS 
gud aria ar wikt Her ay ane eit 
aqafes fay wea vaTER feat faux 4 quaint et 


rT STAT | 


arq— gue wets MART ozAT car OTC WH ATT qv 
afent eitaada Gitar wk Doaans axa 
gg wer’ 
faaqedar erat oretare wr UTA TeTT TD a 
BOAT QT AS wat Ainafde gree! 


ae daz gaat aang Tories ayaa wizd ett 


ga fmaraice gafat srr aut oe! 
Aaaafran qian Ta TIT VE HAE fas 
ag dg arse 9% 8S fast farayaee . 
fauna feere welvax afadter? TF mrad # a8 
ante aa dts wqyeay fare 
Deagwcgaa aMAss Yas Ae! : 
aemas fi ay ex fredts eh 

afera at wales afe Sader HT! 


wile ara aeagira ofaveet quate tt 
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*ANeatza afe ave ana afy sfitcas 

gfe aun atefa wa aU MTSTWT GAQTATH FC 

Daz wens wax Dafa fr a rariz 1 

manaricha ta aes BaITaT FTF TCTZ 1 O 

& alga saa aang sgalziax 8 ae) 

faunfa gay avas & afers Wi aiaax fang et 

yoda haaqh wee F Aer Ue afer! 

@ avs Sat fea fens afa Stax aa ofan 2 ce fa 
Colophon, xfa Refer? Bare sexerqy Aes dag coee at afta 

afzo fet Dalmazte gantry 


farcaq—aucraaicatergn Sow farsa 


No, 127. wagfratax t Dharmabuddbicaupat. Substance, 
country-made white paper, 13x 6 inches, Folia, 20. Lines, 1-16 in a 
page. Character, Niagara. Date, Samvat 1742* Appearance, old. 
Verse Generally correct. Complete. 


A poem on the character of Dharmabuddhi a minister of the 
king Papabuddhi, entitled Dharmabuddhicaupai, by Labhabardhana, 
Beginning. «een gee 
HUH PAS UT VUTST CT EIT 
Gan aa ahaaaey aa af sarc ¢ 
waza oy aft ga Bad aca TAT) 
fagaagia ace atW BRTET AAT ER 
aE ae VAT at Oz afta 
- @ afta ceed wala WE WIE 2k 
Bafa THe Aer BA gaE GAIT! 
aa’ wig aa aval fara frarea vicae 
wea wace amt & and ae ate t 
ahitac atate a7 ag qated Sx x . 


* This appears to be the date of the original composition of the 
work, See Jaq wat Fardig at the end. 
S4le.c. 


End. 


Colophon, 
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AMIE BT ae AK ay A wa 

Boz TS AAA BIE GIT wD | 

at wh G8 qh at a qa THA | 

wh afe ditt ot dae ay dare 

wea fe ad war aca ad Rare | 

wae fan gq was oe fat ae mis 
unde § 9979 sa Tox oy 

quald § vie 

Bre TAIN HT ATES SUT TAT VE | 

aeat aiat ard wae a 

Reele waters dex guar aa fede ytd! 

ta Fuca we ae ATA MAYAT AT | 

ary TeIgARAMTANCTA GAC wae TR a 

oy Batt wer ay Sarda eds 

want geat ae fers oe wate ace mete kA 
Bay wat Aenets aed aye eead! 

guardte aet quad ete zie ged ae a! 
~aAAseale were TTTETT | 

arg fama cH @ hax cet wh faci ny a 
Daaeré gua ofa as wre ai | 

wea fafs qoda qerce ara wed rg Tt 
fea mg Mateaarca dard eual | 
aig fata Ralfagcrafe area vy aed go a! 
wg dha aa ere oe Ue Wee ET 

Awww Dow ye cw anfeawie ges FST! 
wi ward ary quid afear wr Say |. 
re sanafafafefia gag far qua mdnat ee 


eelarar yay 


xfa whfena eats aqeadt gaara a 


frrcaq—udafgagedinaa. afedafrra: 1 
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No. 128. aqae1 Navatattva, Substance, country-made 
colourless paper, 12x5inches Folia, 16. Lincs, 1-16 ia a page. 
Character, Nagara. Date, 1 Appearance, very old, worn out, torn 
and writing iojared in most parts. Verse and prose, Generally correct. 
Complete, 

A work tresting of the nine Tattvas crthe principal categories 
of the Jainas, which are (1) Jiva, (2) Ajiva, (3) Panys, (4) Pzpa, 
(3) Afraza, (6) Samnvars, (7) Nirjard, (8) Bandha,and (9) Moks. 
These Tattvas are first eanmerated ins gith? which is followed by 
an ertensive gloss in prose. Anonymozs. 

Beginning. sce: eae ams 
“wa mraenia fae, Sera y whi aa ¢ gare 3a 
aa sermerg dace ¢ suas e dura c Hanae 
me 
Sarda ae gz are Sin sha ofa fazer 
ern dex Frere fan fr cad ST et 
wir 
ave Were Pose TIT ee Sa ee) ere eT 
ra ema da fda eval set ater dere 
Sree feoume tas eng sew seca stor 
wat Sarreedy ste ce ete wart + 4 arr he 
BA wart AMdzy gave s syRszF< 2 As ore oe 
geefa, ugetiay facvafas aeafs 2s ha oft we? 
* eit Wate Fg aes cy Dee wnt ged 
21g t SUE RAN BG TTEG2 areafa ayy 3 a7 
a arg wart ETT SI ATT OH et ry 
afa ware waarat Sat © wart shale et cart ore ote 
agate e 42 S029 eta sort fam want 
mae qe 82 CFR es weal cet, z CH ape 
wists CEA ae FA esis Kat, 
BA wrera, FAIS wAKA ezeles vehi gar to adh 
SRS) TEE ty SET CR ais pe weet dR eer oo 
<dt 5A gar tet ezy 
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Afterwards the varictics of Jivas are mentioned as 563. 
198 of Devas, 30370f mankind, 48 of animals, and 14 of Nirakis. 
The No. amounts to 563, Dovas are first enumerated in this way-— 


eayerad THCHATE C ATTBATT g ged pare g fagqwATe! 
sfugar y ogate ¢ eehrrarco fafagaret TIFT 
alanenre te Sremacs faaree YT to ATUL TIA 
fancy Pagan ¢ AUG + + anys areal VIA TTT 

a, TUT y efaal y yaaa eset agiaa t+ mee 
GENS wd BAT te GTA te TAL AS eRe Wat WHET 
mm qinaee tgg srizg TO AMAITS wee 
MAT BL AeA we Iaedd we WAT ARTs 
wer ey emailing sear, qa 3 aw vate aL 
ee ovis fac ud to efit aera After Deras Deve 
lokas are enumerated which are twelve in number, such 
B8— 


ated y kare aaqanreg aie eo mey aT TF 

BRUTE S WATE MTGT to MIT LE TET CR THR! The 

remaining 135 vaneties relating to” Devas ere enumerat- 
ed also in this way. They are ema) aq7y'te te ala f#4- 
Stdar a wadtedis ¢ adage ara sane 4 total 9% 
99 Paryapta and 99 Aparyépta=198, The 303 varie 
ties relating to mankind are thus enumerated— 
wala wy weyfy yo aacita ug eta tet, CRONE 
Taint, THAT saan, Te pox Az VA tor TAieM AIAG 
xa @ a wagaien ae syfrers wt fal eq fast 
vd ae: Az mga fe feds 


The 48 varieties of ‘Tiryanca are thus enumerated— 


Wet ag as gaye aca saat y THT eT ae 
Sita 8 ye Re yer nda area ee AT AT ET 
srrceaieta cy saat min te gas uated poms 
wut uae ye mis ge oufead aafeia ee it ih " 
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uferd agfeia ag mines VNR cata, SNE waar at 
as ma quie fe 1 

The 14 varieties of Narak? are thus enumeratad— 
CATRALL ARAL ASTM | CATT s VATA Y AATAT & 
TRARTH © LSTA VGA, HAR Waal, ws Wz aa 
oer frat 2¢3 Str Fatt 


The varieties of Ajiva are 560 of which 530 are Ripis and 30 
Aripis. Ia the Riipis 100 kinds of Varn or colour, 100 kinds of 
Rasa or taste, 103 kinds of Sathsthdna or shape, 42 of Gandha or 
smell and 184 Spares or touch are included. Thirty varieties of 
Artipt include Darmistikaya skandha, Dharmastikaya desa, Darma- 
stikiya pradesa, Adbarmistikiya skandha, Adharmastikaya deéa, 
Adharmistikaya pradesa, &c. 

The Punyatattva, Papatattva, Asravatattva, Nirjaritattva, Sam- 
varatattva, Vandhstatta and Moksstattva have been also treated of in 
this way, but the Ms. has become so worn out that itcan not besr 
even a soft touch of a finger consequently we being unable to go 
through could not describe it fully, 


No. 129. ACAWMUACTA | Navatattvaprakaragam. Substance, 
country-made white paper, 13x 6 inches Folia, 10. Lines, 4 in a page 
Character, Nagara. Date, Samvat 1820 Appearance, not fresh. Verse. 
Generally correct. Complete. 

A work treating of the same subject in a different way. In the 
former one gatha only speaking of the principal tattvas has been 
quoted and explained extensively in Bhasa prose, while this 
one consists of 52 gathis treating of the nine tattvas in a different 
way, of which the first gatha nearly agrees with the gatha already 
quoted in the former, 

. Beginning. -s ¢o 0 faa an 
atardar ge ararasaata farce 
Oa gait ast satar Ela aaa Et 


End. 


Colophon. 


Anonymous, 
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qaza pe TSeT te Tareas ee rT el cz UTTER 


MUIaa yo TICS RR aT BAT e Hat TAA PT 


eafae efae faaer safest eeferer ats 


Gaqag satie Fak Gea aTehe tz 


afnfg wg fever afare Ffearaalefa ee 


IATA TANT TAT STI AAT CY 
ardg dad Sa fad 4 aa ae! 
MIG sas aw Us Haws AIG] 


an ada fart dae fear sae deqst! 
xa qadaay Tiaat Aas wfaar seo 
Share aa yaa ST aK aT AK SAH | 
aida aged) stare arate ae 1 Bs 
Ratt fadac wifes scene sae gfe! 
saad and cae frrd as ee 
wat qeafid (@ aifed yaife wae! 
afe oe gore gfeadt Ga dara axe 
saqe suit gas wa ear | 

Ag as ET GUITATTT WHAZA FAL 


fae ¢ wire y fare 9 fram ¢ fife y og uftiae! 
Bs ace wear ge VT tt WATE UR afsatfe 


wr ye firsra ty FAR 


xfa Rearend aig day (eee aT fa arid atl 


wags fast et aqarat fa sdaqera r 
This codex has also an explanatory note written in margi 
wellas inthe middle of limes entitled Navatattvaprakarauav! 


We quote below few lines from the first part of it. 


ing a3 
iedra, 


Ragfin fadeua aay Dane Qamfewes Terett ened 


iwataag Aanerr gasa gaat 2 wIse qaats 


sae mua darat , aaer water 
fase qaaaad war TIA O ANTS RASH 


Waal BUS Areas seaTiasat fans < 


tak: 
wage 
age TT 
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aIea Umar ail ars arene Se Gilarda q fesx 
aaaaUigeyrs Hara tz pe witraiz ye yaad ee TTT 
Ry wgued cy WPT EAaMATIRS ex TIT ATTT Ay 
Bz anraa seit xe fester wren te dw bz 8 ATTA 
waa az ¢ 7S Tae Fz Regt 


farce —yutsiay dferaiarmfed naqanaced arg afasafaal ada | 


No, 180. ACGAaTATASTH: | Navatattvabalavabodhah, Sub- 
atance, country-made colourless paper, 13x6 inches, Folia, 10 
(without folis marks except the last one). Lines, 12-14 in a page. 
Character, Nagara. Date, 1 Appearance, very old, worn out, torn 
and worm-eaten throughout ; writing injared in most parts. Verse and 
prose. Not correct. Complete. 

This codex contains only 43 gathis on the nine categories with 
explanation in Bhasa prose, entitled Balavabodha, The gathas are 
the same as those of the Navatattvaprakaranam. We quote below the 
following extracts from the first part in order to give an idea of the 
work, : 

FATAMEl AAAI feaea a ausfar wWaeyz wears BET 
a wa afea sa agatieM yx) ore eikur’ og wala fF 
au aearara afear exe 

Ranays waraywsg wv fata: 

ad) Gere oe AaaErela MTL 
ufvad taaat dae slaaa ey tte gure 9 qq 
ayaa e draqe wetad y ace dae ¢ aed facie: 
sue wens dadd & wad ae awl ¢ aqawat aa 
aifeat: feaog aaarearnicar Ge dat wer gs Tse 

wa dees Tater aes S fe TTT 

marad any Teaser waar BR 
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derdetaan aaeie ¢ aaa eee 8 ges wala ele 

Sey manafaar ade e wa fears wre THLE | 
avn avaidia dz 4 wd saad ater ufars’ wir dae a 
dacuferx Agar anim Rez Aarared eexed ails a 
faster fear Rear areitg rad waater 4 denier f 
avn aftae amuedas waalae a Meateats ave 
fasreraaag sais’ wqafax’ wareay Ae det Te! 


Extracts from the end. 


gat grated fa atfed afer dads 

afd wazqma gicwAaa Tara 1 8k 
siagurinara gafag 02 aera weed git Ayae Tired 
JWT) Baus sfafaqve’ daca qa! Ae TT wat 
as HS RAAT HAIG Tae ye grageradar 7uaa ae 
wrafe wertg eet guest Qagragere te fren wints 
fas aw eased ge Naam ea frat feat? 
Arar ght faarst after! xfea areal fret aT wae 
wafeet 

vafadt sdat gue afears ga wal! 

ae ant war wataagy WUATUT FR 

Colophon. fa wanez erarade; aaaet euitin fafem: ae ny EET 


farxay—aartureararafes aaamarss feat! 


No. 181. ‘qeaararadha: 1 Navatattvabslavabodhab. Sub- 


stance, country-made colourless paper, 12x5 inches. Has ey 
4-llina pige. Character, Nagira. Date, 1 Appearance, Very ne 
Worn out, tor and writing injured in most parts. Verse and pros: 
Generally correct Complete. 
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Although this work has the same name and treats of the same 
subject with the above described one, yet after examination slight 
difference is found owing to the omission of some githaa only, 
Except the first two and last five all gathas relating to Navatattvas 
have heen omitted. Nos. of the gathds donot agree with those 
quoted in the formerly described. The language of explanation 
also differs, As we have already fully described Navatattvas in 
our former descriptions we need not quote here further extracts 
from this one, 


farcry —qatsfary mamefaaiy wa 1 


No. 182, waugaafafy: 1  Navapwdatapavidhih Substance, 
country-mide Kadmtrt piper, 12xG inches Folia, 2 Lines, 7-15 ina 
pige. Character, Nagsra. Date, 4 Appearance, not fresh, Prose, 
Generally correct. Complete. 

+ A guide to certain especial worship of the Jainas, entitled Nava- 
padatapavidhi, Anonymous, 

Beginning, 134 naqzarsifafe: wan: safes Oz ¢ SETT AS (RATT 
ae Strat aizar ye Se eT rat wfewaa e araat apace 
xe Wen nan orita ufe o wards ufe o ad y weed aed 
RMT AeTRU wen y ZH Aree za Vesee weit wie 
dare anes oat a Za2rqa farang 2 wifaaaet 
yin qatetore afea aar ox uteri fedta fet & 
fasue cad ga c Mag Wat arsam waar S Zar il Sf 
aay fazer aca ro TON Ha geet at MF (Ay oar a- 
az dead sy a gy sigafa aracr wt St ait srafcara xo 
wantardt qoAag gaa SS Fez saraa 9z Dead ey Te 
aa Staaten 9g sats waar Wl sf ae) sree arecaTat 
Re FU 

In this way the worship of the remaining five Padas, such as 
Sahghasadhupads, Darsanapada, Jiinspads, Ciritrapsdy and Tapa- 
pada are mentioned 
55 s.¢. ~ 


End. RUsMAIai Area Raadtiafd faazrary| 
° aaa een waaTae APTATATAT STTTTT Ut 

safe vifaecrgaeae eRAe a MUTATE 
exam fareaaaeae geal az aN iazeats Fk 
aaaaaaiafeina wea yyaaatEs | 
sata Afafad Granres PraayTaNafeaae | 3 
fanz a 4 + Qemaed aaaal azaNaZy | 
faufaaniers defamed eycioard inal weetery ee 
faafa fa fatefatcar aafaaes yfemicar! 
cafe wera? o aalear wala AefreT Yet re 
fa ale sramrat gedtelfarrrat 
yafeayanrat arazarearat | 
waasarter Magis ait 
anfafachadar zerafatar § ¢ F 
sfa qedtada aed 


farcaq —qaasfenrazadtfafearam: Bfasia fama aha | 


No. 133, Sfttaraeresvaran: | Neminathadvadagamisd} 


Substance, country-made white paper, 12x 5 inches Folia, 5 Lines 
G-10 in a page. Character, Nagara Date, 1 Appearance a 
Verse Generally correct. Complete 

‘ A poom on the description of twelve months addressing Nemi- 
natha a prince who became an ascetic giving up all worldly 
connections, entitled Neminathadvadasamasa, by his wife, daughter 
of Ugrasena. 

Beginning. Afsara an: 


Dale sadaad erget memes Aaa orfiee! 
damfe Der fone e2 ead daw ser Teta! 
* Reavy fearamaad gaergt gat fafeeudt | 
SE UCeRTE aM emery Afccrewd Ft 


¢ S7E-*) 


a4 wilt sarefa sof at areata ga ares aciazare 
Rqaq sgt ay saalsia sta Nara anes 
dqagaiaa walazqueal Mies wis 
‘afa faarss svat ut 84 qraafa ae) ala Tera k 
aes ae aU ofa aya staas fafaat qaa7t 
Raay ay armas ay ad) PAY Gaa7t s 

“fen oreatanata 82 facet RY ADIN 
fawia agaifa aig 32 at wafezaat: ATs 2 
Sa wraiag aaht qasl qaapeazr af WAM 
fay axa ata wahted afeany a qartay ‘ 
Pate wud Worst sezatarsaraa | 
TUS MT AMAA fend aaATazi fans 1s 
ag aaa MoaaacHa Tersacaa 7AT | 
aaa ait and Dada 24am Shasta | 
¥x ali aeile a4 ae wats aa A997 1 
ard weree Mramat ga aAAad wat ay 
arg ralrearaca arait (ataaTas FR 
faxaca vamaateat aq 38 zzT MNT a 
RON vita ails Maze THATS tea <a WHR: 
ale 13 adiqania wife fargzicl att HTT ¢ 
q zat Gat BACAL 7.90 aT Ma TATA S 
Parga NG fat aaaresiang erga | 
Data feaita aA facaas aca sz9a Paral 1 
waaaacn a4 va farafa mead ae wit 8} 

u this way the difficulties in each month, which may necessari- 
on Neminatha in his ascetic hfe are described. 

aretarrat wuariea Saat aaa 1 
wif fact Wit G7 mah wach ate cea 
Wa wale abwas aa aah Bias Magia 1 
aadtars wa stat ot artaanfatagaia say 
wha farast afe uaaeaataa ay ad atte 
whi aiaarm afva aft frit ferret nas 


Colophon. 


fercay—faatsfery earranatiars DAfamayfe aq aeafieraerte 


No. 134 farereara; | Nindasantapyh. Under this number 
only one folio of country made white paper of 14x inches was Foun 
which too, after perasal apperred to be a fragment of some codex contain: 
ing a number of little works such as Sripassvanathalaghustaranam, 
vandanam &e In this state we may well infer that the book labeled bere, 
must have been taken out and the above mentioned was placed } 


atead, 


wha aginst eet faze fet ware 1 
aad Aaguas Usawafaa aansia sey 
wiatfeedldt ate mast wee weds ae 
gana safer urate ateayeeeiats 

Oe adit a2 achat ace oaet wet 
arem whazeed at Gat aging ail frase 1 vs 
Ara AD) esrereTaTy t- 

gaa Yarra stare gang fer decd 
aaazenfan a2 aaita aaraatard q ay 
aURaE AGE aD wa | CNA Te GATT! 
Ba ere aiTaMagy AT cat z gaa 
aq dagdantac frsd settee Tae | 
uae Sean fades cacera las fafearat 1 te 


afa Rafer ¢e aradgs a 


eremaTerqufaqama naafaagataas 


sAedfefera den ea ferisanaedd at tas 
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No. 185. WArarraes i} Paficakhyanacaupal Substance, 
country-made white paper, 12x 5 inches. Folis, 135 Lines, 5-12ina 
page Character, Nagara Date, Samvat 1785*. Appearance, pot old, 
but writing injured in many parts. Verse. Not correct Complete. 


Paficakhyana literally means a collection of five stories, It has 
been written ou the base of the widely known Pajicatantra of 
Visnu Sarmag, the author of the Hitopadeéa, &c,,”complete’ 1n five 
chapters (Adhikaras), (1) Mitrabheda or separation of friend:, (2) 
Mitraprapti or acquisition of friendship, (8) Kake-Aluka or a story 
relating to Kaka and Aluka, (4) Labdhanasa or loss of the 
acquired, (5) Apariksitakdrin or a story of one doing every thing 
carelessly, Each chapter contains several “interesting tales in the 
course of the maiustory like the Paficatantra, In fact it may be 
called a literal translation of the Paticatantra, by Ratnasundara Sari, 
8 pupil of Ganameru Sari, and an inhabitant of Sanandanagara, 


Beginning. u¢or aaa ate Meet ae Meta aay we 
deena aga Frat 
RUT YA OCRTAA: 93 ae SETA | 
qarentargenrg BTA ENA VgTe Ba ty 


wr 
smizda my afore | fra frites 
ora sta gt ael gerqay ARTSIT ne 
fafayfrrorfsiats fraragmisr 
aa eat Ne Sova ATT eg 
aca areaag walaafa, WAC TR GATTI 
neue yaut gals ah marae OT 8 6 


Btls 


Praag TR Tae FACT TATE | 
earsfermact aak a Ges 2k 


* The date of the original composition is 1622 Sarmvat. Seo dt 
arNyrevare &c. at the end. 
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afaca a agra wenhas Ta 
afafaanfaracer seme wala efeaq ty 
axafa merit ace arreftet 

frat fanvafa fe frat oeitafc ¢ 


wea 


anda waala aval wean TT! 
aay arefa gaat a qaacary 1 ¢ 
aay Bena A AATSTAT | 
Wdat wae HITT aT FO 


aauisitzrt 
erate facfzar wt fatetaata 
mrombecastre axe Agata gaat 
easHaraah sarah eee wea | 
aaa stat aestars wqaaaseet we 
wefarninerrchfatt avg ae Teast 
Arar whnitfa Frig wrraz waitgawg tte 
amemafe arate secre geet 
aaifa afeatata aa wont Tfrh ot 
wae AALS KATY Sfaze afang wT | 
aritrafe watgaa afenta Safty Sa 9 Uk 
RurTaN Felgen wastage atafeae | 
gad Raq ganas asa weacadly tte 
vita aaaq onfe saad a Fafa! 
ye wre afagy ward ecafa ocaatia Fert ute 
PITT TATA BATA | 
gen Dyehagts aeaess waTTeTT WL 


WE 
waa sirae oH feat FacTAga | 
Framefga fear fare wife vat qanaie a te 


- 


faxtcumminergirast gas | 
= UF eqUTACENMAAITUS 0 tO 
ala atacleaey aarga aaa | 
Wags aa safer aaaiate ais a te 
a Araraz ofa afagts SATs 1 
wha worden Sek aft a te 
: facat steawy titeanfa gata ¢ 
WENT CHTag TAS’ TSA Re 
welghaen afatat g afafre’ fears) 
RRA WERATET TRACT mt 


par dé 
Wada weaalfe aa Tacit wheat | 

ala sara fam Ears a4 Sh arfe cars 0 ke 
arafad arraren afeaig acai ae CHAT | 
afriarss aay arsafs frorssert 38 
acataaraqath met Hasraieit we 

fan arafeatd wet wuradiaiaa few Seo ee 


bas 
Saat was ae aesanfe 
AraTars Vag HACE WAL 


tink 
maraqars Tifa aerate Base | 
aafeega aee araaafate afetrst a xe 


In this way some renowned places of Bhiratavarga or India are 
mentioned. Then a full description of the city of Pitud in Deccan is 
given. In this city of Patna there resided king Amarasakti by 
name with his beautiful queen Canga The king had three sons 
by the queen (I) the first Vasusakti, (2) the second Ugracakti and 
(3) the third Anantaakti. When the children passed five and 
seven years of their age, the mother thought cf making them 
learned. She recited herself the following sanskrit verses :— 
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“fer ata acer rahe aeEATAT 
fran aia wa argagad fra zat Tet 
fant saat fegrant fart at ere 
fagrang yaa afe wa, frafavts wa 
“gate wafer fron aarrenaraieea | 
aammmirey caf frafirs: ger: n 


Afterwards the king and the qucen, after consulting with their 
chief ministers invited Visnu Sarmaua a Brahmana thoroughly cou 
versant in all branches of Séstras, to teach their sons, ‘The learned 


Brahmana on entering the court, blessed the king with following 
slokas — 


“Fad ofa fax we Fat urea Fey | 
Frontera goa a aaa”? 

“CRAM FSU H Ta A TAT AIT | 
agfa & carat aera: nfafet wea aeretafa” 

The king prostrated before his feet and respectfully asked him 
to take charge of instructing his sons kindly. The learned Brahmans 
agreed to his proposal and was appointed by the king immediately, 
Thus appointed, Visnu Sarma began to instruct the princes through 
a new work, entitled Paficatantra composed by hifhself for that 
purpose, Here ends the introductory portion of the work. 

End. trans wavtaxary GEST TAC WATTTA I 
AermaVEerk aergal ETT TK Ne 
wacegean Faere wradifg wear SfeATE | 
fade sfenferitanfa eager te 
‘erafet g7e Fert ot 

oh wea BukU ely « 
waar afrafa afe wie 
gaat yadafa Aad a xe 
Aeaity sate 
wrt afe deft <i 1 
mda Fag Styx WaT 
yfears TSE qeraty a 8 
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RaVaT AC TN 
way aa Gas ca 
aifea ans faa gate 
WAS ae salsa Tab gd wR 
wex frag stax daar 
Qasaht gett are! 
oareta ae farare 
afe adtae aaafan are a xe 
aquat gata az sitfe 
BTe tans’ cited safe 1 
Sfrarrr an att 
safe qatacd tart a te 
. vind ener at 
WITZ WEA WT ATT! 
darate ast werk 
wardts afr vie 0 3 
wang freer afr 
aafafr we ae x fate! 
fife ofg aaa fafadte 
RyaaE afe aie a Xe 
ary Vat TT 
atnfa ax etree! 
wm faguafeat farara 
a aye aft Te TA A RO 
Colophon. = sfa -enent waMtiefems Peering srlfernfons 
> watsfiratc 1 
xf qatar Stak een ory ae ree mea Tarai 
xfeart enfin gaemnfse cereaieenica safes Safest 
Pranied Meera a RTT a TMA | Ae EAT TH ATT 
fre —femtioiersserererreTass | -OTTAAT 
facfert: a . 


56 a.c. 
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No, 1386. ugiaat | Padival! Substance, country-made white 
paper, 12x5 inches. Folia, 35. Lines, 13 in a page Character, 


Nagara. Date, 


1 Appearance, very old Verse and Prote. 


Generally correct. Incomplete. 


This work consists of Padas or verses with explanations. 


Beginning. 


wate afegard g te oradg @ orary ge’ wet! 
ey ine cae way Bara T ATT WHAT IA WAT 
wae Reaaifaeny Magewcaecarsey fetads wi 
wer Stag wate glee arate Se Un fag Faara Way ETE 
que fata fries ‘feats ag qs ade ota aie, 
gften sang agent faqa werd arene autt 
Awaaa ae aaa adeaqeau wares det TU TINTE 
faders sine cant gfe cazan amma Taare 
guards qiladinmas wHIyIIT Ve areraraterce gs 
sernaaianga wets wfana afer AT awatfagt 
facet faux Aectafee aror ealefas s ACTA at 
wet forte wer weit Ais erat a Tifa faeroRA FTE wat 
A meee wa he es freee aya aaNeE ofa a TIE 
wae aa fa cex ata die shedaee wale weir at 
ay wife fe wel enfeaee wreree wane Heteoitt 
alex fiex 80 ofa ¢ ged nary ares wae FreeT TE 
aaa waa che alfa aoacey aie asieta aaa 
mame eafchar fagre wexs watt farifa: ara fet 
afea avixam: sere gitar @ sraratd 7 FE ase rufet 
age cual ara selfs fad fire wae SAR HAE afeoes 
a: — 
Dasara Hay velifrght onaz | 
watteeaig wages dad 0 

sx are Resear a vfpene at aretat ast 
gfeat cours faut wana aifam eres ela ceed CHEAT 
UU SMR flat ateee 4 + afafin ee TEM 
Shred sd: ctarafs ear afed earefe seIeeT adit! 


At the end 
way— 
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wader smi ex wafardia ata wiretla ales fie 
anfa aa fasta fasta aly xfre afes sfa— 

3M safungt dead ais ae 1 

ae quafacted falearg frfat aa ut 

sfaus anafe werd aa qaeray: 

sferdtefa dtar satg ef 8 mae ¢ dee 

afaadlefa a& wfradix’ Sar 

sfaadiifa der mig as aes 
ax dz uve yx aely somter ait Gerd cH maa’ 
wf ofargia ofes sfargia sts oy mice aa fags af 
afga ag ex fagr aonrer aay 12 fers are wex UE TCE, 
wraig af gafa aux feafa azare ofgadt afa wiz ar afe 
ted adr wd wer) sax ate wfer are ye ats 
gare oat he fray mae afz aeatie Near Br HTT: 


of this work Jaina Gurus are mentioned in this 


fact afey faa fa fears nea Mise! agg entare 
ay Sag fezy far’ Ofax Aare deaen ameed AT! 

Tea atlax Slush save pexr yar Ben ay Bar Oe 
ayy afe tagrale Samy wt queue ayar ara Aa (y) tafe, 
(gs sfaafer, (2) argyfe, (v) fara, (x) eutend, (¢) dfea- 
ga, (0) raga, (c) wafya, (ey ows iat, (yo) Ame, 
wars fg a fortad ae ofamd Mavic ax ate News 
art agas afz aataarh (x) ewan (a) nove (+) 
aaitax (1) waft fora (¢) Wzat¥ (0) Neen (c) sraATI- 
fiefe (e) afere (yo) maf aft (yeh mrad afc (ye) atfarar 
(a2) wave (14) reeqz (ty) fer (te) Mmfe (10) 
cafagfe (es) fda aft (eg) enfcss (ee) fpr (et) mint 
an () afer (xq) Daft fer (ex) Die (ay) parle 
Qe) Zafenfe (ee) forget ASazerqer (1) Mere: 
vfangic (:) Arafes afc Rea cei ofatwwrce (1) 
ety afc sreyeriee 82 gers (s) Tergerfdw afe 
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(4) ifagon afetg) Daa fee afc (o) Team afc ©) 
isefaan aft (e) Die fare afc (te) Rafe ewaie 
(9) Maega ale (qx) Harawihy afc (ta) daatec aft 
aqafs gemeritafe facgary Nfasraaae aia aia 
avs fer wediiy agg naa ale 

feraafaitdfa gear ner asia iver , 

fast satfaa qa aa sare fe ap dtargiacs + 
aerfy faa fade Necerhd aeanaaley sax wraacarfe se 
azar war mdecarfiafcn aq adic aaaraceuntt 
areas Oiear eax faa vscaur arerreacenl serfes. ~ 
qu saga afear 

BST UTMSATUAT ATA | 

Bal WAU A BNA AT BTA | MTAG? 
afg sgaifindigat a wafer act aadizat, fa awe? 

ar ae We att a aq efate wT | 

Geraafa wi fe Gener quiet t 

fea deg cex smag ater 

sree a3 wer fawreasar gga: Ese 


Wet ayaa aecesfes + + + TAC 
Nearrghal afafeaad Mevtafeas 
82 We goer ngfeanner aaerta geet 
GUT 84 far erat abet areata 

SMISTA THT WATS AAAS 1 


Bree Reg cee 
Colophon arfe + 


Raceq—wealtsaities ex ararcamea a afar aay frat t 
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No. 137. Umraatsaafaraarral | Padmavatiytvarasikgama- 


yall, Snbstance, country-made colourless paper, 13x 6 inches. Folia, 1. 


Lines, 14-17 ina page, Character, Nagara. Date, ? Appearance, 
old. Verse. Not correct. Complete. 


A little poem instructing the queen Padmavati the conditions 
of the soul in its different births, complete in 35 Bhisd verses, by 
Samaya Sundara, We quote below the whole work that readers may 
have a complete idea of it. 


9 ou UT Axe ary at 


maa Ha Ser BAT GEA) 214 fea TST 
azar Macfe gar a ae hee afra ay 
xia far wi: 4 qufaeilea cet 
sfceat ary aa vita faufaat eeu ata 3 Ae 
Bra BT VARA STA STB 

ara ara ae waar wa aft Ma 2 de 

Qa Oe AAA ATTY TUT 

fafa qefegt steer fafa ard fear 8 Re 
a forest & reat atic 3 WaT 

‘SITY AUT BAA TAIT META He 

xq wfa ge afa AMar Har 4 arg ware 
fafaw a afc aca yeaa Tmt ¢ Re 

f¥qr A sen Ten fron ay 

Sta samp haw ears O Re 

afcew Hort afc ate mite fate 

Frm arat Siw H feat wa rn Tec He 
weysd Wey SA Qe FET 

fag wht areal cles sein fade ¢ Re 
api & aaat ait cige digg 

ens B24 Wes Sew SEY ues te Be 
erzfe® ufad Wer tear dwar 

feptare ufe foc amr ares fen are tt Ae 
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Relat Ula MISA AIA AT TT 

Wa wey ae as aa aU wa 
BI Yard WF gay Ae BIT 

sity Gia aay star star GIT TENT Ue He 
zw wfes Nar qacrat eet 
dante aa faa aicar wie eet te ae 
guaresl ax ad ther are erg 

Bae Hee Rent agar sft fase ey Ke 
aiare wx afah way aI TATA 

at wfs foe Teer ardt Fz wear ¢ Ae 
srela fe ga wat aril wedte 

as faara Mar way Wh ase Tz te Ae 
aa vfe Alar arufaw ost 
Aa TA WH GAA TH TGA yo Ae 

sant) ak what aan fret HTC 

WAR Sea ar qa ear a WW fear te Fe 
art afe Faeit Tar cre wife 

suf steer Ber We WITT ATE WATS Te Ae 
BU Ig ca yaa Arar as oe 

afer ate mise wert aru AeAT Fe Ry Re 
aife gard rat gel sda 

wate Shur sft Da arg a Set Re Ae 
stare ord frat vet weal a She 

wae shar da cara Het TTT Tar 88 Re 
fadt Hex frat Freie efraret 

aye TAIT ae EH gett gat ge Ae 

‘ure sna waked CSD ate 

site Four ay frat arg" ate ty Fe 
age Mea aftr ure ste 

rem gue ofa fear wy SEH Ue Ae 
fora 1d ahh qe} Gar da He 
‘refedln gal Rear dew fame xe ae 
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ara 83 age aet wa Ay BIAT . 
Ft WA SAT AGT AM ETT Ae ae Fe 
an fig aie daa ferns aay 
fawa afta ad uF fear atet saat Re Ae 
‘ aet afe gaa wer alt aCe TATA 
Maral Her ayer da aca Voray go Ae 
wa aia waa Vat aa ga day 
fafsa cad Mae’ fagg afads gy ao 
sfe afe sfa af ac Ha Star og was 
fafay 3 aOaay ac’ a7a Uiea 43 Ae 
Tan Fai ¢ ast ce 
AAU BRT WE UA Se 4 an ATT Ae 
ERI US GEA BTST ANT UIT 
Bret wane fad me gard Ere ae 
Far ats Set GTS MAY See wae Rare 
SINE Gale Ze aala fee Nelat w 


Colophon. —xfa azarae Dvofwaarei dys (>) 
fareeq—onit farwand ans | 


No, 188 WatwarhtertaeQu | — Panarahakarmadanasvardpa. 


Substance, country-made white paper, 10x8 inches Folia, 11. Lines, 
9-10 in a page. Character, Nagara. Date, 1 Appearance, not fresh. 
Prose. Not correct. Complete 


This is a little work treating of fifteen sioful karmas or actions 
which are prohibited to Srivakas, They are (1) Angdrakarma or 
working with fire, (2) Banakarma planting, (3) Sadikarma trade of a 
Carter, (4) Bhadikarms lending one's own animals or things to others 
for timely use on hire, (5) Trodikarma making hole upon the surface 
of the earth ete. Works of eerers! traders are also included among 
the sinful works. 
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Beginning. -da@xta am: | 
wate where HAE aha ae BT wT 
WH meta Ss Var aT ay we waar wre 
ase? faa ono HF oa sadrar aelaced daa 
at aad aie he ae at at dix ax area fag TT 
waren aan asa gia oe aaa scar SF Tere ast 
wa sana geval waa amk safe a 2 sialieat aaa 
anit gta al ofeara aeF 1 

OF these the first Angarakarma is thus explained— 
feer nan sare wk Mea we gare Saer ae aa wale 
aamt aeacand gad datat wat at the and queet 
Dee wh Hare wy ana ah donee wea Sargare TTT 
met wala wsHeT wae WIgTTT nagar aia BA 
faam @& nae So] kare wa aI TET ants 
wred ace ger mare ore Fehr wie wel aa YEN 
eg eas Ss vag warecta S cesT ey WTA 
The sinfulness of trade is thus described. Trades generally are © 

five kinds (1) Dantavaniyya, (2) Lakhavanijya, (3) Rasavigyy 

(4) Kesavanijya, and (5, Visavamjya Each of these 1s equally sinful, 

take for instance the Dantavanijya,—~ 
srite cia, sgh aa, a west eicdTs Ta oa TH 
fat gaa aac as gear cer vies in eT ngtt a 
teas ale ait aga sare Mal aT ah TRF e 
Sn uteceia caver rare da eafearadl rd carla ST 
wT wraig aaa ete oe faarfes aatt vet Fae 
WEG Aa atenk wee aa we at waar weer 
eet ag ada vad dad eg oa aly eal ayer 
avaitaix seat ciaga aogaaar te att adh TON 
ser ht ae are xq S wee Henle ae ae gaat ses 
F muon feeder va arared Su fee sae a TET at 
fear ad Ae feared quia ea cy eetat ae 
Blt U8 we lat ay gaan ma Gdtat at Ales oar sft 
ea nfaaqi . 
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End. VyaTE A DN As uy aay cfaam aaa saris 
sedadayar aged wa a aed aireia fina aedty Te 
aunt ager tent whem wh Feat eta whet 
Qa da qed wet we east aaa 


Colophon. fa avirers fanta 


far —geasfay Taam amas frarsiardat aataar vfrsfeat | 


No, 139. WateTae ) Panaradhala. Substance, country-made 
white paper, 12x 4 inches. Folia, 6. Lines, 5-13 in a page. Character, 
Niagara. Date, 4 Appearance, old. Verse, Generally correct, 
Complete, 

A little work consisting of fifteen Dhalas on Devakisuta, by 
Nemicanda, - 
Beginning. 23 dis wad aad fast setae eux eet at thar 
atay Tas 2q0 tt 
Mer aia war wiles Mas age Afatennfy waqy 
WIRY TTT TAT a aes EL HER TTT ANA KAY wIZET 
daly fa¥ ane watt ate ntgz gs 
Nee Bare wewe Mola fre Daystar sere wee ofa 
aad Saat die gene 8 ANT att Satay at farae aft 
wad fra TET CAT Dar get ezie ys 
AMR y cra Fang 45 
End. DAfaad ad ud 69 aw era wh 
wand CHAM wet CyaTe aT Arar aT cy 
wer ome Sy Quife ay a2 aex ofenfc 
ue aft hy arrsind sferggain mz'era ex 
wards yee fra name Age oF 


FEES TS Bs oe ee AiR face ee : 
Blac, 


Colophon, 
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ary ay gaee este Medal WES 
ara mifei wears aearat ek side <8 
xfa Zaalqa caver gre are cay we NS 


Faacay—gessfay Geena sea HleEt ATA gadtgaferaat THa! 


No. 140. WRrererad 1 Protimasthapanarh, Substance, 08?” 


try-made white paper, 12x 5 inches. Folia, 


9, Lines, 3-12 in a pss 


Character, Nigara Date, Sarvat 1852; Sak 1727. Appearance 


slightly worm-eaten throughout, Prose Gonerally correc! 
A work treating of the erection of Tdols according 


, Complete 
to the rule of 


Jaina scriptures, Anonymous, 


Beginning. 


qe wer ax Wal ote TET sorarat rare ent 
faa fear att ord ale ae & ¢ See DAF aaTe 
aha Par ge aed few Sat Sante cerca era ft 
afaur wt area Sak at feet wae fart wren BT 
ah met 8 fret aS eet TAT CF ue t 


size H feat vk fas ae we 


fer a sis’ aug’ Stat? 
at gaan 


fafa wat aed A aaaTae ¢ fT afer 
zeta went at fear ax faa arwarcd fad cere TE 
fear wet ard saat Be <4 aes awe aaa ene 
Rata ge aie” sme ae aret aM afer want 6h" 
anda demi whet? fel exer eee Steir AZT wa HEI 
amar fQart wfeanfe xa wen & A wt fan cre ae 

Fad wigar wae ata Ah fav afi geet STH mae 
gfe wat ai cia att faa faeafrar fare ear ed 
HOD mA roan wa wftare ae fet STO fad 
Sa iaga auifs at sure fas emae Fa 
xfrdqrecrar fea femty sere He fer HEE a 


afeuwa Gt 
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End. aa eat Urgarg FATT BATy aay sa aaa nfernfz- 
BE ga: Agata ray ve aut faecal Ta ane qth 
mana ear awed wa BF TafeMt fra sett 
war aie wet oa Seat aay Rat aTGMA far afraAT 
sree uk Be A fede ae wero ace 
aiwant waa edt avi afe aca fae afteat aa 

ga wt ahaha wa awa d1 


Colophon. sia maar fata suit afemaraaarea: ae fefeq 
svat araelt af arg md Lore fif a afe te Cheat 


farceq—afanrearafaren: afrdatac: 


+. B.—Under this number another copy of the work noticed above 
has been found which appears to have been copied in Sarvat 1955 Magha, 
Vadi 6 in country-made white Kasémtrl paper. Folia, 8 of 15%7 inches 
having 3-11 lines ina page. Character, Nagara. Not correct. 


No, 144. Ra aCaeNaa t PraSnottarasarddhagatakarh Sub- 
stance, country-made white paper, 14x7 inches. Folia, 21, Lines, 10-20 
ina page. Character, Nagara. Date, 1853* Appearance, very old. 
Prose. Generally correct. Complete. 


A work consisting of one hundred-fiftyone answers on a question, 
not mentioned here, but from different answers the form of the 
question may be assumed Irke this,—“how instructions should be given 
by an Acarya’’; by Keamakalyana Gani, pupil of Amrita Dharma Gani, 
The work is finished in the third line of the first page of the 19th 
folio. The remaining portion my be called an appendix contain~ 
ing ezw witne or answers of less important questions. 


* This is the date of original composition of the work. 


Beginning, 
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Won Saran anaes af store fhe a 


ofS 4 Aine 2a wRaEced Exar wesc Te Os TTT 
TNE Va ers Sy ae Gea OT a rere rw wes ew ge 
OA apa ee mT GET wa TAH Te wad fake 
Bi evfeare Seder venas weedeat 
Paar Soo urtwat safes dees ae a few 
qu net ae wa See SKE wfare wares fags FAG 
am Gaen verTat ANE RD 

a Fawr Aereat Fox waaay AAT HTT ST 
santa a Gt aster TATA Bayt 

SAURT Aon gam Seis ae she aay ve fl 
arate dro me wat naar mde eta aie wENs See wa 
ek wrerrenet fiearen WH ararae Terfert wee Geet 
cramer argent tem fire whee ToT TERT 
Cet ENT Arete aa a gas aT wore wT 
Sant Granda sare ¢ Shins Bre 


In this way only the answers are written one after another. 


End. 


weed vert team fra ant & fret ea wT 
BROS sea a HH TET Halt settee et wae 
8 satay wend re ama faethe atend Bez 
aad grazer fefr whe aid cree fog BH Ae 
en am aw Ge UREN TATA TE TTT TT 
eohermnte wht owt wa sterit afcerafadte & HHA 
jenn fre eR ferfem we fen ATH fee oT 
aad m= ao nh wet at AE TET serra erat FT 
Sure wh BEN weer & cart & HH sate Frere FT 
Baa Rae Fc Aca cat ae eT eH UCTS 
Qed Sut sH Tar meat dy esta Reet wa ya 
ar aire erent eee Wears mort Bea vs sifcafes FTE 
HORNE THEA det TA TEA ater SO TET 
sory Sree @ ya WH Agrt Exess Soha wre afr CHA OH 


Colophon. 


( 289 ) 


wana que @ fo avi wires fre wh SH 
tia wa Rte nem de ah eh =) fond ed FA war 
fas sire garett athe sm whet aft aya witches 
frata ied ara ¥3 8 fo ater eae a at Sez Avior 
tats cata Atads, sfeneys ge art 
wea mara: oles’ sfc or Mirae een dens ie 
aa whey WaQNT A Sete act ies t wanfes 3 ee 
xfs 9 Udit as et Hint a fear A AW en ae 
a A xq areana oft a cent adtat era ae fret 
wire dace weit Pah Fel wha Wa GS ae AE 
Va was oem ines self eunfips 8 wit rt 
wives fog wart 3 at ae sim anes? wire 
wma ast ts We Safed Tale Saat T ahha 
a wre aa waa Ca game Fr ath enfra art fret 
ect agat ae aioe at feet den st sen 
eunfzs wit weit vr xi sa cite eniueies fry won 
Fa mergntam aye eaatre eifre ah Ganfcaet wt ew et 
arituxivs widut sfiera a arn vhet fesiat sieve 
avit feo Fide fete gefentrant ae age ot 
sret wet era at ek ae der GEA feed fre 
feat ae afte eore ait fo a oft Ge area ealenfee 
a@ Gat wttiesdt aca dete wee were man 
qee Hare a4 wafers aa ad AY ees oe Sea wa. 
wife x3 Seat Gest saat are aeraniz ew A ei er at at 
Sta ore A vet cigaed feed whaeyd aad THAT ut 
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i ° atl 

Wa NTR Aor UF afe dang GaTE aT? 

ager ooh Mente gut 

wens 

orm whafy of angistan 

gers Afatirr ae sat wi Stake 

av aed du sitay ty aA TTT 

meat GA TEA HTT AT ATT 8 
sfa mewemrrerenteat fears witee Te 
durdy goo Et 


frreeq—gedsfory wréxaa waTUfe ata | 


Tho appendix does not appear interesting so we leave it off. 


No, 142, WreeaeaTaTy; | Prdikritamanobodhab. caart 
country-made colourless paper, 11x 5 inches, Folis, 24. Lines, 2- 


ina page, Character, Nagara. Date, 1 Appearance, old, Vers 
Not correct. Complete, . 
A poem instructing the mind, entitled Prakrita Manobodhs, com 
plete in 201 verses, by Ramadiea, 
Beginning, tama vary wa cmatean mem wate ries! BE 
Meat Rog Shere Pawan aa: Pe RTANTATATY WTAE 
arenfteat te wagers | 
Tae sre Fryar y 
aA RN ye senfe arn 
ae ty wa Oe Tt 
wn cern afer Gahran 1 
aft Sefe Tifa A Ta 
aft fied a Shy a Tei 
afrty 8 ae ma was 
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wna afro Fat ore t 
333 ofcum sfreerm 
WAR Sa Ca A Feat 
ale ara tt feat ear Se 
HA BAA SE STAT ATT 
i wat weet ora ahs A TT 

won we ania art ST 
an Safe are free TT ge 

End. aan wife de tg aT 
sfa wet war ST 
wart froin aet og AF 
afr area Fra want att # tee 
aan dnt 2a deni ifs 
aan Soret re areas Ae 
wat inet anrat fords 
Wa Une Ra Frater Fife Wpoe 
war att Gaardts orf 
afa az@ pen ata Sf! 
ME OITerg ore ST 
eS are fiers argfis AN a 

Colophon. xf corenemamtea aay the: wera: ween SA Atos whe: 

anftart 1 sf toma ater atte ware TT 
ferey— gut fay tua erm teaferrany are cals wee g 
Stam 


No. 143. warecatferar 1 —Prafnottaramaliks. Substance, 
country-made Kadmtrl paper, 11x65 inches. Folia, 6. Lines,3 in a 
page. Character, Niagara. Date, Samvat 1785.  Appetrance, old. 
Verse, Generally correct. Complete. 


(292 ) 


A little work consisting of questions and answers on mor! 
subjects, complete in 29 Sanskrit slokas, entitled Prasnottaramilikt, 
by Sitapata Guru or a Preceptor of the Syetamvara sect of the Jains 
The work being amall and interesting at the same time we quote 
the whole, 


afawe fiat ataz’ weatronfeat weal 
ares S4 Safed sea a te 

am: ag wid fad cereertenrrstary | 
wefern feraritrcamfera ttt 

ara frned gered Qaafe & feral! “ 
Wt qache: wafeargen: wary et 
afta fr ater faga dorcesfreaz: 1 

fa areateiel werent frwrafeaq a7 8 
fat ver ert woh: es ufaloe ve arta UY 
we: aferat fa aat fie remnant TEU wT 
fe dant at ard fafoanafirctes 
waay teas eax feared ort eH 
wfgta steers; at Py: see feet | 
wl waMMZaT A Ft TAGE To 
aarafing acercurefe TN at TN 
RT eeraterata safea: nse 
ord walefati: faawatirs get TgIeH t 
fe aearn as aeaenttt aco 

fat age etefed saga fa fenton) 
fe aftzrraate: wd far area: age a tet 
FS sheared fat ra” mezerpare. | 

HY aera feet emt rar gee HAA nt 
natitzananatire acd ft dhe wareeTg: | 
S enrereitarcganiee TTT UT RH 
Wace: vem fi de wdranfecfa att 
Qe wel egrived fF utia: mefeormrera: ve AUN 


oe 


ey 
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fe <rraararg” fe fed afeatala oo 
St: M4 at Hay te 
feuntes arena 21 ATE aaty 
maaan I Ue. GAT ST tye 
at Piiserara. 21 she a: wef a fen 
Sh et a: arg fafa ae a aera tet 
fe nea ara f6 mA aT aL 
water fs WT AA FOE 
aa a faa sat fear aera IA 
SUNT & ETAT BY Ga WT TOT to 
arelaragiaun ayer Wy RA! 

=) Ro fen aeerafecas aaa ee 
wena. arena a 1 
Wan fra 4 TA aT BATT R08 

Bl YP: Wyn: SHAATSA SA INE 
aq fra eageq ox fafreran gate ty 
we we gies gee feat ea TT 
weraftikas aera: gira ate 

aa aD nfens. aafeaniaey frit 

w onasi art oie reer Uy A 
frcfeafgraed fe eiazara garra) 
aerate sen & afrarashy aye: ates 
fa tra! ariei afe fd fe create 
aaarfenes ra Sefer afeqag eye 
femmfeirs zeefay fy sania ey gira 
eaecin eat fagerny GFAc aes 

ard ferery aenien creme eonfan yam 1 
ann afere fel eewiaepizg a os 

3% Sern foredeormrd ings 

Se eaten Sf Faris for aay ere 
vfert farszyent fore fee) cay 
witerreeg warn few erifaates 
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via walmart wana a Way poy ay firdt wg wale fr 
fereq— aeagafaanminraedst va fren 1 


No, 144, frataan ak 1 Priyamelikn Caupal. Substance, 
country-made white paper, 13x 6 inches Folin, 8. Lines, 13-15 in 4 
Pago Character, Nagara Date, % Appearance, old. Prose 
Generally correct Incomplete 


The label of the codex leads us to think that it is a poetical work 
under the name of Priyamelaka Canpiu, but after examination w 
Appears to be nothing but an appendix only of a work, containing 3 
list of the subjects treated of in that. The following questions will 
show the nature of the contents, 

gen game ary fara ug aiier aamne arly ae ae 
safes esa ma ara fafasex gery TATA, UNIAN, 
dared ¢ e dargg, ¥ way ¥, ¢ ATTY, © GME, & vas, 
€ BQIUTA , po ATE e, RAE TAT G EY 
U8 daw sy wy aay, to AT, (so STMT ty (EMT 
Bfefaghe, ro eaim e, xe wad, ve SeteaTe Toa TTT 
Ray, ae ofa y qiafa ez, woarate, WAT at 
ata 8, awda 2, wrest of 

Wa arches ere wife wen we galing, TTY arte 
RwamTenfae ware dye quotes Spur se TIN 
Levetees oasig a weet gaa dena yun eect let 


sigdadavfor uefa afes : a 
SESH Vera, x wags aye wa eH ¢ Oat v TENTS 
Sty afters 


In this way the subjects treated of in the main work are 
enumerated, 
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No. 145. Una aTeray: | ParévanAthagranthab, 


ander this number has been entirely spoiled conse 
So we are obliged to omit it. 


The codex 
quently not worth notice, 


qeafaeafemsmrafe faqnat ada, gafq @ 
aarfa: | 


faqaintfa aa: ofcarmfaz 


iy 
No. 146. Utaatwenaafaare: | Parévanathadagabhavavi- 


vahah. Substance, country-made white paper, 12x5 inches. Folia, 10, 
Lines, 13 in a page.’ Character, N agara. Date, 4 


Appearance, old, 
worn out. Verse. Generally correct. Complete. 


A work describing ten previous births of Parsvanatha in Bhisa 
verses, by Srimuki Svamin. 


Beginning. eeu wi aa: Varqarara uv 


BAG Bad wea qwaft ues HIETLI 
WAT FUE FS ATT Za TIS afsae Sl Aa tH 
Te Sits WyaT BITC TUTE aIfags Hage Binge | 
BiMAAT SK GU wala Tax waa Saaz 
War yx aft ca sfehie gm qofea wanes | 
Stat afax’ aca wide was side qatya S| 
NW arew araafadie was alfa ufe ardtsc nat 
wafaa cau eq ufadly aes Mas AANA | 
fay wqudafas fafox fa aacyfa was Gal aeT! 
fanfanarg efazax diate faaiafaw ang) 4 


u stat 
vias’ arasie oie wafay wy 
wit fear wa Ay farang wenfeaa | 
mee, Waal waa cane 
io daqreg am ale acag ada waite | 
Wax wat facag Mier wed wife eer ct 
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ayzas ames vufig ta feat! 

sfaz efac dard dy danwitret 
stag gue dan! safe ort Baz | 

fate fate axe’ faerdt gonatae ash cy 


sage 


End. gaa aca gyfaa my Seer HUT! 
Blas ATG UZIT BLAS BH BINT CI 
aa asd aunts arta fasdd eofeane! 
army fayaa afe cas yea stage! 
aqy waag Vx aat HUE FagIT HU 
afagrafaare ata arala eee | 
ART HE BIT TT ana ala sftagarae! 
xa ofeats faere wlaer sfaaar Smee! 
SASK atarce Bala war eral are Awe 
aren ge ware wEaK fayata fafecwd wee feet 

fautet 

gage amuse erage 
enfay wag guia cana vax qigataare | 
atfafe sax frart we ufc urita weaned He ' 
six ava gfe Ox wife aH aie VIE tt 
qaaaaq asx gra fates’ sags wt 
afs Qesa Dex wren at ae Macegs 
q ara qa ara ae fat afcarte e? 
A ule uafes gave fes ft! 
wit afc 4 gare aft Masia UTC! 
ula ale as aah qT TAIT TAT TOF 
Slag afaa feared ees wax carat SF 
geat quay fafs arg sfacafefe neo 


Colophon. —xfa Aardeng ema Ragas wes a reat Pet AT fend! 


amdatefess Beta te er ky 
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faaweq—Rardaiagnaafeaafagas: afay gafara: + 


No. 147, wettaagtet | Balavabodha, Substance, countey- 

made white paper, 12x5 inches rolia, 34. Lines, 8-15 in a pago. 

, Character, Niagara. Date, Sarvat 1813", Appearance, very old. Prose. 
Generally correct, Complete. 


A commentary on the Bhaktamarastotra in Bhig’, entitled 
Balavabodha, by Subhabardhana, a pupil of Sadhuvijaya. It begins 
with a long story relating to the origin of the poem, as— 

watgaiie fate ano 
Aaarfefad var ear waza Hr 
varaumaendt feast arian qari tn 


Damrac ayant qt eae Padarer sAe@) madur aye 
ray Als car HEX fret aIe ats wAanianc fear ony 
adit agax arark weifes asian af yng od avn 
auger aes wate mea fare afer faare wine H: 
aMlax Gent UAT AVC des A ITM a mtew far 
arta fay atte eas need eae hy orae dfed ht 
Bled fax afraingfor wile ued wront az¥ hy oy ate 
enifc great ax aft ar diay dar fagcis 4 gen ug dfs 
aedex Stare) ufenr dia er aa sine nt fray ait 
gitar qatar ed gus faet 4 ene ae ifered sfans tay 
arr gar saat, Nate eae fennge ddiqy ox 
Store suon sfnar dar aid afedar mt nent ingl asl 4 
FoF eax zfs gas faaes seat aren egy enna ag 
Sve nna mae oat ne dosnt ag yee ed ing 
aaa qd 
sriizeerrat fort ananar | 


ee igenia ran! mamma ge 
ole ore ee 


* The date of original catapenition is Cnqnlan” tyre? 
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medien fogs Yarertl ane GAR gt! 
ae ene dary eaters, | 
faccrs fanrakt meraa' mada et 


favicaa) suady ues © are ges cise Rgt dfeat ent 
garex fra sere yf ure ef aya vfaret afin ger 
ar Rfsar ax feqrar aceclar aearens arent ne opas ae. 
we) fears aot y afeae Aad awe wee wd 
TAS TIES Gy Ga esas FT ACTH HG ca ETI 
wad at cad & ferry fa arenes are fare ant fie” 
Usa ars afas gees famat oe war ga dat om 
ay wee eax omer nearay ate dfsarax’ sae) arat ders 
Qe way yer faad oh aria ater Qari at 
We ax safe wax vfea met fines at Saf wed 
fast afa 22y wart ar ag qiadt aus crs Ue ifs 
wialar GR aad apr gfrat ares woe er Th 
aM waaw aay ays fee as mre fea fro wa 
waaway faq afga Gt wet arr wieas UAT stat azt 
afer ge arcs Sia ax med TAaE Derare Tile & fal 
a att alas frarex are dfea xa HVE ATA SII 


masta ufa amag wait Ae eat 

nalasd frarengani wits x41 

waratal araraafa «aera UA 

maaan zante yy gated a tt 
wares aiuela wat areafe gar ses dl are oy weanle 
sfatera caeat os etax dfe afer soe wife Ue 
aba mer ad) feaax are aug famed ates ATF 
Be fear ae § Adar ey ans fee free aa wie OF 
Os fae che quae a diet wd eras sar wea 
Sd ufasra afeadt Axawie gel are age wet fass 
uigx mare Bet uas ade EE atsar wat faev ar ue 
fears ows mien fara ate gxtr wil gaved 
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AT MT Ta a Hz gaia ant tfed azz ae qa ent 
wage wars 2h ais wh wa aufa aac ufax vee 
we was ata way ae at aes aiadt arcs ge cfea 
waswaes es nvafer ser ait oe adat sar 
awa SEI a ae TT As TAT at ae At ade are AT 
gaat areat wate’ Jar ay ays wae fer ae naeat 
ge ania usaag sfsas faves wae gy ais 
aeax warea wa few TUT qanr’ amradasates veate 
Wey st way wzs fasias qauaa ux ave ait aifx 
BIE ALT GL TE Om afafa aa we WAT ES aE TT 
wa 2x woqndt Gay acs max att ast ates 4 gee 
va dy eH afe Salar mg ese se @ 4 fanmx ofa ce 
“Few x fran wi re Zers 8H av ow fata aT qa 
ges a4 fa cyas bias fasx faxead ge tares tay 
ws Waa UAE OFT aE we sTTER Hcy 
Way warRraa TEIA Dut Gants aes aivar frend 
fore oA aed wre afear askh waax SITET TIT oT 
Bua WAN ade aisar anf arall wt wr awmrcwe 
faycer 37 fan dig aa ad dfsar gf ehh ara 
wrx wat dire Waa ax es Hy ag mar Ae Agt afe 
GT UIMT US TA Afeg wat wigas Za crm vite oe 
Barats Fae Te eS Te fare gas ZY Uy aT ag alent 
fra vin araglat silee aac mat ex CET Ta) Ault 
aza quay ays an dart on aft genre Sfearecagie 
sfanamr tear Fara fama mive xa teat unt 
mex sige ed ara Narr ay afc cea eAlax 1d 
ral wiaeng axa outs 
ward wand. arc xeofers 
gman fas saifeareaarsat 

unt qe gfasery aft tex wry tard ges wae ga ails 
way afr nfs athesx qewet ryan gaia etre fe 
wit wt gaara afta nfet afgars’ steaks oe 


End. 


Colophon. 


faaxaq—aataclre Tenattaifred arated fxs: 


wt 
( 800 ) 

atlax wige os q's asi safgmay afgar ferret 
canny’ uelain@ aid waar wand) sarhaandat et 
aacar aife Narr qarereay wrath wary Sk oe ae eae 
Qur em awe afc afae’ odte mre ist werfa oem 
wafedt faare ax Dany ye gfe eae Mere Daten 
rata at fel cane arTwN Tia wae UFET TSF whet 
Tq RAPAT sy a sate ara Bier AE alae 
ware sure arfec ster Rarfer AAAI EAT oar ta 
aaeamt fdgret averat qerages Sas fartere alt 


TAMIL EE VUMTATA AT YS SAT sult 


Darisaginerananl fede vet 
Aeashahieardacay wRZAANTAt | 
fearmnaTaT: VFA. darfadteafas: | 

a fay gat Pad fazed Darez: ailet 
Dadfeaita gremafemerat set 

Ay Sarawat var afawar wat Taree: 
dle: Azesse, few sar aaaTANAA- 

way ga: afer Fatal rat Rercdarfaa +e 
aeguag galanarga ut at 

are *Aagecrrary fanaa faa aya 
nerer uargaa waataay a4 fet 
Demrawdara faraernaay wa: ok 


yi 
sa DammedsnaS qrardieeatfanta 44" rer 
fafa arfa afe » fet Agesdex ang arent cae 
afa fre afer usatafe far earn Ft fafant ee? 


shqaad tat: t 
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No. 148. alafearae | Bisathiyabola Substance, country- 

made white paper, 10x5 inches. Foha, 5. Lines, 13-15 in a page. 

’ Character, Nagara. Date, % Appearance, very old, slightly torn in 
parts. Verse. Generally correct. Complete. 


A work treating of the principal categories of the Jainas in 
Bhisa verses, under the name of Basxthiyébola or complete in sixty- 
two bola metres. Anonymous, 

Beginning. wes Maw wee ak ¢ vada 2 ay Mee Way 
Sa ¢ WE © dqa Czay eer ceule xq fat R 
at Werte Das 
aanfa aife ata Az2 ger swatt gears ofen 
anfaain yy 4 arate VaATT s SaaA fr wheelies ey 
a7 ¢8 aft wart wafer afieurt 2a worn fini 
AA AT SRT, Vay eit Safe ey Gn ef teat 

End. somes aly temic < oF anfa ma xy, aed 

aha) waar wim, Garet Se qarat wi QeaiRT ywaTeT 
“goers &@ Wadd ofed, Dee dae 8g a oy sty 

al Mar sree at evie te afrer, wart wifey 
area afro, sav, fea ary vey ede, wife 

Qi, Sra WAT eedg, airat a eo ae wat te] 

rare eafin eet 
Colophon. = tfa mafsa Ma Tye tem YoY 


faqueq—aa auared fara ireafeRa: 6 


NV. B.—To this codex is appended the following four Gathds from 
the Bhsktimara. 
atrenreesgfenfefrqart 
Vedaquarnyface: t 
Bac. 


wekummaderRee: Gy 
OQ gefivints & ano: ad et 
Weregecnheggifonta: 

a ommufeggiierufecrm . 
RAE G URAC LTAT 
feert fee: anfer weet afned st 
way murda icfenr fos 
sank ofanat gfantferen ¢ 
Heufcuschmmafeiat 
Dan maele frente Hedjat ay 
antortinanrifemage; 
feutuintaty & farzicesy 
wigs awry ofeeingy; sae ae 


ifs amred ara gs aH wey 


No, 149. wetaarfaaa aaarfs | Brahmncaryyabigaysi nar” 
val. Substance, country-made Kasmtrl piper, 12% 5 inches. Folits 6 
Lines, 8in a page, Character, Nagata Dato, 1772. Apposrancs, old 
Verse, Complete, 


A work treating of nine rules relating to Brahmacarys, entitled 


Brobmacaryavigayai navavadi, by Dharmahatisa Kavi. 


Beginning. sees @aq:y cra wectits 
wife sife fata a as" 
ATT ay uz Pak cas 
anfafe wd & aot 
MSA pats wed re 
uat afi maak ate & a fearon ste! 
iat tink Safizg on ats etter eeey TATE HN 


glare afea ayy gat frafa afe aafa wet I 

Qaa Dar wd at A atafa faw AT Was z 

qa ata den agzfa frag fads feare vate 

Hare qetas ara seta aaxwrwe es 

afaay wax aa Sheng Ta Hs ae Vs t 

ara falty eax g ax area} oroh Rie 

fearg wa ate we force que 28 fer Frese 

mez aq sfvaie fret <feat oety wily ne 

eal 

Wz wea VE aanife fart wes arate) t 

ala gam wat atte Gore anfedaz te vs 

ag nazazanels angi at Bar eee) 

<fsas anyraft santas faaccaet Dest 
fauife sen 

xfa nan wifes 
End. wravit aifs fanrdas 1 

aq wag afanene edad aq aed! 

fawt quat Wet ddan ven 

Farrae alee TET aT dat att eat 

. af wiht gait wut vor fag 

wen 2 ger ada age V faa 

WAST WITT UfeT Ux Ex al yA ESE 

art & Ay ag we eae Rafe weet 

ae faax’ yay afe Fan wasait t firs uta ven fx 

win Rig aa al a feats ¢ aoe art 


afd? cella atfsent sor ashe wale feurc a ye fr 
TA am ATs ar aI ez 

avis waned ae oe mat ats ez at Pe 

WS raf Wee afer Me Gea ee 1 

wife arce aren eal ld @ freer nes fn 
Bi aed warts ng ary we ETC 

Mfe gatavanets sa erst wale aaifer ay fx 
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ermane alle’ Ratat are afee 

arg afd qeaeawr gee dfen t Ragiiz nas 
are afd qanreax ucavat afe wae! 

BR renfe gee gen hale fat dae vies nn rin 


Colophon, xf Aanwafand mente aera eg Ddaq pos aT 
fanfge a1f waged agdindt Deifageaear wet fealanrs 
Pears wy wage oT 


farcan—nalisd meeifcafroreansfeurerefagas: Rycata wfc fof! 


No. 160. Sagrrcemara: 1 Meghskumiresrddhydys, 6: 
atanco, country-made white prper, 16x4 inches, Folia, 7. Lines, 1 ia 
a page. Character, Nagara Date, Sarnvat 1778, Appearance, old. 
Vorse. Generally correct. Complete. 


Although in the label the name of the work js written 98 
Meghakumarasvidhyaya or a lesson on Meghakuméra, but afer 
examination it appears not to be the same thing exactly, It is ® 
little poem on the praise of sages. Complete in four chapter 
(1) Anathi Muni Svadhyaya, (2) Manaparihara Svadhyays, (3) Aa 
kuméara Svadbyaya, (4) Kosala Mahémuni Svidhyays. The subjec 
matters treated of in each, are indicated by their respective panies 
We give below a short account of each chapter (1) Aniths ae 
Svadhyaya orn lesson on Anitha Muni, The story runs thus—-Once 

_ aking of Magadha, Srenika by name, went into wood and saw there 
asage. The king prostrated before him and made Pradakeins 6 
asked him, “why he has taken ascetism at such sn early age.” ; 
Sage replied that as there was nothing to protect him from destructit® 
80 he adopted this solitary life and entered into ascetism to avoid the 
Worldly sufferings, He finished his speech with 4 dessription © 

' worldly life, (2) Manaparihara or a lesson on giving away pride, mu 
is the root of all the worldly evils, (3) Meghaku mira Ssesdbyi? 
or a lesson on the adventures of Moghiku niva a prinze of Bij grit. 


“( 808 ) 


The prince in his previous birth was an elephant, At that time he 
protected a hare from the heat of a dangerous conflagration of forest. 
As the result of this act of virtue he became a prince in the next 
birth, The memory of the previous birth was still present in his 
mind so he adopted ascetic life in his early age giving up all 
worldly attractions. (4) Kosala Mabimuni Svadbyaya or a Jesson 
on the life of a prince of Kosala, who turned a great sage coming in 
contact with a sage. The author of the work is Brahma by name. 
Beginning. cou stm: federn 


favererme areata) mfped eeafarre (urets) 
Hausa Taal AWA TA MNT (aewM} 
qaars Darwar Paz waz ye (wretsh) 
Da fan Baraw Tatas’ gt (RAIS Ex ("te t) 
gears aan 
End. aula cert qea eae whe afeat a} are ara) 1 
mae are att efer fare ae 
fangs Na weer wet aa a fat 
maaraheat arae) ay wate BE what! 
rae at aH Oz A HS Ot Wa MITT tk 
rani at for gra ag feng whe ede ag 
sary WHET gra BN ala wn wreath aya aH 
Paws 
ape gitar ver neat fewaary Ret 
ata 2 efans qafn as ame vlan oh Ue 
Colophon. os ta Masta ayiqh arer cart fad faye se gf 
BIN) ezqqsara GF yoos wT Ts 


farcan—gafredsd aqargtfcafarsa: Nace: 4 
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No. 151, Saarnrafag 1 Hemayogopanigat.  Sabstancy* 
country-mado white paper, 11 x4 inches. Folia, 55 Lines, 5-I1 in a 
Page Character, Nagara Dato, Sarhvat 1847, Appesrance, old, Prox 
and verso Generally correct. Incomplete a 

A treatise in Sanskrit on the Yoga system Philosophy entitl 
ed Hemayogopanigat, complete in twelve Prakasas or chapters 
by Kearya Hemacandra, One may ask here that the prictice 
of Yoga belongs to one of the six philosophical schools of the 
Hindus then why a treates on the Yoga has been placed smong the 
Jaina literature? Our reply to this is that the author of the work 
is himself a follower of the Jaina religion, and the king Rumirs 
Pala at whose request the work was composed was also & Jains, 
besides the concluding words of the author suchas * a hati 
Rud wets waary” indicate that only with the inteation a 
teaching the practice of the Yogs to the followers Jaina religion 
this work was originally composed. So the place of the work among 
the Jaina literature is not wrong, We have already said that - 
work has twelve chapters of which the first four are not be Foun! 
in the codex under notice, it contains the last eight chapters oall 
and begins with the description of Pranhyama the method e 
commandin g over the course of natural inhalation, and exhalation. 


Sarat wrargrar safest ae feqT aay Tara Ree CRTC 
wR seria Arai asaya sy eT afmaret 
VR SM saherearfeary vee aera rare 
8 eudhiteufied seeds oo 0 

wIMaMeE: afeerfra wrafate + 

malt Racer eel’ waqaafeaia, 1 tr 
Re areata aderaearaas afafeee ae 
aR: da: Stetseaat Faq gaufaqafafi: aifectsnt ae 
wrafestony fasd aeria® areanny cater ATE Tee 
Ba ey ces ag areraary graft wag, A POET 
WORT eH 

Wit ag wena weay RAET! | 

Sagqeafartet ea} Neder 1x r 
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wim ath aa aeqaq weed aa: aa keenest 
BaAlq ay | SauT at wa uaat qeafeal qed fat maa- 
waa eas ated card dteeray, war de NV waa: 
fat 38a oar anyaaafa ¢ qafaashs wah es 

Vee ARs aang eet wat 

waiitfeaafqearmay aa4 63 
RHA HA. TAMA Taqte mR wae azwacel aN, BIA TH 
weds att wef: oq apqadedt: adfehganfaedt 
wafe xfaanfaa'are ae} wafa 6 
marae aad AAAS A 

wre aaseg’ arr: & 

tar yeraa ganas a fae 80 
atentidfriei ome: amma antrand wire: wifes: 
ature: & fart tee: quai ea wrevate aaa fer 
UGE 2 ER 

HAN TRTA SATTTTNT | 

fritid ayfittg ame attra ats 
ReIeAPIeMerasaghine: vfen: wer: saNt Rot 
ASTHE EA 

aq Merefrd a are ARITA | 

afe: nace anit a tam sft Ga nes 
ateraeeiad a man angeey cata 9 aq afe: See" art: 
ww Ra. RIOUITA: ¢ Aet 

Ba TATA CT SY CRS 

after fates set (hee) Te Fare Foe act 

eran, SrTeeped: waren: ATA 

APPT ATE: LT TTA 
PTET: PATTY TUT ANKE FB KANT, Aye 
ae Sot st areareet ae wrote A df waft: 
SPITE ATTY 
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Taare ae wearieg ere’ 4 
SreernATend Pqtranore: ae a 
aria Ge Teagatyytta wonfty mete’ eee 
mat fardase BVEnedacaca: ag Vesey ad ent? 
afefeeeed feu ent, mates steitemfte ditt 
wert aremeredtifatoe a: ) cenfy yeh ae GUAR 
x faa caafa wremedifateds ef gwar et 
eararghtt TeraTe — 
ea: THE F afte: | 
yfe: qemittta enfirarry aid a te F 
Farnara aw dicen fice | 
weedfraies yore Hzq to 
HTTETTR eS iferetearfers MITA: | 
srautdaa: fen gum gate tte 
Bad WEA 
The following verses will clearly chow the Jaina tendency of 
the work— 
wa ere Sy aafit; Tae 
areittgqelra feeaiaearha: t - 
saied fa Reyarermerfirr: nt a ‘ 
xRaeeena eafrramat: | 
wentareniafesierahaam o Rt 
feageiifrdiottramarres 
cafgtarrengetant wr: #8 
fderenfrawa dteaenrer WTAE: | 
wergehtteadinarenag?: ea 
femyarencatatdatdcforys: t 
een aarpe: Maa: fk tl 
uttufivigegntsratag: | 
wil: eraacefaee wafer: et 
6 wenfragre Stara | 
SEA CTTERT ETT TETRA KOM 
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Se WaRate wre Ud fain Hae 1 
TWHRTHEM SANTA | 
ad ard aiteit wearaesfed 9 oy 
Afaarafomaargarrney | 
wallercarrd rare cuqeay et 
fatafrareraty frkrrra: | 
fafiarent erry STeTATAATT AAy to 4 
wer 
wey apt seTTA AA ATTA: + 
SAMA Aa WAT 
saw waa aaa eT I 
wd wanat art, TATA HUT 1 ee 
eet aufirary 
‘Sac fagda Farce faery 1 
atirg sara wh any Shranfeary RE 
ome 
— 87 3 fe nda geek wares: 
aa aearal anf fareraferder 
ad Sastre serait Frogs 
Ffrrarpard pated gRahea intr: 1 
gearnia fore ehinit opverqs 
aroarrnts Gants atta fate 
Fores are Serre Tt ay A tse 
Se FI e 
foie fgg: den: al areresfecat 
‘dfenn fafectat aritiscg infer: 3 
WEE 
Meditation of Paramatman is also referred to— 
wa cata Agate 
wane feeregese SoHE; | 


fron frre unl ereuafsing a 
fOs.c 
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wmarergen fim eraferat sh: 
a: remnant daty waq of 


ware 
wifsd ay canta darters | 
paral frodia ccarafs aafay sk 0 
a) 
waancihg a afay stat ae 
rae Baia ae way Oo 
mE! ‘ 
The following also will disclose the Jaina tendency of the work= 


saTarafaqaare i 


uateamntaianargy fafeatys 
warqrataermiafaqqwarrfaaa a pet 


sutqafaarnaararat feed) faferd ae aerators 6 
GARE! 


Seargieararrafeereges: | 

aa nfafagiiy garry TeTee Wt 
BE) marae ate 

wefarqatarafasaaaat | 

wqaaemimamar a awaits 

mar Al eremasfagiaataa | 

fa fa arf aqd wenisoans 78 

waged nay frag, way! 

war nife waeisd 63 fe fata rt 

aiaisfa gear fd aMarerawhe: | 

sAaleddaay fais safeties e . 

ada gfsasista pariefcarts: o 

wet sraisdag arat sity cifam ae kt 

ant ata dhos? fast erafe afer 1 

Tes Tar Me wg wpnanfs acl 


( sig) 


sara: Qtat a BrarraggTm | 

smafraa wiaafegsfa atalaq se 
LaMaNTa, Tal azqegemal wafrar + wafers fe 
fafaerargateatat eatearcayaat cared 
NTA eeAt stare — 

aararacaTeefs Ger aia: ware ae 

Seangnayqe wars faaraeafe 

warnrrafa warea Fat Aare dag: 

sraer’ qvafa anf aq ara’ agama rast 
arengateig asaany conaafafony feat vata 
QAM KET AT STURT wary Tania 
aianifanariqdasaed «= taafaredarasiafe 
wRearsds que: fe gat ea & sTerMefe wend 
sguafa: | anzuaqzarad fatiqds &@ | eqaagarerm- 
qaled enaey az! Hitingad WaT werehe vam 
wry) wmafafa ma Werega Tar RA. GeoatATE FAafa— 
madara; sated sramata wate ware cet 
aamaraaa narra ee aarinfa qearaarai feces Garm- 
WASH BRAT HAI: Bqelsamrarayafeeced aay acasha 
anfa cormaeasia art erara” qenfaqay wren’ ryt aa 
weet mint saad. fafeanaqraranamantana 
mamas trae: TaTadafefs saad. TRE: Mare. aRt wv 
eran? dgfz gait ganar xfa sqrt aa achaaenfefe 
aye vind afeded eqenadvefaa er 

ar ara aadtgaranarennft fafa wfe- 

wmaeafnafedfaaicrs azaeertest | 

Mehqarac1awacaaada Sue MS 

eraras faiinar sfafact Agaese sre 
DY Maafareyaania sr, ya Mra seMTTeAy 
aT! SAMAMengysr, seIgWeMA WoT aetea- 
way, fafefefs easqats efefels wrt aver wigwe! 


Colophon. 


ma nant? wen, agfauzie fafanfe fatten! daets 
arafeay aur mer atamaeperctelad tar at sete 
Aviqel a. garngeafa: aaeknada v fe diwee 
fact ceatamarres sf gat atmo fern &t ” 
ae wma setae aay aaweaaaat aeaeritents 
aginag fac ofa at fatfaaaeraneacz tft rte 

arya fafaafaas nda fates 

ausaranafafé qanraer ging! 

ave aecaafrat waza 4 wT 

aasanaenad pared & 

dala ManraraferAw fa wat ay wAt | 

an feaaifvernsad wat oft wrayer tt 
vfa ceeds Terenas fat aanenegheiea Ct 
aitafngnifer denaqze® Aataared erent diet 1 
wemnfarcd carmen Tarde yay dg t aremrafiert 
fafa Pater ardtar afk o dag peso Feud Fe peed SEN 
wrtns feared G Aires Dadar WATT Mee? a 
SaNnertaesy Neen re MaR! aaraeel 
Dewars wade wr ag Ae EH eTET TI 
Payee Decade 


faqreq — waa eregiehead aurea arlercafa a Saqargredteere 
isd fawatserad: 1 


a No. 152. Ofediem: 1 Rohinttapah. Substance, country 18d¢ 
Estmiel paper, 12% inches Folia, 4 Lines, 7-10in a past mas 
, N&gara. Date, + Appearance, old. Verse Generally correct: 


Complete. 


A little poem on the asceticism of Rohipi, the only daughter of 


Maghaba Raja, 


akiog of Angs. Anonymous. 


1 


. Beginning. 
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bee yaadieaindafe dfea Tyasalanaafe qual aA 


mag <4 ade gu afafy ata 

BR Wee BIg AST GAIT Das! 

ae) ag Ofes agg fara aw ag 1 

fay a Slea dazig aifean He aA Ht 


After this, the subject of the poem is related as follows— 


zigu weax sa2e wx Somat) 
Haat UT UTHaTR Farararaad t 
Wrench Wes Hse qyA <4 BIBT! 
IS 93 aan fit w xe AMAL GSIUAL U GAARTI 
‘Ofefa wae’ gfe wet rT 1 
carat gat wafer faqutan ort) 

amex dz adarare form ag wywee | 
fers & gah wre Are Gr wf Grae’ nae 
gat cat eA aft dave | 

Bad aa gente few feat gat 

fa gargs’ wehe wet GH at 

ar Dar md aay ct sag wrt ss 
gaa 4 Slax atk sl frat qeargt 
stat Stax semare ays fw saa 4 ara 
Sar mt unde aafear Agrars 

wae nk aaratt wate afe are a 
Paws WaT AACE FAC Sari + 
mana staghe fear Sat enit 

ser ofa areca atart wer! 
fasaad aaah qadt atatear eg 

Qa WH Valaary cige’ ax aE ATC! 
wares gay Sfay art dares . 
UGS ed Stee weet tte TST I 
Daas Ac wt went aw por 


3 


( 3147) 


ae fey ast ete Dar arr sae ; 

SAC wear afes mde Feae ofearC | 

Danita fay ga wet weed az a 

WW Han Greate MAS Aah ee cee em 

Thus Citrasena became king and passed good many happy 

days with his beloved queen Rohini, and eight sons were bora 
to them. Of whom the eighth was very fond of parents. Ones oh § 
time when the king took the last son from the queen the child 
felldown from the arms of the king and immediately disappeared 
underneath the ground. On this occasion his Guru appeared before 
bin and instructed Rohini to practise asceticism. Rohini obeyed bis 
instruction. This story is the basis of this poem. 


End. wd ga wd Var wea fer eft 
wel aratfeg agate faecaieret afr rata tt 
Be SUER seta afy Bag farts TAT! 
fam ated eter ix’ nyaremnefes att we 
anites afer F ada feage me Me! 
amar erigaad fer ger Gar ATs PAT 
SH mt ex aft wx ace afer geafe dae! ‘ 
MS goa THe edt qn feac femzet k 
Dercfarge arrat fea care yer MET ea CF 
Colophon, xf -Nafedag: dgdeg: weaved fe: ¥ Nerafersinet 
afserfanaa gufaar ea a 
fewer —Ofed i engetsa gzrutraan: 1 


No. 153. agasit | Laghupaficemt. Substance, country made 
white paper, 13x6 inches. Folis, 11. Lines, 14-16 in a page a 
ter, Nagara. Date, Sarhvat 1655, Appearance, very old, writing of 
and slightly injured in most parts by black spot. Verse and prow 
Generally correct, Complete. , 


( 7815.) 


.” A little work on the auspiciousness of the fifth day of the bright 
fortnight of the month of Kartika, composed in Sanskrit verses with 
explanatory notes in Bhisi prose by Kanakakuiala a pupil of 
Vijayasena Siri. ‘ 


Beginning of the tezt. 
been May gafeahs aaafegeferd i 
RUT KET BAT SANNETUATUTA ate 
: ‘wa siftia veey anes weit art 
WIAA Tarta aes Psa feh: yg gRaT I 
axa fe ot art ari Sethe 
sfseagfaarcara sriicaq 0 
nenaaraa afasiary aaificel eds 
ena wifon gaat edigaq ays 
$ { weaETIa TIA TTAITINATE EAH 
: WH: WHR GEeTTAT Tt eieat sors 
qeaed acenmat grarcfaen gare 
Wea waa Ass Tera: MTA AM 


Afterwards stories of Gunamaiijari, and Baradadatta are related 
with reference to their regularly observing the vow on that auepi- 
cious day, The stories run thus— 


In the land of Bharata in the Jambudvipa, there was a rich city 
Padmapura by name. Jitasena was the king ruling over it, He got 
Baradstta, the only son by his queen Yasamati. Although the child 
Poreeesed all good qualities and was naturally obedient as well as 
courteous from very early age he could not make any progress in 
learning. Even the letters of the Alphabet were not perfectly 
uttered by him ; besides in his youth he became a leper. In that city 
there resided also a rich merchant Sinhadasa by name possessing 
wealth amounting seven kotis. He also had only a daughter naméd 
Gunamaiijari by his wife Karpiratilaka. The daughter was sickly 
from ber birthday and turned out dumb at last. On this account 
both the king and the merchant passed their days sorrowfally, , . 

At that time a Jaina Gura Vijayasena Siri came to that place 
unexpectedly, The people welcomed him. All classes of men 
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evén including the king assembled before him, worshipped bim with 
due respect and requested him to impart instructions oa religions 
and moral subjects, After perceiving the extraordinary ccealt 
power of the sage the merchant related the lamentable cox 
dition of his dear daughter before the sage and asked of the ciue 
of such misfortune. The sage told:—‘This is the effect of 
evil action performed by her in previous birth, In previous birth 
she was married with a wealthy merchant Jinadisa of Kbetakapur 
and gave birth to five sons as well as four daughters, The 
children being sent to the Guru for their proper education could not 
bear the Guru’s conduct towards them and consequently returned 
tohome, They, afier making several complaints against their Gura 
before their mother, expressed their total unwillingness for learning 
and declined to go any more to the Guru’s house. The mother agreed 
to their proposal and allowed them to stay at home as they liked, 
Such state of the children became gradually known to their father 
He became angry with his wife, told good many bad words to het, 
thus a quarrel arose between them, when your daughter, the wile 
treated her husband very badly, used ill words to him 9 ba 
liked, which made the husband aggrieved The present Jamnentatle 
condition of your daughter is the effect of her that evil action 
The only remedy for this is to observe severe vows On the fifth aby 
of the bright fort-night in the month of Kartika as I sball preset 

On hearing this the girl got a full recollection of ber previous tie 
instantly, She acknowledged the saying of the sage as trie in every 
letter, and agreed to observe the prescribed vow regularly. Now the 

king came forward and after usual salutation said, “O reverend Si 
will you kindly tell me, for what sinful action in the previous birth 

my beloved son is suffering from leprosy? for what reason Be : 

illiterate ?” The cage told, “Hear, O king, the story of the pee 
birth of your son, There was a rich merchant residing in the city ° 

Sripura ealled Vasu. He had two sons, the first Vasusire, 82 
second Vasudeva. Once upon a time they both went to & forest 
to play and saw a sage whom they worshipped and requested f° 
impart instruction to them Whereupon the sage spoke 09 me 
transitoriness of the world. Having heard his preaching they ee 
thoroughly changed and entered into ascetic life with the permissi® 
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of their father, The ae Vesudony 59% only possessed a pure 
character put also sharp intellect and in a little time he made 
improvement in all branches of learning ; hence the Guru offered 
him the title of Sari. When his good name spread in all direc- 
n came to him to receive instruction and put questions 


tions me 
At last he became so busy in answering those 


of all sorts. 
questions that he could not spare time even for sleeping. He was 


then extremely dissatisfied with his own vast scholarship and 
preferred ignorance heartily. He died with great disgust for learning 
and was born as yourson. This is the cause of his present illness 
and ignorance.” On hearing this the remembrance of the previous 
birth instantly awoke in the prince. He also approved the saying 
of the sage. Then being asked for remedy the sage prescribed the 


same vow for him also. 


End. fata usa’ gaaagai sfaraa | 
WIT HI BTA WT Sarasa saq Ul 8S 
qaad o Uafiday sed 3TH | 
Bq AIAG HAT HATA UTA GTA ti Be 
aaa haa ary Ta AUIIAZIT | 
aa afaar AH Sasha wrTTsAy | ve | 
Ua faWIaat WAT: VSRIIATAA: | 
waatfa fata arait wafecga: Xe | 
Dataatweaferafatarqaaqaai | 
freroar waa fafafdrar ARAMA | RR! 
aguufangqafufy: vacdtarferaraafaray 
attfaar wad way cae (eeuy) ae afafana FeTT 
aeaaat KAT 
aa at y naMest fafgadta 4 Agar 7Ae I 
tfa Parad aar amal | ¢ ated faa s wifataaad ul 


. me . 
Wit, a aa: afadafasa, wangnda faced: 


Solophon, 


81s, e, 
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No. 154. aguaetraag | Laghusarhgrahantsitran, Sah 


stance, country-made white paper, 146 inches Folia, 20. Lines, 2-11 
ina page. Character, N&gara Date, Sarhyat 1837. Appearance, ald, 
torn and writing effaced in parts. Verse. Generally correct. Complete 


It is a short collection of categories mentioned iu the Jains 
scriptures under the name of Laghusangrahagi sittrs, by 8 pupil 
of Malhari Hema Siri. 


Beginning, figs wer ava de 
afas wiceart fai waat agri V4) 
surge acfafcard fasmavye ty 
sana acafard do sasqy WATAAT | 
+ ee aa wears’ yaa ake wren fern eo 
End, dfanqde sar eG ares essa! 
wardsin wala Ha vies qIAara oC F 
fev deung aga fla cna ye fet! 
ostfe fara rere eatacare Te ATH RET 
navifc Gaaicar eas faces oats 
dayfe we 8d ag oar de fag wa EF 
Colophon. = efa stegdaywtaa’ ware) waq tote T arate ofa F 
fet d aged fend i 
feacaq—aqdoratasaaat Famrmanauarafaeaatas fate: | 


stance, county” 
pase 
out. 


No. 155. WYMTEMA: | Laghussadhyayah Sub 
made colourless paper, 12x 5 nches Folia, 3 Lines, 3-8 3m ® 
Character, Nagara. Date, 4 Appearance, very old, worn 
Verse, Generally correct. Complete the 

A little poem on the praise of Sangha Tirthankaras under 
name of Laghusvadhyaya, complete in 24 stanzas. Anonymous: 


Beginning. geen =e ‘aaa aay 
wax an ate ale fares sarge TTT | 
Baar aay sa aft faaradt wat ut F 
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aacgrd wail famsad agfem aa 1 

mas ye Aard gaz HET TENT « y 

ae waagalang ve fave Aca 

WE UTgUda ag WE wacaw Wz 

After this the author begins to praise the Sangha, first it is com- 

pared with a large city, then with a wheel, then with a cart, 
afterward with a lotus, next it is compared with the moon, the sun, 
the ocean and lastly with the mountain Sumeru, Thus nineteen 
stanzas are over. Of the remaining five four consist of salutations 
to the Tirthankaras and Ganadharas and the last one is— 

fogs ag mad & ays aaNTZ AT 

wan aguas fadeqe He saga 


Colophon. sfa Hegaraa: sh ag 


faacaq—gmasfny gen arraay Sats ufaah aMa | 


No, 156, etavrreantarfa fait | = Lokandltdvatrimgika.  Sub- 


stance, country-made colourless paper, 125 inches. Folia, 3. Lines, 
8-21 ina page. Character, Niagara. Date, ? Appearance, very old, 
worn out, slightly torn in parts Verse and prose, Generally correct, 
Complete. 

A little work treating of the situation of the Locas or several 
regions, in Bhisa verses, with explanation in Sankrit prose, complete 
in 82 verses, entitled Lokanalidvatrinsika, by Sruta Dharma Kirti, 

Beginning. von faezan fang Gd yews aMACTE | 
wax fqsaand ag aed faafe eat 
Suieste faaga afeeray qua fas eta 
sufaareyayaenr Kae OfegaT FR 
wanftadd ay aq es 8 Sargent =e a4 Seeks fart 
uaa gag ineamfanggea afee atyae ater 
afaia a qares 


End. 


Colophon. 
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Sq faq wa qassared 4 elasadfast | 
seqyaraaals sagarndggafcad 6 8 


Ree Na! an BideATAagG AEMAMNATATAT! ATT 
afe fedlaquikad sgaae ammofe add agaaradga- 
faat mafaanuaaqedt Ma; | 


gana wana qagalx facagz ca fax! 
SP Vsqe GAR WER aarseT Feels 


UzAs MaeVaeT GMA faaea: Cafe SMaT: TICE 
caisaatitaa a feafads  adtisdtdrarangufgaviis- 
faaiqadaanagfamaama  «— faradtaafionart 
waa HMMA = senafelasigerd aw 
sfawreg stag TNS AWA Ty CT | Aa gage Ree 
wfaayag WaaKAy He WT TAT: | 
WMT S Seas TATGATTAT) | 
aareg wfea feat fafea gars’ gfe 9 as 
BG Wey PaTAa WG AT rae TATA | 
saunreg deg ay fayterag7ay se 
argit any wer fare gfagi sag, WER TZZR 
deeart 
ea se saad wagfay gat gx det ae 
am Vee aa wae sila adlenfafaaarant | 
TM AS NASA NT Peasesesas lea gM 
sq at fafed afaag dagitg tn regard | 
qauafafa ane sae ae) wae a TE it dW aR 
afar Maret efifsrer weak x pox : 


faayaq—gaitstaq eifinea areata: atagast afar: 
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No. 157. @VHATSt|  Lobanall. Substance, country-made 
Kagmtrl paper, 13 x 6 inches. Folia, 4. Lines, 4-Gina page. Charac- 
ter, Nagara. Date, Sarhvat 1813.- Appearance, old. Verse and prose. 
Generally correct. Complete. 


Another copy of the work described above, with explanatory notes 
in Bhis4 instead of Sanskrit. 


farcnq—arnaiats aia: gaifataatras: t 


No. 158, @ICgataat} =Varahabhivand. Substance, country: 
made colourless paper, 14x6 inches. Foha, 2 Lines, 17 in @ page. 
Character, Nagara, Date, Samvat 1714.* Appearance, very old, 
extremely worn out, not able to beareven a soft touching of a finger, 
torn and writing injured Verse. Generally correct. Complete. 

Alittle poem on twelve meditations of the Jaioas which are 
(1) Meditation on wfrzm, (2) sacem, (3) Tre, (4) HF, (5) «a, 
(6) safes, (7) weirs, (8) eter, (9) fasica, (10) w%, (11) oie 
wey, and (12) givers, by Gani Jaya Soma, 9 pupil of Gai 
Sukba Gurn. 

Beginning. acer get 

cardtat feat mar GzaeH TALE | 
wafee’ aree area erfafe afc Za Sir et 
ata can ag 3 feat TF SEATS 
gs fear faacaedt ¢ Dfasecafa sk 
ain ae a Srfesr Teaty anne 
ayer wes afes far gaat afar’ 
wircqw TECCTSt WA BST CFA! 
qagat afe Safer SITE eats & 

- mail fare SIT WENT CHT 
Ofe zea Te BET aalt STty HITT HIT ER 


* Itis the date of copying, the date of the original composition is 
ornfehe ceatayeace”” 1676. 


End. fq ofcaree wramt ate sivfaser gia ate 
avlafa @ at wre a fanae wh Ue 100 
werfehy <6 Gia ge ATs Deva ea TRE 
Diarez afc ged cs fare wat fea TH or 
wile aie afe ay 7a Na ale ae dA ee ome | 
wa THe UT BIG VE UVa alaga wa Foz 


Colophon. sfq atarcy eam df gaat 1 dey pose ae Sera 
afee fei: Verda we fatwa tH, De 


faqueq—aiarat creramiaqaase Pros 


‘No. £59, akrarerancaTy | Jivavicaraprakaranam. Sub- 
stance, country-made Kaémlrl paper, 12x6inches. Folia, 6 Lines, 
2-5inapage Character, Nagara Date, 1 Appearance, very old, 
worn out, torn and writing injured in most parts. Verse. Generally 
correct. Complete. 

A little work treating briefly of Jivas or animated things and 
their varieties according to Jaina philosophy, by Sri Santi Siri, 


Beginning. ween *Aacata aa 0 
gay uke a af oa varia wie Aiea’ t 
alasd fa fea ae ufod saga rt 


After this introductory verse the author commences his work in 
this way— 
Ma quasar aa qaag, dad 
gett og ele ara sows mat Gat 2 
Of this Sthavaras or immovable things yea (sfawt) the earth 
includes 
afar aface faze fig efore aefes caer! 
SINE WS Sat asl rags ars 
swag qasdah ores are cam 
SMart Tue yehs Far sregsarn ey 
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all solid matters in it. All kinds of liquid matters are included 
in aa or water. lustrous substances are included in Agni or fire, 
arg or the wind includes all its varieties such as tempest &c, and all 
kinds of efxsr or plants are included in aqafa. 


In this way Jivas or animated things are treated of in this works 
which concludes thus— 
we aha wed ToTaTTa Tafa satq | 
fane feara DA ws dfale fafcard x se 
aga x area GUS AAT Safefe sata 
dafears a asada ars arated y vo 
feared afer 2et aren 7 ore ANG 
ara aaa ale fek frdzrna wfaats es 
ara ware fated oitet afesfa eG xfer 
wiltar wafa ae oar fw aay qa aT + + Be 
eat ata faard wafafe ae are Bs 1 
afant vais ser Ta + TARTAN 


Colophon, xf *Ratafearcaace aeqdfata wie cate afr Ae afta sor 


freceq—ames aFefearefaaaal aah hana: | 


& No. 160. farcasret| Vicdramalyarl. Substance, country: 
made colourless paper, 12 x 5 inches Falia, 7. Lanes, 5-11 im a page, 
Character, Nagara Date,  %* Appearance, very old, extremely worn 
out, not able to bear even a soft touch of a finger, writing injured in most 
parts. Verse. Generally correct. Complete . 


Another little work treating of the same subject in a different 
way under the name Viciramaiijari, by Pandit Jaga Bisi. 


* Writing being injured we could find out in_ what Sazvat it was ; 
originally composed See at the end Haq X * awaterat Ke. 
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Beginning. u¢en faa vane 


dfes Ac fades 

IG BRC BK Bt 

quing tse ma qete 

ua ua nfs Ae wiles y 

naet cea Wa sat 

aaa arg feet acta) 

ay ual ara) aa ag 

Ie MTA OST BT ay 
afgas dennian gas 

waa gat ze eee GUT! 

qt da fafa fea fair 
ufdfaa fafea axe <fa & - 
fae atx a? afar 

xfw oft af af waftex ofa | 
sette t++44 a7 
PawENG guste asta uy 


End. 8 99 esa ad 
wea SH 2 wth 
Se ud qos mel fag HET 
Bat AIK AHA Ty 
itz wife zd az 
mad ual gt ax dare Arey 
fam sre a aitaee 
wafaa BUM EC 
- HACK AY ATS HarTe 
dz afes eda ae 
ad aT aes 
aes Dsidg faanqdasr 
asa cr after 
fers widze 
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WIZE TAK ACTA AAT 
ho+ + fad dfeaq’ + + 
Ran Bae aafeq 
fag <a cx gales 
fea anfents atx 1 xe 
day eta Relat +4 Sax 
faurcdadd x aeste 
VER aK Fa ttt 
++ Geil fave: pron 


Colophon. xfa faurediad earn eed aed + 


Praceq—farnadaaa Arete aT aal Paras t 


No. 161, faqreataetqard: | Vicdrastttartsatrarthah,  Sub- 
stance, country-made white paper, 12x5 inches Folia, 10. Lines, 
11-17 ina page. Character, Nagara Date, Sarhvat (1) 1712*.  Appear- 
ance, old. Verse. Generally correct. Complete. 

A Jaina religions work containing full accounts of twelve Dvaras 
or ways of work such as idols &c. under the title of Vicdrasittarisi- 
trartha, complete in 78 Githis in Bhasa with Kalyina’s commentary 
entitled Balabodhaka in Bhis@ prose written in the margins, The 
name of the author of the original work is not clearly mentioned. 
Tn the commentary of the last Gatha the commentator in explaining 
the double meaning of the compound “acgcafég” tells us that the 
name of the author is Mahendra Siri. - 


* It is the date of composition of the Tikd Balabodhaka attached to 
the original work in margins, see the end of the Tika “adisa wats: 
BHAA NRT wea erediaq@”’ 1 The date of copying or composition of the 
original work is not mentioned. 


6258. c. bs 
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Beginning of the Commentary. 


neou Mattar wasu 
mar AaWUAT BaN’ TaehiAR | 
frat aafaqiay $3 WaSATSR Et 
afsat war wfamaseat ayins ¢ fain geet RICaS ATK 
wife far wang wey Gae eros Saat Rae TT ok 
qaiar fara nutg Teg UMINAEITO WrOTIATAT Tee 
AAS Ogg kW ope TWHMAt ACA ET ote TIS o&& 
UaeE ere x fare alae wens naTATATE | . 
Beginning of the Text. neon 
ufsare fear wifes 4 At x qreray Uae TET C1 
ata o fitz s eaqraiat po fafefafca yy arse nt 
saat faugien saferda geiafe 
fea aa wah fata ue 
End of the Text. 
ar dfs fsentn vies gus die aefa 
avafe off sfa wid fafa four fade feat u oc t 
Had wR x St aye @y wauiya | 
afar Ss fa fear asw Sar Fad aT 1 oe 
ETT QU se ayy Te ate fe a 
aac afd afaag fergrez eats ey 1 ot 
Colophon of the Zest. xfa feevedtatt gard warat (2) ‘a 0) wage 
End of the Commentary geafa arat quarax amat J YIsN WH SINT 
aa tees aaure ter cantata equa ae e AMAT BA: 
Ber Ue wat qgenat Ving ye enfe adtate dtentael 
seragy 4 ex gag Rfaquay endl wiz ees ain ge 
se ae sterc) waar feattere yet ae wedls 
Weer 8A sme dar ofe wher rm ww sy 
adauedaa: fren wee sfran arecufag fates me 
wa qarega tite arer ad adhd) Sadl derager t 
Ue Rife Ve eRe EEL AM saHM TVerITATTst | 


Fa 
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Bermqu ova fe vam er) af cat ealeat vag qe 
ST A PSMATG RA ST aZs 1 ae Ex facdt ar aah 
forqa ail sfscat naax saan ques yfus fen faaiwas 
anita st a udena ex a ac: aan at area qeaidt 
WT ETA AST AIS aaa ws En eqaz g en 
ferat Radena avs sfew gx) adit fasqeste year 
afer fan marnax Ter@eq ara sage aKt at 
fanz nya aIsAs Ta QEH Sx Ad whacaqesiad seat 
afa wie) sarex afax ex a arc: asifafae afgat 
ufacdt My wi fates aa waes a dea gases 
aaa wae 4 fae a wat, Zieahe sda far ance 
ufacit dt sata ada gfe ies aat fears qeaiet aia 
afe xfex arediee fara yearend) war dqe 
wre eit ama wen ExT Weer maT Rex RATE 
MSZ FT BG ST UTA sre Tax ex Alea wa aa! 
avax faag wane azti atge wide aifeac! farmer 
Bq RST TAIT AWS BCT] WIM A ATK weaafe aia 
wafat ari aux afstec antes ova 
were sents aihsd Waites: 
AV NA AT HAAR viz ay et 

Colophon of the Commentary. sfa fase Mat aaratteays fafa (*) gare 
yoy TRdarqalaadars wi wag seTAy Saas: 
ait: pan 


fareq—gaastay frarcdtataaa: stat wee a 


No, 162, faaafaara: | Vivekavilisah © Substance, country- 
made colourless paper, 13x 5 iaches, Folia, 25. Lines, 10-17 in a page 
Character, Nagara. Date, Samvat 1649. Appearance, very old, worn-out, 
torn and writing injured in parts. Verse. Generally correct. Complete. 
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A guide to the performance of duties of the Jainas, under the 
name Vivekavilasa, in Sanskrit verse, complete in twelve chapters, 
of which chapters 1—5 treat of Dinacarya or actrons to be performed 
in ordinary daylight. The sixth chapter treats of Ritueary3, and 
the seventh, Vareacharya, Although in the remaining five chapters 
Janmacaryi is treated of, each of them undergoes a separate 
nome, such as the eighth is entitled Visezopadesakathana, the 
ninth, Papotpattikaranakhyans, the tenth, Dharmotpattikirand- 
khyina, the eleventh, Dhyonasvaripanirupana and the twelfth or 
the last chapter goes under the name of Paramapadagatipr3pana, 
Tt was written by Jinadatta Siri, pupil of Jivadeva, for the satisfac- 
tion of Dhanapala, son of Devapala, the minister of Udaya Sinha, 
king of Jabalpur, For the age of the author see Dr R, G 
Bhandarkar’s Report on the search for Sanskrit Mss, Bombay 
1883-84, . 

Beginning. Jv ¢ox fefsqenaant s 
MATTER TTA BAMA BTA 
BerMd mae eifay TAA tp 
iw wigs 3a acaieat get 
areri ee Oe Ralf neat fT ay 
aitaay vfant aa adl aufea faq 
Qe ae faae @ dz afeat qaqa y aereatate | 
Sfwarkns, SaaaATARTEH: | 
wi sary fare sh ucaan: ne 
auenaas § fa) eufa eda. 
aan d 4 amia fahren y 
aalanaa & Naa ia STs 1 
ay Bfa qhaal wai Aner wa aie Ve 
afattamaa add ugqua:t 
wet ona ctmifnginy fafeatye 
nate Gamer: atgye fra | 
yer ATG FagagT es 
weurcaiiq gee yaatatrsng i - 
*Dtafrerareay we: wre fats re 1 gay! 
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- wanas A aa: afeq afay wetya: 
faafentea: tisfe fast chaefae po 
Rare: Tas: Nel aaay: Garay, 1 
Raeakat ary TRS Tae: Ben tt 
WANT Le HAE AAA TENA I 
was SAAN aT ag Dear a ty 
whkaram eel fez naeeaar 

wrisea fearara efaseaa: gars 28 


After going through the work it will appear clearly that good 
many practices, religious ideas and supcristitions of the Jainas are 
common with those of the Hindus; for instance we quote below the 
author’s description of dreams:— 


aqua: name wifiserfatten: 1 
erat Ca) farmer ast welt weve tt 
RQUT: BA ee: Rarey PAI 
RTA: GREATER EU WC 
: Sqmreaing wham: | 
WME BAA BI: VII FIs TO 
wmitafeds es fa: wa: eeratsfa aT 
Rel favda: ay: deg fren: 0 te 
waagiatag ces aa: wane, | 
aa seni: os fafafatas mary 0 te 
frartafest gat eure Fafa vat 
te: quifed as: wa: wafa Pri a ee 
nar ante ceauhealveus: 5 
regaifedtiten: it wh Freda: a et 
The following rules Isid down by the author entirely agree with 
the Hindu Sastras :-— % 


. 


“qaestzqard nee fawlea”? a 
“Fagen + 4 faa wal See | 
ae fer aad os gaa sitedrer” a 


my 
id 
t=) 
~ 


“ana eqarse gaufstiste. gat 
erat eremgafadtaag oi” 6 
“nawifa carat Tae Attia a1 
Magar wa we ayratsat fea fest? 
“set a Rraifaadt art wrat fag: ear 
waar war war aged” 4 
“arad hacen yatauetleg t 
faemacfa gal mqaaifea orgy” o 
“Rear waRgATAT SATIS Gas 
smaifanige adamant aq" 4 

. “faanda aniaif arerdirrga 
cata: nada eax aIy Tasman 
"fam, Rernderagq: Brag wear 6 
fae: Behera Margery safer” 


Tn fact this work deals not only with_religious instructions, but it 
may be called a moral as well as a practical code also, for it contains 
instructions and precepts useful to accomplish true manhood, The 
following verses will be sufficient to support our statement. 


WAVIANIT A: — 
we BF Yala ara as was 
maria Aa UF a SR na: Bat aA USS 
afer: yud sited nfret Jetta 
MQ TIENY Ua Ta AST YM RE 
warena dante asd aifkawars 
suifafrafararqaqa 48a ns 
ayauisy’ waa Sued aa ar wea 
ese qed waa arya at aq ES 
afaatg. uifed caf spearceqs 
ufsofend Mfasarqaua 38; y eas 
FAMAUBAATTITTT Te | 
favatiz 4 peffa gxad a afahs oft ¢ 
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HAUT ayes aafastad ye 1 

erat wfrerr afa_eafafaies res ac 
mat yfas ena war aarti 

4aaq daa: we dishes: gefalafa: yoy es 
wun aly nit 4 anew afar s 
eafam 4 aa ahredanfadt zz a 

ae ofeaa mia faitq warts Qxfa a eyes 
Ofrasfearrat tq yam yats 
afturegarat ear ari aig gu: 9 
WRRAWMNY ATE WAL. | 

HRA waa g adder Gey: s 

mitar’e ay aa feat faa a A aT 
saAABatse oR wah ware « 
ailane Nie’ sen mameTq! 

arfernt aren 1 erty DUT ANA Ta vet aE 
asafa crea: nrg. waerfentad t 

fafaa qa tea wafes warufa ny eeg ac 

aT Fag Dag cleats fea 
ARPT 4 BATA fey 

oat ufvafema Dawe Grae 
RVAA At avleracaay ey 0s 


End. wy Baa: aA BRE Rat aT Fat 
utonafaat fedtraret + + + Petar: 
yara afawtfaiaandt sas frsergs: 
mararmgara’ gaat; Gata maT a LHR 
B Aeganaa w gM + + Brat 
wus: a aaiafe o 9 ofa a ara aah) 
aah a qe feast arafa a: waht 

‘ farife: sqursaaard Ratay erat # yB AIT 


Colophon.  -Aafaazagatacfas vieard fetahend qanarzala- 
WIGS) ANA STEM ATS: GAT BGO 


(982 
* 
2X, B.—Tho work also contains short motrical ummaries OF the teneta 
of aix systems of Indian Philosophy, viz, 0. "Yafnay! Maim4 msaka, 
Bauddha, Samhkhya, Saiva and Nastika. Poe" the" summaries see 
Bhandakar’sa Report, 1883-84 App. ITI. aya 


fa wifagd mee qa: TEAC | 
alrdentfaarat’ aragenrmar fork: 1 t 
we an gd ay 23 Tafeany: 
MQaTI TAD MaATa_a syn a8 
ge: Deagan wyeasaa | 
anaufncdiat alain ete nt A 
fa aactiqrd euraafafaac | 
at dAacara ara: atty afey te 
arias ote aergafadt fayse 
Rarqerfevisia Marragahag: ok 
ae farreaed Hace faqaa: 
Raa AER: WATSATTVA: I< 
sree: seek aaa fuetaaraat | 
Set ESguIaMRac easy to 
ufacarram a g1qaaRT: | 
wrreufadiang fatataeurra: 1 ¢ 
amamiggag Deilaznq Tit: | 
afaiafameren ats fade sate 
gahach yaraqedfagmigat: 
Wafeafe: quae +4 Gee waeeiea: 
+ + + faitnha gaa qrafet aems: 
wisn war eet aeanit ga: tet 
vfa Afetatemare: wa ree TT tt 
+4+0AD Shawn wi ay GoatssaTe ae Say 
eee TE azseM® aga nrat fadt dinfet fafemsd 
Wa roeh 4 + armgQaagrranized wea ety ei 
ad star: atte sHeahifemecah | eae uel 
aafnufafad yfruasitd: Tefegende weae we 


yaa? | 


arg en agai fated Rar 
vege fe Teng aH AT Tat 
‘Fron? . 
© feregn—fardtisd falahernted whaerifafarraleiags: Tiara, * 
fafa: AaaETAa: 


YN, B.—In conclusion we can not avoid remarking that although the 
codex has been written in Devanagri character entirely, in some places 
the Bengali vowel signs of ¢ 7 4 Q are used, for instance aa is 
written as ara, Taq as Cate, daa as Cayce, TAH as Tara: ete. 


No. 163, asa (sTaa) FTTH | Sauna (Gakuna) Copat. Sub- 
stance, country-made white paper, 14 x 6 inches. Folia, 10, Lines, 3-17 
ina page, Character, Nagara. Date, 1 Appearance, very old, torn 
in parts, Verse. Generally correct. Complete. 


A poem on Sakuuas or omens of good and bad nature in Caupat 
verse, by Deva Vijaya. 


Beginning, s syan's 

aaa efamiax acadt wataet sat acadt 

_asrafafae orefar areat wait 9 waadt wre at 
ay qaace adlas ae BAT AT aeaay 
WHA 2 44 YI AVI war Wa Ak TAT ALTER 
wan aga fae’ &2 want ara afesT alfex Tat 
ara safe eas sare arate ot we FASTER 
nam natag fenac fave dic aH Ga Fea | 
Aguaay Qa raw gun wear META Ye 
aah dita afeeta! Ue Sy WINES Zags aay 
sifaa a ny af afaax ote cares ot fare rt 
afr mares arear eral Tat gar Laat | 
rat aalax qefhax ard} are arse Rar oe 

63 a.c. 


7 a ae 
(| 334) 
wed at faqeaTet weg saeat ets 
3a gan aA) oe SEK egIMeateec ie 
WIVUBA Te LAS VES WATT HE AT UALS. . 
apart wae afa vis Be feafer Reus ay ee 
U ek aay maT TxA Ere Ge aT aT qe 
WSs BH aE Sats ger fag seh gag KUTT Ye 
Reufa ate Rerare Unley aaafehaars | 
es féereq sineart ozawa efile az AIT te 
wax 84 Mae vex ae wast Sas Ae! 
afa gal aa atae’ firax afaa frum aft gee TAK 
Ena. &a fanc ae Stet Sex aga WIA BlagT AES) 
3 fae as gaa staz wial Tea Tet TIT ok 
Colophon. tf waa Tak agel Rue wet aearerés Dafesier Ue 
Ate Ae are Aah e Tyas wade We 
ANI Dare qui ae var wea W4 aie | 
feaqaq—guasiaa gurmEngafagiae) Zafanafacioar wraregaa: UPA 8 


XN. B.—In this codex also the Bengal signs of vowels ¢ @ ¢1 and ¢) 
are used in some places. 


No. 164, WT | Sanaigcaravandanam. Substance, 
country-made white paper, 12 x 6 inches Folia, 1 Lines, 8-16 in o 
page Character, Nagara. Date, ? Appearance, old, Verse. 
Generally correct. Complete, 


A prayer to God Sanaiceara, the planet Saturn in Bhaed verse, by 
Sukhasigara, . 


Beginning. weet 


Mi Shere qe quale qt at Sa arafe Fat! 
ae few arated aii ac az gfad fae ote eat 
- 2 Gert acta at efaganrena! 


( 335 ) 
a afg aia Mates aaa aa args te 
am com ia aA at ayaa 
aaa yaa war fea ufa aratéas 3 
erat 4% wa gigt Ta aT As 
alent facwid ace aaa aera wigs e 
unfa atat ara aza yfac ea dof: 
fru maTat aime Fazg wt feat ey 


End. Samra fazara at at dant aatat 
a ara aicara Aq fee ard at 
aeara quite fags ea ane =e 
Stars felears wry are fret oT 
amas way ala xd at Tae afore 
Saar aifa ae war t avem WRATH tor 


Colophon. «-*Antavzanre. aqdamq! Aegis We 
frreay—antvereafaqaa ararahrisaq 


. 


No. 165, aifaagasrafrafcaq: — Salibhadramabdnwuni- 


caritam. Substance, country-made white Kagmlrl paper, 12x 6 inches. 
Folia, 14 Lines, 9-15 ina page Character, Nagara. Date, Samvat 
1607.* Appearance, old. Verse. Generally correct. Complete. 

A peom by Jina Siiha Siiri on the adventures of Salibhadra, son 
ofa merchant in Rajagriha, who after giving up all worldly pleasures 
became a Jaina ascetic. 


Beginning, see 4 *faara 74: k 
vee 
rey ara aadar veers fates! 
afaafaad Ete UX SITE TCATAG Ot 


* This is the date of copying, but if it be taken to be correct then 
there isan inconsistency with the date of original composition, which 


is drreagaaraic ax sry ate afes feaeat 


ay 8Y formec aifcar gf's ace ust fetta 
gee} axa TE aN MaMa yaa ty 
zramanaiat fase ATCT aries 

acar ex Te 9fo kes tr aes aie at 
wieuxed H9e! Gx ZI TeK) 

arg afar warsat Tas ZC qatx ae 

aig ndas max utaater ares 

ara qx ales war aot area a & 


aa afeas saat 
age Alas ar Vax uty ATE 
sary wie Ag Ger TEE 
faare wa vafsa Aer ee _ 
fase way aed Gear mad tte Saar! 
MIE wy ATTE GeAAe Haars GT FAC HT 
wert mS and vay TE Saat aKTTE! 
qharat aac ae ak asafe qaniee ws MKS 


End. um wart sfa waafe Afow qfesrac 

wzy fate aft stax oft) 

afeardt a aa wars fas A canis ast 
anfaaz was flaca arg talns grat et | 

Sa qaueale afe arar BET wey RTA FR 

AlRt MT as teat fangs carat ste 

‘Uy ans frat weret aut sua mel at as 
ait ate FAR wT wag Se aT TE 

atafa weahanfeaa) atarcefestant ae 
Stars TWAT fares foaq feat efaereax st! 
Wars Peay swreax eciea eae fag way WAL 
svarefa fefe Yat 44 fax ginax quaafeae ot! 
Aer eex xa orefcax wihyafeags afcar ot < 
whats S01 AUT WaT are Canta mash t 
SESH SIM VHS HIS CG innacaTD ate o 


wets 
wees 


( ee) 


Sagafeca afearan acre fag quiters gtx ao 
Bae aa vfs enicex waste eee fara ays 
faafee aft Aenfa ores algae ax somes ah 
Afaausaraa sans dea we efear sy 2 
saaft ary aet yours Ft wfawa wa ax a + 
fer fra aa gitgaras aaaified qe wae arare 
uddy ufer f& afeax wran dufaaz a 
ea aieng gx afeas aa dfeaca afear ata ty 

Colophon. sfx Dsfanzaerafrafed erage crac go Ae marys 
Deoyo dats dep wood ated fats ufara 
A aq faa ale Ach fata saaieare 


farcay~ onfanzafenfug: afay gafra: 1 


No, 166. sifenrgwaraaeraag | Salibhvdradhann3sambon- 


dhacopat. Substance, country-made white paper, 13x 6 inches, Folia, 35. 
Lines, 8-10 ina page Character, Nagara, Date, Sathvat 18017 Ap- 
pearance, very ofd. Verse. Generally correct. Complete. 


Another copy of the abovementioned work. 
Colophon, xf mfanquaride Gan sar fart aa sande arent 
Hema say yee (7) erat ay Me 


_ eRe 


No. 167, aterere: | Stlarasah Substance, country-made white 
Paper, 12x5 inches, Folia, 10. Lines, 6-11 in a page Character, 
Nagars. Date, ? Appearance, nearly old. Verse. Generally 
correct. Complete. 


( 338 ) , 


A poem on Sila (morals) under the name of Silarisa, by Sri- 


vijayadeva Siri, 


Beginning. 


End. 


Colophon. 


eget asiata aa: 


ofers’ normac far cia mars’ ht Tanneys cit 
eneatel a arfeyass qae ofa aay aia) 
wg wig gudlanes wish gel dhe V4 fac sig) 
wlfese fr frata are are sda se Gerd fe 
as wifed Ga wey 

we wh sax a wien pare A GATT BT AAT 
AT soe Bos foe Haas gale Teas 
Ded ate ay Mfa wae ata ANTS 

wx wife HA aq ace ssuate 

mifaey oeufa gerd asd qagax fret arate et 
ufafy set amar ge dage asi sft 

wafan are ite varia fests fren 

are wanes aie dar wie dfes are Meads 
wix de era AW ale srure far Gt ott 


Agmqadgay youre away F freay wife vac Fre rele 
sing Aaag get feat offs dtadt ah dag ait or dtr 
we aaa faatfe Ma dufa Nate? sncfur eat g 
art aahy Ac dar sea sar far A ays via ane WT 
eauia arena faafaa wags ange ard gwar ee 


asets Eft Sf ated uve yo side qdaa waa 
fanfaga Danqea yx far dle 1 0g 


fa tece: ead: Pegi n we Magi are west 
fafatino Nun eualleo es, ot eee nee ane 


farqeq—afeara: acaarar vafraa. ¢ 


No. 168. 


& page. 


{ 339 } 


SHASTA | Stlopadegamata. 
country-made colourless paper, 10x 43 inches, Folia, 6. 
Character, Nagata. Date, 


Generally correct. Complete. 


A little poem instructing Sila (morals) entitled Sitopadecamala, 


by Jayaballabhacarya, pupil of Jayasimha Munisvara, 


Beginning, 


End. 


Colophon. 


teen thes 


ard want afigart fafrgscrat | 
Sha ward qenhatata afc Ot 
fafafereanéts grader etree i 
wy fea gedit are fred frrritaq n= 
ated wartreaatirn arated | 
wrrrifeaten stars xe 43 fara a 2 
cardi afr arafer aa’ Freon Ge TAT 
Fw HELE Ut at dfs SUT Ute 

ae fagara dnt dit fre'f ofeet att 
Sei faetts Fran gene’ aes’ 0 8 
ax fag fait cefeg atte vx oraTs | 
efrerca Fran wT AAT 0 
ar aaet fasts frserd ae Ts a aT 
are ura ae’ far dard afta faa gay N ta 
ards aaa Heal rata sare | 

walt witard ot werent Ofeeeay 1 te 

vq nafae aatax faba aqaaeaican az 
drag carat srufea rez Sere ty 


sa RePaseartace SAAR R 


fre —ttaernfnra: wala: Taare: 


Lines, 9-12 in 
? Appearance, old Verse, 


-- (840 ) 


No, 169, witalaaaararadraaaa: 1 Silopadegabsilavabodha. 
samilah. Substance, country-made éolourless pxper, 10x44 inches. 
Folia, 87, Lines, 13 ina page. Character, Nagara. -Date, Sarhvat 1714 
Appearance, very old, worn out, torn and writing injured in most parts 
Prose and verse. Gonerally correct. Complete. 

This codex contains the text of above described Silopadesamala 
with a Bhisd commentary entitled Silopadecabalavabodha, by Medha 
Sundara, pupil of Jinachandra, The only thing to be noticed here 
is that in this codex the name of the author of the original text 
is written as agfaufm* (9) instead of saamarafea, written jn the 
previous codex. We describe below the commentary only. 


Beginning of the Commentary. vqon sit rat trerema: «= erage 
Metter te ta + ef nt 
DirraxreameMaae Gaia | 
Weegwaren fas aia frases a & 


WO seam amet ieteaumarn ward wat afer 
aR! weed worragiamm Nafigar Nee 
Mia aad aqedda avian ae Tete a eT 
aren arity afeg’ afer errant & cents fale 
Beate UFO) cet sae OF a Gferd serTaR THfTE 
Meat a wasexn sa aia fayara weltand WAM 
RTA RTT EK TERT are wae WaT Are Say TT TT 
aunt ax fata afore fata eitoad wall fra where wT A 
fom fate steda ges ae Tt 


End. crusts natnx safigat Gers fettafira saat aft 
faux Uteteanaen nate et gees RS 1 AST ACEI 
RATA OE cox cK Ae e feats ATA WATT 
weat ve te gem wa ets Pais ders we wes 
TOR wa Te ates a tty 


eee 


* At the end of the commentary it is explained as auante. 


a ( 3)". 


Colophon of the Commentary. sft ahitheaarn sravie wydn u 
ada. xwat weet eensati eis ofe ge wy ar 
SMT wri sty wenn Fy rey a the gfe yoy + 
+ enn na fafer Pier are PPPs 
anya fares aq anqent gfreata aq steht ait 
amet aq frat eit amt fafed onfet ert de’ afat 
fated wer ae at ag aa SH a aan PPP 


fercay—ararthnfine: dteoena Saves wenfes: | 


N.B, Under this No. there isa fresh copy Ms. of Balavabodhs, 
eopicd in Samvat 1955. Substance, KasmIrt white paper, 14 x 6 inches 
Folia, 158, Lines, 3-13 in a page. Character, Nagara. Date, Sathvat 
1935. Appearance, fresh. Prose and verse Not correct. Incomplete. 

Although the whole Ms, is going under the name Balivabodha 
in fact it consists of fragments of two different worke both incomplete, 
upto folio 45 it contains the first part only of a Sanskrit commentary 
on the Silopadesamata described previously, while the remaining 
Jeaves contain only the last part of the commentary Balavabodha 
as described in the preceding number, So we quote below the 
following few lines from the beginning portion of the Sanskrit 
commentary. 

ainda amy eR aH TTA SHEA TA 
atesara Ht 
aataga waa arataiem 
Sate TERESI 
meremacty Sahat 
shat ays wt eras GUST 
fea anghrerearen: TL 
ga cart, gaat fraris 
F aaratteferaay . 
feraary TTT: tk 


= 645.0 


( 942 ) 


fen: fraterrasd 

cranes ofa 23) 

Siar wearer 

a Sftera: fremfercg 0 2 

WT S48 unfair 

sat fara efat farted 

wen fay aaron 

went fga’ a fara ord ae 

afta a8 mbatsth firth: 

*Deccrdismaa aearvn 

fear : 

famriart @ feyfdeury oy 

ary 8 haa: aeraat 

sreis Sat acararat: 5 

Wy carey ult fert 

aga anitretager We 

H VO az safe safe: 

freq oer aaeiftarat. 

aervary fafrenfa (+) afet 

Tarstet wracaifF no 
wie weccsr: egfeadtvxgaent sea sterdrarrentes 
Aetagaarea watemeh rterfrarcamenquanqaT? 
Mee wea feafiorawern g wefetesea TMT 
atitanterresraat URMATATS 5 


MSN STs ory at afinntice aerawer fetenforat felt 
Suara aan eaeM. 1 


No. 170, =rerntferare: 


. 
Sravakaticarah Substance, country: 
made white Paper, 12 


x5 inches, Folia, 18. Lines, 8 in a page. 


( 848) 


Character, Nagara. Date, 1 Appearance, old and torn in parts. 
Prose and verse Generally correct. Complete. 


Although a work of the same name has been described in No 89, 
but that being incomplete the begioning was not quoted. So we 
quote below the beginning portion only, 

Reon SUM whaN fats vee HIT OMT aft 
ort wala sratsa reli awh caviy acefinn aati 
ava fafeviey sxe wert: wae a cae afverc 
BUTTE | VATATE C fererc 1 saree! Marae wd aie 
fats sree wife fast sites ofa Perraife wa art ae 
are ATL Ta! Be we frenfe Gat ne Aa TAT 
SAC WS MaTEH BTA fee agATGs aM) aeu frs- 
- ae) dong sare Gand azfaet ATTA et TITaTe Bare 
qfrs gles m1 ware aire feravta ayer STE 

Vai ster ae vires AT geasiess Setizs Wes ofs- 

sad) eae Tat Feat TA wee TR Te ae TCH wee 

stacks smzafsera frerens cia are surcraht 

5 mate ta dete oti wets vara safer 
aa srerant xk 1 grat eat wife! Bar wee! Sac 

SY Ge srearare FT 1 wedge | gS werent 1 ay a 

Sa eel BRAGA where ce Femelle afr Tee eA 

soneat ge et Qafeg1 ary wal sre sutras 


a3 2 | 
The readings of this one slightly differ from those of the 
previously described one, 


No. 171. sitarafaaat } Sripalavinatl. Substance, country- 
made white paper, 125 inches. Folia, 1. Lines, 10-11 in a “ 
Character, Nagara, Date, 1 Appearance, old. Verse. Generally 
correct, Complete, ‘ 


( 344 ) 


A little poem on Sripilas’ prayer to Jina, under the name 
of Sripdlavinati, complete in 10 verses, by Kumudacanda Svamin. 
We quote below the whole work, 


Colophon, 


Wgou RY ONT aS Fest fea aaheret anf frrreta, AT 
aa Meat gens ae sex Fenimore UE UT 
FM Retale Af alle we ooAAATTsT WU 

We & am wks whelfs oy Bay het enfe aife ko 
Ya derive wHA agedha ee arate AAT 
achfdstieh actatafgen act creat steel Grama tt 2 i 
St eter orem adaiten vet wiser sas Teta 

ar da Shit afore ont arth wh fret HA eo 
weet no ore STenferh avt ohreh fr evgeait | 

Vat ga oftarch Ahead vey onfer A faerae Herat Lt 
aren Qinit cree Fear HI BCH Te TATA ETT | 

awit ata dare sax watt oon Seat grata ga day eA 
wh we Gras q! 2a crelt wax werdaret ETT | 

ares Ritrooreh aq ig ond aaa’ we waite TZ on 
stataraity et anf apt 1 wits erates aeret | 

MAT TS winfex wees eM staat afer TeT ISN 
TA very & TS rst sry HTaTATSATa | 

Ea BCU TEN aM) TTS HATH TTT B AEA Fe 
aa Haye aay Sa a wast wae enfeat 

& Shuts ery eas gets ait fra YaeG te A 

sla ata Fert eeqat 1 yan . 


fracey — torah cafes: 1 


No. 172. atoTeazoTre: 1 Srtpalanriparasah. Substance, country- 
made colourless paper, 12 x 5 inches. Fola, 8 Lines, 12-18 in a page. 


( 345 ) 


Character, Nagara. Date, 1742 Sarhvat* Appearance, very old. Verse. 
Generally correct. Complete. 

A poem in the adventures of the king Sripala, entitled Scipala- 
risa, by Jinaharza, pupil of Gani Santiharss. The story related 
in it resembles in most part with that of Sripala Narendrakatha 
described in No, 64. 


Beginning. a zrafdett y 
sstfa ned farms ang gates mafafy ora! 
aa ar ule feag anit, aivg wearers fear nt 
da czar wastes (fe mca gas at ew 

7 faq waaz avatas sqaure aera aceray rz 
wiige warez aah) afar aug ae NAT 
ars sfca aefes sre) gfarn acard quate 
ZIT HUE BIG) BAT gud fata 
mura sfema ate, ax azaedt sax wats 
Aemgad ww ded) Mag wy FIT ET! 
ae frais WH Geral Delt Bay UTA GTA AL 
aafa ava ae zi fags fafa faxnare wis fame) 
SudacM aa ms awh acaia vias ¢ 


End. Bl ares Oey ak eax aq Haz wet 
fey aa artes faux gax aTe gis aia co at 
Aq IQ UN KAT Az aAfaaTey 
OUAAK GEaT BE MTT TAT TC By aCe ce 
AC VARI UT TE AT SH GTS ATL AA! 
faaqd afeas afaa afvax ga wid pce a 
ars ofa fanfax fares aaremitt 
warkax az a9 Tige aaait efrant eo at 
Arerercafa wz frrdz aft gta 
afe fered mesacs aes far ees gate 0 ot 7 


* This is the date of original composition of the work. See the end 
WAT Hav | 


( 346 ) 


aacs wiedas dar sfz da Achim 
QUs UST AL UIs Gent az WT OL 
Colophon, = efx *Dgeriaera a x 


fercaq—Nararqefeeras Darvecusifan: wha Vales: v 


No. 173. PMABTTATE | Seteandearayacopal, Substance, 
country-made colourless paper, 14x B inches. Folia, 78, Lines, 15-18 
ina page Character, Nigara. Date, Sarnvat L759.* Appearance, very 
old, with diferent hand writings. Verso Generally correct Complete 

A Caupat poem on the adventares of Sricandra, the kiog of Abhi 

in the Vidarbha, by Vidyaruci Kavi. 
Beginning. ~-ifeeqafe qraarara wa 1 

Mearns gets) wruga wfeeat 
afecate gant) Mawr ATT t 
fargazis aF Nx) mFame faness 
artnet 1 ald aq froz a 8 
gear aes Dacardtare 
waraddt Seat are wa ce fawn 8 
Data aes s Met ates aa 
fearafa famret: wrx Hefsara se 
atart Ganda! | fees gerne 
ae cgume fran cy wze feat 1 
me Neweefafafe, gare Hae ata 
TT wate 1 gw fragquiadas<¢ 
weofa cisqer@ 1 ayer afg nag? 


afta wft afar watt aaa way fear te 


~ __* Thisis the date of copying, the date of original composition fs 
Mey eercearnd anftivare i 


( 347) 


foenewcas Zany ayqeecedarcs 
werty rte) arent quae, s 
Par ay aye: Mada: 
Mada mah yx, ATA Mats 
werent degge omatedt qaere 

xa baa wfeerta ured sitagerc a pe 
wee dea fect ua) ome marcy 
wus ra ata aa dad te 


aravioeit a 
aeaahs fauna aromas Apt fear 
davafewTT + ardent aya fatey 
Oral + yohserss} 1 qlee da orafy wets 
dafierd yqri cefedfan aft Gehyx et 
ate fac Mlaaads Aendiecafear ays 
Bow ara Saar ma) amen fara cara tk 
amas we thx ads sageyioa syqgelrt | 
wid Garey ate) wieina¥e oan s 
wenge atfe atte) nae quate faasidty’ 
Qafeadfasi feara de aeditzi waza y 
fast fraamt srg ale saat wat 
squrdse dy ala pragea vfs atin s ¢ 
In the course of description of Abha city, the style of Vana- 
bhatta is also adopted in the following lines :— 
area fey ate aes. asfen a fenefedes 
Svae a Aas ferry guest a eae 
sfefae ae st ae wie fea favs az a vit! 
wen fart at wet ecef | wad far aT fad Ble ke 
zag fam att wadics age faa at avt Feretes 
fase fam ae azaafaehs gee faa ae eraaaret 1 Ro 


The description of the King thus cormmences— 


( 348 } 


But 
ua dz agradt: We <8 cer! 
aranad gfefnga: Mt whary oy 
ad dacaad: eat ants 
aret fraex ay ari sefafas’ eaaTT tg 
Wa Wa waz as, TSN ast 
we iaanads fe x wgaxay sk 
mean de edt ats arya 
Se nes wfeud wae a xemfce 8 
dread wa agueta fara 
fearfafe fated aame fort ry 
daa qatar ary fafaunarey 
SAG es ArT fauyeay faarcy ¢ 
dgatg araax age 89 qafant 
cata ergawl wast fatten © 
The following is a full description of Candra Raja's ascetic life:— 
Renal uel age age Heads 
ry att anh Usk TTT gag et 
arersmedtaeatsh inargaafata | 
Saw gots Aart ayn” alee ty t 
EST dSagt waa ST aAtnay rq 
fearafa afa Me dst Ger as qfeara a te A 
aa 
qaitat usr ate den aviqes wt! 
wae Ant fee aa WA sy TAME HL 
BZA GER GER ales aE aqees 
aa ad wear ciel dane faz et 


SE fo aT 
ard arar gerae Se waa 
Wet eat Uedal att fcqe anats 
SOATA BAIA ag aay wfea wdtafa wats t ‘ 
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ufecra Yan aas crax fafax faarats 
SU Fa Bae) KAA at faarata a wv 
farpare gaa gee faanrer gear 1 

ogta at dz qafa fax dan anti d 
aaa gus’ ara get deuifea arts 

afe qfe aqua went wage diet ae aw 

aa ud aaa A fe ait ats 

BIS Wax AA Saray ute’ wfew wat ny we 
arett aft dz qalat ace 7 faeces 
Gane wer weal are’ qu set eH 
FART AK ST Stay’ TTTTITA TT | 

wala ata aes wate Re faft aft Wet ae 
wot iz day waar’ ares qafadt dat 
aafe ana qufa var fret faaet pce 
wax’ qafegia fairer 12 Carats 

ales wea Ae Se ferret re 

Me ast ul cage ad ag ayAets to 

44 tax aaa afaze gam Etat Bat 
Suen ax aft wage eae afera Tet T 
su wir gaat get azeat 4 crt 
SaQAwTTT Tt VA TI y ANT (RZ 
auifzs fra argued cet afaraiat | 
Baow caneaa ace gia fas aT ty 

we wr wala Sue’ 7 aaa Ze sat 

al ote OUR GeYT aS YT AGT tee 
quadt Raareat afr qafa warats 

ee fxagayd sage sag gy fruit ew 


wt 


fararat framifesr ua ait, 
Rafaa quae wad vedere 
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ufaes fraga gaa vreet raat! 

Perax’ wag evt yu Hay seafe ry 
« halt enn fora ney Ha dz wT! 

safes afte facet axtanfen U7 2 3 


Just before the end, an extensive list of Gurus of the sect to 
which the author belonged, has been given thus— 


gars Dylefang qe MATA WAIT I 

uit aie ware ufattes Pre arae fawaret rk ve 

mre watur afcat qxgeae Ue TeRTTT EME 
merhat 02 Xe 

TeAwae Tey UCU DfamzaTNTe | 

ara mda wafata ayy eagacan set ny Fe 

ma vert dea Test Taw) wheee witat 

Denar afk gtx dae genfaat MT t go 

Raa Daa se aary fare sae Garret 

Ae afaay sys WHE AIT Gee tO Te 

ae Tee Cizq ae qq daa ga wast 

DAC UE Fas gaan VISA TATaz ws Ke 

arg de By saat Nawilefe eu cats 

wuta cfea agian Nana gow aa stat re to 

augedas wat facs Dazaafe ale erat 

But Hans pulses aatta aearat on ye Xe 

ae Ga dan asicha Nelata grays? i 

Seared aw Nag fafsar exceed dt qesvlar Ts tt fe ; 

fax fattafe age ait fearefe aa dat 

geafe qqa'dfen querer geilet WAR Ke 


End. Rae Teegfte dea ut og fades 


srena alfy cae wary Siti waa e WHEE TR 
want HI Wa Say Ue gin waite’ RETTE 
we frarefa alah wez wich ay war 2 
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ne mae Tenia UA AEN |fem afa aaa 
faxama qd Ye azama eels & 
8 aqaa M25 GUE on Vas 
faer eaat rot stat tde act ferme sy 
© SRS ard aed fare age ae ads 
WOT eWAZ EATS SN Sear 
+ b+ + + t+ 4 + 
Gavar gaa Tet avr faarefa sees ey 
: ar Daz gate ae aA ata aa 
y Qfare afaua un Ney wad anam a te 
Colophon, sfa Dizm diox sia 4a Gfsdtna ave demerger 
aia disadtyes Mamas dais vfed Daas 
ayia § gadhurd'a <2 qfear fefgart vay tere at 
sing afer ads xf fas were 


farq—Nazunafeahars: cafes Darel shade: 1 


No. 174, waar 1 Srinemanathajistavanam Sub- 


stance, country-made white paper, 12x5 inches. Folia, !. Lines, 4-9 
in a page. Character, Nagara. Date, Sarnvat 1775. Appesrance, 
nearly old. Verse. Generally correct. Complete. 

A prayer to Nemanatha in Bhis% verse consisting of 11 verses 
only, by Hemaprabhu, pupil.of Yasovijoya Upadbyéya. We quote 
below the whole work, 

been fang ny WR ats anfdee 
Fah cq ANT Uys FTATENT ge 
mr ar RANT gfe SAO TANT 
ats far feared} art fan went ot 
afedt fe ae qe a4 Ste NTs 
ea de HIRD TIT t 
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algt eae eit saqe quad It! 
QS Sle ae area e s 
at fatear arent pas awlaraiti 
SANS VATET Arar fer AEEKT oe 
faze fenrert eet wa etait t 
ASIA BRIT ATG AAA wc 
aia gaa equit afanur equity 
FITS OT VE AAR 1 Oo 
Raae aerate ary age darae 
feast gasitt aa arwatu - 
weal at peat? fafe arf< geATi 
Hed Fa wifi daw edt nes 
gale Aefaitat ceata cAarzt 1 
wa tiga qatar cfr gy wat uw to 
ita fag ay cent Aaefang sa eure | 
areas weargs azat 

Colophon. —sfa -atamnen wre day yoo ad ate wae FAUe 

fewa y . 


farcnq—Ramremaagqarraafasatsa Sa nya | 


ie No. 175, Genraett ata y Stokabats satiha, Substance, country- 
Che te PAPC 12x5 anches Fotia, 11. Lines, 13-15 in a page 


Oates Nagara, Date, 7 Appearance, very old, worn out and 
orm in parts. Verse and prose, Not correct Complete. 


= Penayaaetl of Sanskrit Verses On moral instruction with Bhis& 
Fa the See = margins, 88 well as in midle of the main lincs. 
gale. “8 are not in regular Tika form, we quote the text 
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Beginning. ¢ou 
crea frrafed aanecd Gai faaa’ ag 


ast fasiae: wat @ aqay diay’ aaa fant 
Smeal whew) yeq afaary tat waritfaga: 
fast vfafeatstdt aq ag ante wal faa ye 
faga: Hea eR TART faa TIT 

fata aga ad casa erarfasaae: | 

visa’ faded gil fe faqaaavin afa: 

. facd wad a tafe aq wal fear TtaTz wR 
aaa wad farsa aaqeaa: Gea 
wea Varfuarafargry wecatdriea: | 
Sarg atqafaanfeaeat aaa geararca 
qtaTe asifa wHTGATSIAA we We 


End. Tea TaIST Ala: HS Har Fayar | 
Uifwaayguins wheaaq we faz: y ys 
TIIay asa fad vaMATE fanaa ss | 
AUategawieqest aafa waar wad fartaa ty 
faqidaraaaaty gitftargfame ate | 
aaifa way wat azfar a a fant awactstarat un ¢ 
aaa fayfactae fraqamadt@qcdct | 
sree qeat fare amt vata waatl: waited vet 
seaafufa ala fait fafestaafa 
want: waa fafasr aia waar: | 
Bal FaTAAA KF AAAAT 
awit aainafefa qeaT | gk 

Colophon, fr aitaraet | 


Free —gatisteng wife fecttaeuan: degaeitar asa | 
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No. 176. G2HUTAHATATAAIT 1 Satkathanakabalavabodhab 
Substance, country-made white paper, 12x 5 inches. Folis, 14. Lines, 
4-13 ina pago. Character, Nagara. Date, Sarhvat 1763. Appearance, 
very old, writing no legibloin many parts, Prose. Generally correct. 
Complete. 


A Bhasi prose work consisting of six tales on the merit of Nams- 
kara. The first tale relates the adventure of Srimati a daughter of 
Sugupta a merchant residing at Pattanapur, The second tale relates 
the story of Sivakumara, son of Yasobhadra a Sravaka resident of 
Khiopur, The third tale describes the character of Jina Dasa 
Sravaka. The names of the fourth and fifth tales are Paralokaphala- 
cauda Pingala Caurakatha and Paralokaphalavisayehundi kayadakatha 
respectively. The sixth tale relates the story of Stibakumirs, the 
son of Mriganka ruling over the city Manimandira. In previous bicth 
the Prince Sinhakumara was a Bhil as the effect of bowing down a 
Risiévara he obtained his next birth in the royal family, These are 
the six tales related in this work. 


Beginning. u¢eu ofecs Pidiekams eer afer ex! Tse 
Weagex Maw ge care aay are enfaass Aes wale - 
WRAL aH saviftrs neR gay) aya RAT TAR - 
wach afa ae Aad cas’ ai ghaaten) 
seal mee wiftr emer neife ay add oe lev 
eax’ faalax dae 4 aq eh anafes oefe ard aieel 
wrat Rw dart; faq Deadtas foars’: # fawtet otfert” 
AvacaANi gen a feared we ge myer wd aa KT 
Radar faare gor feaerfeax sue enfes was y weenie 
Mad ay fanaa ga ae cea + 


End, weaféa usr vardt cet: ver am Qn! sty Rt 
"IE AT SQ owrect faves wee acu wear ar 
aeTee Weiter wa) ea we amy mtn? 
Moar were wast fan sifsawdt sO: fecne 
wae Ares unt 4 + ad ansfdy vet mt 
sac ufs ania: 
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After this, writing being injured, we sre obliged to omit some 
three lines, 
way sagas tale sma saras fare qafa oefegs wets 
Rasa as waa afaas 1 


Colophon. sfa Danearenapafe wagmearrartte: Tara 1 Yay toe 
ad fam qrnz afes wit fafad ax aeidacazmag 7: t 
ants Anes 


farce —anarnaaraas Sze sfaraal wramafara fata: t 


No. 177, WSTaeTHaTataaya: | Sadavagyakabilavabodhab. 
Substance, country-made white paper, 12xS inches. Folia, 72, Lines, 
5-13 ins page. Character, Nagara. Date, Sarhvat 1693 Appearance, 
very old, writing injured throughout, not legible. Prose and verse. 
Generally correct. Complete. . 

A treatise on the instructions of the Jaina religion in Bhied 
githd, with a commentary, entitled Sadavatyakabalavabodha The 
writing being injured we could not find out the name of the author 
&e, nor also describe the work fully. 


Beginning a¢on fam ReaarT 
the rest of the first line is not legible. So we quote from the 
second line— 
afeafa aaa arared arfes festa + + + + tate 
Na+ + + genfean Asatefe qdae agTed ae 
Dalene wes od ware + + + T weean 
fattxas: ofese’ gavrentg mary ave 
afd fea dace} wifey quae gfouds 
usfagaaia eel sa wide GSTS Ite 
ce Aust get oe fayare Grae GANT! 
de efaeia gut eMayet gauss & 
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edfay ee y¢ WodgT AEE TORT et 
fea qanal faites wa wAage anew we TT) 


afd feq dace: gteg shea wire wife, wafer 
fours wpafza y wena dy ca wd aes fare om ifort 
ween aan) Gated darcayre ge meer aefte A Rat 
gfmad nate aned gfa fadts safe. ave fafens: 
Vigo a adaty geatfag ¢ geld © wraat c fyaary ¢ 
wage sti sale-dagadandge safe t BYMTTR 
fafaen sree gfeatsd sel oad ard oe ves wets 
wadfad asia aaeagida ts) FAex wee at ard 1 
fax srefe aca gar ayte waxes: ax aur wefe 
GRY AKZUEK Aes waa aerarfca et fais x WET TIT 
atl shew af Far extare fdas geac at ag afealt 
NTT 4 9M Ser yoiatyind + afew acta afafars © WATT 
sfanra sfaca weres farsa Payor mar af wait 
euaeqge yafau aq Seas a ay ams wfamax? 
aafay ames aft uc qe fe difae rata gat agteae ATT 
awararneter aged farfar ge fe se wzita yo 89s . 
xfa sax ATC yo wait qq nym TE ade s 

Enp. The writing of the last page isso injured that we ‘could 

not read it out except the following words in the Colophon. 

fa SRegiae arareita: an an wa UeR 
wrt ogi y gem? + 4 + + Baaa Wears 
wafed 1 at 


farqaq—qaa fey Sarataremfanersrercraagazat aha | 


duke an TEMA | Sadasttitach Substance, country-made 
Paper, 10 x 6 inches Folia, 46. Lines, 4-5ina page Character, 
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Nagira, Date, % Appearance, old. Verse. Generally correct. 
Complete. : 


A Jaina work consisting of 87 Githi verses on the effect of 
Karmas (actions). This i is the fourth of a series of works on the same 
subject (action) by Devendra Siri, and is named Saiksmarthavicara, 
with explanatory notes in margins and also in the middle of the 
main lines. 


Beginning of the notes. 


afega sara atart fret afar 

wazgiad you &8e nfequaqs t 

THB TE Aa Mar aes aat ATI 

gard wiae ck: frassyat oe 
Date wad ales Aefso asic aay v4 adh tas a7 
mam Tags fas wea apate ae wi adda aa a 
sfaahe fani fears w aarTs 0 


Beginning of the Text. ton eat aan 
fafeate fau digg wafauni gargs IRA! 
wtex sew Sql Mg as NUTT E 
ams (t) fat (a) tH (2) gear isi a ssyr Mane fara 
aa oaks (6) omg oak weatET (qxs) AW AR 


Afterwords the Karmas (actions) are thus enumerated. 


RE AIG 2 GHOTHCT T BTQ AVY BVA We mafa o 
faquyc gay are 22 safta re ase faster Ft 
aes fag get ek 


The actions are also subdivided in this way :—Jiina is of four 
kinds (1) Mat ijfiina, (2) Srutijiiins, (3) Avadhijiians, (4) Manwjiiioa, 
Then each of them is also subdivided,and covering of these Jianas is 
called Jaanavaraga which is named also according to the very Jans 
covered by it, such as Matijiiinavarana, Srutijianavarapo, Avadhi- 
Jiitnivarana and Manajiinivaragy, The remaining actions Darsa- 
nivarans, &c. are also treated of extensively. 


65an0 
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End of the Text, “ 
Fast Goat ar egy wit gs Gat 
wana guia afore’ Fg zata e cE 
fais ard a ets fa sages aie 
: wequrafaat falee’ fie gitfen so 
Colophon of the Text. sfa Nayshfnx aront: (2) 0 
End of the notes, wit whrug wgd wa panifaere opel aed feredt sitet 
Sftz aft seri ser ea 
Peary Cay mary Tay, aq fates 
ad v8 4 erated aeft gfe 
faxcay—adaamarntiaas; wfaalaaa: DR aayieherfaa SanaT 
ara afer 


No. 179, WelWATTyATTA | —- Sadopakaramuktavalt.  Sub- 


stance, country-made colourless paper, 10x 6 inches, Folia, 19. Lines, 
13-14 in a page. Character, Nagara Date, 1 Appearance, very 
old, slightly torn, worm-eaten and writing injured in parts. Verse. 
Generally correct. Incomplete. 

An incomplete collection of Sanskrit verses under the name of 
Sadopakaramuktavali, instructing duties or good actions to be per- 
formed by a follower of Jina, Anonymous 

Beginning, 1eey Maun am " 
WK ferre wen wet ada dee 
HOTTA Aaa srT HUTT tt 
UN at er Maas, + 
Wi Rivery aeherTeeTT te 
fee da: seit tm: gent Wet afr: 
wa aa gtt aft: @88 gate: (9) ag 
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QAqal RET: STE: SATII 
as Sq weer wetife fa aes 
4 . aieaaternk: WET ZA y 
aia: wad amanqattateard | 
wg aint waaay a ¢ 
wri quia fanz Sta 
waisted wearsat a 
waders 
wi agai gen azfa1o 
Safsaran ferret 7 
wera faraarala aiTH. 1 
areata ae qyeqen 
warm azefa aire wat fens 
Sat wh: wazieas, dafa: arens 
frradtacarem whet aaferry 1 
5 artestrrarticna aes eT 
Te V4 afecafen aed aaa: ne 
faenrad faafeed Praga fra aaa a: gag | 
Ta meio eTATENT A to 
Quotations also from Naigadhacarita, Raghuvarsa de. are to be 
found in this, as— 
“ad aa Feo meq Rj aa serrafer gat Sq 1 
eafanfag a ada aa wherndtr ica 
aed nafa: sctticat fend aitferqea ate 
eeaaafred way afe 1q7y erent e 
SIM BHT BI Ty a wer TRAD ast 
oeayat aakinied fier oaie Sfeary et 
dem army wafewasie wean: 
fafedea: Asha efafraers tare. 1 
ast aekrrn’ afs frant: fre fefior 
ane wna) faficcfe f ae: ania t 
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End. ana 
Colophon. anfat 
farcen— fedieinadadagencd freaa 


€ 


No. 180. AAT | Saptasmaranam. Substance, country- 
made colourless paper, 12x 5 inches, Folia, 14. Lines, 7 in @ page 
Character, Nagara. Date, Samvat 1601 Appearance, very old, worn 
out, torn and writing inyured in most parts, Verse. Generally correct. 
Complete, . 

Although the codex is labelled with the name Saptasmarayam 
containing seven remembrances or prayers on remembering Jina it 
contains also other works, such as Ajitasantistavanam and 
Bhayaharastotra consisting of 21 verses on the praise of Jina. After 


these the work Saptasmaranam begins in the last line, fol 9, of 
which the first verse is— 


a 5m seft st frie Gy fa ata) 
ad vaftd am aeH wate GE TT | 
nfea ore fater aaa fetare gesEEaE 
fat squlu frog and eff & went 
and the last runs as follows— 
fae oa ga arenes? ar wifey ure hr 
efeq faa ng oa aarfis avefaen af eRe 
TTS KC ene 1 
Colophon. xf wreed ani p 
sired way teey aw fafa wre ae ee caret wert 
eg QaanqswA: n 
Peay —eracntie: afaqetafer: 9 
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No, 181. WeqAUfSfa: 1 Sarevatapavidhih Sukstance, country- 
made colourless paper, 14x Ginches. Folia,3 Lines, I5-l7 ina page 
Character, Nagara. Date, 1 Appearance, very old with a black 
spot about an inch in the middle throughout. Prose. Generally correct. 


Complete. 
A work treating of all the vows to be obzerved by the Jainas 
under the name of Survvatapavidhi. Anonymous, 
The number of the vows as given in it is 63 such as— 
(:) ser, (a) aira:, (2) afta ae, (2) deere: 
am, (a) #itavam:, (¢) dztear, (0) at weft a, 
(©) wan sem, () ayaa, (te TH cH oe, 
Qa) are deft, (2) dre avin, sfzarame, (ty) 
ware 7a aa: ty) ait afk aa’, (te) Seminar, (re) 
SUH AY a:, (4°) Fromrrees:, (te) we aT, (ke) NETEE 
am’, (a) aHTara aT, (92) Wee ATTCNAT, we 
aga ag: (ex) Berparctaeg, (ax) wrung effaced. (v¢) 
watrrarean, (20) apres, (xe) ata arrears, (re) 
guaana:, (20) etzitar, (21) veers: (ee) arfcrzag, 
(a) Tohag, (28) earitag: (ex) ser eRe, (aq) EZAT, 
werd ag, (=) He zene, fee) eyHETe MITT, (40) 
vadarencama, (21) zidtag, (oq Ofettaw, crt) 


warring, (ve) sizes, (ex) WOyert, (9) 
waarriaa, (80) sm@avent, (ec) aminmar, (12) 


AER ZT aT, (x9) THNAUATS AT, (xt) sfrarrz, 
(x2) Mtagorarad:, (94) name not legble, fra) STITe 
seh} xa, Gx) sraz, (9) waerntemnen az, (10) 
namo not legible, fee) tema, (2g cimAt, (q+) fore 
ar, (ex) Fprevyerrs, fey (q2) STEHT 
The ways of perfurmance of each of these vons are deseribed in 
this work. 


Te erialgrmt meanness hie | 
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No. 182, aaa ata | Sambodhiasattari sattks,  Sub- 


stance, country-made white paper, 12% 5 inches. Folia, 9. Lines, 15 in 
a page. Character, Nagata, Date, Sarnvat 1698, Appearance, old 


Verso and prose, 


Generally correct. Complete. 


A work consisting of seventy-three Bhasi verses imparting tru 
knowledge to those desirous of it, entitled Sambodinsattari vith 
commentary called Balavabodha in Bhigé. Anonymous, 


Beginning. 


End. 


Colophon. 


(gon My aA 


afen qa fadz avg qaaiafe faodd | 

dagende afele ware 0 

fayaraeares Tevemeta Tanna 

wal ae Rovaens renee Aha | 

af On Aeas eee Aaa ALTER TET 

aaaand 73° adhe es" aS re 
feax Qual safene geste — 

afte fatage’ Mararenfad ae 1 

Rawanda caf saroney et 


ae 
aftss atts astra’ ga Raeritafe ava Mae Wala AF 
MAAS ACTS ETL Ae AHeNt Hires dither VT 
festa yin eed teas anes Ta Ee TTT et 
Rae see wel weer” was af azet 
aaa arhafat dag waaia 1 oy 


Sarat 1 
eas ee urns my esx wise) war ae qa Ve 
ute Nema et waa d@e m1 was day fefiat 
fax swam maui gag cram wee aft fests aft ax af 
RT ERR 


dined daivend dives we 0 08 8 
Vir aeteent eter ematy daq pees ad amit ale te 
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ZaaSn Cotgtehs ale aq ain gi. o tarts afe 
aqina wir ahst aaa) Wi aag he 


fray —ahinraatediaren: sate: afeq we. aeons: | 


No, 183. WaaTaT | Samyaktvadhyayanarm. Substance, 


country-made Kagmirt white paper, 12xGinches Folia, 8 Lines, 4 
ina page. Character, Nagara. Date, 4 Appearance, old, torn and 
writing injured in parts, ‘Prose. Generally correct. Complete. 


The fourth chapter of the Acirahgy is entitled Samyaktvi- 
dhyayanam or a chapter imparting instructions on Samyaktva 
(perfection) in Siitra form. 


Beginning. n¢ea Sam Sq itm, fa cemen! Ao emf | efter 
wim) Fad) wo aeftr a waif ot wai 
watt we ase ata alam) + + + $I 

Sateen) aftiaens agit @ eters! oF 
we AT 

End. sft ae'fe oftfifafee'g: afeerts md atre afames 
alemd + + 4+ + didi seaeds set age ain 
Giemad) frafes aa wane a fae efafa fas 


Colophon, sf gamrasd eq aaa: Shears squiert yt 


fercaq—gaasfenerore aquired werarart aye ata o 
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No. 184  aarenfermarferfix: 1 Sarhvatsarapratikramant- 


vidhih. Substance, country-made white paper, 14xGinches. Folia, 23 
Lines, 3-13 ina page. Character, Nagara. Date, 1 Appearance, 
not fresh, Prose. Generally correct. Incomplete. 


A guide to perform religious rites to be observed during a yest 
entitled Sativatsarapadikramanavidhi. Its readings agree in most 
parts with that of the work described in No, 15. 


Beginning gen aca AA 


wa duatiqhgantatfafa; a fe Tree TECECATTAT ware 
wef geae Af wacacd sie par efe ofeive at Ge 
Ae WR aaa NAA St wrehyia sah See YR UT 
att qatqames ax we earata dfgay wraq oh TTT 
ALIN USAy VE xe aM Aa SATEG Sx Gael afss¥ sari 
Trrenasfes ara Frefe wre wea deife ceeraite 
afeay wary ef winran dear ce carha WNTATT afes 
arate falafe we te daft weermte dizer wary P 
srayfas ary sa ceenfa aareRd) digs TeTMNT faafeat 
Bae Safa waif a aus aal sfedard oat ters wa WF 
feard an samara at ae wags eats TERT TTT 
WUNsd Hai « aie ge eax dad (This sentence “mat 
wftkard—qza wax Hes written thrice ). 


End. fee 
Colophon. aft 


Faery —qaastaq Sancafamaerecafigar aid i 


No. 185. WHAUAATZA | Samayassrandtakam. Substance, 
country-made white Kagmfer Piper, 12% 8 inches (bound in book form). 
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Folia, 81. Lines, 5-13ina page. Character, Nagara. Date, Sarhvat 
1752.* Appearance, very old. Verse. Generally correct. Complete. 


A poetical work illustrating the principles of the Jaina religion 
in Bhasa verses in several metres, entitled Samayasdranataks, by 
Riipacanda, The word Nataks seems to be used here in the sense 
of simple poetry only, and not in its ordinary sense of a theaterical 
work for no sign of 2 drama isto be found here. Nor even the 
speeches of two men are written in it in the dialogue form, which, 
at the first sight might have led one to take it as a theatrical 
work, It commences with the stutis or prayers to Parsvandtha 
Adilla siddha, goodmen and Samyakdristi (true knowledge). After 
which the following subjects are treated of, Samyakdristi, Mithyadristi, 
Kavivarnana (description of a poet), Kavilaghutavarnana (poet's 
humbleness), Natakavarnana, Anubhava (perception) Varnana, des- 
cription of six dravyas such cs Jiva, Pudgals, Dharma, Adharma, 
Kasaya and Kala. ‘Description of nine tatvas, which are Jiva, 
Ajiva, Panya, Pips, Agrava, Samvara, Nisjare, Bandha and Mokea. 
Namamala or different names of each of the following Vastu 
Suddhajiva, Sarhsarajiva, Akaca (sky), Kala (time), Punys (virtue), 
Papa (sicc), Mokea (salvation), Buddhi (intellect), and Vicakgana (the 
learned), Munigvara (great sage), Darsana (sight), Jnana (knowledge), 
Carita (conduct), Satya (trath), Jhuths (false). In this work all the 
categories admitted in the Jaina philosophy, are described. 


Beginning, s¢en ‘atau aa: ¢ 


aq aifear warere faa aos crea Sle: I 
ain 3 BaaHale t 

wemcrslafncet ASUS A | 

facraaaaafan aarcas ECT Sit wfraxtacel t 

azaazaiad ceaataied Siac aaa Wad axed 

amanacag Herre was TAPTTTA arate 


* This is the date of the original composition of the work— 
qealafttenad umacrts ways NA Te ast TH I 
67 s.c. 


End. 


Colophon, 
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suena aifedte dyn tvatst 
anfas afes eacafad 1 

at Sagara de wiggate urst 

Sh for deere Fae veh 

aiat rata enim dafrars waif 
waaay defeel} apts wate gid kt! 
aura enty fara were fea 
afc whem yi 

Quevaarfis fara wa gient afefrs 
we ata frdafa wet | 

wma fra cafae afe quia 

A wee statics feara gaurt 
aval aceteuis eadg wriedl 
gareardt ag dafefeged a 1 eat att 
Aare avrameat saaradiat 
wadg yeahrayaqaaas t 

WRVTT GaTETTT STATS AAT 
utar vamTaa | 

ME HATATATS WIA Sq TH 

ica quate sarees 

Stee Wea Sa WIAs Gere att de 
BTHS BERISE WIR Ae 

SN arnat eet weafaqdrastar 

arat facet ges" area a 


xf eqaercatfeant wae (1) 0 


favaq—aazarenicamiaaanenamaastaaae: = firqitsr 


Raat 


gehafafernd TeTacHeEle eaves NA ye aigTr wceiil 


arte 
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No. 186. wafarerargt | Samakitakaumudi. Substance, 


country-made white paper, 12x 5 inches. Folia, 35 Lines, 10-11 ina 
page. Character, Nagara. Date, 1729.* Appearance, very old Verse. 
Generally correct. Complete. 


A work consisting of instructions of Arya Suhasti Siri on 
Samakita or Samyakta (perfectness) to the king of Patahputra in 
Bhaga Caupai under the name of Samakita Kaumudi, by Padama- 
canda Siiri at the request of his pupil Barddhamana. 


Beginning. een awa: V aas 


hace! 

afa Nyadaz a aaa Dafeenss 
TCA YRS Nats ATMS ot 
aagat quafa wer Bars VAT ATA | 
OH RAS ae ges lama aie wUA Ly 
wafad fag frags alata aera | 
m9 fea fafear say tem eeTTT AT Ee 
fagac 2a gary qe 878 wiles wet 
agers quravt y afaaal aa Ls 
fafa arefa afea ae Wehe SeT Iq) 

a QM AA VUE Alaa ATTA 1 


are ufedt Stak eft 


Deas dn ade ws evfa qa | 
waar fare wear Ae Viefage aT TT AEH t 


* The date of the original composition is mentioned at the end of the 
work in the following verse :— 7 
sac arilac vec at) watarare aife aware fg sieest 


wat udu varfet 
This work has been composed on the request of pupil Barddhamina in 
Krahgabad in the year 1722, but it cannot be ascertained whether it is 
Sathvat or Saka 
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aur act sage wets data cm BOT AE 

alday wed) cig aga wall aa ACATT AR 

alat Sar efaasra  BIZM TUT ATT | 

aresdenies Afed afeat cafes ax ley ar 

ik axa aal cat HCAs GUIS ma wate . 
gafa wfars at ae guaaa unfit ae ay 08 i 
aatan faa far avi faa aafaa dy gat gufeat - 
anfan tia 2, dare qafaa da VEE WATT EL 
anfaa efe Ata Ox Faifea ae OK as 

afed wrga arg ov) aw ara feet wR AS 


On hearing this the hing asked how a man may be fit for 


Ssmakita or Samyaktva (perfectness), Guru replied be attentive 


O king— 


ura af fata fawct 

aaa gue daifeadty t 

afga wane wigafaad ata! 
aaifga heads 

SBauit fans faeda 0s 

aa ge wats at anit) 
wag Hata feaa ag ut 1 
wqarat eamic eas 1 

eau xfa at aafea dle ne 


On this the king asked again O my Lord kindly tell me, if any 
one obtained Samakita or perfectness and its effects in this world. 
The Guru told the story of Arhadisa o Sravaka, which hag cou 


ple fed the work. 


End. 


wes fe Faq HMe afar wafer nts! 
mua fady AT atarax Frazer ta & 
ater Ra eer wefH ara Post t 

an afer Gat feage nfs fatiast WR HTe 


+ 
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faa ware wu att A as afearqs 

aH URS BAT START Greg WHT PaIVT a gL UTS 
Merqdzae wert aaa sit Genres 

Yeu aree yUret we ayraly emt tees ate 
aft yax WO Tmt Naarazaizgs 

remmrse Aware sheds qKs Tay s te 

mg Sa ares wat aes Reade 

ava fing -wfqite Nt xa sige wert nes UT. 
nee ares ais ayaest aa, Ble 1 

aaaar af sieht (4k aza TE Vy Ok Ute 
wacarattas weest water arate 1 

quar fag sreert ua nde cafe Bs Sa wt. 
gules atgal ast & wae wonicy 

aiaqes ize BOT aq lt ea mE TTT TE es Wee 


Colophon. xia Neafensled dge daq tere nz we ows 
ya Panty 


forcey—unfranlgar camtears HT WIC Tafawalsay | 


No, 187. area i) Sangrahaptsitram Substance, 


country-made white paper, 12x65 inches. Folia, 18 Lines, 4-11 ins 
Page. Character, Nagara Date, Simsat 1755 Appearance, tery old, 
having black spots on margins even injuring writing in parts. Verse. 
Generally correct. Complete. 


A Jaina work on the description of categories under the name of 
Safigrahanistitra or aphorisms on cellections, by Lesa Sin, a pupil of 
Malhati Hema Siri. There is another work of the same name and 
on the same subject by Candra Munidsa, which being more extensive 
this one has been abridged. 
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-The beginning cannot be described fully on account of its 
writing being injured. So We quote below extracts from the lst 
Portion only, 


SA wi? AY Sremat ware wet t 
Wa ennay en aug ex seve ances vw 
Sanat O24 Ae gud SIZ WTI 
Were Fert wane qeafay qa ea Arak 
<7 eft ae sary SMe wag WHITEY 
37 80 xg aaa saat fates wares? 
Awana  whasi wy wag afae wae! 
aeax orifa wy syreqaced re 
Safad se sen se anifrs 
4 ancfasnd fetes fawa aeraTG tk . 
gw mefamrag dig ya a fare oF | 
a Ws sv gang gat mae afeaGay t € 
SRW wredasecteca wie ac fafcar | 
Blt ferears ae iter gist yo 
Sint 8 geefiers qa aga ax eciarf | 
Wer gr eraqermity wet ac 
Waal fae sree asec ares 
me MIUIGSHRY Arcee ne 
SHS BOR gen wreqe areat | 
sett wa fay safane ate ata ype 
SIVIC SORieq Sereag aa fefafead 1 
We os xfer wre BWV GY ae Ter tt 
SSS Sf agar ots wegary RSaEI SEI 
STSht wee Sweety ag eg gy te 
nana 
STenwa Cee aa biota a 
ere ‘neg dgear; 


Faarar ys 
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feat doe mt Say weat usa 939 faxy 

aafe fart aitac unt tee ee 

alewiit trade de Aes afer) - 
we Guag cag Ge deze Minis ie 


Colophon, = xfa -*Rinelegd dqdaws depos Gard we 
9S wart fel fadam saris eT yea deh: (9) 1 


Faacaq—auasfory dowdad ara afaciaianal wha a 


No. 188, daar 1 Sahghayanasitram, Substance, country: 
mado white paper, 10x5 inches. Folia, 21 Lines, 4-11 in a» page. 
Character, Nagara, Date, Samvat 1677. Appearance, very old, worn, 
out, torn and writing effaced in most parts. Veree, Generally correct. +, 
Complete. 


Another copy of the work described in the previous No. 


‘. No, 189. OnyHuTa | Sadhesahaya. Substance, country-made 
white paper, 12% 5 inches. Fohs, 1! Lines, 10 in = page Character, 
Niagara. Date, 1 Appearance, old. Verse Generally correct. 

* Complete. 

A little poem consisting of seven verses only enumerating the 
twentyseren merits of a good man entitled Sadhussbiya, by 
Vaeaka Siri. 

The whole work is quoted beloy— 

ton AQAA MATTED: 

: 4 gine we tem wre Hae eT TNT 

afgeyerd faqageret efala gt cr ite ters 
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aval fares aunt wh afeteutes Pater 
faudaan mie syed aataca afeqe afemts tore | 
ayicfa Genin agra ec wes vents 
Hagar Bae sca Weetme nya Ae 

e® fanny whe ari eranile wats 

anita g@ ad Wg qararct urd Se 1 Fe 
snraes wicsamg feacearhr ret ts 

w Ore’ frayar Ne saale VET Tay tae i 
safeta ufaaer eo2s aanghe At aeTE eh 
alafae weafergr AGE Nhe wae pat Ce 
az qua xia gfeenaar cam afd art! 

Qaat aaa Me aH sia fanaTs arata 04 fol 


Colophon, xfa Terafampeated Brygaey a CGO 


farcay -aresraenaafinfnqgaaciaais’d fara: 0 


No. 190. Warannyg | Satavisabhava, Substance, Kaémtrl 
paper, 14x Ghinches Toha, 3 Lines, 3-14 in @ page Character, , 


Nagara = Date, 4, Appearance, old. Prose. Generally correct. 
Complete. 


A little work dealing with twenty seven births of Mahavira, under 
the name of Sitivisabhava, Anonymous. 7 


Of the twenty-seven births, the first was at a village in the 
western Maha Videhs, under the name of Nayasta. He once went 
out 10 A forest to collect wood and saw a Sadi (ascetic) there. On 
hearing religious instructions from the Sadhu turned a true good man 
a gained samyaktva or perfection In the second birth his name as 
Marici. On account of being a son of Marica a Cakravartin Kiog 
Once he happened to hear the speeches of Sri Risabhadeva and gave 
up worldly enjoyments, took Diksi from him and turned instantly 
anascetic, Inthe third birth his name was Vasudeva. In the 


(373 ) : 


in the fourth birth he was a prince of the name of Kapila, at, the 
end of which he became a god and was in that state for a long time. 
In the fifth time he was born as a Brihmana. His sixth birth was 
also in s Brahmana family residing at the town of Sriband, under the 
name of Pufa, He became a god in the seventh birth. In the eighth 
birth he was also a Brihmana, of the name of Agmdyota. His 
ninth birth was in the heaven of gods. He was born as a Brahmana, 
of the name of Agnibhiti, at Mandira Sannibesa village, in the 
tenth.birth, His eleventh birth occured in the heaven of gods, He 
was born in the twelvth time as a Brahmana under the name of 
Bharadvaja in the city Svatamb3. His thirteenth birth occured in 
the Devaloka, In the fourteenth time he was born as a Brahmana 
under the name of Mivara in Rajgriha, His fifteenth birth was in the 
world of Gods, In the sixteenth birth he wasaking of the name 
of Visvabhiti, Being disgusted with worldly affairs he entercd into 
ascetism under the instructions of s Sadhu Sambhiiti by name and 
practised austerities for a period of one thousand years, His seven~ 
teenth birth happened among the gods of superior order, At the 
eighteenth time he was born from Mrigivati, the daughter of Prayapati, 
the king of Patanapur, after her seven successive dreams, under the 
name of Vasudeva the first, In the ninteenth birth he was born as 
a Naraki in the fourth hell, He became a hon in his twentieth birth, 
Tn the twenty-first birth he again became a Nardki in the fourth hell, 
In the twenty-second birth he obtained again | uman form and per- 
formed good actions for teu millions of years (atfevax). At the twenty~ 
third time he took birth from Dharini the queen of Danaiijaya the 
* king of Mahavideha, in its capital Muka, after her fourteen dreams, 
under the name of Priyamitra and became a great emperor. In this 
birth he took Dikes from Pattilacirya and lived one hundred million 
years, His twenty-fourth birth cecured in the seventh world of gods. 
At the twenty-fifth time he was born from Bhadra the queen of Jita- 
fatru,a king governing the city Chala in India, under the name 
Nandana, with a long life of one Lakh years, In this birth also he 
took Diksa from, Pattilicarya also. He observed the vow of Masa- 
ksama during his whole life, also performed Vigvasthaniks Tapa and 
ruch actions for which one can gain the title of Tirthankara, During 
the twenty-sixth birth he performed twenty Tapas and obtained the 


68 8. ¢. 
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title of Tirthankara, In the twents-seventh birth his name was 
Mahavira and became the twenty-fourth Tirthafkara of the Jainas, 
This is a short account of twenty-seven births of Mahavira, as 
described in this work. 


Beginning. fire gat PAA aeafen qrealfest smile wa see 
wanfaen wife: der sfuna et 
daray ay fasafacad area area 
fddistata dt w2g agnamag wen: 
ge) acfasdisa vararqy Nefadial ge bt 
End, wardtefd ufe Rawle Saar Mest aa we afta aa 
aff saa Men Ay we aig vere wel wi det uf 
shes aa Dat Maat sere wares! 
Colophon. sfa -Neartie wa dgafe 1 yo 


farceq—guasfaq Teagriter safinfeserere wa w 


No. 191, BTYSATETE: | Sadhusamacdrah. Substance, country- 
made white paper, 10x5 inches Foha, 22, Lines, 6-13 in 8 page 
Character, Nagara Date, Sarhvat 1855. Appearance, old, tort and 
writing injured in parts Prose. Generally correct. Incomplete. 


In fact this is not a separate work but the eighth chapter of the 
Dasa Santi khanda, relating to Paryuenna festival, under the name of 
Sadhusamacar. 

Beginning. reer wa eryeqrerd faag wa qe aw re fe Ieee 
fefion (1) wetorn, (eh emer a asrmratat ds ds RA 
Balt TNUGuATEATE aTeNG wafafag fat t Ae 
srmat 9 sal ataafomtrerndied ¢ wrerat sears 
s Safiadd ¢ seana: e slwqafcanfamad « fate 


This is followed by a Parkrit passage the purport of which is thus 
expressed in Sanskrit, 
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sna wire safq aie s aerate wrevaredia 
mist aaa wr’ ae’ an’, at ct aavaredt 
Sfanfad, amy geky s4qe auzygidmfea mei aes 
Cie calk. cefalded: eka ad ed sai wut cer 
niga: carenesife wafa cay csrenTaigady gered aie 
whe watery fat ashe sree elree: wen: 7 Cat 
amma: Ta: whee qafaata fea waa aia vfua aM 2 
agha: ara Menem sng sparen venfet: ren Ta 
wafs Refearnataasaa azTaTeMa: sgat frat 
R gat aaa aaa wate dros wa reriale 
seat germ: sree dan eer ¢ TATE 

This work consists of Sidhusamciris of this sort each preceeded 
by a Prakrit passage, 

As the reading of the last fol, does not agree with that of the 
just preceeding one so some leaves appear to have been lost. 

End. AN Brad AG TaG TAT uae ATNe cas ant Telrad 
Qxqagd ane agd aa@d age wea, aRW TAS 
agg’ @ud wey 2ate wey Se aren ui wae qeiy 
Geix cele aan wae aes ses wares sey Vea 
saad GANT yal g waz Bale Vfa ge TAT TT TAA! 

Colopyon. xf -Rargaarae dyes ery ycuy 7 Sa gle ema 

frreeq—gassfarg adroceatyersariea: wis ayearera wider | 


No. 192. Olgaeqat | Sadhavandana. Sabstance, country-made 
colourless paper, 105 inches. Folis, 7. Lines, 1-ll in s page. 
Character, Nagara. Date, 1 Appearance, very old, torn and writing 
injured in parts. Verse. Generally correct. Complete. 


A little poem on the worship of Saihus, by Parévacandra. 
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Beginning. aees Aqeel aa t 
fray faa age vedts fie digas 
fea daca eta ale fafa 
yetaeqet gfe aed | 
an oftart atin arg afer wal nt 
WCE Teara Ge wafc Wash 
arldare ave dyng | 
are afa wbay ahkaae Fats 
avrg ara aly wreat afa adit 8 
aia afc ee a ANT 
AA WATT EAM TAT | 
aa dfca fares Df adds 
any ag aifea fafa Dia vale 
Ha gant srdfay arfaar 
wey fra Baal Haat alert « 
AYH BE AER ata Galftaxy 
area ag way afe afer ue 
End. argaie waHAT 
nay aafax a faa | 
aa wat Wa ora yk ATTY 
8H Ag sel ax ardt fere ara fie war! 
WATT ALT gaa Bre JeafeFqurt | 
wy wax gfaac ag Hed als saat Asa! 
a aom alex Rored&es' aa sifex ey_u bse 
Colophon. af Paved eats a wa tse: k 
Hun eareaensn 


faxaq—hard azamngeafiaycatar aay i 
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No. 193. fazusnitar 1 Siddhapaiicasika Substance, country- 
made white paper, 14%6 inches, Folia, 5 Lines, 21-32 in a page. 
Character, Nagara. Date, 4 Appearance, old. Verse and prose. 
Generally correct. Complete. 


A little work treating of the characteristics of Siddhas, complete 
in fifty aphorisms in Bhis3, entitled Siddha Paficasika, by 
Devendra Siri, with a Bhasa commentary. 

Beginning of the Commentary. 3 ¢01 Sf aa.4 
Mearns fifesene fee feariaans dys wan 
faz, fost: afaent ya yar ad as Stig at a oat UAT 
agi ctasitafe gad axe: do aa te Sega feat 
Began eax Ae wry ap saty Vel Ge A Tt 
Bal GaaK ge oer ga usar aTanfen az Se Barley 
: ereaa ayex fast fate fax wet ae’ faeg fax 
; Marat 


Bozinning of the Text. goa Rgeet ama fax fer qa alee 
fay we yarei ft) fate fas este fawaed Panty 
STALE Bayer we zargare’ as 3 fan | Fst 
araay sat cam) arate su ays Seats 
ete edatfam eeqt dfaaie agile: 
afe faarefastt <iq qa aq at 
fart, ary 9 ac 2 ga fare BF wea o gas! 
AIST 2 my To BH ey WHT RV ATEHT 12 ATT 
C8 TUTE LS 
End of the Text. 
aruy fas ay aafeud oa aferaga zt 
BIGg aq dary vier aradayar s 200 
wafer t usiza 2 cafe: Toss 81 
we Sw 2 aifean ¢ omer o fag rene dager nce 
want 
qaala tue RURST OTT E TTT MTR FTE RT 
wat stl 
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day sey y sang 9 yyife wasg wis'nrs ve 
TTT VIM ATLAS Ue ay CAT HT LETS 
wea het 
Hews aes fated Bie adi¥ rue 
Colophon of the Text, fagverfaaraw nts es 


End of the Commentary, faar @ sda # qadur went ervel ue Bt, 
ad ay clea tar tre pos wt xt Gaile ce alec fowl! 
VR TUR! CHAK GT! po AVE Wal de my sit 


quvtars fret aceite t Mur fart vies ToT RTI Melt 
wd 821 ¢ Sdae are pe ate saaqatiar nerenfes ¢& 
TH, fast pe aie de, neds dol ¥ THe TATE! e1eee 
seam wate first e arate fran 91 at, frvts eo Tel 
Bure fast e Ge Male feav es ster fave: 0%! 
WEIR GLI a wee 1 ye 
Colophon of the Oommentary, fagverfaat atfiar sara s 
faacey —guesiay warilnfegrerfearfad Aafraat Staqq foam ada t 


No. 194, fEeraaqarat | Siddhacalayatra. Substance, country- 
made white paper, 12x 5 inches, ‘Folia, 21 Lines, 5-14 in 9 page 
Character, Niagara. Dato, 1 Appearance, old, writing injured 


throughout under a black spot, not to be ascertained whether correct 
ornot. Incomplete. 


The codex being illegible we can not describe it 


afeqanmmierdlian ganfaey 1 
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No, 195. fargqnat: Weta: 1 Sindiraprakarah Sattkeh. Sub- 
tance, country made white paper, 14xGinches. Folia, 32. Lines, 6-15 
napage Character, Nagars. Date, Sarivat 1805. Appearance, old, 
orn and writing injured in parts. Verse and prose. Generally correct, 
Complete. 

A little work consisting of 100 Sanskrit verses imparting religious 
nstructions, entitled Siktamuktasali or Sindiira Prakara composed 
by Hemaprabha Acarys, complete in 19 Dvdras or eection«, with a 
commentary in Sanskrit, by Harsakirtti Suri, pupil of Candrakirti. 

Beginning r¢e4 
Saifed zat + + + PRE REUCEA! 2 
DazADiqNet pes | 
farcmacaray frat yislftia 2 < 
“gat wxent orl ceganeceurecs arerecegs A 
aia eehereary— 
feguarrafticcas Tarn 
arate’ fea: whefermerenqiten: | 
afagrgugy Ata: Aaet: 920 
Ware: wad} wefaat: iM: oy DL 
uplodt: Naviae walacedtagafauc aeniaagy 1 
gary Ty wy Tags TERA nexiare maafthomy 
fayrnae, aye TO ee ag frEMP AasAwHM: FA 
wae an fexcgu: reader Tat frac Cea farzcrad- 
War) ga: weet: wararederntls faa: aerar: eTeRrrarer 
araraea zat weet aa war itis es, erufesareregy- 
Aor 9a. BUA: emufzegurenaaites: wie sriauy fend 
fot me sok eet aatzagnra: gm: adqn: gfectgwen- 
BU RVE:—aiate A reT: emt gal wr Oe ATS, TIGA 
auaaqe:, gfasteiagy nen: sfx at crs gm: eu 
ea: Guat: grader: Ta: wake aeiean cmt 
amagarel Reg eTEH ten: at: BaMewediggind 1 
FATT Tea naafaacea creda UF TATA! WaT 


End. 
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eifay ed sat mate Pawns Dar are eeTaTe TT 
Bali Aanrat cqpqrassrerynd arefanaral fears 

Nawwaraan gan dat mcsrTTTAh | 

namafara sna famed sta ndifs ary Be 
stew wearfary ga: WaRRT qaget wfa cat ana: wv 
wamcned a adadfa acia AreRAta aH: Oe TEATT 
weaiaad waiay woah fara yaut aft safast Fare 
aid ufs ada, un weary ana: ad aq ata <a 
Aageréaeent efa went aa “aPed weet 
aq anfaaig— 

sunziaazaren iad atte- 

gafa faaafiyrarertcfae | 

Ryacanat aaa BART 

anf gfartar qagmatar yoo 
fa Maguaud aifad ani) 44 Hae FAawUst 
giaor afeteraal usar qarcea gaat gina Ul 
gaged arte quires peaMETTTAT gurait 
aut aad ae) ante fefemt) a4 Sa ai HART afaaas 
amanda urer exafcecarve: om gaia: qo: fae 
fisratiaea qeniee aceara ayacdaat aAgaat WA 
smaq. (ya afsagarereraae Peabersrket? SOT 
weed qagaan faeeracnal acfaart toe 

fara re TASTE. t 

akinflfearat g ararraatsef a 

fequmat a ayia afrarac | 

sutra agg arf sara: ot 

aaa argda gi 

Rags wins: 1 

aul fatartaea ant. 

qtaQ efaframarif 1 zt 

<= a7 fafecad nrafease fafaaafa wat 

Wei Defeat. werent a7 TAT WR 


Colophon. 
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sf Dfdgeracdian dqet) day yces ad ares ate ¢ aa 
aat a ita wa 6 


faray—satsiaq drmenarainien froin qgsrtanitgaarn 


witifoakiacsan wen ay alas 


No. 196, ff ATAATH | Sindiraprakarabalavabodhah. 
Substance, country-made white paper, 10x4tinches. Folia, 29 Lines, 
Mina page Character, Nagara Date, t Appearance, old, slightly 


worm-eaten in parts. Verse and prose. Generally correct. Incomplete. 


This codex contains only the first section of the text Sindiira 
Prakara, described above, with a commentary partly in Sanskrit aud 
partly in Bhaed, entitled Balavabodha, by Riya Silopadhyaya, pupil 
of Sidhu Harsopadhyaya, grand pupil of Jina Vivekaratna Siin of 
Kharataragiccha, 


Beginning. 


69s c. 


Ween watery aA A 
Rareracagafettaay 
ward RAAT UTA: AED ARTI 
qanay frafa wafear at: 
gartinaca Frey anaes t 


we fe came osfemsrmemadecen flere 
jean? fegeted faypoeacette ort 
frkaqenunice Sterttrestexerrey’ weieart 
fer Tdhraameneafa Fea Beerrtame Terind 
aifa— 

fergorst war's — ; 
Bre—arimt; mitergirre: a gery og wey TRH 
Darian erent wert nfs a aye pee eTtfe Cet 
ai fe eg: nrafen: aaa fryer fy ae 
Rea mevafare aredt at eet eee FDR wen fed 
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fore ye war & ga: fe fafne: zeaframncdante 
fFea, sqreihran, an str As ead wea Tenet a 
zr age ant @ yt: fe fafre: patefgrrmrcermaifar. 
wile wea wer aed D fer nea welleranr & yA fe 
mW Ue Bfesteingcas: af nad ef en goer 
<faut fed qyercrama B ya: fae wa Go Hae gaat es: 
Pawel yoke ota ved gern ewe gar S xen eve 
man waar “at aia eae ae aie % hates 
Deve ATA TTT TT t 
End. anita s 


Colophon of the first Section. sfx eure Afralataaittertay 
sifowrefaastterniediaers Prefs | - Rie 
Dadar’ fray | 

Frcaq—qaasiay weratrarfinnnaean ota fee: fagemnasarget wa! 


No. 197. farqunat: TSta: | Sindaraprakaray Sattkab. Sub 
stance, country-made white paper, 13x Ginches Folia, 19. Lines, 5-18 
ina page. Character, Nagara Date, ? Appearance, very old. 
Prose and verse Generally correct Complete 


Another copy of the Sindiira Prakara, with the Sanskrit com- 
mentary of Hargakirti, a3 described above. 


gRasfing qeilfiefen vistte' ee deprawerafen: fergerre: oyaT ThA | 


No. 198. faxamareiat’}  Siddhacakramahatmyath. Subs- 
tance, country-made white paper, 12x 5 imches Folia, 41. Lines, 8-13 
ina page. Character, Nagara. Date, Samvat 1757-58 Appearance, 
very old, worn out, torn and writing inynred in most parts, Verse 
Generally correct Complete. 


( 383) 


A Bhaed poem relating the greatness of the Siddhbacakra, entitled 
Siddhacikramahitmya, by Jiiiuasigara, a puplof Manikyasigvra. 
The date of the original composition is 1726 

Beginning. 1¢0e nama ame 
Say GUGC AAT Jas Ura | 
gfenard wa fw & aga fen + tae 
REAE OTe Stray SICA ATTIC 
Rug AgeafeR aye faqgfance 2 : 
BMIt Mager gras ye ig 
¢ a nem yagaay fra ale widt AEs 8 
afenarae ga ae smefeqrares 
art fag QA sel nag aaHIC ts 
fawen niga wy Fear at gzaIU) 
sith g sreraat saya Aare 
End, ade gacatara srqate orate fer eee 
faudia Sa Ua Sqes garaaa GyEereet ys ie 
daracafa wae wat crac eae? 
aala wa ety quite aie 8 gad miata at 
Raga arate Bug arsine HGS Mae t 
ware ert area Vat efaat acer tae ws 
* Colophon, sfa Niaseaareraraeits eves ca: dgfi germany 
Wan Megs Mersaga wes hy Aaacse gt: 
AU a ponent ad gfe Data aad at 
area an feast Breit arafafad an feast yafs 
awl qaad e 
Cree —foxemarsranfiemragafats, Aermarcrste. | 
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No. 199. fafaaraaay i Simindharastavanam Substance, 


country-made colourless paper, 12 x 5 inches Folia, 1. Lines, 9-13in a 
page. Character, Nagira, Date, ? Appearance, old. Verse 
Generally correct. Complete 


This work consists of 17 Bhas3 verses on the praise of Simin- 
dhara, a Jaina ascetic, 


gmastag fafancenfegiaids 1 


No. 200 suri | Subhisitam. Substance, country made 
white paper, 12x 5inches Fula, G6 Lanes, 8-10 ina prge. Character, 
Nagara. Date, 1 Appearance, old, Verse Not correct Jncom- 
plete, 

A collection of Sanskrit ver-es imparting iustructions on several 
subjects, entitled Subhasita or good sayings, Avonymous. 

Beginning. ‘aang aq. , Daca Sast 
svat nara salen fare felsferat, 
srarin faamradfane, goat Soest | 
Vesreagusar gic cages 
98a qafen, xfafet gaa Taree tt 
fanacania am males t 
RKafaylafeakare feualae & 
eafeda a May Naud whq ear 
whosafes a4 yat ag mea Reet 
fany pqeed eagigrayt 
foyaacfatel whcared § 1 
aacfennacahindatd 
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faaita ataafaar data’ aareh, 
qeta WAIT Bata’ ger: | 
salta fagnafett aaa’ aaa, 
yfata’ wanfnadl, cara fata: 1: 
a RY A MT A ATA @ Arar 

a Sle 4 ae 4 Td 4 TAT 
warara gat a fad a ag 

aaa vad fat 2azaq io 

a qat a oral a ace as 

a faa a agar aah 4 Arar | 
aaa aay a yfa 7 afe: 
aaaweed fata aaa ys 

gad Bae aay eMAr: aaa faa | 
gue Ware cae Saez Ie 


FATT: 
SiTafea gar at Tavaitoeaa: | 
 fadivertat wa: a Qa: afeafaar 1 
ae’ faar at afe afaerar 
aw fan at 4 fe arias 
ae frat at ale weet 
ae faa at afe atest i 
faat gan quate 
mata ae’ a faauatsty | 
Wa gifsqara asf 
Be fant qafer aaa i 


waa: | 
WH aetfa ay fae ae qoufaeitar: | 
awe aanrafa yansad feat Wl 
Wa gadlarfe at aaa Tare | 
| SIMOanfas gg wae fora 
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wifnge cilia wa: Taya nas 
fenrafa; hae, anda faed & 

waited wraaitg wae: miaifdat rag: 
dtwantdy aqea: fant garfiat gae1 
wruldafe coez. fragt anise t 

74 fai an wOfn aw gaa aatgiainise 
muh nye wat wert arpfared nya nage 
agadtar: qageat a uae dat ue Halas 
ad) quar quar fata denfrcar aeaawrt | 
Bar Baracoa geass aay 
Brann fayfactenn facemaaetarenn | 
WIGS Qemfans ait wait guint: Geman t 
fear far waa’ ¢ geminata: 

aanaay qd ate oy gama: ft 

sal: oreunwar fnfenetaaad dtet 

age’ safegeeace Gated ofan | 

wi Da wofs freenie: wate 
TUNE Tagcwm, wafer Tea 
faim; areal eat vacaed faa wa) 

fade gg ad wane siafavinas: | 

Wet faded eh aageaftaryt afer: 
fala vad 4 cnfa wer wl fer AIT. 
anil fa aga t aeaee, yee wa 

ait atacdy vafigada: gar faa: 1 
Ma wRAt Ay QUT fartqata fet 

Sage se ate agar aed wiih: 
Sewtt wage: wai aaaTy | 

serene gle oh cated oq 

wie wat arfe'aa ak oe. 1 

wile wet nabitehet xa: 

sartt mfer ga: Sten veal wifi ya: ga a 

wear fe eat fear esif me ga: was 
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am gaa fant a ty 
att fafed cuaraat e1 
mtareenaay 
wi agtr gad} aefay 

SS — 
aia anfaed act fenac darlene 
zat Mant qersaev aghet seq! 
aalnead aaqant faaredatat 
auigiqufsatant aM wad wa: @ 
ad guts afat deguege 
fat Wiaferga fend Fugyrewaqs 
ner aia ty re aT 
wz)» anad fence a wag) fowoae 
BgT8 Fe ay RE eT QuTaary 
wink fed ad ane andlaa 
wrgt Rad FA wary BH GATT 
32 fenced i oath gaffer 
BUTT MATA 
wnquris TOfa Gaye 
guna fed nari 
gaa Sint gate ates 5 
man aif alee ter 
way Serafy ats amaAs 
BOs wLAgifa cin 
ant fe oeierearserel « 
safe Sharaters mid OA awifafet 
wamnagiaa feo faaeas 

sheager: 

wife greene! eas TT 
ganquiania vreamnanifat 
wmafe eae yfet gatees 
ranin gfe le armtedat sy 
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Ad Reet 7 es HEPt 
gan fa Dafartesian | 
ait mer Megasia eet 
waa mats Meg Net A 
Man aaa dhe han fend ans 
MAy ors Mary Mes st wT! 

SATA: 
aa oT: wt ger ete: fat afeafa: 
aad afad af: aaaatomieaia a 
wa ga an wife a aay at gs! 
ay aad arfed wif zara « 
wena aie qe 
femred aifa atonad: 
ferred wife nae 
aarad vif ndmoag | 
ALANS Gt GIAIATE TI 1 
yew wei wmae<d Tare 
Wfeatat aed waded gfaad | 
fraad geqrat saied aefanry 

mwa 

RIAs wa: Raa aTat * 
Suferat @efaatnaras 
sfadat memaria, 
UVa ME SEA MAAN 
AID qeaacint ate: darceda | " 
wheaat: Sueurq wa fared « 
Wa vfs ver a MG wofa aay st 
MtX waa fea ait qacaay: & 


wadhed: gunfcd: ghd Pramacaqaeceayeanetat 


+ { 389 } 


No. 201. TST 1 Sirajtroytloka. Substance, country- 


made colourless paper, 125 inches. Folia, 1. Lines, 8-14 in a page. 
Character, Nagara. Date, 1 Appearance, old, torn Verse. 
Generally correct. Complete. 


Alittle poem in Bhasd verse, of the name of Surajiroyiloka. 
Anonymous, 


va qehadaariee: afer qrerTzafeweh ata 


No. 202, afta: i Stutib. Substance, country-made colourless 
paper, 12x4 inches. One page only of 11 lines Character, Nagara. 
Date, 1 Appearance, old. Verse. Generally correct. Complete 


Although this little poem is labelled with the name of Stati only, 
but after perusal we know that the real name is Ekadasistuti or 
the praise of thé eleventh Junar day, We give the whole work 
below, 

teon Mea aH 
ware Siae wet fae Ge TA 
few wree @ Wer AS) BV BAY AA 
frre wees Sfage CEE! TE 
gered fet wfaw Gat att 4 SIT 
sare ares nfo nfaar wigs fanae 4 
waren fer sfye &A wan fra Oo 
fea fence wasqaac faa seats 
fam an fate ite Spe Te PATETT EN 
rare Safe aifex’ are Garnet 
xrqie WES) AIC FANT RSET? 
eter Tes eh fale Cad eres VE HTT 
- ware rez ast faa grat eeaice st 
708. c. 
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UU RANA BAT TQS BAT BTA By 

ree sas nes Ag sara ge ay, 

unten ea an sel sadfga aT 

arent Sa) fram at dane Mates ey 
afer eyfa: 


ennai se fama: 1 


APPENDIX | 
KAVYA, 


No. 1. WAERTRR |  Bhattikavyam, 
red and white paper, 12 x 3 inches, 
Character, Bengali. Date, 
correct. Incomplete. 


Substance 
Folia, 32. Lines, 


1 Appeara nee, old, 


» Country-made 
5-7 in & page, 


Verse, Generally 


An incomplete copy of the Bhattik 


avya, upto a portion of the 
sixth canto. 


94 afraraenfea: eaatsargaiy ana 


— 


No. 2. afgatarztart \ Bhattikavyattka. Substance, country- 
made yellow paper, 21x 7 inches. Folia, 209, Lines, 8-13 in a page, 


Character, Bengali. Date, 2 Appearance, fresh. Prose. Not 
correct, Complete, 


A complete copy of Mugdhabodhini, a commentary on Bhatti- 


kavya, by Bharata Mallika. 


IVasfera afearaey aqaafaaaar Aaraqat and | 


No, 3, wfeztent | = =Bhattitika. Substance, country made ore 
MPH, 20%5 inches Folia, 38, Lines, 6-8 in a page, Characls 


i Date Y In- 
ma Da Prose. Not correct. 

“Pmplete, ’ q Appearance, fresh. 

iul 


by 


This cod 


Jhabodh 
Om ©X Contains an incomplete copy of “ te ine 
Bharata ga on the Bhatti, upto the end of the 


ta Sen 
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No. 1 (a). wigataray | Bhattikavyam. Substance, Tadi or palm 
leaf, 16 x 12 inches. Folia, 116. Lines, 3-5 in a page, having a gulf 
in the middle. Character, Bengali. Date, Saka 1600. Appearance, 
very old, decayed and writing injured in most parts. Verse. Generally 
correct. Complete. 


This codex contains a complete copy of the Bhattikavya oF 
Dasamukhavadha, a well-known epic poem based on — of 
“iy ee Hes va de 
Balmiki and treating also the same subject with it; complete! 


idh 
22 Sargas or chapters, by Bhatti, under the request of the Sridhara 
Sena, 


IAG sfarq afar aud aqua | 


( 392 ) 


sista dhisaigananareuataaaaa ufaarr ache 
eamiaantn alt ata t 


No. 4. Q@BMAA | Kumirasambhavamh. Substance, country- 
made red and white Paper, 12x3 inches, Folia, 53. Lines, - 
ina page, Character, Bengili Date, Saka 1714 Appearance, old. 


Verse Generally correct. Incomplete 


This codex contains upto the end of the seventh canto of Kali- 
disu’s Kumérasambhava 


Saasfay SHENAE GARETT ATA oO 


The date of copying the work has been given in the following 
verse :— 


qeRhems a uaarcaad fer 
waa gaalad paewaeNR st 


No. 5, BAcaard | Kumarasambhavam Substance, country: 
made colourless paper, 15 x3hinches Foha, 38 


having a gap one inch Squite in the middle, 
Sanvat 1764 


Incomplete 


Lines, 4-5 in a page, 
Character, Bengali, Date, 
Appearance, very old. Verse. Generally correct. 


This codex contains upto the end of the 7th canto from the 
beginning of the Kumimsambhava, 


WASsfaq alacant gules MAIGUIRIQS ERRATA TAY AWA | 


No. 6. 
country-made yellow piper, 
Page Character, Bengali. 
Not correct, Tacomplete. 


' Kumirasambhavatika, Substance, 
1d x 6 inches. Toha, 155, Lines, 8-1] ina 


Date, f ~Appearance, fresh. Prése. 


( 893 ) 


This codex contains a commentary on the Kumirasambhava, 
entitled Subodha, upto the end of the seventh canto, by Bharata 
Mallika. 


yaastaq utanfaaaaa: giterame gareeatsan aRaetatit 
: 
ana 


No. 7. Becht! 1 Raghuvaméam Substance, country-made 
yellowish paper, 14 x3 inches. Folia, 91 Lines, 5 in a page. Character, 
Bengali, Date, 3 Appearance, very old. Verse. Generally correct 
Incomplete. 


An incomplete copy of the most famous poem, Raghuvarhéa of 
Kalidaea, containing upto the beginning of the 14th canto, 


qaastay mfaasacrimeiafarayarsa aqEtTapay Tait ana s 


No, 8, wyaetat 1 Raghuvarnéatika. Substance, country-made 
yellow paper, 18x 3 inches Folia, 156. Lines, 8-10 ina page. Character, 
Bengali. Date, 1 Appearance, fresh © Prose Not correct. Com- 
Plete, 


A complete copy of the Suijivani, well-known commentary, 
by Mallinatha Siri on Raghuvaréa. 


Iohs fey afaorg lesa aMlaara cysTalaT ayst ama 


No. 9, wadaatar Raghuvaméattka Substance, country- 
made yellow paper, 11x 4inches Folis, 65. Lines, 2-14 in a page. 
Character, Bengali. Date, 2 Appearance, old, Prose Generally 

~ correct, Incomplete 


( 394 ) 


An incomplete copy of Bharata Mallika’s commentary on Raghu- 
vathsa, entitled Subodha, upto the beginning of the sixth canto, 


qassfay <qiKe HARA EAUT|TsETAT aya t 


No 10. xen | Haghuvaméatika. Substance, country- 
made yellow paper, 18xGinches Folia, 110, Lines, 7 in @ eae 
Character, Bengali. Date, 4 Appearance, fresh. Prose. No 


correct. Incomplete. 


Another incomplete copy of Subodha, a commentary on ho 
varnéa, by Bharata Mallika, containing upto a portion of the sixt 
canto, 


vaste aerate weaafeaaa cyanea: geate nentaaaalit 
ana 


No. 11, HERA TIA | Medhaddtam satikam. Substance, 
white foolseap paper, 10 x4 inches. Folin, 45. Lines, 2-16 in a page. 
Character, Bengali Date, 


Not correct, Incomplete 


This codex contains an incomplete copy of the Meghadiita (cloud 


messenger) of Kalidasa with an incomplete commentary on both the 
margins upto the 27th verse, 


waa fared d2tataied Regd arg CLA “awa 


1 Appearance, fresh. Verse and prose. 


No. £2, | Sigupalabadham. Substance, country: 
made yellow paper, 21%7 inches, Foha, 176. Lines, 4 fn a page. 
Character, Bengali, Dato, 1 Appearance, fresh. Verse. Not corrects 
Complete, = 


( 895 ) 


A complete copy of the well-known Sanskrit poem Sisupalabidha, 
which is also called the Magha Kavya, after the name of the author, 
with Bharata Mallika’s commentary Subodha upto the end of the 
first canto, written on both the margins. 


geasiaq fnqasay sre ae aN | 


No. 13. fagurasaztat | —SidupAlabadhatrka. Substance, 


country-made yellow paper, 16x 5 inches. Folis, 112. Lines, 5-8 in a 
page. Character, Bengali. Date, 1 Appearance, fresh Not correct. 
Complete. 


An incomplete copy of Bharata Mallika’s commentary Subodha 
on the Sisupalabadka upto the third canto. 


gatifary acaafennar Cgas zt eT eet amaantar ana 


No. 14, Fowafcaq t Naigadhacaritam. Substance, country: 
made red and white paper, 12 x 3 inches. Folis, 25. Lines, 3-6 ae a 
page. Character, Bengali. Date, 1 Appearance, old. Verse. 
Generally correct. Incomplete. 


This codex contains only the first two cantos of the famous poem 
Naisadhacarita, by Sriharea, 


gutsfary Revefera nenfedgaat ana | 


No. 15, Rawafeaat 1 Naigdhvearitam — Fabstance, conntry- 
made yellow and colourless paper, 18 x4 inches Folia, 137 nee 7 
ina page. Character, Bengali. Date, 1 Appearance, nearly frevs 


‘erse, Not correct. Incomplete 


~( 396 ) 


Another incomplete copy of the sime work containing upto the 
end of the thirteenth canto, 


qatsfaq Aqualena eonaadenaatay walawat 


No. 16, Tteanfa" 1 Gitagovindar. Substance, country-made 
colourless paper, 18x7 inches. Folin, 26 Lines, 5-20 in a page. 
Character, Bengali. Date, aka 1713. Appearance, nearly fresh, Verse. 
Generally correct Complete. 


A complete copy of the famous lyric poem Gitagovinda of Jay- 
deva, This codex contains als an incomplete commentary, entitled 
Bilabodhini, upto the end of the third canto iu both the margins, 
After the colophon we find two verses relating to the copyist. 

nS wl caafuingfeafaa fia ddaret 

at ard: qamvangs wad *awgaare, | 

qratad awa gleuaug az Han fageds 

ara Sfaaa raazea: Daaaeies: o 
aaqie'afad gas 

arat 42 fazeducfegega azaaiiewe 

we auton aguftasafe: Navigaarars 

arfaarfamrdd ycrcaareiga: ait facial 

fag: SetsPaarh faagvagaraferdisd fat cet 


qeastay saziad Madlfad ay awa 


No, 17. arent aed wala t Gitagovindam satikam, Substance, 
foolscap paper, 15 x 6 inches Folta, 9, Lines, 11-14 ina page. Charac- 
ter, Bengali. Date, Appearance, not fresh. Prose and verse. 
Generally correct. Incomplete. 


( 396 ) 


No. 15 (a). ATAZ TAT | Naisadhattkd. Substance, country-made 
yellow paper, 22x7 inches. Folia, 170. Lines, 4-10 in a page. 
Character, Bengali. Date, ? Appearance, not fresh. Prose. Not 
correct. Incomplete. 

This codex contains an incomplete commentary on the 
Naigadhacarita of Sriharga, upto the end of the eleventh sarga or 
chapter, by Bhavadatta. This codex is divided into two parts, each 
having separate page marks of its own, The first part complete 
in 45 folia with 4-8 lines in a page contains the commentary "pro 
the end of the second sarga, The second part having 129 folia with 
10 lines in a page contains the commentary from the beginning . 
the third Sarga upto the end of the eleventh. Of its 125 blia the 
fol, 67-125 have a blank about one inch square in the middle. Ie 
has also another fragment having fol. 67-85 with 10 lines ia @ Pas® 
Sontaining the same commentary on the third and fourth Sargas 


WR sfay wrenaay Aquafcadlar Gea ana | 


, 
| 
| 


( 397 ) 


An incomplete copy of the Gitagovinda, with an 


mmentary, written in both the margins, 1Ncomplete 
C0 


gaasfary Aatafed Tan fagnays awa | 


No. 18. atravtfarectanr, WATTATS | Gitagovindatrka Pra. 


kagakoumudy. Substance, foolscap paper, 18x8 inches, Folia, 39, 
Lines, 12-15 ina page. Character, Bengali. Date, 2 


Appearance, 
not fresh, Prose. Generally correct. Incomplete. 


This codex contains an incomplete copy of the Prakasakaumudi 
acommentary on the Gitagovinda, by Kaviraj Candidasa Sarman, 


Beginning. 9st at awyati aagaaenfe qmadaqwarcasnadt— 
as fart serfafa aqy qaradt adtaarsced: qed 
WR; Saareist wa aye afid mare ad daaaia 
wate: Tears fay saat acerat Saat email, daa- 
warafaae: | uaa wart afavaaa |ftar ageaar a! 

aH UE ae a fase cars | 

ated aaa aaa: afeatfaa: | 
Saat seat gaat ger oar walfsaasefa sarary 
AW, ae gat quradt aot: qarafa Sq! za ag @ 
wratfesent faa: | wear garadt ara aa ara awieees 
Wet gaat wat qaadh qaa: | CAT UeTTMaaT TAA 
fanaa aceat a efitar! aga 

RATT Sq ala: area ard Tad AAT | 

Oa Gauge aed GaaT a7 Wl 


En 
a mf | 
wt 
‘phon, Wa afauertqaerafacfaaat aifaeaarat | Fl 
waat qe: at: | 
ain fax- 
ities “IRA sfey aframtewtcemiaa wareatedart Ae 
Peay awa | 


71 8, 0, 
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No. 19. cermgel aetat ) Padi wiatarh sattkash, Substance, 
country-made yellow paper, 16x 4 inches. Folia, 14. Eines, 3-8 in a 
page. Character, Bengali, Date, 1 Appearance, not fresh, partly 
decayed. Prose and verse Generally correct. Complete. 

This codex contains a complete text of the Padinkadita, with a 
explanatory commentary by Radhamohana Vidyavacaspati Bhatta- 
carya, in the margias. 

Beginning of the Commentary. Nau: | Maar fefe | Tear AT 
anamat wifey ufest MA feat aifeess arafaesa 
ara afga ad ona sa 8 wat afefa sha agaguee 
amar or atest xatauedt ga: sles afaasad req 

a TAA ga: lest fare age feral fagafasere- 
Roamer afaaad safe fitae waned) wee 
axfagitfa enfagitegen sata vse aaifit; ofeaat wat 
apannta wafa ga a mata arafaet wenafaftcar etd. 


End of the Commentary. ygaxfy apaatzd dteaaracafaate qat 
wa fet aft aaqsfafedaacatanasfaahr afar erery: 
aM 4 aRRafema: fou wads) daa TWEAIT 
ware fat sfifites Ge: welgaa wit gal ea ufone 
frat sffceraza fad fora wforaar! 79 
aula eftfacentafalae 4 afeaherd sf Sa ay Bq 
aq afeafafe anait saa Sgr afuaa oret ay etcawest 
Bewayg tiefate 4s: afera orefed anfaft vi 
sarEeshy a cfar xfs faafinfegfeartaraa: | A=: 
aaraariifa fase) aa sana: aearetifraraniaa: wet 
at 8a mzrecqarda aq aerate wed wail wt 
MAT MGC UT AST TAA ET IRIAN: -WITTA- 
faary cra Tl. dfaraadiaat aera Oearaxratt 
Waa wee amar dream qe axe amet 
aawae ufasafafa qa a aaldtafiad: 1 Chime Cal 
welt 4 fans ares aanize anand facaafate av. | 
ea Farsqale afefa ad aenaly woreaafa aq 3a 
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e234 faa aderd sumfesa arenafe fog aed afed aq 
_  BAa wa ay wled wea aga aed ares ada fea aden 
a anfeniy menzeaa fey med ag afedag 
Raq sfaca aGia ws aq wee aaaiasat: 44 ha: 
siqad uta adie: <ieeaq an de factd area 
Wy faramaa wUAafah was pain aefad, avdty 
sunray sfustatusary avia az oleate 4 morsads 
aa gcenfafa era: 
Colophon of the Oommentary. MoNAearreatamnecslatian we 
qtarer waters Rardlace aa afaegs 


fac—uniteaanreaenaararated vrei at ata : 


No. 20. Uele gay 1 Padahkaditam, Sub:tance, country-made 
colourless paper, 18x 4 inches Folit,7 Lines, 5 ia a page. Character, 
Bengali. Date, Saka 1615 Apperrance, nearly old. Verse Generally 
correct, Complete, 


This codex contains the complete text of the Padankadita, 


aa ceregd Uqd ava 


DRAMA. 


No. 1. arfinaranraarata [0 Abhiyiinasakantalam. — Subs- 


tance, eountry-made yellow paper, 18x 6 inches. Fol, 54. Lines Tan 
& page, Character, Bengali. Dute, 1 Appearance, fresh. Prose 
and verse. Not correct. Complete. 


A complete copy of the Abhijiiinasakuntalam of Kalidasa. 


qaasteq qifeaaaalarangad eos atid t 
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No. 2, faenqarad | Vidagdhamadhavath; Substance, country- 
made yellow puper, 18xGinches, Fotis, 80. Lines, 5-8 in a page. 
Character, Bangali, Date, % Appearance, fresh, Prose and verse. 
Generally correct. Complete, 

A complete text of the Vidagdhamidhava, a drama, complete in 
seven acts, relating the adventures of Krisnaand Radhiin Vrinda- 
vana, by Ripa Gosvamin, 


wa Dewiteanfaad fageanad are ares dy ata | 


ROMANCE. 


No. 1. ATHI<UT| Vasavadatta Substance, foolcap white 
paper, 15 x 10 inches, bound in book form pages 122. Lines, 2-13 in & 
page. Character, Bengali. Date, 1 Appearance, old. Prose. 
Gengrally correct, . 


A complete text of the well-known prose work Vasavadatta of 
Suvandhu. 


yaasfag erysfian warrenfam age; aia 


GRAMMAR. 
No. 1. Quaattactat ealeraaat qsrat 1 Mugdhabodhatrka 


Durgsdasakrita Subodha. Substance, eountry-made colourless paper, 
20x4inches. Folia, 265 Lines, 2-10 ina page. Character, Bengali. 
Date, t Appearance, old. Prose. Generally correct. Complete. 

A complete copy of Durgadésa’s commentary on the Mugdba- 
bodha, entitled Subodha. 


geting quizietraaninaar quer qeatedian eget ada! 
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No. 2. qradhactan eaters | Mugdhabodhatika Durga 
dasakrita, Substance, country-made prper of several colours, 20x4 
inches, Folia, 1-82 (of which fols, 12-46 both including are wanted). 
Lines, 4-10 in a page. Character, Bengvli. Date, 4 


Appearance, 
old, Prose. Generally correct. Incomplete. 


An incomplete copy of the same work, 


qaashag urgafema qardqet aia s 


No. 8. qredradtar qatertact TANT | Mugdhabodhattka 
Dargidasaksita Subodha. Substance, country-made reddish paper, 20x3 
inches, Folia, 283, Lines, 5-6 in a page. Character, Bengali. Date, 1 
Appearance, old. “Prose. Generally correct. Complete. 


Another complete copy of the same work, 


getsterq qeitefaaa et oyef Tat 


No. 4. qadtastan asinacea | Mugdhabodhatiké Kaéi- 


dvarakyita, Substance, country-made yellow paper, 20x5 inches Folia, 
219, Lines, 5-8 ina page. Character, Bengali, Date, 1 Appear- 
ance, fresh. Prose. Generally correct. Complete. 
A complete copy of a commentary on the Mugdhabodha, by 
Kadigvara Bhattacarya. 
Beginning. af at aan! 
aamrtareyt afacraait 
ware exferté TATE TAT 
Sranita: ofr: gertee eat 
a md agg fagal Awerra 8348 
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wae faufenenda freemernmhedd nagqay afs- 
use frafand few sites ufenane qyefaates 
aad afeay avae qa aa gay aracd weaned frat 
es Me zerhfa Gee: WAae: Gee Aas emerge TT 
wat ass) wa amauatea: feymaaca: wre: eT: 
weg | ana gerdt fadfa afer afemet siaeafa vfs- 
are ana g dare? Pautararas ois |: at faa: aay 
eaaungan: | frarergavreqaly amet: aurifn wea 
amare raat daa gah fees He aeny sar grat 
a gery ager ae Gece fcancaary | marta 
Bway wey say Vcd ACT VAz | 


End. ~ am amare: waaay wafergeds Ra asTdd 
a: Brqala RATA Vale Waa nad wrafa, ders 
ada gas deny get yt fea auf ufsad ait 
faad u asia ad sfed) ard vale afeard gafa safe 
faratagatyd a4 1 ssafafs qnaqe 

Colophon, sfa Rarsiacurarafactaar graitedtar dzul wet ol 
Searles aH: t 

farce — ar acnrrarafacfaat geratadrarsa Syl aay . 


No. 5. QAR WAAHANAAA | —- Mugdhabodhattka 
Ramatarkavagigakyita, Substance, country-made colourless paper, 18 = 4 
inches, Folia, GO, Lines, 6:n a page Character, Bengali Date, : 
Appearance, not old. Prose. Genernlly correct Incomplete, 


This codex contains only 4 portion of the Ramstarkavigiea’s 
commentary on the Samisapada of the Mugdhabodha. 


quasi wadaniinan gradeamanetar alga war 
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No. 6, ynaty BOTeStat TWaHATTTTAAT | Mugdhobodha 


kapidatika Ramatarkavaglsakrita. Substance, country made yellow 
prper, 20x5 inches Folia, 29. Lines, § in a page Character, Bengali. 
Date, 1718. _Apperrance, fresh, Prose. Generally correct. Complete. 

This codex contains Rima Tarkavagisa’s commentary on the 
Ka pida or Kérakapida of the Mugdbabodha Vyakaraoa, 


geashag wandainaal Grasset agsi atta 


No. 7. gaatfeorat frarergteaat | Subantatippant Vidy’- 
lankdrakpitd. Substance, country-made red paper, 26x4 inches, 
Folia, 18. Lincs, 5-9 in a page. Character, Bengali. Date, 1 
Appearance, nearly old. Prose Generally correct. Incomplete. 

This codex contains only an incomplete portion of Vidyalankéra’s 
commentary on the suvanta pada of the Mugdhabodha, 


gets fer arrercaar GaNIGT AAA wafiger fara 


No. 8. arate Mugdhabodham. Substance, white foolscap 
piper, 18x5 inches. Folia, 100. Lines, 2-6 in a page. Character, 
Bengali. Date, 1% Appearance, nearly fresh. Verse and prose Not 
correct. Complete. 


An complete copy of the Mugdhabodha text only. 


satshag qraiteaaed age aaa | 


* Thisis the date of copying of the work. It has been obtained 
from the following verse written after the colcphon— 
gureg afdtaaraldet farsa 
ORAS: VIRT ARTAATFSU: & 
. wa waraiat aerataeeeat | 
wader fafam aaarinenat t 
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No, 9, farrreacraet Siddhdntakaumudi. Substance, country- 
made yellow paper, 21x7 inches. Folia, 3. Lines, 8-9 in a page. 
Character, Bengali. Date, ? Appearance, fresh. Verse and prose. 
Not correct Incomplete. 


An incomplete copy of the Siddhantakaumudi, 
gaasterq fasraalgae yet aya) 


No. 10. dferrarnufefare t Samksiptastraparigistazs. — Sub- 
stance, country-made colourless paper, 20x4 inches Folia, 28. Lines, 
4-8 in a page, having a block of one inch square in the ‘middle, 
Character, Bengali. Date, 4 Appearance, very old, worn out and 
writing effaced in most parts. Verse and prose. Not correct Complete. 


An appendix to the Saaksiptasira Vyakaraga, entitled Sarbksip- 
tasira Parsista, 


dfaranditfae’ dqdaa an'a 1 


No, 11. Sutfeure: (Hfararaa:) 1 Unddipaday (Sarskgipta- 
sirlya). Substince, country-made colourlsss paper, 15x3 inches. 
Folis, 3. Lines, 2-9 in a page. Character, Bengili. Date, 1 
Appearance, old. Verso and pross, Generally correct. Complete. 


A part of the Satbkeiptasira, trenting of the affixes Uys &c. 
geasiag dferaite sarfeare: dgaf wn’? 1 


No, 12, @TTRTATE: 1 Karskollasah. Substance, country.made 
yellowish paper, 20x4 inches Foha, 5. Lines, 6-7 ina page, Charac- 


ter, Bengali. Date, 1 Appesrance, nearly fresh. Verse, Generally 
correct, Complete 


- (405) 


A little metrical treatise on Karakas or cases, entitled Karako- 
llasa, by Bharata Sena. 


qatsferq aadaaaarcalars: agai ava 1 


_ No. 18. WaTeate: 1 Samisavddab. Substance, country-mado 
- yellowish paper, 24%6 inches. Folia, 9, Lines, 7-8 in a page. 
Character, Bengali, Date, 1 Appearance, not fresh. Prose. 
Generally correct. Complete. 


A complete copy of the Samisavada, by Govindacandra Bhatta- 
earyya Chakravarti, 


wa feeagurrarkenaia za: aaresta: Agel ea'A 


No. 14. avenrfire: 1 Vakyagovindah. Substance, country: 
made white paper, 15x3 inches, Folia, 26. Lines, 2-5 in » page 
Character, Bengali. Date, 1 Appearance, fresh. Prose, Not 
correct, Incomplete. 

A treatise helping to the composition of sentences, entitled 
Vakyagovinda, Anonymous. 

Beginning. atm aay faaga wicalafe aaa fanta at earis 
famgafaeran saaa fers aq cafe awe aed 
qadtarrafy cqareetere FAT ferns’ FaTT: HITE 
giafefa aq awaat qaafes mat fag unifies Wat 7 
fmigad wf qadiafe faatat waTt fram 
muafada: wa feusdsfa ddr wd Saar Lae 
aati wraafariaerna aft faicra fanaiet 

7 aIqsaqt BWA asd vadiaa fartesie 44, Pooehstt 
sags van fartaercsararferesy fatsaaafa fxk- 
ga@afata: aurfg  SyweaaleaarcrerceisetaesT | 

T1s.c. 
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wage waifernraand wren a oak gefanaefagtart 
afagsifa farmed: (0) send} aaa armargfafets amd 
yaw ad anhie aelfeRaferrmaaifelay mye 

End. anita 


Colophon. xfa rmafaesqacefacqdiam we: afeda s 


faq rai frdare acai frencanfeavairey afaraatsd feraay- 
sdyat ata 


No. 15. aaa {| Saramafijart, Substance, country-made 
yellow paper, 20x 5 inches. Folia, 18. Lines, 8-9 in a page, Character, 


Bengali. Date, 1 Appearance, nearly old. Prose. © Generelly 
correct, Complete. 


\ Acomplete copy of the Saramafijari, a treatise on the philosophy 
of the Sanskrit Grammar, by Jayakriens Tarkapaficdnana. 


Wr RIRUAAIETAAT egal SAW HAL 


No. 16. RlaaAIINT| Katantravyakhyd. Substance, Bali 
colourless paper, 12x 3 inches, Folis, 22. Lines, 4 in a pago, having 6 
gap of half an inch square in the middle. Character, Bengali, Date, ! 
Appearance, not old. Prose. Not correct, Incomplete. 


A Vyakhya or sanskrit explanation of the aphorisms of Katantra 
by Sarvavarman upto the the end of the fourth Pada in Sandhi, 


weasfom—afaagtqern saazren ada 
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LEXICOGHAPRIES. 7 
miafaaaat: 


No. 1. WATT: gata | Amarakogatattkab Substance, 
country.made colourless paper, 177 inches. Folie, 103. Lines, 5-16 
in a page. Character, Bengali. Date, 1730. Appearance, nearly fresh. 
Prose and verse. Generally correct, Complete. 

A complete copy of the famous standard work in Sanskrit Lexico- 
graphy, entitled Namalifgiousicana usually called Amarakoss, by 
‘Amara Sinha with 9 commentary upto the end of the Avyayavarga 
in the-both margins. ‘i 


qaatanaaraiaalarafearrcane: wget 38a 


——. 


No.2. weacaraetat ean 1 Acasrakogattka Mugdha 
bodhint. Sabstance, foolscap paper of green colour, 16x5 inches. 
Folia, 47, Lines, 5in a page. Character, Bengali. Date, Saka 1756. 
Appearance, not fresh. Prose. Generally correct. Incomplete. 

This codex contains only the last portion of the Mugdhabodhini, 
a commentary on the Amarakosa, by Bharata Sena, 


yassfay qaealaatarar greaieat: Ralnard THe | 


2 — 


No. 3. TACHI | Amirakogah. Substance, 4 kind of polished 
bark made fit for writing, 25%5 inches. Folia, 71, Lines, 6-7 in & 
page, having a galf of about ono inch square in the middle. Character, 
Bengali. Date, 1737. Appearances nearly fresh, Verse. Generally 
correct, Complete. 

A complete copy of Amarakoga or Namalingousasana, 
sihha, 


by Amara- 


guasfasacaraire: niae: deqaastasn: aautatia ’ 
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Bo. 4. satferaia: | Sabdabdhikosah. Substance, country- 
made colourless and yellow papers, 24x 1Qinches, Folia, 177. Lines, 
12-20 in a page. Character, Bengali. Date, 1 Appearance, very 
old, decayed torn, worm-erten and writing injured throughout all parts, 
having good many folis recently replaced by new ones Verse Generally 
correct. Complete. 


A Sanskrit Lexicographical work compiled from almost all the 
standard works treating of the same subjact with alphabetical 
arrangement of words under the name of Sabdabdhikoga, by Babu 
Prenakyiena Visvaso, the author of Prinatosini, ete. a zamindar 
belouging to the well-known Visvdsa family of Khardahs in the 
24 Perganas, At the beginning of the work the compiler has given 
au exhaustive secount of his own as well as of Pandit Raghumani 
who principally helped him in the act of compilation with an exten- 
sive list of sll the standard works from which it has been chiefly 
compiled in sanskrit verses. 


weitsiey upenamyeioz wefeariccnayalge-nreeefesreeea 
nailaaiinfiues cavieirrn: eqeteda a 


SMRITIS, 


No. i. wba suaaad Bhojyadainasahkgepavyavasth’, 
Selstance, country-made colourless paper, 10 x 4 inches. Tolia, 1. Lines, 
Ginamge Character, Bengali Date, 1 Appearance, old Prose, 
Generally correct. Complete. 

This codes contains the well-known Sanshrit sentences usually 


used in offering Bhoyya ora collection of such things as rice &c. too 
Brihmanga. 


ge8ifeq Welqahaay eat 
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No. 2, aaraaria: } ASaucanirnayab. Substance, coantry- 
made colourless paper, 20x 3 inches. Folia, 17. Lines, 6-8 in a page. 
Character, Bengali. Date, Saka 1632. Appearance, very old, decayed. 
partly torn. Prose and verse. Generally correct. Complete. 


A little work treating of the impurity caused by the birth, or 
death of relatives, entitled Acaucanirnaya, by Gopala Paficinana 
Bhattacdryya. 


qassfer waitafran ara Prva: dye 7a 1 


No. 3. mrafrafrdia: 1 Prayascittanirpayah. © Substance, 
country-made colourless paper, 18 x 3 inches. Folia, 27 (of which fol. 1 
and 2 are wanting). Lines, 5-8 in a page, having a block of one inch 
square in the middle, Character, Bengali. Date, Saka 1632. Appear- 
ance, very old, decayed. Prose. Not correct. Complete. 


A guide to the performance of penances, entitled Prayaécitta- 
nirnaya, a different work from that of the same name, noticed in 
No, 13 Smriti, by Mahamahopadhy&ya Srigopalapaficinans Bhatta 
caryya. 

Beginning. =fat 
End. 3a fafarern: wrafeny— ere: 
fafa wer g at wet atefesfeat 4241 
araganfs waa aenfs Tees: 
wd midtraceaearrat faafaterarafy eA! TRTAT 
wiafafa zany) HT TERT atinfararargaas 
weraTasy Taal: aaapargaranTrafany | aat fat 
scat madaafeaa Ae 
nad Sarg at On aearareriat | 
aye" ang ver rade: wife 
qxoyanita PaaTaiet | 
ad wat g at Bat rereraiat A 


( 410 ) 


saeauisaafan 1 aa saat auigacTy! fad 
ya 

wR attsgata & aaa: watae t 

wafang aaa wera ys 

wala ard aa ae afte waa | 

waa UFZ PITT TAIZ: A 
xearrage wat asfeexaraeereafendt ame: 


wat magerrecurmraranf feta yet cada ne it 


Colophon. xfe fagrviqune te taearseraantafenfada: eqs: 
St ay gals 
wa atuae aqqafest vaqe vara 
Manusywarasated wafe aeaq | 
wal Ue qe fafaqguaAaTE Te 
Wares aruae szafreq arestaages: # 
HATE REAR LE 
Aa RW AVEC FY mys og faUt I 
HAMAS ARAAYAT Fa TAC foe 
Daeoueren Mawa war stam, Defer yt 
aerh | 
St at nraaifa aa: vada: 
wart agat ata wivvenerae: » 
Sed wr Woweea wave nen aa alent 
AR de nd NIT NewS 
faxaq—wa TuaTeqaaad. arafenfaday are fasay WUT 
wala, Uquft aia 1 


No.4.  afirastarcafafe: | Sapindtkaronavidhih. Substance, 
country-made white paper, 10x4 inches. Folia, 12, Lines, 6-7 in & 
pege. Character, Bengali. Date, Saka 1809, Appearance, nearly old. 
Prose and verso. Not correct, Coroplete. 


(4) 


A guide to the performance of Sapindikarana or a funeral 
ceremony to be performed after the end of the first lunar year from 
the death of a relative, &e, to promote the dead one to the father- 
hood by mixing his Pigda with that of his forefathers, Anonymous, 

Beginning. tata ara wa sfadsvefefa:; aard Aiea ye 
waqet amg maz wife feat areat sfgacat ates 
ed xfte aa ned fetGagert wa: fearayiferaters- 
wrt aa: RAwifeergery Bre" | Raleerst af wha geet 
mUaree grads ufgod: faery gare cmfegeaaias 
wore} aafy afer wafefafeain: aaraly eat wet my 
warfefafeia Qa: t 

End, wt afeceniafs feediqi St srmifa sefed vars 

ward: afouine amzanafeacr, 
Vga Tarra! 
sferurey fart: aed Raia 
Colophon. sf ufaeNecefaly. waa: s 
amt ee mat fafad aus wie pas) 
Warnlz az avr Qhare alwys 
TN maT TERtereefeaqera aun AB 
Mae covbafense: Rr eel: 1 
Gay Gyarny fenaafae erhezecr 
walcnary + 4 + aferg mr weve 
ue fea ma (1) yfagnfers secaryete 
afin xe coe) HEwUTe 


ferceq —gussfey afeilacciefs: dqef wit 


No, 8, faa | Smritisirah. Not fit for notice so avoided 
« 
RE aa qary seme hay FeTRt 


+ 
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No. 6. wate TATTEAaT | Samavedtya Parvanasra- 
ddhaprayogal. Substance, country-made colourless paper, If x5 inches, 
Folia, 12, Lines, 6-9 in a page. Character, Bengali. Date, 
Appearance, old, Prose and verse. Not correct. Complete. 


A guide to the Parvanagraddha aa performed by the followers of 
the Samaveda, Anonymous. 

; Beginning. wag’? atedienn tata | 
Sree TARE Armas atiafa ¢ 
armed Tete aval feafeaayy 
ae yon Rear aEafaRseaT 
aafamaaraert teat SaRATT | 

A ATsrast Y maw Sazava cha fast 
qe alazt ald smear 
alae Safaner foafane arAait 
mieared gare aa wanfewEst 
Rarharaay ar KITA FqRGs | 
aarat mat tar eer feaaes 1 
asrat 83 feared! Manele: t 
yahentity qrenaeitaaas a 
xefnagfeaaqut 23 ata gq 
fez wag feacfaqaraats oe 
aysay FSH TasTfasawe y 
Wye erst Sq wenzaae Ft 
saftaad oa eri qeafnaerq | 
amaariefaaan waaAIT t 
feannasfy amd aranfeieae a 
Alara y AG: afas MPSA Rs 
site? fa aamat afaemitom a 
weartaread yicaeiee s 1 
Rarfenatt wi aaniesg: yan 
amifted: wy fea says 
avairefaet tarcaafa sarge 


End, :. 
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wad) Zadar ag sates fares 1 
SAARI auATAT AYyATT y 
sealitecr aigereieg 
Wer ofahia: saeeasd s 
ink ad aaticeggan t 
WaaPhag: wea waEfE: 
an renga aides yar) 
arafcaria ferry iqeany a 
fuar setfeneasdhoiafaafys 
anfagnr: fed aerremgstag et 
aaa fag: oF efeugaaga: | 
faddara ara zaafe aufero 
faaaid arg xfer srmafa vefewqs 
sand: afaaters aazersafant a 
dowered yeorsarega gat 
whazaraa fam: wed Qaiiaag a 
afet Agra areaareit heat 
siq ufa gar zfoowda ao eerg eet werenyaq mat 
faq gar wanqdomestiferig: celex sénq1 
aastarle wasila. Wegagarh aasfay waone 
wife gtyd ag aiaanana Ned: uteay sheet ce 
afedifeta agrfis sat qaq wre wh Slew end sin vey 
Se fafere are ara eta nfaread)  aa.— 
sasiarafe ar apery waaay UF I 
ercargs afew: age efefa fa: a 
haat gedara waagwa vit) 
afeigg ange Aiwa Ofad saqe 
BOE Hs SHASTA | 
RIX’ uxg Meet Detalas yy ek 
senfon wrgft sae cfaera ad eter wey aree 
Died aafdaagqs sfa eal ed fetes am mewnt 
felerd aden ae gar feifanfes aaiaqy mufe— 


73 8.0, 
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ymifaqanart pareanticd 
ant nfaag want ae mete BostT I 


Colophon. —« sfa watfeqeacareadia: sain gee wae TaaKT 
aa si . 


faqR—qaasfay saaint wees 1 


N. B. Under this No. there is another little work, entitled Sriddha- 
mantravyikhya. 


No. 7. WVeeHeaqerreq | Sraddhamantravyakhya, Substance, 
eountry-made white paper, 11x5 inches Folia, 12, Lines, 4~9 in a 
page. Character, Bengali Date, 1 Appearance, old, Prose, Not 
correct, Complete, 

A little work explaining the Mantras used in the Sriddha 
ceremony, entitled Sriddhamantravyakhya. 


Beginning, +) adiataar wa qreadt arenaa) 

faazara sia waata xa ed te afeietdeds 
& feakare & fetaa ad Aaa se ed sqaTETA Weer 

RW yar ssa SEA ei gee aly char FH wa 
Wfonfeet weilega eaten stenarq neta fara waate 
aray 

End, uae 3 sunfagicaaa Mets, aura ulaefa Faet 
facittnar gaafe ealfed Savindarel aah semraTeReT eC 
visa causafafe arsaeasamy 
eentaufasst sacar astaadied fat a ori 
serafa some) aad qa: ube far dla ailtfie: 
Sfafe: gh: gee efsee we cfas ant aed feet ~ 
wa faaaigae quaegetaar,t satacy fear aur 
wisaifaer wRe faa: feadad wert, faadig sea faeT 
FAS FeerETR T 
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Colophon, aifa 


farcaq—yasfaq aWeaaret ear m4! 


‘ 


No. 8. aifsaaray | Ahnikatattvam. Substance, country- 
made colourless paper, 18x 3 inches. Folia, 81. Lines, 5 in @ page, with 
a block of one inch square in the middle. Character, Bengali. Date, 1? 
Appearance, very old, worn out and writing slightly effaced in parts. 
Prose. Generally correct. Incomplete. 


An incomplete copy of the Abnikatattva, a work treating of the 
daily religious duties of a Hindu, by Raghunandaos. 


as CUMeaatenfeaTeTCTRAs gS 84a | 


No. 9. ‘arfeararcautafad | Abpikacdratattva vadigtam. 
Printed after the style of Raghunand1n’s Smrititatt va, published by 
Babu Bhavdnicaraga Bandyopidbydya, in the same paper, having 67 folio 
of the same size in Bengali Character, in Jidnodays Press, by Siva 
prasida Sarmag, the Prime Minister of Maharaja Cooch Behar, without 
date, Lines, 3-8 in a page. Appearance, old, worn out. Prose. 
Genenally correct. Complete. 

An appendix to the Abnikaciratattva of Raghunandans, treatiog 
of daily duties of a- Hindu, compiled by Sivaprisids Sarmin, the 
Prime minister of Maharaja Cooch Behar, supplying the omitions 
ronde by Raghunandsna in his work. We quote below only the 
iutroductory portions of the work. Although this is a printed one 
it is rare now-a-days, 0 we describe it. 

Beginning. Daun maieafas? | 
aerined xt aaary ay eR t 


wuts ceqerdtqarerguvafer aren 2eTe PAfG TREE LANTNT 


End, 


Colophon. 


frarcaq—at 
> ct a 
fae ogg was 
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qarnife-cqmertorer erate Ferrer Fe mene Fe aaa fa wr Fa 
mera, won frantgt aah gfagarfent waaefat 
wade fafeqaaara anqarineaca ea aft 
fassanayrat wads wa; mtr qeufeTagafcedat 
yemtadenafagiut wig andar walecqnadage? 
wife aoe af acrttanyas feats: amwitd 1 wate 
Rarsrafrencaey aaaasaaygashaada fafgaret- 
faernqeratanerafaenct ered aah walt 
fated ansean yo aa naaaisariaeraine | QHTaG 7 
samt” 

a fafen weafag fadiq eztert fant az: 

aera ae cared wis & 

ralg afaat art epndr a ada 

AVANT RATA AGRA CTT 7 
sfa <qaemq ca: sfanne unferdt Ieade mal a gt! 
ata 

afsaentidts a axaaefedt y 

5 fama gical aan ga, atq 0 
sfa maraaifefs gear) “Sty 

amare aqua aafe: are ye feay 

wag fegd wa aa guigaatyaT F 

fazrenaarara age Tea TSF 

weary RHat Hry FE Batis HTT E 
fa agrusifeusalefaqfagfaaieaixsaneahastal 
afsraameé siixarercearine aaa’ none t 


aalaereaerimficraafal franciendas feqarienr staat 
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No. 10. S]TQSRHAE: | Vyavasthdsirasadngrabah. — Sub- 
stance, country-made colourless paper, 21 x3inches. Folia, 151. Lines, 
8-10 ina page, with a blank about one and half inch square in the 
middle. Coaracter, Bengali. Date, + Appearance, very old, worn 
out and torn in parts. Prose. Generally correct. Incomplete. 

A digest of the Hindu Dharamaéastras treating of daily religious 
performances &c. under the name of Vyavasthasdrasamsgrahs, by 
Raghavendra, A work different from the work of the same name _ 

noticed in No. 120 Smriti. 


Beginning, tan aurte 

wae ecards amzraamian: | 
mrsegrata fanfar: aratitars dae # 
qa SCeaTAAaTTaT FTCA | 
Quigatad ArH TTA & 

wa Waa) Aa TAA 
are gEt quia wtearTThy | 

- ant gafefageraaret arg: ae gfe Fea 
~ yeu wa: ATET PTT eet HA BTHIAA LY 

aragyvare faaaes— 
ada gfe att GRNt ars TTA 

faa me Aarkawts aufe qafeary rargayt Oo aent 

rare ated fet he: | 

In this way all rites to be performed in the morning are 


treated of exhnustively. After them Sandhyopisand is taken up, 
from which we quote the beginning portion only below :— 


wiaraatar: Gaara aTy Te" 
ware afaterat frarn fears wt 
aia gant very seziat aafae: f 
SATATATCSTTTATY ANAT sT 
saret Sa Earat werent sarah t 
fea: qd gerere 8m sat wea TAT 
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aaraan fae fade eaaitigeq— 
wa ay aves aiqnafam fate! 
ant: arhal fan: aeretay am: Bat 
am—vay eae Dal aime’ axfelenyt 
UT APRIZCTT AT AIT TUR 
RTATaT: 
sarang 9% Na east awarfent! 
art umest frdtas maha o 
ama} asaten: aragqul amare: | 
aaay Baaat Ge ATCA Ty 
ammary a; gat arfeat a afer 
Mara fe, Tart  elswTT: Ha: a 
wa waTaae freeing 
SAMAQIA Baia: WIG? | 
saz aratiaferanganfad o 
xfq feugud?) eterd srlenvericanrand | fina 
fanfeaa: an aarerate aarerraeig | wares aifagra Tea: 
earren fa A far gearaaaqae: 1 
areata 4 Ras warseuTatsi aa et 
aareeiste fra Safziewttaes anfaadtasanared ft 
RAG, TAMIA gay smareaNafaaiy- 
eiggaita | aay ea 
swituae a: ofa: naraaefeia:) 
WY Wan wrarar giafressfala: 4 
ghawia,) sar wae: 
wxtaaar ar staat 3 cat ame 
amafcriaa acted ara a 
saraatilar aftarvary 24: 
Tareas ate F aanizart saz 1 
winrgfataraaee? afafie: ea: 4 


( 419 ) 


RI ear) Mate alfearsaes4r: 


gregh g aaa featuatdarmay! 
BAN qatareral $18 set Sat Fars 


ART WNSATAANT ATATAT 


Bincaatt @ weargarda sarlaty + 
afeat afvat sarmrsrafaanrasuq & 


scare frase: 
galt aanrgaata ae? ee eT 
BUTSUATal HERARMAAATY Ba: 


qetat cer ear east afean fla 
ama sf aUNE ge: aavitale 


aaTrareatfara Brent wafer wat ve: acd Aas BE: 
Basra ada g ay ext TATSty | 
amet qual oat ya: GATT TATE o 
ay mites fafer 9 eat eT arardter ar wafeta neat 
arafanney i 


After this the hymns uttered in the Sandbyd prayer, the mode of 
reciting the Sandhya prayer, worship of gods, its varieties, mode 
of performing the worship, a list of gods to be worshiped, mode of 
recitation of mystic words or holy names (Sapa), distribution of rice 
ete, among the lower animals, feeding the guests, time of taking 
food by the Hindu house-holder, actions to be performed after takiug 
the daily meal, etc, are most exhaustively treated of in the first 
chapter. While in the second Tithis (Lunar days) snd rites to be 
performed in the each of them respectively, as well as fasts observed 
in Janmaetami, Ramanavam), Sivacaturdasi and others, sre exten- 
sively described. ‘This chapter jocludes also the worship of the 
goddess Durga, Kali, ete. definition of a Sankranti, how many 
Sankrintis are in a solar year, their respective names, ag well as 
ceremonies to be performed in them. Sraddha ceremonies of differ- 
ent kinds and modes of their performance are fully discussed in the 
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third chapter, The codex being an incomplete one, we could not 


supply the accounts of the remaining portion of it, nor the last 
colophon, 


farcaq—guasfagy catzadarerarcdaviseget aa 


No. 11. Sreararmaya: | Dolayatraprayogah. Substance, 
country-made red paper, 135 inches Folia, 14. Lines, 6-7 in» page. 


Character, Bengali. Date, 4 Appearance, nearly fresh, - Prose. 
Genorally correct. Complete 


A guide to the performance of the Hindu fesfil known as 
Dolayatra in Bengal and Holi to other parts of the Indis, performed 
during three or five days commencing from the full moon of Falguna 
wader the name of Dolayatruprayoga, Anonymous. 


awe Dergreiframfavadsd faa i 


THE SCIENCE OF MUSIC. 


No. 1. BRASTANST | Sumgitaddmodarah. Substance, 
country-made white and ysellomsh paper, 18x3 inches Folia, 66. 
Lines, 6-7 in a page. Character, Bongali, Date, Sakn 1633. Appear- 
ance, very old, worn aut. Verse Generally correct. Complete. 


A work treating of the science and art of the music with the 
allusions of Kyisna’s amorous playsin the Vrindivana with milk- 
maidsin Sanskrit verses under the name of Singitadamodara, by 


Subhankara, son of Sridhwra, This work is complete in five stavakas 
ot chapters, 
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Beginning. Raw 
at waged ala arenes eA: 
Maat nettearonaa gear amar | 
anh untfirre afsefea aeraraararreres 
ze fadtonmnata aaa: aedat wg o 
Wet ay aTeaTry Bfegagte ofemsaory era 
aarsirezt aanfa fefaangaa® afsaqs 
sgddamaga sfa ania + + Ofeacr: 
wlarngn yitrmasag frag ars: 5 
arate eaafagadta Me eran: 1 
artanasg anet qa wae 
amtargiafa caairantiagas aztealg | 
wate ga a Aa: agar ArT arTeATeTy 
aaa at acafes ang sata catgcn 1 
WATE ayANete BRETT A 
wafa ataadferitat ayaaréy faarg a4: 
fauraa; Suctfarg aetariecafearay a 
quis quem qutaaemasaam: | 
awlaaAled qurfs Sat wer: eae fafaar: 0 
Bre 4 wy fam, 4 8 Faas Tat 
m way fear eat IaH frat ay! 
wit wae waaay cetgary aafrrrars weal ara 
4 Faas 1 
- aifadtgfaren? alga Sfad sit) 
TaapAeuVat ara. THAT. # 
<arq wreifa wear} 

fafteaicat wan yricrgys | 

oF a araatat gat Raley: et 

Senfataur arn: exfa warfe afer: t 

wat aren aia qeaeeifirerfer: | 

safsinfafa carat waret etferes Hat: 

Tino. 
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waa a: aay saalasa | 

wert a a fara Bird mT 

a@ qaadaria erfer erga! 

sya 4 rent ed afratica a 

sanfetenary waguaa 7a) 

an oe a fada: afer oftetiian a 

Afterwords these three Bhavas Sthayi, Vyabhicari and Sattvika 

are enumerated with their respective names and Rasas alsa to which 
they belong, They are followed by Havas, Anubhavas, with which 
the first chapter is finished. The subjects treated of in the second 
chapter are afar, ars, az (sound), ata (song), art ay 1) hte, 
awa, frmet, etc. The third chapter begins with at (such as 
% %, 4, 7, 9, 4, fH), and treats of qaim, ca, ulna, (method of 
singing), and ara with their varieties, The fourth chapter treats 
of aft, arqarefaa (companions of the hero) wer (fine arts), ata {musical 
instruments), syyre (motions of several parts of the body), %a (danc- 
ing}, “frag (acting, including Drama with its varieties, etc), _The 
fifth chapter after enumerating the defects of a singer mentions ta 
with its varieties as wellaa definition of each of them, At the end 
of the work the author gives a shorb account of his own in this 
way i— 

armafaag Negefay gale: 1 

QURCTENAS: F TRTT Tae o 

Aglare uated wrcheen aetts 

aat Hdlangaregut ma nfd fences qeiqe 

sugary arg wsafefa mags 

erereaga on ofan efceaa: 0 

wefaafawna gafesada! 

azfafa afa sre: feette: qegt 

eae Ba 4 Sa wearyeaaeT 


eeaaaet Daa) eae 
sfra 


safeafay fafaeng aq waaay 
faeeg aw dtd oremtearn 
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ofacafa mnre: fat fraz aif we) 

farafa fated arsaram: a 

TICE FASTA TCA TT TST 

ailfa: farenrcanvaralerrgrnze | 

& Pqraalea afaadert farm: 

wg Aaradecrecate: BHATT F 
aveizeragqarettgararraa Rafts | 
aston ata: farrtdsrfegdy gorafes’: 1 
at drafahqerensat SReaTet TAT 
arama’ aguryat agfast aragqea wy: | 
foarn vfcnfedaa es Hay gortenTy 
aa ufe aang afaat avant! 
sardareg?g tiny wut PearecafaPa: | 
det afefenaat anwarrangeay Say! 
aunt of Sehafa wertine grt ct 
amasastat 1g AALAAANE F 
carat a: sframahioedt frareacfea: 
Steg afed ansierm Ceara | 
ae De wee afadt extacratet 
entrn: eae: nafeaca: Martd Tea: ot 


Colophon, warwurd Txtaaretecas xfa Tas: FsTT 
aaifa ana fafa(y)ara we 
+ galt waa ward! 


(x) The date given in the above élokas is a confounding one for after 
the analyisis of the Sanskrit éloka the date appears at first to be 1333 Saka 
Rama-3, Agni=3, Kala-3 and Ksiti~1. That might be the date of 
original composition of the work. But the meaning and style of sloka 
leads us to take it as the date of copying tho codex. The very appearance 
of which seems not to be older than one hundred years of 1733 Saka. In 
this case we have to take the number indicated by Kale for 7 Kala is no 

- where used as indicating that number. Kala generally indicates 3 Bhita 
(past), Bhavigya (fatare), and Vartamans (present). If Kals be taken 
for as name of Siva (xazq) number 6 might be obtained from it. Then 
the date being 1633 the codex vould be two hundred years old. 
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nate ety ere 
ewlaaecareaay t 
Raa 


facqq—anaetedt am Mafqaatsd fra: aner@araan Danas 


wivcalranafinda: watecat atid, DawWealeaader we 
write sft ara 


EPICS AND PURANAS, : 
No. 1. wend eraasy | Mahabharatarh Dronaparva. Sub- 


stance, country-made yellow paper, 25x 5 inches, Folia, 429, Lines, 
3-7 in a page, Character, Bengali. Date, % Appearance, not very 
old, Verse, Genérally correct, Complete 

Thia codex contain 
the Mahabharata, 
Kurukgetra and h 


8 Dronaparvan, one of the eighteen parts of 
relating the heroism of Droua in the battlefield of 
is death, It is the seventh Parva, 


waasheq WenIKAT Pega aa | 


No. 2. Aen aTTss | Mahbabharatarh Karnaparve Sub 
stance, country-mado yellow paper, 20x 5 inches, Fotia, 2955, Lines, 4-7 


in a page, Character, Bengal Date, 1 Appearance, almost fresh. 
Vorse, Generally correct, Complete 


This codex contains n com; 
Part of the Mahabharata 


Arjuna, ‘This is the cighth Parvan, 


$eSsfey avacarTd ety wage wae 


—_— 


. ( 425 ) 


No. 8. AER eed | Mahabbaratarh Salyaparva. Sub- 
stance, country-made yellow paper, 25x5 inches Folia, 78. Lines, 4-7 
inapago Character, Bengali. Date, % Appearance, almost fresh. 
Verse. Generally correct. Complete. 


Salya Parvan is the nineth of the eighteen Parvans of the Maha- 
bharatam dwelling on Salya'’s deeds in the battlefield of Kurukeetra 
and his death. 


yeasfory aeinrcarrtd mens aia 


No. 4. ETHIC WETS | Mahabharatath Gadaparva, Sub- 
etance, country-made yellow paper, 25x5 inches, Folia, 83. Lines, 4-7 
in a pago, Character, Bengali. Date, 1 Appearance, not fresh. 
Verso. Generally correct. Complete. 


Gada Parvan is the tenth of the cighteen Parvans of the Mahi- 
bharata relating the dual fight with Gada of Bhima and Duryodhana 
as well ns the death of latter. 


aeistery aercnenta wees wat 


No. 5, Wend Glas | Mahabharata Strfparva.  Sub- 
stance, country-made yellow peper, 25 x 5 inches. Folia, 75. Lines, 3-7 
ina page. Character, Bengali. Date, 1 Appearance, old. Verse. 
Generally correct. Complete. 


Striparvan js the twelfth parvan of the Mababbarata- relating 
the funeral ceremonies of the Kauravas as performed by their respeo- 
tive wives, - 


pease aerarcarentd Aas 34! 
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No. 6, waasta wae | Bhogavadgita Sahkarabha- 


syasvhita. Substance, country-mnde yellow paper, 16x7 inches, Folia, 
165. Lines, 4-9 ina pags. Character, Bengali. Date, 1 Appear- _ 
ance, fresh Prose and verse, Generally correct. Complete. 


This codex contains text of Bhagavadgita, with the Git&bhisya 
or commentary on the Bhagavadgité, by Sanhariciryya. 


gaasfery game forged: where wr Aeraraefear waroter 
wget aan 


No. 7. enifaanrgarny | Kalikadpuragam. Substance, country- 
mado white paper, 24x6 inches. Folia, 222 (of which fol. 155 is want- 
ing). Lines, 6-11 ina page. Character, Bengali Date, 3% Appear- 


ance, very old, torn and worm-eaten in parts Verse, Generally correct. 
Complete. 


One of the Upapuranas dwelling on the greatness of the Goddess 
Kalika, noticed in No. 13 Puranas. 


suutaaqaguaaaang aifaatmramnfaang | 


No. 8. Wray aesy) «Markandeya Cangt. — Substanco, 
country-made white and yellow paper, 10x4 inches, Folia, 61. Lines, 
3-9 in a page Character, Bengoli. Date, 1% Appearance, old. 
Verse, Generally correct, Complete. 


A portion of Markandeya Purina, relating three different stories 
on the adventures of the great goddess Candi, The Markandeya- 


purana has been edited and translated by Mr. Pargiter in the Bibl. 
Ind. series, 


Colophon = xfa miG@agad walla waqt ednwds aeqa ST 
aa 


freuqaq—ma Gages Saree faafaetsaafanfer Tr a 
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No, 9. “Sqaraaus TaaraaATEtay | Utkalakhanie Porn: 
gottamamabatmyam. Substance, country-made yellow paper, 18 x5 
inches. Folia, 174. Lines, 6-8 in a page Character, Bengali Date, 1 
Appearance, old, decayed. Verse. Generally correct. Complete. 

A portion of the Utkalakhands of the Skandapurans dwelling on 
the sanctity of the Puragottamsksetra or Puri. 


geasfaq aqguddqsaserita gonararera wget 74a t 


No. 10, araitaug watery | «= Kadikhandech Satikom. Sub 


atance, country-made white paper, 15x6 inches. Folis, 251. Lines, 9-11 
ina page. Character, Nagara. Date, Sarhvat 1761, Appearance, very 
old, decayed and torn. Verse and prose. Generally correct, Incomplete 
(Adbydyas or chapters 1-50 both included being wanting). 

This codex contains the last portion of Kasikhanda a part of the 
Skandapurina dwelling on the greatness of the sacred place Kasi, 
(Benares) beginning with 51st Adhyaya upto the end, with the com 
mentary of Rimananda in both the margins, At the end of the 
commentary the commentator gives a short account of his family in 
this way — 

Serdiog gure wicafady eas 
gta Texter: were ce a ARMS TT 
sat dread craters wezaeraee 
arrears wyatt fara’ ET wrafer: © 
wy etic te uibhibls gaafaat 
fait wereeer aa: verre: Bafa 
aareifast un: wang ATG: TT 

Bia fatent Ceara fagat Dat getter | 


yuasfag axgauniantora nag was 
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No. 11. afireafaxat | Vaétethacandrika. Substance, a thiek 
bark of a tree very skilfully polished so as to bo fit for writing, 24x6 
inches, Folia, 80. Lines, 4-1] ina page. Character, Bengali. Date, 


Saka 1476, Appearance, somewhat old, torn and deenyed in parts, 
Prose. Not correct, Incompleto, 


An incomplete commentary on the Yopavadietha, entitled 
Candrika, upto the end of the Utpattiprakaraps, occupying nearly 
the whole of the first page of fol. 45, by Atmasukha, pupil of 
Uttamasukha a great hermit of his time, This commentary is 
followed by another one entitled Vasietha Padadipika, by Advaya 
ranya, to be described afterwords, 


Beginning of the Oandrika, st wa natma 


wfaarafard te wef crfied ay: } 
aerated see Tene feuTy F 
skqargarsrem amrafale wfrctat 
ae Refafena ada fe aywafoarnt ZO: # 
ama aftgha erent 
airacitsey qeanrifage | 

fayn exaadld aafensytt 
afanngrmcrea? fernrey o 

A eeMafra: faerqurat 

arenat facfemafadtats 1 

zeta arcafs farnmfa dtereert 

SRS USPATIETT: 

ae avinfeaaraafanry: 

ea: gfe wae TARIVTTATY | 

ar mice faqnia 23: 

ga aad STAT Say anya 
aAfsgitarasy aeaquafest | 
ASSERT avails gaeay 

afae range after fad aa 

aelfa goat ag fensnia dhoary w 
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aes: asfearien 1 
wwe qatafen: si aineaizary 0 
alfnerfel faataliq eganfes seq) 
ATT BETTE TYREE ETT 


SI aRaaMfedg: wouA wATET: Sart Barfean: 

Ra state faq ward) aermaearyatte gael + + 
+ + + + 

wl afagage Farr gagaserc aaqqate fergung fade: 

Manes wraeMeawaimrentrfatareagafens- 

nife cafrad artoaat aarafa aerate: a 


End. mfat 


Colophon. xf Raq aave formartafangs qeauefaa caer 
aaant aineefzarat equfuracd wares 


feayarq—guasfary Aaegulatan wieshearat daranetar salt 
Raa ata n 


It has been already said, that slong with the above described 
commentary the cqdex contain also another commentary, entitled 
Vasiethapadadipika, by Advayaranya occupying last 34 aud half fol. 
(from the 2nd page of the fol. 45 to 80) This, dwelhag on the last 
three (Sthiti, Upasama and Nirvina) prakaranas only is also an 
incomplete one, 


Beginning. mfai 
End. qeife ufiremvera ona: sarmifaf gevarar ata re 
adder framatiefehs sourgia: ager (s) weer 
aagaTs wae: arrears 2 gaa sem dae: 
wet freka: na edererdured serorer: went frreht 
waist 3 aerated amfaat dent aaitadi: | 
15 s.0. 
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Colophon. arareafaents ufasreaes 
derareinena farsi caterer 8 


The following lines will throw somo light on the origin of the 
work, 


sferMerwlerafyachaazrs wanfene Tee: | 
Faaha want wanraear sarge: yfafeteaa: | 
Dafaiageria wana, sarNie 

AT: fenfen: safer Peat wfan: t 

fagal  fada a eyararriant WIORT 

Zarnfafa nanfe waar wy wa ysifeR a 

Rou Bye fa meer 

RW APTTaA MATATT: | 

afta ye aT faawEa: 

eae iste waar RaQUaey t 

feud sesfoor aren cee Hae 

Gm arqEd Tay VaRMTET Aen | 

aaret vraiet x 4 Nica aver 

RSM HAQISIATR earaieaTaia: 
aersefaajauria Famariterear fae z 

may: Szu giese ager ae ag: waar! 

MN exfaaeara afer RET ATTA 

rat aie + + + a aTEt 

mA Tara (rey RR at afar fafrenht! 
aatsg aelleefaeranyzs fader Bate + Rfenrfear t 
afey Defed fw waar feamaTeraay 
Szrearnny; faaiayec: ae wana F1 pal 
warn ford aalgaad faenfesa fad 

wed wd ge yf weiter wah a 

a safe afar qufrent geyafirefadshire: t 
wim (age aerrenT sergenijeata g SENS A 
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faxfke Qefaftefqe waegatedd fe araqs 

fad afed agave aera mis teriers aye 

Raaras cataschh: (1) detgtaren 

7 Paqewansia faasiins amass 

RICH Ozates: Ga Hat afer Aveta 1 

red: sfarnt aftet: Gafier aan s 

ee ee ee 
xfa svarcadcter aarats 

“qaafkga me Raméreras: 

wacafed wai yy TUITE +see 
tea are Aleta wee ATs AT 
MANN DD AH acer afore ses 

farcey—gatsfanrarcafation agente  felarcerrnafrre 
RECT aa a 


« No. 12, UIQ AAT | Padmapuraulya Sndnspra- 
yogah. Substance, country-made yellow paper, 14x4. Folia, I, Lines, 
3-9 in a page, Character, Bengali. Date, 1% Appearance, old. 
Proso and verse. Generally correct, Complete. 


A guide for daily bathing according to the rules laid down in the 
Padmapuraya, one of the Mahipuranas. We quote below the whole 
text, 

wegeda emai) ohh uafa fora: ow 
ames yafsorgen mamas AVE: afacaas# Gat 
St aq afeowta anit was Aa: Hequeach feedhe 
BIR: Erma Bed ef eer St mt ararerift HES Ty 
Fenfer agra’ ahd ared efter 

Si faut oz amis Serlt fey frets 

aig ay Pe RTT ATT eT F 


“ 
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fam, Waltss war « Matat argent 
fafa yaade a af 8 afar esi 

afetita A arm £89 nfertit v1 

gr year e yunt fazsrar fraifars 

farradd qaant wat Nate 

Bare meat Sa near mafanerfaott 


saay artarrs St ml moma vfs Rae eanrafiens at 
frag: wery at ats afer 

it oamet cont Farge aga? t 

afad ox @ ord amar geared BARE 

synfe sate BET Aaa! 

ane weraiaint atfefe gaa i 

aren aq matfe wa ord rare} 
sana weet semear an arate nfer ie feite 
warat yer 

Mt qeRet ca Afed sania ds 

Aas garhr sree vahery 
adge meafanely, weet feared ware warefege: fart 
aa geufigelataa: ariarg fates: 

ST fagaaa aya 7H farrmfath 

whrafs fere® ot & ex arsfat 

sar ufn eae ati ore fa 


ssmanran 2f witcha gts ar 
xfa qfsar ayn 


8 
Ro. 13. feqretafsent | Lingarcanncamdriks, Substance, 
country-made reddish paper, 18x5 inches. Folia, 47. Lines, 10in a 


page with » golf of half an inch in tho middle. Character, Bengali. 


Date, 1 Appearance, not fresh. Prose and verse. Not correct 
Complete. 
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A guide to the worship of Liagas or symbols of different kinds of 
Siva, compiled by Sadasiva, son of Gangidhara, after consulting 
several works on the same subject, entitled Lingarcanacandrika, 
entirely different from Ligarcanatantram, an original Tantrika work 
noticed in No. 83 Tantras. 

Beginning. wt: faa 
BAT BiZATT A sfcrcmaratat 
wuneed firm wzalegey WEqt 
woe fafcored wararaea Peay 
fernaaanrad fraqarastd qt 
ARsfearq enqanrafa FET fagfe areraay 
agate gn acrac xfa are seers t 
mgt 9 atintn fazer eet farary go 
Aare vefizar facfeer feersttect 
fafraqated gofrtsar ret 
fagia wang anfey ged Ga: | 
a wearer’: Peat Wad ae 
Aarvavartar fargeas Saree! 

Inorder to establish the superiority of Siva over all gods and 
goddesses, extracts from Vedas, Uprnisads, etc. are quoted here. 
It shows also that of the eighteen Mabapuran.s ten establish the 
greatness of Siva though only one undergoes the name Saiva, while 
of the rest only four are Vaisgavas, two Brahma, one Agneya and one 
Savitra, as— 

na fafa dive afag es frsitnar: | 
read aa Se wee Breas Tt 
Braemar She areas PNT | 
amise etaifa The cate Cea 
aarat afar feveta waa 4 
sarercont get areat eTeragy 
faefa fea@ranfs fexey wareaa 4 
fate iad wet var area Att 
areata gerva trey’ Saw fg 
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Bie’ ad wnat Oo ciataaae 
wifad mmtadAaneren Ger F 
enfiagaeif aferatia fagaet: 1 
Scaife ss wante matin GRIT: | 
afaaat Tawra seaar ie 1 
AIG 9 Une aon GQ aha GAA I 
Then the greater merit of the worship of Siva in asymbol than 


that in an image has been discussed fully and Lingas (symbols) are 
also enumerated thus— 


aatat gua wh: fraferrra a oe 1 
a menzadt wat xabrt qed 291: 0 
fevra’anareg 38g agar wat 
Rela a fate ware wafer a 


farmm’g afamat fragt ma! facrecdigarat — 
fad mare: qo’ mite MeTA! 
fernnd 9 au am pret ena aff 
arte gean waate Ra hegHe Farrer ATs TCT 
wrearenftana: afdsgrdectia s 
Afterwords which of these Lingas is ta be worshipped by each of 


the four castes, the definition of each kind of the Lingas, the manner 


of worship, eto, are treated of with authorities of several Sastras 
It ends as follows— 


Tergst aa 4 al age fret — 
faaferia'a fait a: ge wfoafirt 
aw acufagetrts fired} waft een 
santtet wat fieferts’ mid 
a mavsfa qerm Wee wena: A 
mdrale Of ery wearfer werdyern t 
wey Qzaee feafeewrs ieee 4 
Reqreatddondcfa ater 
SUPMatike gard 7 feral 
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Colophon. xfa eucaga wes Gains am fer aefeer wae 


frreen—guistay fammenafartens'nasfamntfs anmd fagon 
aaret feria 


No. 14, AUTENACTAATARNA | Srtkrignagtottarasata- 


nimastotram. Substance, country-made white paper, 104 inches 
Folia, 4. Lines, 6-8 in a page. Character, Bengali. Date, 1 
Appearance, not fresh. Verse. Generally correct, Complete. 

A prayer to Kyiega consisting of one hundred and eight differ- 
ent names from the Brahmagdspuringa from en iaterlocution of the 
goddess of the Earth and Anant, 


qedsfory amraguda ufetsdaarata Dadra’ frat 


No. 15. RAH 1 Akrirakpita Stotram, Substance, 
country-made yellow paper, 12x4 inches. Folia, 2. Lines, 3-7 ina 
page. Character, Bengali. Date, 1 Appearance, old, Verse, 
Generally correct. Complete. 

A prayer to Kyisna by Akriira belonging to the Brahmavaivarta- 
puréos 


setsfar ansadgeramiageatacha ada 


No. 16. faudanafga arretrafaqetranfa 1 Vipart- 
tapratyangiré Naradyapastotra-Viggustotrani, Substance, coantry-made 
yellow paper, 12x 4 inches, Folia, 3. Lines, 5-9 in a page. Character, 
Bengali. Date, 1 Appearance, old. Verse. Generally correct, 
Complete, 
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This codex contains three small works (1) Viparita Pratynigira, 
(2) Nargyayastotra and (3) Vignustotra, each complete in one fol 
Of theso tho first is guide to the sacrifice performed in honour of 
goddess Pratyangira and the last two are prayers to Nériyana be- 
longing to Kiirmapuriina, = ‘ 


gaat afer, aria, frawiae amas 


No. 17. erry | Durgistotram, Substance, country-made 
yellow paper, 11x 4 inches. Folia, 4. Lines, 3-7in a page. Character, 
Bengali. Date, 1 Appearance, nearly fresh. Verse, Generally 
correct, Complete, 


A prayer to the goddess Durga belonging to the Kasikhanda, 
qeasfay seeade ante af 


No. 18. TAURMNAA 1 Sanaigcarastotram. Substance, cotour- 
less Bah: Mill paper, 12x 4 inches. Foha, 5. Lines, 4-7 in a page. 
Character, Bengali Date, Saka 1809. Appearance, fresh. Verse, Not 
correct, Complete. 

A prayer to planet Saturn belonging to the Skandapuraga, 


Veasfay Geyadia ates aia 


. No. 18 TETSTTaR I Gangistotram. Substance, foolscap papery 
12x5 inches. Folia, 2, Lines, 9-12 in a page. Character, Bongali. 
Date, 1 Appearance, old. Verse. Generally correct. Complete 


A prayer to goddess Ganga belonging to the Padmapuranam. 


gwaifay suguaia wea aha: 
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No. 20. Qaraareraty | Rodrakgamahatmyam. Substance, 
country-made yellow paper, 12xAinches. Folia, 5. Lines, 6-9 in a 
page. Character, Bengali. Date, + Appearance, somewhat old. 
Verse. Generally correct. Complete. 

A treatise on the sacredness of Rudrakea seed belonging to the 
Sridharmapurana. 


gaashaq Dekgaeradd eareaeray was 441 


No. 214. GAA 1 Saryydstakam Substance, country-made 
yellow paper, 12x 4 inches, Folia, 1. Lines, 3-8 ins page, Character, 
Bengali, Date, + Appearance, nearly old. Verse. Generally 
correct, Complete. 

Eight verses on the prayer to Siryya, the sun, entitled Siryya- 
staka, belonging to the Padmapurina. 


gaafaq qugaeraia qaret age awa 


TANTRAM. 


No. 1. TrarTaay | Ridhitantram. Substance, coantry-mado 
yellow paper, 15 x4 inches. Folia, 60. Lines, 2-6 in a page, with psp 
of half an inch in the middle. Character, Bengali. Date, 1 Appear- 
ance, neatly freak. Verse. Generally correct. Complete. 

A Tantrike treatise on rites and observances for the guidance of 
Sakti worshippers in the form of 5 dislogue between Hara and 
Parvati, Catalogued in No. 76 Tantra. 


wfaqmifeferawerfera aes fent xraaa ATH 


__ 


"Seg 
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No. 2. BATA | Kalttantram, Substance, yellow paper, 
18x 4 inches, Folia, 13. Lincs, 7 in a page, with s galf of an inch in 
middle. Character, Bengali. Date, { Appearance, not fresh. Not 
correct, Complete. 


An original Tantrika work treating of the greatness of the 
goddess Kali entitled Kflitantrs, Although the name of the work 
and the subject treated of in it are the same as in the work described 
in No, 126 Tantra, the reading differs here and there from that and 
thore is also a chapter more at the end it being complete in twelve 
chapters instead of eleven, 

Beginning. «sf aq: acest 
Rarafnaguas’ 2azg oreyEyt 
SNS He SI Hew Gee 
e184 nyiea ufefafararns | 
fanamad wre Rafaeria ave 1 
sifest a avifrat dae Aeagats 
auateafeat sqAd wae st 

End. war gem) fear fey Mag eva | 
camfzeva frnaifentadt a 
ami nna off Cortdgeniaa t 
Bn wets ear cea 1 


SAA MAC TT HT TIAN ART € 
are ara ear VESTA AAT ITE 
am. gafaan sar safest 
agatad as yeta afar faa a 
vat qalatg arcu go TAat 
fon diin aia aaenfy ealer 1 
2 eee wats eSfetad Hay 
APTS NE BRI aq aferarHy 1 
ame gun fatay fog way frat 
a quam Sain waras: age’ t é 
wa gat aus is gies a cay a 
seq igi avi + + xq < 


( 4389 ) 
Colophon, = sfa area wrem: ves sees 


frrcegq—anatiaafad faQaamaraaan t 


No. 3. Fartaaaay { Kulirpavatantram. Substance, country- 
made colourless paper, 18x 4 inches. Folia, 43, (of which fol. 1 is want- 
ing). Lines, 5-9 in a page, with a gap of about in inch square in the 
middle. Character, Bengali. Date, % Appearance, very old. Verse. 

_ Generally correct. Incomplete, (having neither beginning nor end), 


An original Tantrika work attributed to Siva treating especially 
of rites of Kulacaras among other subjects such as the creation ete, 
Noticed in No, 14 Tantras, 


fisvaq—gagufntsd misshrsa: SesTWAITATT } 


No. 4. Qyararaaty | “Mundamalitantram, Substance, 
country-made yellow paper, 21x 7 inches. Folia, 45. Lines, 4-6 ins 
page. Character, Bengali. Date, 3 Appesrance, nearly fresh, 
Verse. Generally correct. Complete. 


An original Tantra corresponding fully with the work notic- 
ed in No. 119 Tantras, - 


asaniiaatast faaisr wget aia 


No 5. Wrattteaqey| Mayatantram. Substance, country-made 
colourless paper, 12x3 inches. Folia, 35. Lines, 4ina page. Charac- 
ter, Bengali. Date, 1 Appearance, old. Verse Not correct, Com- 
plete. 
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An original Tantrika work treating of the influence of Maya or 
illusion, entitled Mayittantra, complete in seven patalas. 


aa nroranifiee: feminine: aul ama 


No, 6. fararaay 1 Lifgircanatantram. Substance, Bali 
paper of yellow colour, 1410 inches, bound in book form Folia, 117. 
Lines, 8-13ina page Character, Bengali. Date, 1 Appearance, 
fresh, Verse. Generally correct. Complete. 

An original Tantrika work on the worship of Sivalinga in the 
form of a dialogue between Siva and Parvrti, entitled Lifgircana 
Tantra. 


a5 fers rad ag’ ada y 


JV. B.—Under this number an incomplete copy of the Lihgdrcana- 
tantram, described in No, 83 Tantras, is found also. 


yoarateay ferte' anaate afer eta | 


No. 7. Werfrataaay 1 Mahinirvinatantram. Substance, 
country-made yellow paper, 21x10 inches Folia, 89. Eines, 4-10 ina 
page, Character, Bengali Date, 1 Appearance, fresh, Verse. 
Generally correct. Incomplete. 


An original Tentrika work and the most revered of all the Tantras 
attributed to Mahadeva. The codex under notice contains only the 
first half of the text. 


wi qifare anfasreaaa wanda wa a 
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No. 8. fuera | Picchildtantram. Substance, country- 
made yellow paper, 23 x 10 inches. Folis, 18, (of which fol. 1-9 both 
including are wanting). Lines, 11~12 ino page. Character, Bengeli. 
Date, 1 Appearance, not old. Verse. Generally correct. Incom- 
plete. 

An original Tantrika work entitled Picchilatantra, divided into 
two parts. Of which the codex under notice contains only the first 
part, complete in 16 Patals or chapters of which almost the whole 
of the first Patala is wanting. 


geasfay fafearanan gaurd afad aha) 


No. 9. afwaaaq | Soktitantrem. Substance, country-made 
yellow paper, 23 x 10 inches. Folis, 9. Lines, 10-13 in # page. Charac- 
ter, Bengali. Date, 1 Appearance, not old. Verse. Generally 
correct. Incomplete. 


This contains an incomplete text of the Saktitantram. 


geasfer afaaanege ava | 


No, 10. @eqart; | Tantrasareb. Substance, country-made 
colourless paper, 20x 4 inches. Folia, 931, Lines, 5-8 in s page, having 
a bluch about 1} inch square in the middle Character, Bengali. 
Date, 1 Appearance, very old, worn out snd writing effaced in parts, 
with different band writings. Prose and verse. Generally correct. 
Complete. - : 

A Téntrika compilation, entitled Tantrasira, by Kyisndnands 
surnamed Agamavigisa, Noticed in Nos, 27, 28 and 29 Tantras. 


getsfery womans gargs zVTaeTC dqef aia) 
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No. 11. SaTATH aaa} 9 Syimakolpalats, Substance, country- 
made colourless pnper, 18x 4 inches. Folia, 74, (of which fol. 59-69 beth 
including are wanted). Lines, 6-8 in a page, with golf of an inch square 
in the middle, Character, Bangali. Date, 1 Appearance, very old, 
Prose and verse. Generally correct. Incomplete. 

A Tantrika compilation os the greatness, worship, etc, of 
Syama (Kali), under the name Sy&mikalpalata, compiled from 
several oiginal Tantrika works by Rama, The codex under notice 
being incomplete we are unable to describe the work fully. It 
contains only three stavakas or chapters, Of which the first treats of 
Vidyadhara the way to find out the forms of mystic words (Mantras) 
and Vidyamahatmya, the greatness and powers of them. The second 
is named Diksiprakaranopadesa or treating of instructions for Gurus 
in imparting the mystic words to his followers. The performance of 
daily worship (Nityapiija) etc. are treated of in the third chapter, 

Beginning, «Wt na: qx@anae 
smitty ofaq eas sacrata fetaty- 
flare afstanmfrneerarcatay Aeatt 
aahar ade vafifefs go aaa Sefafe- 
ORT arate we unfafrehe aaghy wat 
serarnearg fact wetae 1 
Stes aad Daas wat 6 
Sat cixtaruenat aan fc: wed y 
War DAUIEH Brat Vat RAL 
Aqratey aafacwarela aleat 
al wereat ear fanga Mea ca qh 
galy wind. watered gsfta aaqi 
Ba BIMag Ha Sa FaRh Qa aye 
aa sy odie fer caria 
sfeufafe aaa qeuar aaa wurfie 8 
wat Nivee Bqaife aaasgs 
anfear gaend widiaae ames 
weeymfsde sae wake oy 
yued ner and wel aay s 
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ayfaxr peat aur dncaasq! 
+ Nar aa ana aed Aoasifartqa 
aa) amzanat sifsat wellfayy 1 


End. amie 
Colophon. afa rararescaatal fergaineie) aaaaaaes: & 


farceq—maresemiey caghachia: raterferar aired fora 


No. 12, aatetfaent 1 Tantradtpika. Substance, country-made 
colourless paper, 23x65 inches. Folia, 218. Lines, 3 10 in a page, 
with a block about one inch square in the middle, Character, Bengali. 
Date, % Appearance, old. Proso and verse. Generally cerrect. 
Incomplete, 

A big Tantrika compilstion after the way of Krisnananda’s 
Tantraeira, by Srigopila son of Hxrinatha and grand son of Egama- 
vagiéa, under the name of Tantradipika. 


St nadirer Daraaanirsd oui aia | 


No 13. SP IGERCGLC ATE Jaanavaibhsvatantrasahgrahab, 
Substance, corntry-mado reddish paper, 15x53 inches. Folia, 1. Lines, 
Tina pige. Character, Bengali. Date, 1 Appearance, old. Prose 
and verse, Generally correct. Complete. 

A short collection of élokas imparting 
several Taotrika works, ufder the name of 
sathgraha, by Raminaudatirtha. The whole is quot 


Beginning, wi wa: qearaa 
an wre qaard fafegat feataysieat 
Rap eAaaa FATA gare syst 
aret et fagey frareaaat BaF ted 
arat arafreriedl aa ofe fatal TT mege 


trne knowledge from 
J#ainavaibhavatantra- 
ed below. 
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som aera: sMmmafa wart wtaudena: 1 wt 
wa aunfefa wr, Aaa Ue wMANet aPamanfsareene: 
afetigay wae fear amereeloarmemary | rare 
ehifamas! ware siaatss vat werdf aur “a afer afat 
WC qafaafnstaa’ sie aedfeerdta aga Very: e- 
wea vad fem arena! wat glarfa weed: 
a 

eae rrkreaes 

Sat afacear ws cay wea facia 

wom frat fy zat gawtand vit 
wal? g : 

UA AVAACT AAAI VALTCTT | 

HAT AIST SA TSSAIAT 9 

farmer: &feq awed: | 

samdgarart: each warean: & 

aaiteran Waredfcar: wgfrat: 1 

eramiarend fat: erated: a 

qt: Toeafaete aa ara fartivar: t 

wofeniea wir Ghacararcey | 

area and aren saan wari r 
arayerast g fied aft gat 

Baha HR Ss car aA I & t 

fwusta’ fear ga wat wuty cere 
mae 

se ord a es oll arama: 

ar yeah qar arAizagiat s 

TR: TACT SY: TT AT 

BOM: THN AE Y EM TEA FATT 

eat garages: © farses a7 ert 

WUT MIPTERTANTTS WA WAL 

VATS ST UATRT CET TTT: 1 
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gersag 
ahaa ate whee fiat fot y Ss 
ofa fs ot ae wed fda: fas 
fate: afeqaain Redsae: 
anfeas: oat att aifaga: sr fae 
wat m3 aa far DV Mt wa wags 
whRG ataestrgcaarit: 0 


maa 
ara aad war Usy Mea aaa 
featafanrga: ara efedaty a 
ssrat ursarata afta: fea fea: + 
Colophon, os sfa umaedtdan wtiwaae does! 


farceq—quasfas Danaeaia aasafaaia aaa art: 
arti 


NV. B.—Under this number another little work of the same author 
with the name of Yatibhigavata, complete in nine folia of she same paper 
of the same size having lines 2-7 ia a page is to be foand. Bat folio 6-8 
(both included) being wanting it is tarned an incomplete one. 


In this work the unity and nature of the supreme being Para- 
brahma is ascertained after quoting authorities of several Paurinika 
texts, 

washay ads Domaehaler cosfasfanaed aa avcnias what 
HE RIM U Tg aT qayayfetaaszaend favfis WwW yosae 
G%, S catamaran, Gfadhad gard gaaq i 


17 8.0. 
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No 14 ‘uesmfefreadt | Satcakradiniripapim. Substance, 
country mado white pyper, 9x 3inches Folia, 11. Lines, 4-5 ino page. 


Character, Bengali. Date, 1 Appearance, old.’ Verse. Generally 
correct. Complete, 


A little work treating of Sstcakras or circles jn the body 
called Mlilidhira etc, by Parninands Paramshatisa. 

Beginning. wav aaz) 
Be TAGES Ta feMAT AT: 
saa ceamefacie: wePNSEAC Ft 

End, asia Cfnaaritea fear DA aaraferay 
Mamafacaaeiad vy qqwaA * 
DawMqaacwagwsedls arasa 
warmAMece vz Ga) ada r 

ColoPhon. = xfa -‘Ryatseutaeafaclad as GHAR 


quash wanrafatasits genres weathered That 


No. 15. gala waz | Darg&$atvnamastotram. Sub- 
atance, white fuolseap piper, 8 x 4 raches 
Character, Bengali, Date, 1 
Generally correct. Complete 


Foha, 6 Lines, 3-6 in a page. 
Appearance, nearly fresh. Verse. 


A hymn to the goddess Durga consisting of ono hundred special 
names of her uttered by Siva at the request of Parvati in the fourth 


Patala of Mahisamardini Tantra, 

Beginning. Nguiad 1 Targus! 
wig sree ara eas te farm t 
aiasife wa afa: ar gtafadied a 
wer ma ag fafeq fager du mezq 
a afe warq 21 saat feneaa s 

faa vara 

‘Sfe ama wryrais Sasha wr fe Seay 
wn aanidd na garisay fat a 
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Siz Mawes uta gfata yi 
avatlai geal a ay wah ake 
aarly fafarenia qa Heater 
End. : ang nreg a qa aT 
sy vdon y 4 ym ahs coring: 
aise a ata HS nays» 
ads TH w fot wala trams 
nel men diel Aye BATA 
arg Bfrsy PS 384 wags gale 
aia cranes Pass Wenrzary 
Colophon. ala Maleraiaad arias? Dagar: weilant 
want ar aga: ween a za na: Saat SP ed 
Way aq Stay a 
fracaq~zeinatadarfingte! alae frees | 


No. 16, quineranratiag | Daryisitanimastotram. Sub- 
stance, white foalscap paper, 8x finches, Tolia, 10. Lines, 3-6 in a 
Prge. Character, Bengili. Date, + Appearance, nearly fresh. 
Verso. Generally correct. Complete. 

A differeut work of the same name but treating of the same 
subject with different words 23 well as in different mines, belonzing 
to Mundamialatantra. 

Beginning, Afar ea 
wereregs arty vine? yeast 
va age OT aassfa aetstg a 
End. eta conafs afeafa ats 
HUT RUCATT GMINA 
a; REA mia CAT gaiszeaR | 
asa eee) ae reed Pesca 
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aarrere fearert Poel ar fearg’ 1 
afar nana wafafedtaran a 
amar aaune enfaat waz afe 
masta 4 fale: ey war ue Aeaic 
Colophon. xfs qeariaad Detar naam aaa ¢ dt A a7 ita. 
+ * + + 


faaxaq—gonsdatd Dealnnrasaay o 


No. 17. guint 1 Dargimantrah. Substance, polished bark of 
yellow colour, 8x4 inches. Folia, 1. Lines, 9-11 ina page. Character, 
Bengali. Date, 1 Appearance, old, Prose. Correct. Complete, 


This contains some mystic words used in the worship of goddess 
Durga, entitled Durgamantra, 


aa ania ata 


No. 18. Buta | = Durg&mantrah. ‘Though it has been 
Inbelled with the name of Durgimantra, yet the contents of the codex 
is different from that, It really contains two folta of different description, 
fragments of two works on different subjects; not worthy of notice 
consequently we reject them 


+ earderrtaany ufeari suafaeq 


No. 19. ‘WAAAY Aryyastotram Substance, country-made 
colourless paper, 18x 3 inches. Folia, 1. Lines, 6-7 ina page. Charac- 


~ ter, Bengali. Date, 1 Appearance, old. Verse. Generally correct, 
Complete, 
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A prayer to goddess Durga, entitled Aryyistotra. 
geararaicy’ awa t 


No, 20. uate fa: Zurfeafa: 1 Satika Noh drepyadistatib. 
Substance, country-made yellow paper, 13x5inches. Folia, 7, Lines 
ino psge. Character, Bengali. Date, 1 Appearance, old. Prove 
and verse. Generally correct, Complete. 

Aprayer to the goddess Durgi, entitled Nshiregyddistuti on 
account of its beginning with the word Nih-repi with an explanatory 
commentary on both the margins. Anony nous, 


qutshay fraeniegia: aztet ana 


—_— 


No. 21. SUTSTATHTNATA: 1 Iagaddhatrtpajsprayossh- Sub- 


stance, country-made yellow piper, 10x4 inches. Folia, 9. Lines, 69 
ina page. Character, Bengali. Date, 1 Appearance, nearly old 
Prose. Not correct. Incomplete, 

A guide to the worship of the goddess Sagaddhatri, eutitled 
JagaddhktripGjapray oga. ‘The work i3 not only incomplete but the 
leaves are in disorder. 


sesifay mnagmadasageliaray atar 


No. 22, wraterard 1 Kaltkaracam, Sabstance, country made 
yellow paper, 12x3 inches, Folia, 2. Liney 6 in a page. Character 
Bengali, Date, + Appesrance, nearly fresh. Vere. Incomplete. 

This codex contains an incomplete amulet poder the name of Kall 
kavaca. 
satifeg aptereares wt! 


_—_— 
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No. 23. gsitfafy:1  Pajavidhip, Substance, country-mado 
yellowish paper, 12 x4 inches. Folin, 3. Lines, 8-9 inn page. Charac- 
ter, Benguli, Dato, 1 Appearance, nearly fresh. Prose, Generally 
correct, Complete. 7 

A guide to worship in general according to rules Iaid down in 
the Tantras, under the name of Pijavidhi, Anonymous. 


yaastary natn garaaiaada t 


No. 24. sou fiarafa: | Aparajitastutih, Substance, country- 
made colourless paper, 11x 4inches, Folia, 4. Eines, 6-8 in a page. 
Character, Bengali. Date, 1 Appesranco, very old, Verso and 
proso. Not correct, Complete, 


A prayer to the goddess Aprrijita ta be recited for casy perform- 
ance of difficult works, 


qeasfernqufiara farina t 


No. 25. afeaizaa: 1 Mahimnahstavah. Substance, white 
foolacap paper, 9x4 inches. Folir, 18. Lines, 2 ina page, except first 
3 fol. which contaimng a commentary incomplete in both the margins 
have 7-12 lines in the page, Character, Bengali. Date, t Appear- 
ance, nearly tresh. Verso and prose. Generally correct, Complete. 


A prayer to the god Siva generally known a3 Mahimnth stava, on 
account of its beginning with the word Mahimnab, meaning 
grevtness, by Puspadinta a Gandharva, who being destitute of his 
own supernatural power by the anger of Siva, composed this prayer 
inorder to satisfy him. 


qaaifay ates: care gefed fnadta’ ata 


No. 26 Wfeearay 1 «Mahimnabstotram. Substance, Bali 
Milt colourless paper, 9x4 inches. Folia, 9. Lines, 6 in n page. 
Character, Bengah. Date, 1713. Appearance, fresh, Verse. Generally 
correct. Complete, 
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Another complete capy of the Mahimnah stotra, copied by ao 
Rrahmana named Raminitha in Sha 1713. 


geastey afea: a ays ante 


No. 27. aferaMa | Mahimnahstaah,  Sulstance, foolceap 
paper, 9x4 inches, Folia, 5, Lines, 1-8 in a page. Character, Bengali. 
Date, 1 Appearance, fresh, Verso and prove. Incomplete. 

Althongh the codex is labelled with the name of Mnhimnah etava 
it contains one line only of the eame subject. The other prges of it 
are fled up with fragments of the following subjects Jagaddhatri- 
stava, Meghadiita etc. consequently not worth desenption. 


No. 28. raferrseaaretat | Mnhimnahstavatika, Substance, 


country-mvlo colourless paper, 13xGinches, Folia, 14. Lines, 7-10 in 
@ page, Character, Bengali. Date. 1 Appearance, nearly old. 
Prose, Generally correct. Complete. 


A complete commentary on the Mahimnvh stava, Anonymous, 
getsfer afga; ardlat rast avai 


No. 29. faquaamentt 1 Viggupiijarabhedakavacam, Sub- 
stance, country-made yellow prper, 10x4inches, page ono only having 
nino lines Character, Bengal. Date, 1 Appearanee, old. Verse. 
Not correct. Complete. : 

An amulet under the name Visqupadjarabhedakavaca, belonging 
ton discourse between Hari and Hara, As the whole text is com- 
plete in nine lines only, we quote below the entire text. 


Stam agar: anugs4rs 
fagaucizere waaraTerselt :7 
adicarat Bat wos WATT TF 


waa: fax; ag aed 1g PIEft: | 
ae: arg Oa} aie Faget ay 
sed agzay Rel Tg NEN: 
ve fafa: wig aie Wy ama 0 
He UT Tet AG Wal sy aI 
Wad gadars: qe wean: azr 
see gaara ory & geiam | 
BEL NAT: IY AT ICaray e 
ufdys Hg ade Bae wedge: + 
aman 2a AO THR Gere 
fafeat yaad y at feta weitq) 
dad Cony ny aes: Tale var a 
cpnert HUT YORE UNfaT? | 
aud afar foun Aha ad t 
afa Aeieyeaare fascias baht q 


« 


No, 30. AayEHAd | Navagrabakayacar, Substance, country 
imade yellow paper, 15x 5 inches. Folia, 1. Lines, 8inapage Charac 
ter, Bengali, Date, 3 Appearance, old Verse. Generally correct 
Complete. 

This codex contains a Kavaca or amulet relating to Navagevha 
or nine planets of the Hindus, as mentioned in the Grahaydmala, au 
original Tantrika work, We quote below the whole, 

site saaaeeata Doeteary 
suet ufsna estoxnmay 
adenfarrs qd az & wits 

ins oars 

erat wad 2fs ead yan? 1 
maaray 24% ayatatareeg t 
Mat oT Fae st ease | 
MPs URI SSMS qo y 
afe qeanfady wt ery amr: | 
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«aa maneasad faqe'fafacy exit Rava Qaa ae 
zamraa fafaita: e 
Sf wa? & vi, cig eS TY SaTNT! 
ead yfagaaiet tag Sa 1 
ae; wie wer cae et cag aris 
P wae: Tg set eT Tag aT 
aaa: og wars Gna: og TAT 
xe fe nad Sfe ceavfraqe 
aegread az oaaniacaaye 
aft wearad wearetdare arawaad antes Sf aq aq 


foeq—aresrd wae aqdaa ana 


, 


No. 81, "Waaientteat | Avadhautagtta. Substanee, country- 
made yellow paper, 13x 3 inches. Folia, 2 (not marked). Linesp 9-11 
ina page. Character, Bengali. Date, 1 Appearance, old. Verse. 
Generally correct. Not complete. 

This codex contains only the fifth and sixth chapters of the 
Avadhautagita, by Dattatreya. 


quasta emlafecfearas wadtettara: wenqenacd ata | 


— 


Substance, country- 
Lines, 3-8 in a page. 
Prose and verse. 


No. 32. HeaeaTaa | Kalpalatatantra 
made yellow paper, 11x4 inches. Folia, 3. 
Character, Bengali. ‘Date, $ Appearance, old. 
Correct, Incomplete. 
fifth chapter of Kalpalatatantra, 


This codex contaias only the a 
proper time aud 


dealing with the worship of Dakeinskélika, its 
the good result derived from it. 
78 6.0. 
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- gassfay mmuanae vengze fads 


No, 83, aTRaqaey 1 «= Kamadhenutantram. —_ Substance, 
country-made yellow paper, 13x3 inches. Folia, 51. Lines, & in » page. 
Character, Bengali. Date, ? Appearance, nearly fresh, Generally - 
correct. Complete. 


A Tintrika work treating of Mantras or Vijas, entitled Kamadhe- 
nutantram. Noticed in No. 9 of vol. 16 of the descriptive catalogue 
of Sanskrit Mss, of Sanskrit Coltege Library. 


gaasfory AINA gaa wre faa . : 


No. 34. RTAT A 1 Kalttantram. ~ Substance, country-made 
reddish paper, 13x 2} inches. Foha, 10, Lines, 7-9 io a page, witha 
gap of} in.x1 in, in the middle. Character, Bengali, Date, Sakavda 
1697. Appearance, not fresh. ‘Verse. Generally correct. Complete. 


An original Tantrika work on the superiority of the goddess Kall, 
noticed in No, 2 App, Tantras of this Catalogue, But it differs from 
that Ms. ina few passages and in the number of chapters it con- 
tains. It is complete in eleven chapters, while the other in twelve. 
From the colophon we see that it was copied by one Kaliprasids 
Sarma, during the month Sravaua of the Sakavda 1697, | = 


face 


No. 35, aetfeeaat; | Kalyadistavah. Substance, country- 
made yellow paper, 18x3 inches. Foha, 1 
Character, Bengali. Date, 
correct. 


+ Hines, 5-6 ina page. 
1 Appearance, not fresh, Verse. Not 
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This codex contains the prayers to Kali, Narayana and Siva, 
peashay arb fnraraaerai at await 


No. 36, arataretarad { Kalvirddhamnays. Substance, 
country-made yellow paper, 13 x 25 inches. Folia, 18. Lines, 3-6ins 
page with a gap of one inch square jn the middle. Character, Bengali. 
Date, 1 Appearance, old. Verse. Generally correct. Not com- 
plete. 

This codex contains an exhaustive explanation of the principles 
of Tantra in the form of a conversation of Kali and Siva, entitled 
Kaliirddhvamnaya, upto the end of its tenth chapter. Noticed in 
No, 22 Tantras vol. 16, descriptive catalogue of Sanskrit Mss. of 
Sanskrit College Library. 


Beginning. wi quand a: 
sarereny feat Para gAt t 
wafafsnct 24 aavafaaefadta! 


NUTT 
2qdq Hess TAN geet | 
wile ger @ oa wane fares 
_ gamay ad g ast age eat | 
AUR SAT auy wa axe A 
fra cart 
qua wufaanta gx ceeeies | 
Menaaers qarile TIT | 
pega 
gferry afearfa arent eferwa! 
Dis sara! 
ZanrqewaresasTat wraql - 
yaaare wana aeratat | z 
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TETRA AT FA TUTTE | 

aad efstd Onn ge nae 

Re Ae suinfafaaaea aes | 
aye ifed On oH DT na | 
an, and daly de salaries’ s 
mas TOC afely eeeaEtans 1 
asaQey GAim aVe fated wa | 
MILVE At LS ITT TCAVAM | 


Dears 
fadaeraqae qarenaanat: | 
ad avifena and eT! 
Sad anarqe ad wilfarird feats 
fafeienre ATARI eae we I 
aah Far amt soraaia wo arade 
ada Hasan ane fas BATT 0 


fr wars) 
maa ead amarTH Seat ys 
qizanfaaiar yad 4 9 gad 5 
RANT oad ofa aya’ Vasue | 
AEA BATA VAVe Mt fawsAay | 
aifanifeg G24 nfahe: mares 
arfeaat srafa: eiq frarafaes ual t 
araey Rants anat Aeafeat y 
fet argu aay wee: efefaqaa: | 
Raivaare feier mahzafe saa: 5 
SHIRA: SATAY Heaima Ags: | 
sfwrrs faca faauriz aaafa: 1 
wil feamar Qarenraa Gt at 
eh am sarg Gam aad fea: 1 
wa GEemSay ands gareat: | 
End. anfet 
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Colophon. 
As this codex is incomplete, the last colophon is not to be found, 
but at the end of its tenth chapter we find the colophon, 
sfa ers aria eaAges: I . 


fereeq—gaistay DararrawTsaaaaiag zal fared 


No, 37. frre, \ Cintamanitantram. Substance, 
country-made reddish paper, 14 x 2$ inches, Folis, 12, Lines, 7-9ina 
ge, with a gap of 4io.x1 ja, in the middle. Character, Bengali. 
Date, 1696, Appearance, old Verse, Generally correct. Complete. 
An original Tantrika work treating mostly of the Youimudra, and 
the\power and meaning of Mantras, entitled Cintémanitantra, com- 
plete in seven chapters, including oo amulet named Matrika- 
jaganmamgals Kavaca at the end. 
Beginning, wf 7m: fnata) 
aersgat 
2aga ayaa Maes SANNA! 
MENT BITE aqal @ziatt 
aay fg TeANIA A AT BST wit) 
as weatfa 89 aaa ear a 
Raa agurt Sane ARTI 
Angel WEST ARAUTATN | 
wasd mpgs saat & faeraey! 
End. a feat aeamts atet sar afefat | 
dat guiaemia wees areata 
feat f afemnarat vad APaat fait 
a peng TANT aif WeaTaa I 
mad unsere afesrarenfad | 
ganar’ agarfa at arts avant 1 
aa g AVIS SIA SINaie 
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Colophon, os sfa feaferd wursiedare areariarrred a aed 
wary | Dadheenaear fafed gavafa ae waren yeee a 


From this colophon we see that this Ms. also was copied by 
Kaliprasad Sarma to whom it belonged. 


paaslaq fomraforaadal Afageietarraentaataey ait 


No. 38. SUTETSIGHIMAIM: | Jogaddhstripajaprayogeh.  Sub- 
stance, country made yellow paper, 10x4 inches. Folis, 9 Lines, 6-9 
in a page, Character, Bengali. Date, 1 Appearance, nearly fresh. 
Prose and verse, Generally correct. Incomplete. 


An incomplete guide to the worship of the goddess Jagaddhatri, 
named Jagaddhatripajaprayogah, 


yaass fay amrerdgatadtiseget wa 1 


No. 39. SHTETATISTMAT: | Jagaddhatripajzprayogah,  Sub- 
stance, country-made yellow paper, 9x 3} inches, Folia, 10, Lines, 3-8 
inapage, Character, Bongali. Date, 1 Appearance, old, worn out 
and torn in some parts, Prose and verse. Generally correct. Incomplete. 

A guide to the worship of the goddess Jagaddbatri, entitled 
Jagaddhatripiijiprayogah. - 


yedsioy areritgennahh recat was 


No, 40, SOTETATESTURAA; | Jaguddhsteipiyapaddhatib. Sub- 
stance, country-made yoltow paper, 11 x3} inches. Folia, 1. Lines, 9 
fin a page, Character, Bengali. Date, 1 Appearance, fresh. 
Prose and versa. Generally correct. Incomplete. 
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This codex contains a small portion only of Jagaddhatripaja- 
paddhati, a guide to the worship of the goddess Jagaddhitri. 


guasfay frermmatgairea trary (rad 1 


No. 4i. FUteay I Japarahasyam. Substance, country-made 
reddish paper, 13% 24 inches. Folia, 1. Lines, 8in a page, with some 
marginal notes. Character, Bengali. Date, 1 Appearance, old. 
Verse. Generally correct, Complete. 

A guide to Japas or muttering prayers, entitled Japarahasyam. 


Beginning, wa ageyet! 
agent maf VES BTA | 
Qa fern a fora weaetfenaiche 
feqdageda and aaa: | 
wat afet dor emerdt wre Tt 
amar nada ETT STATIN: | 
wR aves WATE AA: | 

End. afs gaat ad a ATA Tee TF 
Maha vada alaesQuaray: | 
4 2d guint at orafagata a 
{ay garax fadtary gaia ara TE 
Qu wera fiers sare ATA 
SaATAAy STATUS FI 
faredea: nSere aut Aa eee 


Colophon. — vfa saewel BATAR 
WOR fey aewerAaa aafenaa: Frat anal 
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No. 42. SraqitStAAATGATSM | TantrarajatikAmanoramt.- 


khy@. Substance, a kind of polished bark fit for writing, 20x 45 inches, : 
Folia, 159, Lines, 9-13 in a page, with a gap of nearly 1} inch square in 
the middle. Character, Bengali, Date, t Sakavda, 1648. Appear- 
ance, old. Prose. Generally correct. Complete, 


Acommentary on the Tantraraja or Kadimatatantra, entitled 
Manorama, by Subhaganandanatha, surnamed Prapaiicasdrasitiha- 
rijaprakiga. Noticed in No. 24, 25 Tantras, of vol. 16 of descriptive 
catalogue of Sanskrit Mss, of Sanskrit College Library. 


The colophon there is not complete. We quote from this codex 
the complete colophon below :— 


‘ 

ait Gen faaedy Teaferarae ofeyde ata ATTTTT 
fdvosmaimfanaa mmenia feefaarat aitcrarat 
amtieahanadal cedasarapr salad . 
Gs gawd! wader wefa'n aa dar faransa 
sutansfes aaa: Tae Reon ae WALTIT, 
Pag afeaarsts mara are Aa feat sw anfaa a cael 
ate yea aya arg attfafgar) daqgenicaarfan 
metda@ar & maha ast aTeoogeoee get edegsan Tl 

arfgna ad Weaufa ca a1 

areaararaatia stferdt fan at 

aya Defend ov Breda | 

shaq aifeat ad arent qadeqa | 

Sevarat ene wi aarnafcd a geet 

aImicire ge: Taw st fess 

efaarquyene ofcorreefe: 0 

weifegrndt 2¥ uadd wehaatt 

Rngaedtsyws ne zhi wg a 

maravataentiarat ag faftets 

sre aahonfienr aa afer go 

mamas wiliqgserafy 1 

aerqarafmerat wert fafa oe 
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agent afea: warmaetfina: | 

at aaqat GlutTrat wim waa: 1 
waar Sai maraglal AAT BIEIs THAQ + 
rest ay 


From this colophon we find that Srikauthesa, the spiritual guide 
of the king of Kasmira, in course of his pilgrimage to Ramasetu, 
visited the king Nrisithha, who studied the Tantras from him. It 
was at the instance of the latter that Subhaginandanatha composed 
this commentary, upto the end of the twenty-second Patals, while 
the remaining fourteen Patalas were completed by his pupil 
Prakasanandadesika with his permission. 


No. 43. Aaqart: | Tantrasirah, Substance, country-mado 
yellow paper, 20x 7 inches Folia, 282 and 3 supplementary folia, con 
taining an index and the Yantras. Lines, 7-10 in page, with s gap of 
one inch square in the middle, Character, Bengali. Date, 1 
Appearance, old. Verse and prose. Generally correct. Complete. 


A complete copy of the Tantrasarah, the famous Tantrika com 
Pilation by Mahamahopadhyaya Krisninanda Bhatticaryya, publish- 
ed by Prasannakumar Sistri. 


yetsiag Raumati: Sot awa 


No. 44. arftqaraarit 1 Tantrikasandby4. Substance, country: 
made white paper, 10x 3}inches Folia, 13. Lines, 7-8 in a page 
Character, Bengali. Date, 1 Appearance, old. Prose and verse, 
Generally correct. Complete. 


This codex contains Tantrika Sandhya or daily prayer according 
to the Tantrika system and a general rule of worshippiog Tetadevata. 
Ie 8. 
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quater afanaandezanigat 4 ata 


No. 45 Aeraay t Todalatantram Substance, country-made 
yellow paper, 18x 3 inches. Folia, 10, Lines, 8~10 in o page, with 
a gap of 1 inchsq in the middie Character, Bengali. Date, U 
Appearance, old, torn out, obliterate in some parts. Verse. Generally 
correct, Incomplete. 


i = 


An original Tantrika work on the ten Mahavidyas, entitled Toda- 
latantra upto the end of the ninth chapter. Noticed in No 34 
Tautras, vol, 16 of descriptive catalogue of Sanskrit Mss of Sanskrit 
College Library. 


yeas far Aerated asada faaanaahat aisagst aia! 


No. 46. efermanfeansaacs: 1 Dakginakalikdetavardjab 
Substance, country-made yellow paper, 13x 3 inches. Folia, 1. Lines, 
6-7 ina page Character, Bengali. Date, 4 Appearance, very old. 
Verse. Generally correct Complete, ‘ 


This codex contains prayer to Dakeinakilik’, known as Stava- 
raja taken from Uttratantra, an original Tantrika work, Parasurima 
appears here as an interlocutor. 3 


aes ead 


Sa USE UA Sf Tale t 
ae: Scam wifes aetefa a 


End. uataafagiong era fara st 
guafatia saminda ¢ 
Ra Ta nada Mahanedag | 
ware aay atta aa fefadaafe a 
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Colophon. sa qUytanagns Defacafaarsarn: TAM wer 


geastaq encase: Aefeomfearerad wea 


No. 47. Sferarag hast: 1 Deksinamirttipatyarah, — Sub- 
stance, country-made yellow paper, 12x 3 inches Folia, 4. Lines, 5-6 
ina page. Character, Bengili. Date, 1 Appearance, nearly old. 
Verse. Not correct. Complete. 

This codex contains in the form of conversation of Kartika and 
Narada the Dhyana (description) aud amulet of the Daksindmarti of 
Mabideva. 


Beginning. tan: fara! 
' AZARNTTTATE 
ufafaaca fatamigna 
qeafaanerr eae 
wae pfs arg fadtdarea t 
nee aravinrd fret daa afar: 
farariadl yar IR VAT | 
are Saal 
= waa TRAN THETA | 
maa mifaq waateares & 
amary wfeatfeen fa? wine matt 
walfacfenrdiat sazianfata o! 
qatafqnrerarancareizat | 
aeifearraanfid erertegfar | 
surardt Garat wens seas: | 
azgua dfefssar frredett a 
Fee 2)s arfceity aaanifats TT 
wate Wa warrants Ft 
iy afetara(s 2)7as WENCIAT TUTE 
earafaceraa a7gfe ve OTF 
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End. Wag GWT AT MEM Mitr A 
ya FaaGe aaa 7 Urs: | 
waigaty efeed cee car aafaited | 

gra aifdeent aarde wat! 

xv dnifaey Wary adantfearfas 
RT gat fuer efaagtiafayt 
wazue fan argrerfenein st 


Colophon. xfa qeareedare afaqrafiqa: BAR hen ST TANT 
gatsfag qencenuaan frig afoot aad + faa 


No. 48. @hafiaarelftat 1 Dipanvitadipka. Substance, 
country-made yellow paper, 13% 3 inches Folia, 19. Lines, 5 in @ page, 
with a gap of an inch square in the middle, Character, Bengali. Date, 
Sakavda 1757 Appearance, old, torn in the margins Verse and prose. 
Generally correct Complete 

A guide to the performance of the worship of the goddess Kali 
on the night of the new moon of Kartika, by Dvija Bhairava, 


Beginning. «fa ada 


aay arNaeayat 
Qafaarnfae wifes. 
qeufafa a: fraqeaang- 
fate fast white a 
are wy fa ae waa: aered 
ana a4 aeafoamgarad deat 
am: fae aga 4 emararceetefa- 
fash fer det feraa dtarfamadiant a 
saga’: siqeieata wan asa wa cle 


fata: ' is 
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mntta wife €8fn sare sa fafa t 
wal cat fsnte Perit anferat frat 1 
- fa pyalererarenry 
erafa a8 aa" down fay 
fa waranty 
sfoqifed ae frmat final q 71 
ifs ferme 


wat gm ander ante feasiags 
- xfa hwarerary¢ 
End. Wy Bey mfasnt ad aa ata) od a eafeererhta 
eefafcun ay 
ufge Qhtaray wr at dates | 
faaQ axfane asfafeagany s 
sua apzrrat araay fatatgy 
We EG 
Colophon, 
We find no colophon jn this codex, but at the end of st, we find 
this éloks. 
mS aaa phat qa: walsd Rat 
atrat asataary 9 eat ged wqnfa:t 
aeniferhaasaacate. ares faa ant 
MargMngaqaAaay Bel FUT. aT A 


No, 49. garter 1 Dargagtta. Substance, country-made yellow 
paper, 13x4 inches Folia, 1. Lines, 9in a page. Character, Bengali. 
Date, 1 Appearance, old. Verse. Correct Complete. 

A bymn to the goddess Durga from the fifty-seventh chapter of 
the Mundamalatantra, 
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Beginning. if fax eras 
armaand fe apna cenit 
anaed fame a: act ava o . 


End. nfmardl’ afoaed doors fe ureters 
weet 3 afd amt afand waraih 2 + 


Colophon. afq Taare ayaarnygz 4s Azapaat aan a vta st 
ay ay it an ay St ageefaaie 5 


gaa shar qerararndtn’ cata ana 1 


No. 50. euigaiera: 1 Durgapijamantrah. Substance, 
country-made yellaw and reddish paper Folia, 4 Lines, 6-9 in # page. 
Character, Bengal, Date, 1? Appearance, old Prose and verse. 
Generally correct Complete. 


This codex contains only the Saptamipiy’ or the worship of the 
seventh lunar day of the goddess Durga, including Validina Mantra 
or the Mantras on the sicrifice of a beast to the goddess. 
Beginning. 34 aadtyar afnarad wear a2: da via ufsar frasunaty 

warafa way 
St Ranercdara fe(alafecat frck 1 
ori Masse safeewrar wer fray 
quguararg Ranft efrarra 1 
fsanrar amfaa ast tial wee #1 
End. St afeafe aera faethe: 
eras fa efe ce at era: fe? ec 
wa: SaaraaT ey ranrie wa o8q 1 wat af ward gale 
Colophon, afer 


‘ 


qeariagy qaigr afacaferaaitgarard aa 1 
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No. 51. yurgarrefer t Durgapiyapaddhatih Substance, 
country-made yellow peper, 13 x 3 iackes Folia, 28, Lines, 2-10 in a 
page. Character, Bengali. Date, 1 Appearance, nearly fresh. 
Prose and verse Generally correct. Complete * 


A guide to the worship of the goddess Durga according to the 
rules laid dowa in the Visvasira Tantra, entitled Durgapijapaddhati, 
with a stotra or hymn to the goddess from the Tantra, consisting of 
one hundred special names of the goddess, entitled Durgagatanama- 
stotram and au amulet of that godde-s from Kubjikatantra, named 
Sridurgikavacar. 

Beginning.  entyargafa:1 wa raat we ART SAT WATT 
fat afucfafeaigqaavacanaanitaradafaa oat 
Sater H3 qe eas 
End. wad op dereqzar fared welat Saat scanty tat 

aefast waras fafeqhacetafed cer st afear aA 
sfa fata anaie feaetaqi am meee Har frbret 
farfa faye qarad faetq! 
Colophon. fa ferarcaaet qaraste: aaraT 
Beginning. zatuanaeiay | = 
tae BATFE 
aa aa Ref VTA SHAT | 
ger ngremtae gat ar Haq wale 
it add oret Bata wT aaaraay | 
sma gat arar wret fatat qaufcdl 1 

End erat Franat ve wafast a4 

2 fafaca a: o3q Sta’ a Haq arat 124 1 
Colophon. xfa feverxad guinea” THAR & 

Beginning. Agatsvaqr- 

Fates sy 

7 uy efa waenta wad wafufsé t 

afar wrefaar 4 4a GEA STAT 
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ener aed Sfe guinea Andy | : 
5 vatfer ae veg at neal RR 
+ End. % <a cnet 81 wer fond aq ea 
7 waa gmariifa Zga va fect a 
Colophon. sf gianna Deatwad aes 


faaq—saasfay ferarermaan gaigaranfa: ferercris guise: 


Sieg, Hania Dents a sas 


No 52 eaigernaen: | DurgapajSprayogsh. Substance, 
ountry-made yellow paper, 9x4 inches Fohe, 18, Lines, 5-8 ina 
page. Character, Bengali. Date, + Appearance, nearly fresh. 
Verse and prose Generally correct Complete. 


Another guide to the worship of the goddess Durga from a 


different Tantra, entitled Durgapayaprayogah, with an amulet of the 


goddess from the Mayatantra. 


Beginning « aaigaimita.; to may gad: wa aaigaaxfatdaa 
wart eral gaiq am ware faalosnyfed fataw 
Mt serena? 74 sant ayer afefs gry reer ara 
aa fang na xia nae Saayatanqear eae wt ae o 


aga G4 Aaeft aeafh) whe faa mifc mastery afete 
Bet xaatq Mears wets aardfa:fes tage vem St 7 


xfa eau an afsfa aera erga gata! 


End. aa frien facet var quad aaa sar qayanieet 


nrarits fafaes td a anmia aia atat wat aga 3 


Us Raat ay ATHIAT gegeaa: | 


xin ads care fies ver Rand fefay Daa way wut 
Arata zaTy . , 


Colophon. = x fa qutgaiaita: wate: 1 


« 
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After colophon the Gayatri of the goddess is given, viza— 


waraaas apt faut geld vafe ant 2a eearqy 
sip mats 
Beginning. gafsraqt 
ga aretat fad Baad feninte 
anint saad arcate aatsaya 0 
eaaranrel fat aardaifad | 
Neg alas Tift araafe aAtsg 4s 
. End. Mast Bawsag Zulaag N at) 
weughiit auf aaa ona sf aqe 


‘Colophon. = sfa -araraed adlaaz? cafaed aang + 0 


No. 53. yates: \ Dargistava. Substance, country-made 
yellow paper, 11% 4 inches. Folia, 1. Lines, 7~Sin a page Character, 
Bengali. Date, 1 Appearance, old. Verse. Not correct, Complete. 


-*" A prayer to the goddess Darga, entitled Durgastavab. Anony- 
mous, P 
Beginning. 9 anfagfaa ag: 1 
yO Qfe wale aeisfaeet | 
7 fegfad) ceaqaan aft 
- aaa soniye da 
wads aTHT ESI TS t 
wa far ewagaqued 
Wd faRsafa eaat wea 
amt oi safes fame 
+ Bat Pry gre ey Tearery 1 
Colophon, mite 1 
- Gasset gates: aia: 


80 Bc. 


{ 470 ) Bo 


No, 64, ealeray Dargikavacam. Substance, country-made 
yellow paper, 9x3 inches, Folio, 1, Lines, 10 in » pige. Character, 
_ ” Bengali, Date, 1 Appearance, old. Verse. Correct. Complete. 
|. This codex contains an amulet of the Goddess Durga from the 
Vifvasiratantra. - 


Beginning. wa anisiaqs F ore 
saeaiq sad gem anemia 
amar aes vq any fageats * 


End, ud fernfa 2fa af Fapaceaing 1 
wa at waaig em fe nsg 3 
Colophon, «-sfa-Dfersrma eatead aera aay 
geassfeary farmers eater’ fats 7 + 


. No. 55, qniettay | Durgistotram. Substance, country made 
yellow paper, 9x3 inches. Folia, 4. Lines, 4-9 ina page. Character, 
Bengali Date, 1 Appearance, old Vérse. Generally correct. 
Complete. . 

This codex contains two prayers to the Goddess Durga each con- 
sisting of one hundred special names of the Goddess entitled Durgi- 
fatandmastotram, one from the Mundimalatantra and the other 
from the Visvasiratantra, and an amulet of the Goddess from the 
Kubjikatantra, 


guasfag forercaaginda, GoReta Times Eferst 
adagataad 3 ada 7 


No. 56. BUTAT Durgistotram. Substance, country-made . 


yellow paper, 14x 3inches Lines, 9-11 ina page. Character, Bengali. 
Date, + Appearance, old. Werse Correct. Completa, 


This codex contains o prayer to the Goddess Durga snd the 
Brahmagayatri with its explanation. 
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Beginning. yniedaqi wf gai acaqs faders -- 
: it git frat sifasdt waret wes: fats 
_ waentale weala aainat 


End. : sida aaer arar ant ara afata : 
qaata yat ga BAAS 


Colophon fafaasd Naprataraat a aw 74.0 


+ 


No. 57. AReTAMTAy | Naradapaiicaratram. Substance, 
country-made yellow piper, 1Gx4inches, Folia, 125. Lines, 7-9 ina 
page. Character, Bengali. - Date, 1 Appearance, old, Verse, 
Generally correct. Complete. 


* Avvery ‘old Vaigaavatintra on the superiority of Vienu, by 
Narada, called Naradapaiicaratra. Naradapaficaritra contains the 
following six parts q) Laksmisamhita, (2) Jaanimritasdrasambita, 
(8) Paramigamactd imigisambita, (4) Pauskarasainhitd, (5) Padma- 
samhita, (6) Vriddhabrahmasuushita. See India office Catalogue, 
Part VIII ‘fantras, Page 816, No, 2530. This codex contains the 
Jhinimritasambita which consists of five parts, called Hatras, As 
this-book has been already published by Rev. K. M. Banerjee in 
Bibliotheca Indica, we need not give here a detailed description of it. 


Althongh from external appearance this manuscript differs from 


the printed books in the last part only, as it contains twelve 

chapters whereas the other contains eleven only, but on a careful 

perusal we find that the matter is the sime in both, chapters being 

orrectly divided in the printed book, and wrongly divided in the 

+ “pregent Ms, In the Ms, we find the abrupt elevation from the fourth 

_* chapter to the seventh, though there is no omission of matter, as we 
find on comparison with printed books. 


gaaifaq areRaETa wTTEAATTa LEAT angel ava) 
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No. 58. fremeaay (| Nicuttaratantram. Sabstance, country 
made reddish and yellow paper, 13x3 inches. Folis, 26 {of which fol. 24 
are reddish, with a gap of 4 inch square in the middle, and the rest are 
yellow without any 1p). Lines, 8-9 in a page. Character, Bengali. 
Date, 1 Appesrance, not fresh. Generally correct. Complete. 


An original Tantra attributed to Mahideva containing various 
information about the Goddess Daksinikalika, and the Kaula form 
“of worship. Noticed in No, 285 of the Notices of Sanskrit Mss, by 
Dr. Rajendrilal Mitra It is complete in fifteen chapters and is 
named Niruttara or ‘without answer’, as Mahddeva answered here 
all the questions put forth by the Goddess Durga, rendering her 
quite speechless, 


Beginning. Mt aa: a<2eqd + 


eqs : - 
aetna ye aan warenfeaia ee 

7 ATTRA GMa Trae wits 
wahea way Mahercanca 1 
went wararat feat feqand a 
STTHTUNAT &4 WIFq afer | 
ual at aif: any cert ar stew fear t 


AqRINA BAY BH afK PTR 2 


End SRA, TUS: WATT: GOCE: 


Waa oo wr a at VITAE A 
Waars Fawr on agAae wreaqs 
<fafa aisdaa acer awafefay 
wa are Agifeat wet yaw: 
Sed few s fren waredt ar 
wet fefsfear = ares} mqanferert 
war amneifian fefefaan: wetftar: t 
smetarc am feat wast was 3 
swrqsi ner ent afeuguafed 1 

Sftar fayer ud Sed anes mare 
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faqet 3 wat fan wae ATE! 

aazat aer uz ant faywqaat 

sezign ayifvat wardt afer feat 

ara arafaufe: ary saat wees t 

wanfafgaaa’ 4 alwscs aa 

fafafann avifrart fata fee gd! 
Colophon. xfa fronera Sates VEEN: WZ: + odors 


fareeq—gaasfery  faqncramaaniagnigieras: wafera: aut 
wnat 


No. 59. frat 1 Nirvapatantram. Substance, country- 
made reddish and colourless paper, 14x 2} inches. Folia, 20 (of which 
fol, 3 and 4 are wanting, and folia 6, 10, 12 and 19 being colourless, the 
rest being reddish). Lines, 6-9 in a page. Character, Bengali. Date, 
Bengali era 1212 (1) Sakavda 1709. Appearance, old. Generally correct. 
Complete. 


A original Tantra treating mostly of the origia of the universe 
and its description, the mundane creation, Goloka and other celestial 
regions, Tattvajiiina, praise of the Brahma whose name is formed of 
ten syllables, and the characteristics of an Avadbiita hermit, generally | 
named Vsihannirvinatantra. Noticed in No. 274 of Dr, Rayendralal 
Mitra’s Notices of Sanskrit Mss. 


Beginning. wt wa: qenaamia 
Reg a CT mATATAN LS 
faqdacarmes ae) caer axe Ey 


efextrti 
facet faiwe gfafreiferfetd 
ging gaeni< asia efaeds 
arifected mat fearare sfafers 
aergyaineen forrerte ete 
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MATT ATT! 


nu Sfagt ae agial stat 
qareat qumat afafaefaafestat 1 
saarefeat frat aaremfieafetat 4 
gaaraia S3fx waqqafaanfcey | 
aa sie amie: aed wa afd! 
Saree ary aratequad tia! 
aangaa aa dargqgaa avtt 
qayay ABT Rag TAA I 
Reesearmaia yhes eT 1 a 
nafs’ AGIA ABT AEs fiat 1 
mrcerafe ae g geira <fa fart 0 
weas fagaia ceaafa ga yao 
End xfq a afaa ard eqgaTagaa 
waar aitet orerasiy qtaft 1 
Colophon xfa aframecene fatirgad agen gzq a Tarelaae 
wera Graehas Ot (12) et, tree, %e ATI ‘ 
From the colophon we find that this Ms was copied by Kali- 


prasad Sarma on the 26th day of the Jatsthaof the Bengal era 
1211, Sakavda 1799 


feaz ott aereilaginseti cy efefrerd: yr malt 
BMG! 181 Urea! AMIGA! yl ero! 
ci Wetaferrt: eres simagaar: wel TAM 
mut! th) Swayemer: 921 eMTCMARTEAT I 
MITTTT RTT 

farcaq—gaaifey amraiqquifetasga) fasrerenea ae fread ata | 


x 
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2 - 

No. 60. ataaery | Nilatantram. Sabstance, country-made 
reddish paper, 13 x 2} inches. Folia; 23, Lines, 1-8in a page witha 
gap of nearly one inch square jn the middle. Character, Bengali. Date, 
Saka 1698, Appearance, old. “Verse Generally correct. Complete. 

An original Tantrika work attributed to Mahadeva, treating of 
the worship of a form of May& named Nilassrasvati, attended with 
the performance of the Sakta rituals belonging to that worship, 
complete in 15 chapters, entitled Mahanilatantram. 


Beginning. AAGITE I 
Raraingadta tea arrifez 1 
ara aret 241 avafa watfaar @ 
gu afaad 24 eres | 
Deaqaqsrara ACTA TTT H 


avr fasamae frat g fearat | 
UANTAT BINA: TA arrqerremiratt 
ger y wera afaaT fanmfet 1 
waGT AIST TIT TATET: | 
End. qaned emia om wate SeTeT | : 


giant fer fe ware waae sl 
fafsertt aemnis garde wart! 
Colophon, xf. -*Maanat gaetedint Meradrtia? Teer 


azar tfa Tawrhans ama goatee, are 


fade mata rece Rurger agenied TATA F 


this Ms. was copied by Kalle 


From this colophon we sce that 
eted on the fourteenth day of 


prasid Sarma and the copy was comp! 
Vaiéakha in the Saka 1698. 

faqan— yi ATCase faramzats Ul 
at gracefaferat | Petia 
on gamer: werafafe 


W18t 


aatgargsratefenat 1 
fafeeats ¢! aonacefafexet | 
wads ot feenfzarat faganus! 
at, aqwifaried 1 tet aa 


BURR YRAIEG, araaaey*, sanerefafewet a tt! 


et Nara 


wae: FRATETEATGM, CUTS 
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Rar: wafefewad, wae, Aearaet (RTA 
wets 21 MATAR, wilacalaferet wer ET 
Met wo awhlaaasel, gealeferwT 


gestag einecsare da Magcerdgerfeqawmafirent wa 1 


No. 61. ufiafraaray | Parthivagivakavacam. Substance, 
country-made yellow paper, 10x 4 inches, Folia, G6, Lines, 2-9 in 4 
“page. Character, Bengali, Date, 4 Appearance, old, Verso, 
Generally correct. Complete. 


An amulet to be read in the worship of a Siva-phallus made of 
earth, from the Uttaratantra, called Parthiva Sivakavacam, 
Beginning.  wtwaw fara) ay ufdafnanad 
ureigare | 
Qala ayes fascrafadreay 
waar weal &a afar agin 1 
End, Guie aed 2fa aad eared 1 
424 wafers attearat feds 
argamas ua gata ufaa finde 
aaa wadq Sfa warey wag Raq en ST 
» Colophon, squwaa Qhacaang ufdainasad aq! a 
at greta: fron aria wit 
namady ya ara fata t 
yaaa sucadal afdainiaed fay 


This codex contains along with it (1) a prayer tothe Goddess 


++ Indraket or Durga, called Indrakeistava from Nandikeévarasamhita, 


(2) 9 prayer to the Goddess Bhavani, called Bhavanyastakam, by 
Sankaricaryya, (3) a treatise on the various kinds of Upacarag or 
articles of worship, and (4) prayer to Visuu from the Kirmma- 
purana, called Visnustotram, 

. 
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No. 62, urfaafiragst 1 Parthiva Sivapaja. Substance, 
country-made yellow piper, 9x3 inches. Folia, 8 (of which 5 contain 
Parthiva Sivapaja, and the remaining 3 contain an amulet to Parthiva 
Siva). Tdnes, 6 in a page. Character, Bengali. Date,  % Appearance, 
aearly fresh. Prose and verse Generally correct. Complete. 


A guide to “the worabip of Parthiva or earthen Siva called 
Parthiva Sivapiiji with an amulet of the swme, from the Uttara- 
tantra, 

Beginning of Parthio Sivapuja. iam frat aavafe eases 
a1 eqfee: SY wurenfa THaEAT AAT vara dy 
aMacgyl yAofaiy > 

End of Parthiv Sirapuja. 

fared avige’ a: xatfa Bz Ae! 
Agaa a eat ar wrsifa array WT 
ney wnat wouter due | 
grag fea: areifar qa aeretot 

Colophon. sfa farstaq! 

Beginning of Parthica Sicakivacam. “i\' 44° fang wa ofdateered | 

3 % aaa t 
: Suda marae fecara fadter | 
¢ pat meat 21 onfeaer aera f 
are zal aa Agia arerd « 
End of Parthica Sicakaracam. 
ary ated ofa wan’ PAA | 
ada anfart tear feds 
wry aaa? oa gay oiled fad 
‘4 ala uqdefe waref eau HATE 

Colophon. squera Zara? afdateanay ware beast aX an, 
ayer Sifnaa wal ene ' 

farcan—gaaifay afdatnaga afeaiarese 4 ata! 


— 


Sloss” 
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No. 63. Fracmawcaray | Puragearagalaharitantram, Sub- 
stance, country-made reddish paper, 14x 3inches. Folia, 6. Lines, 
7-10 in a page, Character, Bengali, Date, 1 Appearance, old. 
Verse. Generally correct. Camplete. 


A Tautrika work dealing with the process of acquiring proficiency 
in Mantras, entitled Purasetranalaharitantra, with a praise of the 
sight of Chiyapuruga or Atma named Chiyapurugadarsana- 
mihatmyam, from Sankaragita. 

Beginning, = sf aW1_gx1 
gna suas 
R)SIIH HPT AND aeseys - 
Inge’ 2121 Waaty AyIgA 1 
ematenie wifes akq 
fer peace aia wd 3 fae az 
End. AIRE BRT 
eta granitat (fees fe geteas 
aarataaa < uze fefeenas 
aut qua arayct wialaz afk 
war fafeaaritfa qennie Pair: 1 
Toure stad weaThay waAT 
siat ofaaa aiatt wifes 
afte wife ras antq gia 
a atdafe aaat Saul ar fauify are 
wer ae waeTd Sifwana'al wage 
ia maint q avifaat 284 fate warts 
seref@earey 
Tega RPA Bat Gaify aeT 
afa 8 qua arqumenfa cafes’ 0 
arated adit fad Fat fedtehfeare 
went wad} We" Ae) areafafy ae 
Colophon. sla quaqwaeaasen: 2a: peren 


As Chiyapuragadarionamahatmyam contains only a few élokas, 
we quote the whole thing below :— 
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BS METH ATAT lag RTeATTETAT 


tax wares 
wees aeIzfe a: Gate Get 
Srey wavlale SAAT wat 
factawaa: ve afaad maa 
gotase Sfx aanrals wae 
warstad 8e earns exics 
a ania avi aa gas gat 
ABMAA a ger Uq_e AIA 
narut 7 ayfedfemay maya | 
Sutw nad Mar aad qua ac 
aa; Segre ofad wen VeeF ys 
arse ayaR ay ae aaa aT 
wa; Sra 4 afer wart Byes? 1 
RUT AQHA FAT AA Ge AMIWT I 
am: Sear ofaa sara Seems 1 
et aa gt. wa BUhT ginfad | 
ad (aed faa a gay ger geafaq 
wairarityrg waa Aa BIT) 


No, 64, wearers ay | Pratyangirikayacam,  Sabstance, 
country-made yellow paper, 101 x 3 inches. Folia, 2, Lines, 6-7 in o 
page (having writiogy in the margin on the last page). Character, 
Bengali. Date, 1 Appearance, old. Verse. Correct. Complete 

An amulet to the Goddess Pratyangira from the Rudrayamals- 
tantra, entitled Pratyangirimabaraksastavarajah. 


Beginning. wt aq =aa:5 
gaara 
aaa TaWRT BANAT 
gan. safeaary waa aa eaifids 
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End. vd ounhtard fad a wradats 
apdtaaatt: wa fan} u2q 4 
a mlfg aqaraifa 4 aria gered ¢ 
ned afaaifa aes qaargary 8 
Colophon, = ef Razah evar eaacaataadst safeua ay 
CS PaRUT: GATE: 


gaasfaq acaadi muelruasd feats 


No. 65. netfea, faqdtarafirc t Pratyangiré, Vipartta- 
pratyshgird., Substance, country-made yellow paper and foolscap paper, 
93x 2}inches, Folia, 12 (of which folia 5 are foolscap and the rest are 
country-msde), Lines, 3-7 na page. Character, Bengali. Dato, t 
Appearance, fresh. Prose and verse. Generally correct Complete. 

This codex contains two Tantrika works viz. (1) Pratyangira, 
(2) Vipwitn Pratyangira, The former contains s prayer to the 
Goddess PratyangirR and the process of Homa (oblation to fire) ia 
honour of the Goddess and a great Mantra relating to the Goddess 
by Mahadeva himself entitted Muhapratyangira. The latter is 
another Mantra relating to the Goddess from the Bhairavatantra, 

Beginning of Pratyangira. “tan. vefeuse 
Uns GaGa HES OF Yo WATS 
3 asin fafanrdgert smfa extant 
aes: uifalaiier afy ae mrad aia 
asf Rerceaceguaey gee aa a 
St ad uatradaq aiedecgeqeg, Naafeazear 
wariefaeda fafadta 1 


End, faea’ a: adfae ae naedy uty! 


Asie qiaras Sf fey yanmar | 
qed net fag fafeu dingen 
BEIT aA UIaA ereatad | 
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Colophon. sfa MeGacealalatstagns Giltafeenaanene 
frufesaadet aera avraaifaar avielec gar 1 its 
Beginning of Piparitapratyangira. sa onafgaagiaa aivards 
ve meresiifag: AIBN AAC. 
ate: wazaat wate eater) 
wet, Ryan sfa- araciaea gratd mat mila Be17 1 
au dgey cand eelutagd wd ar vay gag enfants fea 
wat selnumarfiafradd sq. asad fatadates 
aut wt ait faydtawafscdy tt fae am, it sf 
Aenafet teangeltfe edpastsnaaaeqed fafa weifay- 
fenfafe ayracaaahtts afy wig uegafaad ama 
: minizs au at falenfals Si ate gy aye 
nufafy gery ve wa wa ae a FEF qu rey 
End, avg afefe uaa frafefa wedfafe nzifafa va aq sity sit 
Colophon. sf Arana faqQanafrad wari tite 


gaasfery aati faqdavafircaasat atlanfasal aaa 


No, 66. arena aay 1 Vagalamukhikavacam Substance, 
country-made red paper, 17x4 inches Folia, 1. Lines, 6-13 in a page, 
Character, Bengali. Date, 4 Appearance, old and torn out. Verse, 
Generally correct, Complete. 


An amulet to the Goddess Vagalamukhi from Sanatkumértautra, 


Beginning. wa amen aad 
fea eae) 
ay Safa aanatagaeaiefa 
ware! evafesta aaa warfad 1 
ae vere ania sfesrq unis aq! 
: meats 4 amt faqainafa «asa! 


End anrat ead fa adheda aifed az. 1 
fret aif aqaet wee? Det ett 
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xia ae a@niia Ge Gal TIRE 1 
w7st ay safe a 9 qafeat ac 
% Nai PE Vay NAIA ANTI VAG 


Colophan..  sfa waqaanaa Reaicddery Davarasd BAMA dood 


qaasferq aaqanad) manergeianed aa | 


No. 67. AeaATATTY | Mantraprakarspam. Substance, country- 
made colourless paper, 14x3 anches, Folia, 5 (of which the fol, 2 
are wanting) anes, 3-9 ina page, Character, Bengali, Date, 1 
Appearance, very old, worn out, warm-eaten. Prose, Generally correct. 
Complete (except the first 2 folia). 


This codex contains Vijs Mantras of some Gods viz Rama, 
Vamana, Kyisua, Siva, and of same Goddess’ viz, Annapirna, Syama, 
and Durga, 


aise Baaecarfing, cimietaant Naaaine, saat aha) 


No. 68, Afeea: Sa: Mahuonah stavah. Substance, country- 
made yellow paper, 9x 3inches Folia, 10. Lines, 4 in a page, Charac- 


ter, Bengal. Date, t Appearance, old Verse Not correct. 
Complete. 


This codex contains a prayer to Siva named Mahimnastavah, by 
Poypatanta, Noticed in No, 23 Lantras Appenthne, 


fuaqsyngaq 
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No. 69. afgez: way i Mehimnah stotram. Substance, 
country-made reddish paper, 10} x Shinches Folia, 15, Lines, 4-6 ina 
pige (the text being in the middle in bigger character, and the com- 
mentary on both sides of themargin). Date, ¥ Appearance, old. 
Verse and prose. Qenerally correct, Not complete. 


Another copy of the same work with its commentary. 


yeasfag afte alee: NT ata 


No, 70, Watatay | Mayatantram. Substance, countryanade 
yellow paper, 13x 2} inches. Folia, 16. Lines, 7-9 ina page. (Charac- 
ter, Bengali. Date, 1 Appearance, old, Verse. Generally correct, 
Complete. 

An original Tantrika work treating of the influence of Maya or 
illusion, entitled Mayatantra, uoticed in app. Tantras No. 5. In that 
number the work is erroneously said to be complete in 6 patalas, 
but really it is complete in thirteen pitalas, as we see in this codex. 
We give a description of this Ms. below. 


Beginning. if aw qataarit 

tates 
Hq &fa wraifa TART AAT IT 
Raat yas Bi ANT Carat 
fay Gertya 4 VU: Sea | 
Aa fafat a fafadtariarsitiaa 0 
wat foamed 2arq fora gaataat 
wat unifzdad arat sane a Ry: oe 
aal aaea yay Mara: aasferats 
adl ara Sd St Tae BRT 4 
Fase az DI Baare: BS Hy 
faucal azzd Mag THA | 
qerahaada asa BAM: t 
eat nant Gansasfieq sy 
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End. rowed Henn fay Was Aes : 
arifafent arerm Era TAIN | 
; + wmgaad Te yaaq faumyai7y | 
qaarercary aead date fafad 
faa® arate wt wrafadiea 0 
aay asefs a7 wet waa a daa: a 
Colophon.  xfa aimed Dfnaadtdat? sitenazaty oa Nevnna 
Zanhe: ASCH 8 


From the colophon we sce that this Ms, was copied by a 
Brihmina named Ghanajyama Devasarma. 


qaasfany arora eqs’ ana | 


No. 71. aanitat 1 Mryityufyayagtta Substance, foolscyp 
paper, Folie, 3, Lines, 4-9 ina page. Character, Bengali Date, 1 
Appearance, nearly fcesh, Verse Generally correct. Complete, 

This codex contains the Mrityufijayagita from the Jhanapradipa- 
mahitantra, in which the Goddess Durgi is instructed by Siva in the 
practice of Yoga. 

Beginning Witacwa 1 se secular: 
Quad! 
shina wad az vata 1 
aud fanart Sart Scared 1 tt 
ale & Sagaa qaparavsies 1 
sfawrad de ata aq agua zs 
End ufant wafer wat anoafaats 
aaugeqae Hee: wed AAI ETH 
VET BIVHAT PAIGE GAA? 
SeacreMaat Ts TE TAT ER 
sathelfugans, walang: 1 | 
ay Te mua faeiy sary Ge TRy ge a 
mia gerd and fey e289 fad nee . 
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Colophon. sfa Harsh? wera aidan? agente eam 
Staq eyes 
sHaslay Taaagaaadiaargqatta ada 5 


“No. 72, ay 1 Myittikagivalingapiya. Subs- 
tance, country-made reddish paper, 14x 3 inches, Folia, 2. Lines, 8-9 
“ina page. Character, Bengali Date, 1 Appearance, old. Prose 
and verse. Generally errrect. Complete. 


A guide to the worship of the earthen phallas of Siva, 
qaasfet afwatinafarga fated da 1 


No, 73, Wate} = «Merutantram, Substance, eountry-mado 
yellow paper, 13 x3 inches, Folia, 5. Lines, 8-10 ins page Character, 
Bengali. Date, 4 Appearance, old Verse. Generally correct. 
Not complete. 

A small portion of the Merutantra, an original Téntrika work 
noticed in No. 69, Vol. 16 of the Descriptive Catalogue of Sanskrit 
Mag, of the Sanskrit College, Library, dealing with Candipathakrams- 
vidht or the order in the reading of Candi, with an amulet of 
Navagraha or nine planets named Nayagrahakavacsm at the end, 


quasfay maIWETsaas Soremalafanaed Reaaey rary feakt 


No, 4. FerareMnay | Mahdryyastotram. Substance, cnuntry- 
mvde yellow paper, 17x3inches. Folia, 1. Lines, 10 in a page. 


Character, Bengali. Date, 1 Appearance, old. Verse. Generally 
correct. Complete. 
820, 8 - . 
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A prayer to the Goddess Aryya or Durgi from they Brahma- 
jamala, 


Beginning. ft quia aa: 
Re we Raeatia GATS ALTE 
a: 987 aad WAT a eT faerie: o 


End. aiefedia svat fafsaral gare 
ward Real aernafaarhecit 1 
Colophon, xfs amas aware? asraidtay wags ST ayaa) 
iY anit aes 3 7 


Faroe quasar Aerial acetate asta’ waa | 


No, 76. aratrtetar Matangintstotram, Substance, 
country-made colourless paper, 12x 3 inches. Folia, 4. Lines, 6-8 in 
page. Character, Bengali. Appearance, very old, writing omitted in 
some parts. Prose and verse. Not correct. Incomplete. 


An incomplete hymn to the Goddess Matangini or Durga called 
Matanginistotram. Anonymous. 
Beginning. iua. A aaa) 
W aeda aawmG Bag WIANTAT I 
ae aeqeuifee) Sd aa taraw 
Wat anit gufsta eaarasahale aifaanninth 
adfe at fe arafrts oa afe arets 
End. aif 
Colophon. miter 


farqaq—qutsfoy mafotehsmegs faaas 
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No. 76. aorta | Yoginttantram, Substance, bark of a 
tree, I7x4 inches, Folia, 74. Lines, 9-10 ina page. Character, 
Bengali. Date, ? Appearance, old. Verse. Generally correct. 
Tacomplete. 

The codex contains 2 part of the Yoginitantm, dealing with 
the sanctity of Kamrips. 

Beignning. — <y' =a: arareata + 
aurrarsrefaa ae nfawaniezyeaade | 
aT facut aandy eras wig, get ary Matos fray 


= Nene) 
sfssurifes thd sang arcisas 
xartt Tgfaeasfs araage fadae 
Sam AZATAT UTC ATATTS 
arratiass 0 vatd sitar t 
afanracemt fafenti fafaqass 
ign qe Za faley aecat faite 


End. arfet 
Cofophon, —xfa ahitfatad ewaaind ufinfsersd mand wrmente- 
ait feat srenyze: | 


fancy — gaussian difirtatasasafiarcataara’ fart ¢ 


No. 77. TATHAAA WATT 1 Ratndvalttantre Jadus- 
ratnval!. Substance, country-made yellow paper, one being of mill-made 
blze paper, 12x 3 inches. Folia, 4. Lines, 5-7 ina page. Character, 
Bengali. Date, 1 Appearance, fresh. Verse. Generally correct. 


Complete. 
A portion of the Ratnavalitantra, dealing with Tattvajfiana or 
supreme knowledge, named Jiidvaratnavali. 
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Beginuing. | SY act mai wa carfa:t am 
equar 


faq wa Tag; whey et feat: | 
afagq ena aRerar aia ert stan: 


End. scquafad d femitqafaafsdd 1 : 
aad frke ve veefemefad a ees 
aiceg ad qa Sgarumafsia | 
waa qa BA GT PUT eyo e 


Colophon, sfq tardiaad waar? sracarad warart 


foaxan— greasing Calatlarlat TTA A ReUTIAfaqaE Afra 
*. 
ABA 


No. 78. aRauet 1 Rudracand!, Substance, country-mado 
yellow paper, 16x23 inches Folia, 6. Lines, 4-7 na page. Character, 


Bengali. Date, 4 Appearance, very old, and torn in some parts. 
Verse. Generally correct Complete. 


This codex contains the whole of the Rudracandi, described in 
No. 117, Vol. 17 of the Descriptive Catalogue of Sanskrit Mss. of the 
Sanskrit College Library, with a shert process of worshipping the 
Goddess Rudracandi, in the beginning, and of making her free from 
the curse of Srikyigna so as to make her fit for conferring boons to 
her worshippers, TFhis latter portion is entitled Rudracandipija- 
yapoddhirab., This portion being dilapidated in parts cannot be 
felly quoted here, only a small extract is given from the very 
beginning— 

Avi we acadlgaimdtgn: zt vee ar £ 
fest aygi 4+ daayerat sere az) ent te 
fafa: qndq: Wi dt axefsara ss’ arent eft aa ye + 


ang Hf Newgear we (arg) tea fafa St et 
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*. ge gs det aged aanseasfeiti qian an 
maa a owt as gate ; 


farcaq—guasterq Deas pritsrafeazadamiaaafasa, 
eget amas F . 


No, 79. QQQTAS HAAKAATAT | Rudrayamale Kulécdra- 


samacarah. Substance, country-made yellow paper, 14x 3 inches. Fola, 
27. Lines, 5-7 ina page witha gap of 3 inch quare in the middle. 
Character, Bengali. Date, ? Appearance, old. Verse. Generally 
correct, Complete. 

This codex contains only the fifth chapter of the Rudrayamala 
dealing with the Acira or duties of a Kaula. 


Beginning. wif aa: quazamas 
wit tel a dag TAararcaefa 1 
aut ferramas ares: fefsargary 4 
End, ared Gat ort ert waged 
atat teaiel aaalird «os 


Colophon. ufo a2a1g Ysrercaarae qua: GZ. | 


. 


No. 80, fayTeaaary! — ‘Lifigdrcanatantram. Substance, 


country-made reddish paper, 16x 3 inches. Folia, 7. Lines, 6-10 in a 

ge with a gap of } in.x I in, in the middle and marginal notes in somo 
pages. Character, Bengali. Date, 1 Appearance, old. Verse. 
Correct. Not complete. 


This codex coutains upto the seventh chapter of the original 
Tautrika work, Lingarcanatautram, described in No, 83, Vol 16 of 
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the Descriptive Cataloguc of Sanskrit Mss. of the Sanskrit College 
Library, i 


facoga gay | 


No, 81, fayra aah 1 Lingarcanacandrika, Substance, 
country mada reddish paper, 16x3 inches. Folia, 17 with an index at 
(he beginning. Lines, 5-10 ina page with a gapof 1in.x } in, in the 
middle and with marginal notes here and there. Character, Bengali. 
Date, 1 Appearance, old. Prose and verse. Generally correct. 


Complete. 

This coder lays down the rules for the worship of Siva in the 
form of a Phallus giving all the rituals in detail, called Lingareaya- 
candrika, by Sadasiva, sou of Gadadhara and grandson of Visnu, 
belonging to the race of Dagaputra, Noticed in No, 1944, Page 267, 
Vol. V of the Notices of Sanskrit Mss. by Dr. Rajendralal Mitra 
LL.D. 

Beginning «= sy ast nama 44.1 

sHtfereqafiaaaarniaa- 
Raneed fant azafigyy ay | 
ney fafesned waamacifaa 
faaraqaiad faaguresrd gare 
dasfaq engemala ayy feu femerenyt 
eame gitar tf eet a(aarear 
magas ada fagar cer frmay go 
Darr’ rafzet fxfor farwitectn 
fea gerted qufeigar aye 
faxiq waag az afee gad gant 
4 saqaagad: faafy Yak nea 
fematomgar fegizas Grae s 

wa sens grat wegeaee quad fee 

yaar anwar aviqaee’ wanhengaw yerad: 


End. * 


Colophon. 


( 491 ) 


fargad gud a aa: aya fareed a 
faaferre’s fait a: cad afeafa 
9 Fealagelsta fens wats et 
°  wraaed wh frafarte'nfela 1 4 
me neeia yera gee wap: a 
aaeafa 24 ey agifasiea, 1 
Ga 4 Zqaae faafarrs ated) 
azar orate a0 1 
amamadl fag agar a farraia 


sia DarengamsmETinraa farelaefea amt t 

farn—aniae gears aa tagonfenam 1) versafsat 
Mal frageifesr) fer frayronsaqs aa frrnegy- 
aft: fart efaaiar gat araqs orennfefarerrys 
aremnieathe farq  averaacaaaq) arfzafaranny 
waz frau, aut afeaferameays ofiaferrd a 
fan watae'nfes faaaq: fraw nermrenenine ae 
WMT TGA Ti IAIN YUAAA | MARE 
farpaq apni? demiaia.: sr? fexiz 
wary! wgae faery: fefetenem: gai? fergnt 
PCa faafaere'at faxataqaaqs faafas-qeract qe. 
arazy Sxayarer® sfavreies farpnfearfee:) gz 
faratfauaq: swrlet atom gafenceuaqy 
asitzert paufahaaaqt ofsart gat aasatg) waite 
qaiafreaag: sadet fragaferrq freqnites- 
ward WeNarTMVETaT say FayAMimieoUML) TAMA 
wm! fageparcafafas: amrdereefafas — frerraeiga- 
faaqaifate:: warefaagae cura greg’ats sa guifes 
aut aaize garam) agate, mfaaweqs 
framsrem) frnfen gaasy, yofrernys aq 
fasqeq, faferraq) Fauannq, atorafes 
argeq 1 — afae eT I afagazerfar = wzfasts 
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aaaiy | faaltewenfnda:: wide afisfer afamite- 
aay) yaITTERATR gaenany! feracanfelir i 
ferenqafate: | farcrfafe:: a@eranias fayerraat 

. anemnfas aa edi gerecsafeuameny! sgeacfearal 

afar! wine ara Tea! fre 
Tama) | fet dre? chads 
ufdatrega! geese afeeaienqs  wazrdtat fr 
qeraaaq( frafarie'a que’ na 997! 

The Ms, noticed by Dr. Rajendralal Mitra contains two additional * 
slokas at the end which show that this book was written by Sada<iva 
under the anspices of King Jay Singha, But the colophon of “this 
Manuscript bears the reading *tencagaarsst etc. which the other does 
not contain ; the other has— 

ale meuereda Ruergugeadas verity facear far 
waafzet wart ‘ 
feraq—guastay enguysadadicadienciucns iaeriana: fart 
warfgarraia: afar afaaerafara: wea a4 1 


No. 82, anna aay 1 Vagalamukhistotram. Substance, 
country-made yellow paper, 17x 4inches. Folin, 2 Lines, 9 in a page 
Character, Bengali. Date, ? Appearance, fresh. Prose and verse. 
Gencrally correct Complete 


A hymn to the Goddess Vagaldmulhi or Durga, from the Rudra- 
yamalatantra. 
Beginning, seq anata afinsy wa denerqdiqadisaae me} 
wna wife: Ranaradecar aa afafearat werar facifamt 
aerat ut qaaefanrentat quae fafa: i 
End amrafafa faa fay Has fed) 
7 qeuara gael 1 2d ge wafequgge 
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Parent ferme Ast aevisset 
ferysayery ate at anargate Aq) 


‘ 


Colophon. fy agai Zaceat Aerarqaed SHIRA 
fareeq—gaaifey azarae anegaead ays aay 


No. 83, Daye ATay | Vagalamukhikavacam. Substance, 


“country-made yellow paper, 134x2 inches Folia, 2. Lines, 3-8 in a 


page Character, Bengali Date, 2 Appearance, very old Verse, 
Correct. Complete. 


An amulet to the Goddess Vagalamnkhi, from the Sanatknmara- 
tantra, Noticed in No, 66 App. Tantras 


No. 84. Atetaray | Varadatantram. Substance, country-made 
yellow paper, [2x3 inches, Folia, 6 with an additional one contaming 
ita index at the beginning, Lines, 8-10 in a page. Character, Bengali 
Date, 7% Appearance, old. Verse. Generally correct. Complete, 

An original Tantra giving some necessary informations of the 
Kaula system, copied by one KAliprasanna Bhattacaryya. 


Beginning.  ¥i aa ata s 
aarmanaadfad faziiat 
sara faraifeer wah aesalafa « 
ayaa 

2a%a ANS ATA AIS t 
wife seat at wa waft ae 0 
afore cured areq Weds 7 
wt fants anal, SaUe Tas © 


83.0. s. 


End. 


Colophon. 


« 494 ) 


ve cee afad 4 werd BRET! 

wert eam: Bry warfead HFA 0 

ENT Me eT yeNfa Beaty | 

NUCH BT desT Hy GATT ID 

sua atamiia dger TRaTt | 

areeiyfed wat AR oma led 

AAA EATS 12% HAG AA | 

Ray Ae Sa aaMe THITA « 

anfq whaifs Gea eARsery | 

afe waifam a aig fagar quae 

marina 9 a ef aaaNAN AA Od 
fa aceramisem: 92a. | 
Tewai— to Redes oafaengrragy) fa 
wrasaq fraifaleraraiee 1 or PTafafeTaeT | 
aafsqauat fafafaan, 6 retmdisasrraay |g) wel mre 
aime) BEZR Baral Te) AATPCAANAKaTAT 
faq feareafeangty: oo aypeneaq) | ardefnat 
WII! 1 BEyRtat Aagaferwary — waqafa- 
aes gafaty: frarganage qafate:) mest: 
Oma: eMart aCHIT) 2) METI 
widt wea | eg | waar aT agesaTy | OL BRAT: 
at qaqa poiealats Nadalatenehas 1 AAA 
afutar Sfa fewr qeamaq: oo arfeeraradart ext: 
Reuedat waufaraqs os! ater waa 
attuned. way) geataweq fttrafacewaq) ae 
wea ufasaaqs arzargfzanafawry 


fewsq—gaasfeqy oo acaafaa: dhenstadterufefafrafaranaas- 


faany and 
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- No. 85. amtatay; Vasikaranam Substance, country-made 
_teddish paper, 24x 3 inches. Folia, 1 Lines, Tina page. Character, 
Bengali. ~ Date, 1 Apperrance, old, (writings are of two kinds, some 
in bigger type, the other in smaller one). Prose and verse Not correct. 
Complete. 


This codex contains a means of Vasikarana or subduing others by 
Charms or Mantras, as well as a process of opening a closed door by 
charms and the means of subsiding, by magic rites, troubles such as 
disease, death, &c., in a house. 

Beginning. fafe: sf a aa:1 seaceaitiem ma: 0) dqa aH 
ad yi aya waa waar aaeiaiad aa frre gor | 
wt dt va: saga amaraa aren! sft wa 

End. agig audiaa aa: mia faaree: 1 

meat wag ae TITaG faTAGS, | 0a 


Colophon, — aft 
faacaq~guasfem atexafaty., arertimtanna:, wzemfqarcefafey 
avai 


No. 86, aTcelawaey | Varabitantram. Substance, country: 
made colourless paper, 21x 2$imches Folia, 15. Lines, 5-6 in a pago 


with a gap of about one inch square in the middle Character, Bengali 
Date, 1 Appearance, old. Generally correct. Prose and verse. Not 


complete. 
This codex contains only the eighteenth, nineteenth and a portion 
of the twentieth chapter of the Varahitantra, an origina) Tantriks 


work, treating of the worship of Sakta Goddesses. 
feacaq—geastaq armfaae werenmea: wafinfarzey erst awa, 
fanfeaesea wines’ fra 
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No. 87, facdanafrats Vipartlapratyangira. Substance, 
willmado blue paper, 9x3 inches. Folia, 1, Lines, 3-7 in 2 page. 
Character, Bengali. Date, % Appearance, old. Prose. Correct. 
Complete. 


A prayer to the Goddess Pratyangira, named Viparitapratyangir’, 
deseribed in No, 65 App, Tautras, 


4 


No. 88. aaa it Viyatantram Substance, country-made 
reddish paper, 10x 3 inches Folia, 3. Lines, 8-1] in a page Character, 


Bengali, Date, 1 Appearance, old. Prose and verso, Generally 
correct. Complete. 


A Tantrika work on the Sanketa or inherent force of the 
alphabets forming the Vijamantras. ° 
Beginning. 91 4H: wengama oe 
Aa Nariat ex A Geass 7 
aqeend ay sarees Gayo 
avfsat cipal, aay afaa ae! 
argnifa get ant sredtet watfdat: 8 
mrdifa qeqad age aifz afz ar 
arfeed & alae atu wae: 0 


End ea qeqaat ai faggafaaatia Stet) aangridacfe- 
Aa whe areata vie ae Taq afd: aa 0 


Colophon, anfert 


feacaq—dadeg afesaa: dsantatqasfraa: | 
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No. 89, aay) Viratautram. —Shbstance, country-made 
reddish paper, 13x3 in s page. Folia, 23. Lines, 6-10 in a page, 
with a gap of about Lin.x{ in. in the middle Character, Bengali 
Date, 1 “Appesrance, old. Verge. Generally correct. Not complete. 


An incomplete portion of the Viratantrs, an original Tantra 
dealing with some Tanfrika subjects such as, gunn: or saricties of 
Gurus of epiritual guides, etc, containing twelve chapters and a 
amall portion of the thirteenth one. 


Beginning. vi am qeazanrti a 


End. 
Colophon. 


wed: BSfeecanagy. eaiarmat fafa 

aa’ arr azaneealaged’ amenity) 
Sa aqmant uses a fe ante ahaeus 
waite a aa Ba grated Frara’ 7a: 1 
aed waar a mH OF eafeise) 

fon wiaffar gaa ferg ale a mite 


ARTA | 
far gato grader gefinanfeti: 1 
fenwa nacaiia wo orate wax a 
Harguraaree wits AeAaty 
Read var ge Ard wawrng r 
madd wads wa fafenerna 
PQavare a TeTaTy Rainey s 
Ate: eanaret Brew See faves 
faudt aie aarat creatine fant 
mare audatal faurd merase 
Ge HaGPa KAR RTE TET A 


afer - 


The book being incomplete, the last colophon is vot to be found, 
We have this colophon at the end-of the twelyth chapter :—~ 


wie ena aya aang THOT STO INST ATT TET ZG 
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faacaq— qa asfeny Devaar amaiielalasariar sfesasreayae: 
eufedt wanazan: adlendeqe ateary fad 1 


No, 90. wfincarat: 4 Saktiratndkarah © Subytance, country- 
made yellow paper, 17x finches, Folia, 34 Lines, 6-IL in a page, 
with « gap of 14 in. x Lin. in the middle Character, Bengali Date, 1” 
Appearance, fresh, Proso and verse Generally correct, Complete. 


A complete Tantrika compitation named Suktiratndksra, Noticed 
in No. 94, Vol. 16 of the Descriptive Catalogue of Sanskrit Mos. ‘ul 
the Sanskrit College Library. 


farvanageag | 


No. 91. afar 1 Saktisangawatantram. Substance, 
country-made colourless and veddish papers, the latter being very few ia 
numbers, 20x 3 inches. Folia, 177, Lines, 7-8 ina page, with a gap of 
about 1) in, x I in. in the middle, a leaf of the foliage 114 containing only 
a few Yantras only. Chaiacter, Bengali. Date, # Appearance, 
oid. ‘Verse. Not correct. Complete 


An original Tantrika work coutaining all informativos of the 
Sakta cult, consisting of tour parts of which the first coutains 20 
patalas or chapters, the second 62 chapters, the third 20 chapters, 
and the fourth 11 chapters See Notices of the Sanskrit Mes. by 
Dr. Rayendralal Mitra, Vol. I, Page 229, No. 405, and the 


Catalogue of the Sanskrit Mss. in the Library of I, O,- No. 1717, 
Page 890, Tantra. * 


Beginning. ~f amt antag; 


Remata | 
safess yan afitac meet 
Sarfees fata tea gouty 
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frees frrant frereqera 1 

aera qenfay anita ToT y 

am (ret 2) od ay wa ae anid 
wafa aaeatfe aaatmadata 1 
walsarizd S35 UATH I TA 

wat yet Sa artery dz: e 

wared (cared 2) aa 2a fare fafawn: em: t 
aisaraarar vasa a 

afad 2922q aafesnfauas (ni 2) 1 
aan afad da ad Scr wie 

Aqaga age Traelay ¢ 

aa area n amctanaTd 

waTaaa artacted wit 
amarauaraal (qaerat 7) aves 
ae fafend aa wage AA Rs 


faa sare) 


AAA: TAGS WHITTIER, | 
qaréqaug (*) 9 arécaunfad 4 
gate arfgdag featd wifednats 
wmret g Azamiis wala waged s 
wfaae aturfa fagya’ @ qari e 
weed marae: ofa acer ey 
stsqgafaqshd gored faz: 
fedtarfar aa petra wfeefa y 
afsaenarne Tyas 1 
Reayamyn Ueaiae was 
feelarfed avi aetaatinaind 
wrifeerent wica (cferi 2) artred feated « 
aad qeted sani fexaaat: 

Qt gh wedal wat gaeqeas 
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woranca (aus 9) gy feamand faa 
aifairy 23m feairererca: fn) 
End. saifiaqahet apeweniaa: | 
qamRe Gere Zertary fannag et 
AT Maid sets ga: ga - 
weftrray warfacraw i 
xfa a@aq: Wie fwanq aafrafe 


Colophon. «.sfa -Daehenedue arag(y)s amceanfaws ene 
azey if aadaard aa yr note edt 


wit aay ged wer anfraharaa ) 
AHA wa AT BAT ATAWGT Fo A 
From the above extract in the beginning we get a definition of 
Tantrarija. A Tantraraja is an original Tantrika work generally 
divided into two volumes, the first called Kadi, and the other Hadi, 
containing eight parts on the whole, Kad: containing four parts and 
Hadi also the same. Each part again contains thirty-six patalas or 
chapters each of which contains one hundred élokas, The Tantrarajn 
called Saktisahgama is the best one divided into four parts contain- 
ing 60000 ¢lokas. 
faut.—neras | tlk aamen, oo mafegnindas) 
Qi wareafaeqay os gramaqs 4) eafeufasatiin & 
ei arafeaemqs 0: Gterfarcmqy ci ndiseinede 
faereqy ymrerfemats pot Aenea wth Taf, 
Qefemads et aafefendia pgs Necanfeiadas 
Wr wafefss! Ul auAfefreraqi vel meer 
frie yoy She esinm: ys ) wihiquTaTr 
fafera ces camtqefafe.: ot aAaaiiedtamaT * 
fetlaaes1 gt aiteer iy 2) ares asitafafra dere 
faitaxamicn gt wrrmifewanqi ef sfaaanqfagnte 
wmaaqio x! afeWleenfenemq, ¢: agifinfefsoar 
aig: sraatesammi co) alefagattaramanqi ¢1 wae 
afsfasowqi | ye ge 1 Sledlddiaeqgeaneenqaaiay- 


Stas 
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areamarcitenfeaq arene aeujaerararedna datas ar- 
feframitcanfeaaerfesaty r aot mmcrefada: 1 
RHR Samese aarafesaraiereay yonfafers 
fegraaeqs «owl eaAMTearaTuaignarc | W214 
aware) wriranaferrafieant array ser 
maa t aTaTaTTSUAR £29! anaraafnda: ) xc 1 HET 
uUmEARTTA! Wt yrtadareranfeea 1 get Varad 
aye api aeatarrar) a3) maaefiede 1 
Pawrersahsary, BRET sTIAK! I TAAATE 
aunife) ye) aaeresamiant ase) gt fe 
wsrafzauay! a1 AytTTaferarcerm! RO t KY 
eae yor qarasaeafer we araieanfada: t 
gop BNC UMAATATALT URE fearfafstadarte text get 
arenas) vg acafadaigeany! te) AARIe 
Qafermar xt wacrafata, 3c) feameafas 
qeifer vor wamrayegassaasanams | BT EAI 
fefanace qasafgsraqi Be! starqeemagaurcente 
nat get aataarsfafanraats | atl qa aaaer- 
warts ar Rearfateafafs feafrereanfe t at) or 
aragcianrcsfaaa: t x8! estfauarnfada: | wt) wee 
‘auaqt xl aarfafasa:s ret WManfasary x60 STA: 
fataxansrafe & xe 1 aiferarqornsrare 1 ce RETR 
fawinaaaq aut gaffes et wmaanrafanniss 


wawos:) opi maTeaeeeaR! 8 Ryraaaair, | 
21 WIMTOtA AT: I et wacarefaea: 3 aw—tel qaqa 
SOE STATE TST FATE Sremfefalata: 6 ereihs- 

gaqanras- 


fafadass 2nfaansy mAsre meee! 
Reqanizmdgarm ttt ga tgeararenfe TA TOATS 
fafada-geaaiteyafecesery ! auyenyiqarguinaag | 
ayrararfefsart fagqeusqi ttt qeapantaatizend, 
erdfaxifefada: 1 cer sateotne 


SEARANTTT TA, 
geperfedifeanfeererencegrys 


fefausrafss tet 
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eat fafamafenanrenenie: 1 dafrenfarred, 
Darfrafafesmay! -ot walenmaes, saree, 

$ mafaenfaad, guftenfarts too fanfaenfeferm, 
RUEITIH | te) facarfammateaaaeaies ges aay 
aradaare angie. vel nafiaefrarramfe: 
uqgae:) yi enayifeaamaad ¢ eg) crateonaifesaty, 
SrInetamise, aafaiarnaan, weds | 
ge aafanqhkas:) os wane fanfatqauatead- 
wife t a1 xingedgafsiatucaiai eared grams | 
aatiafa arrafedtagaata-arae arate, | TETANT 
mae wpnadd, wrecks aANT, Ramage ot 
aarti faatizeanigy ct getefadagi: warfare: 
safrarasqarsane t ter frnaaramaienaT 
ect atdtereart, gohegh:, cragnraeTr, TR: 
fada:, neaonfeard, anuaestiard ay | 


Going through the Me. we see two additional patalas or chapters, 
one in the first part between the 34th chapter and the 35th with the 
colophon :— 

xia afneranyree saree aae aataia ITE! 


And the other in the third part after the 17th chapter with the 
colophon == 


sfa Ragsm® ufeayd St cess nisexaawasiina faarfrenfale 
atn arenqza: | 

On consideration of the number of chapters marked by the 
colophons ot the end of these parts, we see that they are merce 


additional ones, wrongly written by tho copyist of the Ms. and as 
they deal with the subjects similar to those in the preceding 


chapters, they must be included in them. Unlike the Ms. referred - 


to by Dr. Rajendralal Mitra, this one contains sixty-two patalas or 
chapters in the first part, the other contains sixty-five. On compari- 
sion of the contents of these two Ms. we see the subject matter is 
theeame. The difference of three chapters lies in the fact that the 
30th chapter of Dr, MMitra’s Ms, is included in the 29th chapter of 
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this Ms, and the 33rd, the 34th and the 33th chapters of Dr. Mitra’s 
Ms, are included in the chapter thirty two of this 3s. 


farneq—gaastaq geragernfaafsteunafeenas: afsararenar 
waren: aye’ ava t 


No. 92. mATTAA | Saktasarvasvam. Substance, country- 
made reddish paper, 13x24inches. Folis, 6. Lines, 8-9 in & page, 
with marginal notes in some prges- Character, Bengali. Date, 1 
Appearance, old. Prose and verse. Generally correct. Complete. 


Au attempt of reducing the Metaphysics of Tantra into a 
philosophical system. Noticed in Dr. R. L. Mitra’s Notices of 
Sanskrit Mss., Vol. III and IV, Page 13, No. 1027. 

Beginning. 4at8 97.1 queareraatiad pagar eres g TAVITA 
afa: feRiadias fez: aaa afte ata mg eile 

may ae mean ben hate cert wera nid 

afer eer afer Eerste: fas) mere 
Amaqafeat waz qearnanfgaary afeaases fafse 
safe aan 

End. ad SN TNTEAAIT AAT wpafafafagarermara ted: 
mareamafar | Rargafeat Aatgia: mda: werfer: 
waifeara: ocr ares Sfecat Dazarat waits Sa wat At 
mgaha | aay Anquan st war hid arte 
fase t 

Colophon. fa newea: (2) sata: (2) t 


faaceq—gassfaq mated 18 afafarae: OWN: ONT ana t 
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- 4 . 


No. 93. sTraerzacfet 1 Saktanandatarangint. Substance, 
country made yollow paper, 15% finches, Folia, 71, Lines, 1-10 im a 
page, cleanly bordered by three lines around. Character, Bengali, 
Date, Sakavda 2756, the 6th Chaitra. Appearance, old. Prose and 
verse, Generally correct. Complete. 

A Tintrika work on Saktism described in the Catalogue of 
Sanskrit Mes. in the Library of Sanskrit College, No. 96, Page 98, 
Vol.17. At the end of this Ms, we find the colophon. 


sfq nrarreacivat weresttene: | 
mre Rayachanfaa dae ae fet 
nrameairel wand aatacernds 
Ora eaa ica areaRerert fe fae Feat 
Macatee fafoar fia mea a 
znaararagh aiyaliaaia- 

> DataAiedacawdss- 

smazagefaar image 
DASAMBITTGAZINA | 


BRIA EMMITT yoAC ng ae DAA Aare’ aulafad 
Gas whe yas gai sie 


From the colophon we see that the Ms. was copied by Bamana- 
dasa, at the injunction of a Brahmin named Annaprasada, 


fcr | 


No 94. wranfada: | Saktabhigekah. Substance, country-made 
reddish paper. Folia, 3. Lines, 8-9 in x page. Character, Bengali. 
Date, 1 Appearance, old. Prose and verse. Generally correct. 
Complete. 


This codex contains the process of ablution of 1 disciple according 
to the Sakta rites, 
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_ Beginning. Lar guaaares awed 


trees 

ands aque: yearly cag: 

Wa ay are) hr wg tee wteag s 

wai dxre afsat safer t 

wetitia were auttiin foray e 
End. amg feoe: ot: we: OY Bfer: 1 

wfatay ka gel: eg wee 

sfana: aaa gar wagenfeviafirs car qmleté 
2 war efeweferaercd 214 ai qe aed: 
Colophon. xfa nranfata (:2) aerag (: 2) 
faacaq—gussfany xrmifaRetnry mrafrenfetateres) fread gua y 


No 95. siratfivtar: 1 Saktabhigekab, Another copy of the 
“aime, being written in a foolscap piper, 18x9 inches, and its 
letters being effaced and destroyed throughout, we do not mention 
it here, 


No. 96. sIrATataay WTAE | Simbhavitantre Jianasankult, 
Substance, country-made reddish paper, 19x 24 inches, Folis, 18. Lines, 
Sina page, with » semicircular gep of about 1} inches diameter in the 
middle. Character, Bengali. Date, Saksbdal710, 29th Maghs. 
Appearance, old. Verse, Generally correct. Complete. 


This codex contains only a chapter from the Sambhavitantra, 
dealing with Brahmajaana, called Jétnasankuli, copied by Vilicnath 
Brahmach! Bhattacaryya. 
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Beginning. Wi at ea senraa wat at nial { 

al Rqratarg qe afseifat: 

arte Oye ot TE Bast f 

TQS Tamara ae | - 

Srarng fesmihaxes TaaH t 
End. aarmansaed sare fetid | 

faafa wiafaal maerafaseral? 


Colophon, —-xfa Mahler nvadlad eameaceerz aradge aaa es 
Oy xfer St ifs CH sai 
Wane Avge fefes srafrras 
BIAVUIs A WS Ranericat ¢ 
TAIT | Loto Fat RE wig fant BECaeRa It 


fracaq—auastery ama meine: sisal ara wearafaaal 
_ ert aya 


No. 97. faraway 1 Sivarahasyam, Substance, country-made 
yellow paper, 20% 4 inches. Folia, 250. Lines, 4-9 ina page, with a 
gap of about 14 inches square in the middle, Character, Bengali. 
Date, 1 Appearance, old. Verse. Generally correct. Incomplete. 

An anonymous compilation from the Tantras piving all accounts 
of Siva and his surroundings, and the methods of his worship, under 
the name of Sivarahasyam. Noticed in Dr. R. L. Mitra’s Notices of 
Sanskrit Manuscripts No.233, Voli. Dr. Mitra’s Ms, is said 
to be complete in 19 chapters, but this Ms. contains 24 chapters 
and an incomplete portion of another. 

Beginning. Wi ata) 
: UwIUy 
an aqdaes fravraruag s 
Bway Tay Kare) Afagaa 
B: Sa: GHZIg AM a na ay, Ezr I 
_ mast gt a fat fsa aaizerasa a 


End. 


We quote here a few lines from the end of this Ms., alt 
mplete one, showing how far it contains. 
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WAT RATA LORI CTT | 
amifa(fa oa AAA RTA ATH Ga Ta, 
wafe: ea tare (aye SAHA: | 
GUGLaL: HA: Baez yaaa fear 
wae: BRereat ora warfer aaa’ 
aalfa faferanty qarsyz Fat aar y 
gu Serafnet gard aaqny 
eraaaAaa net Mange F ; 
fazazad 4 faahqaaqaag | 
fault craarerel fawa: gedrcy 
fae faad ae facraaarag | 
faqad frtrant frrha faacfaed 0 
aqnaaded warcayfad | 
Tyas amfaufeafaay i 
aaa sasnfafadercarcay | 


| Haqaifaaad Mart aatacq o 


fraseafany aafsazaifa aq | 
aI Caras eefana | 
alarafaneratifadeasaeag | 
SAAR ATs ALTIAAITTAT a 
fawantaquiagafafrafaaeg 
famiaarala Gqe: VHS: TAA ATH | 
wat waar shaq eae 
ae adatntat ara wavefe: 


hough it is 


US Bra sayy HIAAGeaael al | 
qian: away afaaigeae | 
Navizaqnat ana aq UT | 
walssifa nada qa Hea | 
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aned faqrard aifa qrafraceyt 

r naga we ada Gna Sfariseh (arn 2) 8 
saranRaaal fas waesaay 

ze farmalaafaetsngaars 

afcafa afe Mar wat nxca'aqs 

HRT AAA ATR BSAA ATEN 
arargeiga HE NECTAAAI - 
aeaey aad grea yada a 


aM 
was AWA: WAT HAT: WAL HAL! ” 
met yam + + +8 
Colophon. 
Being an incomplete one, this Ss, has not the last colophon, The 
~colophon of the 24th chapter is given below :— 
sft faaced matt fetal ara wa feds esta: 


fervan—guaiiag fanrrmngamarafelaage: Mracgenfeda: dead 
frudeaget ada o 


No. 98. faagita | Sivastotrarh. Substance, yellow-coloured 
palm lesf, 8x2 inches, Folia, 1. Lines, 6 in a prgo. Character, 


Bengali, Date, 1 Appearance, nearly fresh. Verse. Correct. Com * 
plete, 


Thia codex contains a hymn to Siva, Ationymous. 
Beginning. eu faseitaq 
BAMRAGEN wat Remre: | 
Rae af cag TAA sg FI 
End. amrern’ faysk x fefeate emai 
Ried fe qd cea gints BR fra 


(1599) 


Colophon. ania 1 
farcen—guasfaq frafsqne aad atay 


No. 99. fararaavafizat | —Sivarcanacandriks, Substance, 


country-made yellow paper, 18x 3 inches. Folia, 184. Lines, 6 in a 
Prige, with a gap of about 1!in.xlin, in the middle. Character, 
Bengali! Date, 1 Appearance, old, worm-eaten and writings effaced 
in some parts, Not correct. Incomplete. 
A compilation from different Tantras on the worship of Sirsa in 
the initiation of a disciple in the Mantra of that God with the 
* details of its accessories and dealing at the beginning with the pro- 
cess of initiation in general, named Sivareanacandrika, by Srinivact 
Bhatta, containing only ten chapters anda portion of the eleventh 
one, 
Beginning. st wit aemai 
Ded fazed afrasayt qantarfioni 
anife: famed arrefaafad Naar eae 
: + + + fafetxsea 
ah forgegtinfercqaar sfeAyrswye 
The lines being generally effaced in the first page, we cannot 
fuote much in the beginning, we quote only a few lines giving an 
account of the author. 
Rasfaclad felt xfagifrert: 
myelfs ga agfa: SNE 
gear gat gm fart HIntt 
dare? aferditawert: 1 
safe ape water feed 
ay Te WAR BAM TAN: f 
warfg yfofafore aft fax: 
AEA eel eate aia: 
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amrefeufzrr: fafrge: wna lafraa- 
Wa: efrafkrwafetad: gefefen: t 
ufearafafraa; fafaat gorairar 
SM qrvcerea: wrafegqreaseyray wey A 
weaiarags fennfaa- 
warfa ¢x qausemaaTnl 
aniidanqareearat . 
qamrafay Batya alfa sH7 & 
Heres aPagiad car fantal 
Malasale qe: afag age: t 
td © weneTantfauarnta- 
SHO Hainer fairy | 
naan: wHatefeat afce; 
attafmarg fagu: fardadts: | 
smeRagaca fare: feat 
a?Nfaaaa xf afadt yaa: 8 
agga: Yas waatraaiey weiner aa 
ataartg wafinatage: exfa: Naga | 
Ws mance nafeafana wre aramaTTy 
aa Neue eaazafafy sa etinaaq a 
arege gd fees qet 
wentaia-aigamaaada 1 
nara wafeae gy e ata 
. aarads wefanrafaet ates: 0 
a4 fea: ewanartentar 
fod: fware’agt: Pratiedras 
waldat Fraga exer: 
srdaal yf fare eefeat ox 
Srinivasa Bhatta was the son of Sriniketana, grandson of Usmans 
Diksit, and great grandson of Samarapungava Diksita, He belonged 


to the Atreya dynasty, and was an inhabitant of Wagagrihankana, 
® prosperous village in the province of Dravida in the Deccan. 


Once in the course of his journey, he came to the sacred place named 
Jalandhara, and found there Sundariciryya, a man of wonderful 
merits, by whom he was initisted and taught various Tantras. Then 
by his order he went to Benares where he settled and gathered a 
number of Saiva disciples, at whose request he compiled Sivarcana- 
candrika, from all Tantras. 


End. 


Colophon. 


afat 


The colophon at the end of the tenth chapter is given below -— 


feaat: 1 


fa Aeqaasaavsayaafeanrarnnz a warat fz: 
erat SH: BST 


We give below the contents of the Ms. upto the tenth 
chapter, beyond which we get nothing, the Ms, being an incomplete 


one, ~ 


ut asinaaewfts geferader! Radian, anaes! 


Masaeq: Ul AAARANSIT wawafaqenifae- 
safe: sare fextfasnfeatarare | CIBTITTH, TU 
fasiewer:) « - wsaamiwanerut aafadielat: s 


at ampeqi W FSCAARATE | WNSsSA! ATS 
REMNTTS | TETFSH, A FSCAANMTT: f wossa 
aeIasaq! TUNASSL afedramarc: 1 EaTayaR! SS: 
ken gates yee Se aera st Hadamea yes 
amie. agate A FAT araiefeie t aa 
wre) wearfct frat Ramfene fafefare: 1 wrsafe! 
ami eat 207! arerat wrafetss so Aer 
mam Sttafasremt wsartate; reer ae 
maint oaaadens | Fiafefies t Srazanrafe | waar 
yaugntst erecrqacrainiz: arhaystt yaaa” 
gaya neni fegnrncy SEZs ang t MEATVITIAI 
farriaaasseiat Seta A PAITINTA TS at faa 


grading) Sarat fanaa ¢ tel ASRS | Kat 
Waa ata Dauileresrae: 1 Myazadara sas: t 
miata: aieleataife: aquaraqesaiasy q- 
waa omuaraaggs adem: gaa Ae 
ufnafeqeainareag 


faavag -qeasfay faae framdeanara: aA aara friars gaa hag Ta- 
aqaMaeska manruafegeafaas’ mfaqqe: aa: are neha 
faaay aifeprmtiaame sre arupieramfadteyasargradiaand Mana fea- 


Dethaangie afswuleafegeudratade Airarmgaiesraseysa 
<Partsaqet ada 


No. 100, waqarac: 1 Saivasudhakara, Substance, country: 
inado yellow paper, 12x } inches, Folia, 22. Lines, 7~10 in a page. 
Character, Bengali Date, 1 Appearance, old, and torn out in some 
parts. Verse. Not correct, Incomplete. 

A Tantrika work on the superiority of Siva, compiled by Svami 
Sadinands to please a Saiva king named Ramasingha belonging to 
the solar dynasty. It is an incomplete one and contains only four 
chapters and a small portion of the fifth, 


Beginning, sit aq wat 
gafeagifafae a} avad araar 
ang fatanrg aoaaeazyfiaden 
aul x « antfe Neg q afd Marae, wy- 
ferranead gant Neagle: fray 
End. warfer t 


Colophon. = -Hajatnaznefacled ingurat Sr sakood am sq’. 
fara: : 


faatay—yeasfag fariqadaeneasimfarysrfefoaas: Ha gerecarat 
Uadtriuafded Ne Maqserreatan faetaa: Sardsaget aay 
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- No. 101. TAMARA | Syamarahasyaw, Substance, country- 
made yellow paper, 14x 3 inches, Folia, 33 (not marked by any number), 
Lines, 6-11 in a page (some pages having gap of about inch square 
in the middle). Character, Bengali. Date, % Appearance, old. 
Prose and verse. Generally correct. Incomplete. 
An incomplete copy of Syamsrahasyam, by Paramaharisa Parad 
_handa, noticed in our catalogue Nos, 99, 100, Page 102, Vol. 17, 
This Ms. has no page marks, and pages are notarranged systematic- 
ally, nor are the chapters given at the end of the colophon. So it 
has been very difficult to go through the Ms. On careful 
perusal we see that it contains upto the end of the seventeenth 
chapter, : 


yansfery mareee erence: ais 


No. 102, slaagaieraas: 1 Sriyayadargastavarajah, Sub. 
stance, country-made yellow paper, 11x 3 inches. Folia, 2, Lines, 6-8 
ina page. Character, Bengali. Date, 1 Appearance, fresh. Verse. 
Generally correct. Complete, 

This codex contains the thirtyseventh chapter of Rudrajimals 
dealing with s prayer to the Goddess Durga, named Srijayadurga- 
stavaraja, 

Beginning. teai®aa.: sa azaert 
egfaa agiatt upderg 457 t 
afafanadina yailfalagag 4) 
End myamt Sia’ get fefis wef 
wae Tsfaga aeisaa wifaa: a 
rast Cgarea Tay gfe Rye: 
WaT FE BIA TAME RAAT, 
Colophon. sfa msAdateat? azar aafdny yas yor iagat 
gaurn(:) waa (:) + 


fateq—gaasfay azarataafenazdia Naagaiacus. agef ava s 
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No. 103. ATTA | Sridurgisatangmastotram, Sab- 
stance, country-made yellow paper, 9x3 inches. Folia, 4. Lines, 4-8 
ina page. Character, Bengali, Dato, 4 Appearance, old. Verse. 
Generally correct, Complete, 


This codex contains a prayer to the Goddess Durga with her 
hundred names mentioned in it, called Sridurg3satanamastotram, 


from the Mundamalatantra, and an amulet to the Goddcss, called 
Sridurgikavacam, 


Frcay -guasiag qearnadta Neriacmaetafaad gaia: Ma wet: 
wad a aia: 


No. 104, acarretfirnr i Satkarmadtpika. Substance, country- 
imade yellow paper, 14 x5 inches, Folia, 52, with two additional ones 
containing the index Lines, 8-11 in a page, with a gap of about 
1} in.x lin in the unddle, Character, Bengali Date, ? Appear: 
ance, nearly fresh, Correct, Complete 


A compilation from various Tantras on the six Karmas or rites 
of the Tantra, viz., {1) Santi or cessation of troubles or -remedy of 
diseases ; (2) Vasyata or subjection of enemies, ete. (3) Stambhanam 
or suppression of the functions of a faculty by incantation. (4) Vidve- 
faa or producing malice among friends. (5) Uccitana or banishing 
ene from his own country or causing his ruin by incantations. 
(6) Marana or killing or destroying an enemy. By Krisya Vidya- 
vagiéa, complete in ten chapters. 


Beginning. fac? gear? meat aay waagehafant 1 wl A 
at 
pat 29 ama ner feqegeet 
: waarde 28a act earhtenrqs 
atacfsarnntarnaa Qaart 
fra fagat AG war aeadiant x 
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- MMPS aed TH 
ate eerif fafry aertt 
Whi aed] cemfia wat 
Qeamnar geajzaret 
sunkiteay Syarlsary wer! 
aad afataary sa areca 
ferhtinaagq ifiritrrenary | 
Baaary TART oaPslahyeua 
93 fafar fear ia gett aaay 
fates nak fa anatfentcha 0 
ae fanfa sraistarq nfeare: eae t 
safrured qasfaq wag saad 6 
aaaagey waragralse a 


wauhat siafanaare 1 efa:t 
afalnania erents fagafes ant yar) 
war ae aay a Srey faa 4 
nufaaranaifa ARR azt 7a: 1 
acral fats agadife anita: 4 


This six karmas are thus defined : 
Sarasa fra: sufdfears toa 
axg wart eet fatay agaicaq age 
yaferae: walat aud aqered age 
ferrarat Taare faed fata ad ses 
awed aimed qeartiage rs 
aifent araged nied aqzreat ae 5 


End. au vtafezamg et ait 
Wize: WERaiA: aafefceraft: 
wifeeafed; o&. gam: wealasiy 
cfacecenfeg en ta Refce Melee viata tenis 
Dante Myre t 
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We do not find any colophon just at the end of the Ms, There 
are G pages containing various other matters after the colophon :— 


Colophon. 


ifs Manleralmtregacnmatdsfear az ehalfiret 
anatem aaats tet WY aq aq: Wt omfa Mois 
aif Stace ceareR aaa faeaae ware St aret 
Wael Tf sit aatgat Deatgat aatgat ee a St wT ts 
Wt faa: St fee Wl fra Yur a ome Yunset 
Dedgezaucarg Magni acare Wess cats 

fagaiim.) weet aiafasaqs ahd seam! 
aaehtamsaiq | feafaanenay: = aaarogfareanaq! 
fafaarcfaanwanq: awafmen:: oweymieat | omfe 
awaeiy | Vaart waaqi) aafaad.1 RAITT 
waraae oqsana, wae dtafaga, = Ciwanfaaa: | 
dszaa i feelaasam: oaaaret Aanfelraac ald 
mqawaa 0 owiataa) oaatiqanerfe )  araafaan | 
wanfaaraaaqs oonafaaa earafaamifg. «gate: 
fanart oarafeahet aveqi 30 waarmee! 8z 
Qaqaafara:) seafraari- ga: arenratfenenqi AT 
mrerfagaie so meadt gsiqeifelrrn: 1 afaarfenaiaan. | 
Wa seqarefaanserq: Waals axftar 
many! wanlaian aqdadararagat el atdaiaae: | 
aaafaad: | aitqzifequisafaan; 1 aa: aeifefaaa 3 
Rafi aeniasaaq) wads aie | 
Teyamdearny, afentiagas veaa fareaheo 
ftuewrq: farguaenq: gqurnignasanyt far- 
wasuaq fagaeedia: = fmavergeisafafies | Erde 
uiasrouiaaey | oasafefraqomraaq) AC 
wufaaa | oUrtmIaaq:) «oaetgigfas: = ae 
WUALl Wasa! alanaafauraany) ata | 
sIeqaaate: 1 aqewiet feat) getandarc 1 wl 
saareiina: fagerciem: efeacaq1 spitaife- 
Daft) ost falzeaneaareasitecasre | xs 
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wrrgafausr aun, anata afefiz: 1 amargiact ¢1 
sfuemtnufeaenarauafeaaay « Zanaeifeaatarat 
aumaertzeqagt sfaminanaaay, — aaingaq 
of nanereiona: fagaesta qadaqs saree 
deus: fiqeRi ct Smzaqi 2) AIeeRK) ate 
waq? siden: wien, azerdenaqiy aa 
quarasy calt sfipsr)  azarried@: sihait aq a- 
wma ae oles) | aEGRATNAT | 
vet aletalettanymarlgaiz: agnaqi saa: gt 
ateq! Waafaga: afggafemasaq: — aferafea- 
eraavafeain | sfafeafagen—ehamingreq: ao7 
Ma Ainamiaa efamineaq: wazafes 
faccaq—yuasfay RaawtanmMan weidfamtada: minarrafea- 
wiforrsaafar: wena: waet ava 


No, 105. daufergsy 1 — Sarnksepanityapaja. Substance, 
country-made yellow paper, 10x3 inches. Folia, 6 Lines, 7-9 in a 


page. Character, Bengali. Date, Appearance, old. Prose. Correct, 


Incomplete. 
A guide to the daily worship of the goddess Durga, not complete, 


sv aa: uearatds aa saofagadias aad oY 


Beginning. 
sraaara aren WT feyaers rer raRaTeeT eTUeR TA 
fad wary! 
End afer! 


Colophon. wafes 
fareqa—quastaq Teatat frageyrainny feats 


Bb OB 
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No. 106. aornTTy | Siryyakavacam, Substance, foolscap 
paper, 10x2} inches, Folia, 2, Lines, 6-7 in a page. Character, 
Bengali. Date, 1 Appearance, fresh. Verse, Not correct. Com- 
plete, 


This codex contains an amulet to the god Stiryya from the 
Sambhavatantra, 


Beginning. «a aaa sy Daag. Ra ears 
nora wad Zfa gaat arate | : 
Ararat wary Rasy fafgusa | ; 
sa AyaTaTa we afafaes wal Ainge fermcTrsTs 
fafaata; 
End. mage area Tay WAU 
wag faa wS ae Te a aaa 
Colophon. wW sfo Imad Vyceaz Dyawrd BA's wr 
aqtaqe WT 
azat afuae araiviag arti 
qdaag a4 wel aqnaefeaac a 
TD waUTGAETIN BIA Reef | 
arnit asarqe' neti fears 
sfa Hdd qaaq & 


Faacay—geasfay arama gered fae 1 


No, 107, GEIWTT| | —Saryyakaracam, Substance, country: 
mado reddish paper, consisting of two folias, one 9x2 inches, the other 
1x 2inches, Lines, 4-7 ina page, Character, Bengali, Date, 7 
Appearance, old Verse. Generally correct Complete. 


This codex contains an amulet of the god Siiryya, from the 
Brahmajamalatantra, named Trnilokyamangala, 
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wa genaaq) qa wares 
Ora Urea ARATE WT sad GHA: 
Saaard ara ad congas 


End. sumrat aad fea a8q GongH 
fafs 4 aaa a7 wasifenaela ¥ 


Colophon, sfa ana’ adiaars aa Agana anise WY) a7 att 


farcay—qnasfaq TantARa hrarariada ase aay 


No. 108, AGATA | Strigurugita Substance, country-made 
yellow paper, 10x 24 inches. - Folia, 4. Lines, 5-6 in a page Character, 
Bengali. Date, + Appearance, neatly fresh Verse. Generally 
correct. Complete. 

This codex contains the, Dhyana (meditation), Stati (prayer) 
Kavaca (amulet) and Gita (eulogies’ of a female Guru or spiritual 
leader, taken from the Matrikabhedatantra. 


wa Pyceray | 
ayant ayat faarenaxfaa 1 
ayeawaaret aATATHTT | 
wenazat Sener eriferat Tat 
ARTSATHTEt TATATTNAA | 
qmacenfes caggetiinai | 
aciegrberenterfeag 4a | 
emaaaatea stresses a | 
xf a afad Sfa Aadaiagee | 
aaa waka a wa ATS E, 


End. wagers | 
an aaal 2c genta afa wT 
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: Panag 

7 ae aifefe varia aat asnay ott 
ARS SHUATIATAT ROT: | 
aig yest Carat areata t 
Tarrstatirsr 8 aha was HA 1 
mrad agar tar weaitar aceadt + 
aadt wae et ata gaarfah s 
aur eae Sf af amiss a1 
afe @ aqavifa farmed adaft 
war that urfaar fraaisé amad 1 
we a arit yar aya’ aH Sfeat | 
aa sa tafe wild qeirafas 
sfa a zfaar atat qatar ane: 
Piha ata ayts qe: aa 
any BaMATEA Te wt fe Brg 
fa d atafear 3 gfafigiafiaer 
arafaunrert: fae: ery areata. ee 

Colophon sfa etqaddlat datas + 8 


fracaa—paaifay mz adtzadiaaly cara ghamtarmaanfas aa 1 


No. 109. Sara: t Homapiayogah, Substance, country-made 
yellow paper, 8x Jinches. Folia, 2, Lines, 11-12in a page. Character, 
Bengali. Date, 1 Appearance, ald Prose. Correct. Complete. 


This codex contains the Tantrika process of Homa or oblation to 
~ the fire, with the mystic diagram in the margin. 
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serufenten tax waranty Wt gee aa: ct bere, 
qeena sly dg santg Wi ant am: od Seam, wet 
wenfertsaa gain i 


End. nail 2a yeists cer aivngea Bez saRrle waa 
farm afent cerfaxrsined yaiq 


Colophon, fa wares 


fanaqy—quaifay mizagandny aged anes 


e 


TANTRA SUPPLEMENT. 


No. 110. Qa 2 = Tattvasdrab, Substance, countrymade 
yellow paper and foolscap Ulue paper, 12x 2} toches. Folia, 7 (of which 
G being yellow aud 1 bluc}. Lines, 3~S ina page. Character, Bengali. 
Date, 1 Appearance, nearly fresh, Verse Generally correct. 


Complete. 

This work deals with the Paramatattva or Supreme knowledge 
in the form of n dialogue between Mahadeva and Kartikeya ; by 
Kamalikara Bhatta, son of Rimakrisna Bhatts, grandson of 
Narayana Bhatta. 

Beginning, ®Whxegaaty wr aeeiTy Wi AC AA! 
Hays garda Za34 age 
nay faxar pat acl aemuAay yt 
wfaasfa aan are Tae: nrerat fet: t 
wafaarat Ot aansie arpsaa: 8 8) 
marae a erartn wfeccisfir aor mit 
aren Bread Tk EqzeraaialrT) 21 
waee ayta ale wife ear afat 
‘gal aiey Barca eel uty fats st 
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End. * an aqawan QAsy HABIT | 
ma 8 and wae Ha AG tte) 
aa & ager wines Met sada 
wa MS gatn Fa VEIT OF. 
Rar aANT EAT wal AE WHT! yee a 


Colophon. fa aergaaifteanare amare eam 4 


faucaqe-qatsiag auiganfitueee acarufaaas.  scaataferaal 
fast aia i - 


PHILOSOPHY. 


VEDANTA MANUSCRIPTS. 


No. 1. wasifrgatra | Atharvadskhopanisad, Substance, 
country-made white paper, 8x 3 inches. Folia, ¢. Lines, 4-6 ina page. 
Character, Bengali. Date, 1 Appearance, fresh Prose, Generally 

"correct. Complete, 


An Upanisad belonging tothe Atharvaveda, entitled Atharva- 
tikbopspisad, 


Beginning. waratdaesiadfri sy aa fauadsfra wa 
SACHA a tt 


3 ; aaaq feel age vet enfaasd front Tt ar carat st aT 
Wa sft ae 
End. aqaieralad eaerManaMme waAtsO Ser at gna 


at ina walt vig; frase, BARAT Gar en BRITA 
forgt carasts feat adaterieqa) faqena afa adraatata ree 
Colophon. aniatanas fred faaqafeata t 


fracaq—gaasfer waatdtaesi fiedtafaaa agar aia) 


No. 2. ‘aaeifae Safa) Atharvasica Upanigat Subs. 
tance, country-made white paper, 8x3 inches Folia, 6. Lines, 3-6 ina 
page. Character, Bengali. Dite, 1 | Appearance, nearly fresh 
Generally correct Tacomplete. 

Que of the modern Upaniends of the Atharvaveda, entitled 
Atharvasira Upanisad. . 

Beginning. wa watdta aactfac sofas at 2at oF ident 
& Sar azaqeg A wary shay 


( 524 ) 


End. nfs | 
Colophon at the end of the ercond chapter, 
xia wadding safaaie fehasera: 1 


farvaq—gaasfanaa daar aaafaeeating suet ava | 


No. 3. areeareazient 1 Atmabodhatiki, Substance, foolscap 
paper, 10} 3} inches, Foha, 17. Lanes, 5-7 in a page. Character, 
- Bengali Date, 1 Appearance, fresh Prose Generally, complete. 
Complete 


A commentary on Sankaraciryya’s Atmabodhs, by Madhustidana 
Sarasvati, 

Beginning. Wf adi grid aa waaq necara euarfearical Vranas 
aufehig acedlamequiat azsdtnagued Famfesia 
aagniadty featfag: aftarha aafattfa aerarmauiae 
Afafaargereaaat derfa ols caraaaced ar Vat 
ant famafnfaata gard efcauafafa vane 

End, fee nerareia at fafafga. qeava: wma ate aad aeding 
WaT Blan: GTHIMARGA IA WHAgAT WAq A ae araadlg 
feruaraataceaad stafeesgialh eon arafeay, 
Tange Meamemgaary Kacy afeadld zea aereraatt 
uae a fafeeafnea sia ara: t 

Colophon. = xfa sravtediar ayett 


faraq—geasiaq Teacaeanaraded TagAyreaucaAManal 
wget wiht 


The codex also contains three pages in the beginning containing 
the Ramataéprniya, a work on the divinity of Ramveandra, The 
work being incomplete, we do not think it necessary to describe it. 
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No, 4, Smyarana-qusn-aaiae-erarnahae: 1 Ta. 
vasyapragna-Mundaka-Tnittirlya-Chandogyopanisadah, Substance, 
country-made yellowish paper, 91x3inches Folia, 62. Lines, 3-15 in 
& page. Character, Bengal: Date, 1609 Saka Appesrance, old Prose 
and verse, Generally correct. Complete. _ 

The codex contains only the text of six Upantsads, viz. Isfivasya, 
Prasna, Aitareya, Mundaka, Taittiriya, Chandogya, of which the first 
befongs to the White Yajurveda , already described in our Appendix ; 
the third belongs to the’ Atharvaveds; described in No. 181, Vol. bs 
the fourth belongs to the Black Yajurveda, described in No. 147, 
Vol. 2; and the fifth belongs to the Atharvareda; described in Nos. 
155-56-57-58-59, VoJ, 2 of the Descriptive Catslogne of the Sanskrit 
College Library. The Second Prasnopinisid belongs to the Saunaki 
Sakha of the Atharvaveda and the third Attareya belongs to the 
Rigveda, These two being uot described in our Catalogue before, 
a short description is given below — 

Beginning of Prasnopanisad. yan a WUE: Had aaa: waasy 
ara 

End. 8 fy a: foo Mseraaferar: we ae areata tA TUHftedt 
aa: anf: 5 

Colophon. surged Madara waaiaay wat) ST uta) 

Beginning of Aitareyopanisad, il aat fetreia ! Mra aT eae oat 


mdlaraa faust 1 
wus, dead afeurfit ex afeaiia araraag ARmt- 
Hag Wag Wag AMIe way MICA 


End. 


Colophon. sareas ereseara: 1 
The colophon at the end of the Chandogy opanigad runs thus— 
aft graaz eriadssshiag anfsaig wea’ Wasm: 
7 aartiy ee SY megs vie a egal ereienaing sa 
vic Ye 
wrenafasy aml SFLUAMAT | = 
aeafayt ma MRUAAYAUT A 


870.8 
~ 


REV URL: arated aye! AAGEAD! 


It shows that the Mes, was copied by one “Mukandaram Sarmi ot 
Benares, in Saka 1609, to whom it belonged. 


fraqaq—geaastaq fneranage mai aes aaa: az eqfaat 
ads : 


No. 5, aaafrara 1 Kenopanigadbhasyam, Substance, 
country-mado yellow paper, 10x 4 inches, Folia, (29421) 50. Lines, 


3-8 in a page. Character, Bengali. Date, 1 Appearance, nearly 
* 
fresh Prose, Not correct Complete 


This codex contains the complete Bhisya of the Kenopaniead, by 
Sankaracaryya, 


Beginning of Bhasya of sentences. PRanraay:1 wa anaes’ fea 
ware aehimynarefega fasrd ah aiiamae 1 adie 
Bgaagarary efadnnat afnarmregne ny was wa aT 
gafatanmahaqeagern, saimeareed fear srtafa- 
anae Pafasagachim falmtearalemary sas 
afafgua: wmarafaquianidl. Safqafaararmaswaefeans 
SORTA SHOT 1 

End of the Bhasya of sentences 


wast fergie e@ frg-arafa ot ante 
woavfaeaacia atayat wfaefa ohteradd mea 
wlan aRe aw afaqaa sain t+ + 


Colophon of Bhasya of sentences, =Dnqqcayeqfournenernayilar- 


vaagaeiartaaearaqadt aeaarcetaa eet es 
aumfaatd cena a 

a wife axe arefed acted 1 

std ceed oe aeHaT SE + 
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0 ter? afareg far 
ve wreafearna tar fe fra 
2+ Sa fafegenq cea” vires 
sad weifeg sanzara st 1 
Beginning of the Bhasya of words WW ad fataaae Fahafaarae 
.  Faaq seanfeaat amafa aaRAIATEA | WIAA 
amraien: ofteafaarta aaanapiayaa T areenataar- 
armfat L - 


“End of the Bhasya of words. amany winarfeatsta afer ae 
’ _ fat amafa aaaeat a sata ge afasfa 4 dar) 


oy migaa safanry eet 
Colophon of the Bhasya of words fa Ran fagunrageraefaeer 
qeagagharear erat Daca vere dyin 
santa: at wafers waft 
faaraq—gaasfery quavagftarnarar a facts amin. oe? 
wy THR I 


No. 6, ereraufarg, i] Chandogyopanigad —_ Subxtaney, 


country-made colourless paper, 10 x 3} inches. Folia, 11. Lines, 7-1 
in a page (some of the pages having 4 64P of nearly 1h in xin, ty the 
middle). Character, Bengali. Date, 1 Appearance, oth Tro, 


Generally correct. Complete. 

“¢ — An Upanicad of the Samaveds deseribed Now UB S50H 7K AD, 
Vol. 2, of the Descriptive Catalogue of the Sanskrit. Mea, of Nanahilt 
College Library. 


forcanyeay t 


No 7. eaedieest } Nyayanimnayayyakhya, Substance, 
* country made colourless paper, 13x4 inches.” Folia, 394+ Lines, 1 1-14 in 
a pige  Charseter, Bengéli. Date, 1 Appearance, ols Prove 


Generally correct. 


Not complete “+ *" - 


A commentary on Sahkarictiys.'s Siriraka Bhiey+ of the 
Ved intasfitra of Vediny jaa; uamdéd Nyayaniraaya, by Kusndagins 


Beginning, - WY aqaq: Wan yama1 7g 


* 


sagrangiafendal agarateet 
+ al meatza: afaad faders 1 : 
sierapafanraed fan unify qe 
“wanmanagrdtage aw wa Bz 

Wl oa wae gala farar a suytarse 
aia’ am mrerain wat ae AERA | . 
werifarnare ger eareeet 
afay woagrafa qlee aa alt faut 
Mawgqga sala wears Fwy 
ae faster aa yfagaafeas saga Tt 
ae gern eorrefaar ger eae 
forr afey arm unfarafag. oat a fata tt 
Prerantig eoaaiia nae ianaiia aft 
Tamara Ts fafonhamnag a sk 
Daursaiiatalsfucd ays fage fase 
amrnaaadeufagenaifafenafer t 
safe mufaed 2ife aftasarataufa y 
Mare aaa azanacifagg Aqiay 0 
ORIQIE MATAR CAA Ag RAAT 
wrmaelea. sagen aasfa faster 
aay gina qaqa warfie, wait 


a uremia aetey Raaareifeed fart t qa 
WRIA etaeea Peay 
wefadafted gighon areaararfas | 
afafratad wale wae a at 
Valreghray A as ws ager = 


? 


; ~ IC tpa9.y. o 


auntie aritae ered at Mh RR 
4: Qu: deefa cue god I 


en 


ce es ee 7 
_ Rey aqer oy ean ce -_ 

eng cagned ydiere fetaciamtet ae “ 

Bu Fast wet wher arafaday t < 1 


aS . a" ‘ 
fearaafamerafaatarard aman wfage | mearcutat 
ae fas guard pratt faatd aaa cae: afanarrarh 
are ty ae, ut 
es avfantafa i . 
. ary ae) nas a . o . 
Ends’. aria! , 
* Ae . 
Colophon. | wfar - * % 


faacay—guastay azaraantarret Rruaaaandenigs Daa 
fafenater arafasarerarenseget 4 | 


: * é . . 


No. 8. araganafaug, aetafaqes - 3andukyopamigad, 
Brahmopanigad. Substance, country-made yellowish paper, 94 x 4 inches. 
Folia, 1L (of which pages 10 belong to the Maudukys and one to the 
Lines, 6-17 in a page. Character, Bengal Date, ue 


Brahmopanigad). 
Complete. 


Appearance, old, Prose and verse Generally correct. 
only of two Upanisads (1) Mandukys, 
(2}Brabma. The former being already described, we need not give 
any detail of it,. The latter ouly which ig an Upauiend on Brahm, 
belonging to the Atharraveda, js briefly described below. 


* This codex contains the text 


caarer gage wait aratfs wafat 


Beginning of Bramhopanisad. 
wnfr rahe WET 


anfe wed re qtr at wa egg aE fH 
ae fog. ayT es TNaaTTH! 


End. + qpafearadga at weatalas tie ardraferpaz tet 
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4 


Colophon. sfa welafnay 

anh fe fefew ntl wx sieria 44 
sug cinders ox mrafeatring a 
Rat agaret sree aamieat yt 


4 


fracaq—ymasing suerte aresenainay asiafirre Beet 374 | 


+ 


No 9 wyereantafade 1 Vpladaranyakopanigad Subs 
tance country made colourless paper” 10xdinches. Tolha 28 Lines 
14 16 inapage Character Bengali Date 1 Appearance, old 
Prose Generally correct Not complete 

An Upiniend of the White Yayurveda described 1 No 136 of the 
Descnptive Catalogue of the Sanskmt Mss of Sanskrit College 
Inbrary 


farergay 


No 10 Sererareztan watfiral: © Vedantasaratika Subo- 
dinot Substance country made yellow paper 13x 4 inches Toho 53 
Tines, 7-81n y page Character, Benga Date 1510 Saka Appear 
ance nearly fresh Prose Not correct Complete ae 

‘Lhe famous commentary on the Vedantasara, by Nrisinha Saras 
ati, entitled ‘Subodhint , descrtbed in No 132, Page 81, \ol “Ir 
of the Descriptive Catalogue of Sanshnt College Inbrary 

frrcanngay 


y 
%, vats +. 4 Pant 
- No. 11., sthiamaretfrar 1 Sribhagavadgitadipikt Bab. 


stance, country-made yellow paper, 14x6 inchessé Folia, 254 Lines, 


3-1] ina page. Character, Bengali. Date, 1 Appearance, -nearly 
fresh, Prose. Generally correct. Complete * ~ * a ears 


- ‘Fai 


This codex contains the commentary on Sribhagavadgita, entitled 
Gidharthadipika, by Srimadhusiidana Sarasvati. : 


gaasfery yerddttian are sSamadaraan wryst ata L- 


+ No 12. atarefernanferettafaag  — Srimaddakginakalikopa- 
nisat. Substances éountry-made colourless paper, 17x 34 inches. Folia, 
2 Lines, 6-9 in a page. Character, Bengali. Date, 8th Jyaistha, year 
not mentioned. Prose and verso, Not correct. Complete. 

A very modern Upanisad belonging to the Atharvaveds, on the 
divinity of Daksinakalika, named Srimaddakainakalikopanisat , 
copied by one Sambhunath Sarma. . 

Beginning art safes oe 
a) stat aco? anasiidaifs gmt fager) qhaTy 
wate ian fre HAST aafeaica | 
aafagfaararet ae3ze ea! 


aa dtrg OrasrelagiaaTg | 
End. *  qresnfa fram aqestra faqrasta 7282 fad eget ad 
afega fanrat fastzarat: fat aeT aed 1 ATT I! 
o St a FY ae ai aq aq)” 


Colophon, =o raraanfe® svasts sharfoamfamafaey SATE + 
af verenfcadiat fafafed Ravarenee wrectazy f 


ferry —ya'sfeq soedfar Dagfecanfe naira amas 
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- No. 13. ae ma Aafaay 1 Sabhagyedavasyopanigat Sub- 
stance, country mado yellow paper, 10x 4 inches Folia, 13, Lines, 6-8 
inw page. Character, Bengali. Date, 4 Appearance, fresh, Prose 
Generally correct. Complete. 

This codex contains the text of the Isopanisad of the Vajasaneya- 
sanhite of the White Yajurveda with its Bharys, by Sonharacaryya, 
systematically arranged, the text being followed by its commentary. 
Described in No. 174,175, Vol. 2, of the Descriptive Catalogue of 
the Sanskrit Manuscripts of the Sanskrit College Library. 


* 4, 
qaastay Raqacavaetarmarsanecreremanraryar tala | 


No 14 SRATAARAA | Hastamalakastotram. Substance, 


country-mado yellow paper, 11x 4inches Folia, 1, Lines, 6-13 in : 
page. Character, Bengali Date, 4 Appearance, old, worn ou! 
Verse, Generally correct. Complete. 


A work containing sixteen lines in the form of a dialogue between 
Sankaricaryya and his pupil Hastimalaka, on the principles of 
Vedanta Philosophy, entitled Hastamalaknastotram, wby Sankara- 
caryya. 

Beginning, WY wane) 

ae fot ae aitifa amt 

fa maa a ga siaifas 

wend ee enter 

AyMag Mafersitsia tt . 
End aer ae Ete A arte) 

tar afeeqgaa gaat 

at qfeaqraa gaaint 

ner 8atd fausrere 

waa evita fame: red & 11g 
Colophon. af WaIReERA SHAT! 
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‘Ree serrate RET yenaah: winceda RTT 
saan: qafeqaerafara: | 


NYAYA MANUSCRIPTS, 


ed araraatfaat 1 Bhavarthadtpika. Substance, country- 

easton Aaa 1ix 44 inches. Folia, 140 (of which the first one is 

_ a ines, 4~11 in & page Character, Nagara. Date, Samvat 

a J Ppearance, very old, worn out, writings obliterate in parts, 
ose. Not correct. Complete (excepting the first page)- 

a brief treatise on the Nyaya 


on Gautama’s Nyayastitra and on 
by Mahamahopadhyaya 


A commentary on Tarkabhasa, 
Philosophy, by Kesava Misra based 
Nyayabhasya, entitled Bhavarthadipika, 
Gourikanta Bhattacaryys. 


Beginning. aif 


End. Aut arzaarntarae fatty faa 
maTaTas afesrereraeag aaa 
waza alata earaaaaleat | 


(fear geet sale Ti TENT 
i a Sahel waatfefa ata.! 


€ Maas 7 HARTA! 


arated (ays: arts (a 


qaqata ofa fagdt 3% 
aq saa rat waaniat 


arqaa() AA8T fase 
rave: (2) afseeents sen aiotty tT TEE 


eugala AT fafafhfafewrareiferatd aA:t 
feuataser watt {faren) at (ST 2) faveraat! 
7 daria Na aat area eat tl 


88 0. 8. 
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Colophon. xf -Dewravisiwedt Gare crerefarfesr  wrnéAfern 
amariee day gory eat Caucendiafanet whet 
fafad mafenmTays | 


farraq—gaastaq weave tenia werd fatiear POLL alba 
Quafernmrs neal rat ana 


No. 2. arannfcstz: 1 Bhas&paricchedah. Substance, fool- 
seap paper, 12x 3} inches. Folia, 7 (one of them being Jarger than the 
rest), Lines, 7-12 in a page, with marginal notes in rere pages 
Character, Bengali. Date, the 21st Bhadra, 1282 Bengali ern, Appear: 
ance, old. Verse. Correct. Complete. 


This codex contains Bhasapariecheda, an elementary work on the 
Nyfaya Philosophy, by Visvanatha Paiicdnan, son of Mahamahopi- 
dhyaya Vidyanivasa Bhattaciryya, with a short commentary by the 
same, 


grastaq dfeadtereda: ayy erate ararenris kya areAme 
qarmrwererafaeferarngfcre: eat ana, 


From the colophon of the Ms, we find that it was copied by one 
Siradécaran Kaviraj, at 11 a.m, on the 2st Bhidra in the Bengalt 
ern 1282, 


$ 
No.3. aremieday; © Vadarthadarpannm. Substance, 
country made yellow paper, 16% 4 inches, Folia, 6, Eines, 6 ina page. 


Character, Bengali Date, % Appearance, old. Prose Generally 
correct. Not complete, 


This codex contains only n few pages of Vadarthadarpina, a book 
on the dissertations of logical controversies, by Rajrvallabha Kaviraj, 
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Beginning, aqata wast 
: araazenafaaargna- 
Vaagieiaag: ay aad 
Wa fasten wh fara: 
aqreaiafaas snare 2 
srrariagmuagiearat 
wrerieiefas aga fouar 
> Mery seTefegrrarcs 47, 
aren anhret acer: 
fa aigiatite aeviswa gra 1 
cenuftaray faulted ooy 0 
3: WAS fry MAA 
fefau: a tana Gaar st fatat 6 
End, arta t 
Colophon at the end of tho first chapter— 
fa Raqamatiusat ates aqaged refers 
Fagard ara agardye: t 


fanceq—gatifeg Namiswsleinatea aeazientnard eat 


SANKHYA MANUSCRIPTS. 


No. 1. araranferareyy) Stakhyakanakalhdgyam  Sub- 


stance, countey-mvle ealourless piper, 13x7 inches. Fol, 39, Lines, 
910 ina page. Character, Bngali. Date, 2 Apposrance, old 


Pross, Ge nerally correct. Complete. 
A Bhisya oa the Sinkbytkiriki of Iwara Kyizya, by Vijiiios 
Bhikgu. 
Bezinniag. «i at adn 
weforra mma Ranfediet wafa md 
wereay sett aifce falar eaccret 
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anual ant nad fasraegtida | 

aim fnaigary ease wzeqifa a 
grgsafaany faqra ageaaa Sets ee areal Seer 
saree gy Ser areata: eaters fad (ee fe way 
ang: alegre aaa 


rey amey aay GMA: | 

ware efaada atzqefnae 

34a MIMIGET: Ta at Ueda: | 
afqaa ay omnia qelf sia Sued ala t 


End gaat daa satis gel user acafder aafrafder 
mara aaqa aa ne gaat serfearat heagafrneet 
aafautafaaeinfemad fanaa Sat faaray ary ae 
fanfanefatenzs’ aqaa afafafas os ar afar 
Bfaat ita dercfagfnmrcd fey aaa: eafra aia’ at 
Teqreanti | 

Colophon — sf fasrafugfacfenciaura’ aad: + + + 


Fereqq—guastay tatausaamaifcafémiaiaganre wgd anal 


YOGA MANUSCRIPTS. 


No. 1 Weadfea 1 Goraksasabhita Substance, country- 


made yellow paper and blue foolscap paper, 9x3} inches, Lincs, 4-8 in 
apage. Character, Bengah, Date, 1 


Appearance, fresh, Generally 
correct, Complete, 


A guide to Yoga by Gorakeanath, : 
Beginning Wtaxaaqs1 aq Weagiear 


7 i 


* a Hest aga faufl 
mawend: qcaifiare 1 
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wiitsg a8 qaq rasta 
sara faa niagara 
Weiys ef Nfaal feast 
wi aenfatia saa val aq 
End. Aa aaaseni tfe feqaaad 
waniexd nfs ayaa Ae Ty A 
Colophon. _ Mit ateselgar satan St aa acaad 2 sit ma: frntas 
faacaq—gaastey atcad ica ay dafauaat fread aia s 


No, 2. OITA | - Pataiyalabhagyam Substance, 
country-:made colourless foolscap paper, 10}x3} inches. Folia, 37. 
Lines, 3-7 in a page, Character, Bengali Date, 1 Appearance, 
newly fresh. Prose, Generally correct Not complete. 


A Bhaeya on the Pataiijalayogasiitra, by Vedavyasa, 
Beginning. if am; Aware 
BETH Sa ATR cals maa AT ETT 
mies nuiniiquiamdaws: wy | 
wamanafninasiowe: Maa ae fre 
gahy 3 Ase fanferangate Aage: a 


wo dagued: staenfesrod darygmad sanford 
afore Da: aafe: ee TeiAfone we: 


End. nfet 
Colophon. wafers 


gassfeay Reonafccied sreesiinga BIGRge «nat 
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No. 3. WHAT: | RajaMartapgah. Substance, country 
inade white and yellow paper, 1247 ina page. Folia, 58, Lines, 8-10 
ina page. Character, Bengali. Date, 1761. Appearance, nearly fresh. 
Prose. Generally correct Complete. 

A Vyitti on the Patatijalayogisiitra, entitled Rajamartayda, by 
Moahiraja Bhojadeva ; published in the Bibl. Ind. 


Beginning. faq aqi 


aecddia, fava. a Faife aig 
Sqaaty ay oar at: amaaa s 
fafaurala s.cgyfa aqua at t 

. varfar wait fand a gat fmawerd a 
urafaghefn saga marae | 
GMAT A din sack was 
nafa are’ afar 
BTA: A fanraciag: t 
fanranra, wad Aaife a: 
eal aaircannia FRA 1 
aatarmgnrad fazear aw Hear 
ate canicdsaats | eat dae 1 
araaM@agal aa: worat Aes aga 
we Danaea ate qos: | 
FADS aah afenels Geraefath: 
Rertiafafinsfa fazufa we: eateries: | 
sent sauifinfier vefasigeht aaa t 
*Wastafaaglagata: eaichy Dataa’ t 
sete faces fared 
BAIT 8 Bagi | 

& Raqurafaad fefat Ra- 

aMaaR ganaafaaweg, 1 


Sa Tagaaaqs 3) wae qae maa vt PCECCCIE Gta 
Wat wa msfesdias. arahy afadfa ga 
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Band efou? aged eeRbaarl ta agente ateremtat 
ay sinranftrnd eee? ateefand: 1 
End frné hues eres fee gaa sreaqar fer 
. Big qeemAnUMAMECTT LRRAT HAITRLSH Freie: 
ara enfar ad: méigeyiaatssulafawra areretsdaza Saw 
fegome famaed faviataia crea Samer xs 
aa am any warqaad: oeasanfa- 
weITE? y eg ees! aPC: 
aRaryaara aeRAd aeZaat afaar 
3D: Wiaafa: Geifanfaaqady afm aurte 
Colophon. xf MNVaaiazafarfeaar anarterfeurat Seca 
TS: BA yaa Sa RAE 
MS Sayrehweurfaiaa daar + + 
Starnsaart afanpaaat Ae eatR 1 
TMA agTIAfadadl CayeTt 
Moraga femepsy ainbal Vawyr gy | 
af ay TO 
DTaarswz avrey mfaal wary oad Ext 
af dafnraaafcaat Delray are 
From the colaphon we find that the Me, was copied by a Kalina 
Bréhmin named Taranatha. 
fratey—y Fasfay seTMgefariear UREN enfetauramyr asin: 
egnt ania 1 


STOTRAS OR HYMNS. 
No 1. WRPATHARTA | « Abalsiintavtotram,  Sutntance, 


forlseap paper, IL x4 inchee Folia, 1 Lines 12 in a page Character, 
Rengali Date, T Appearance, nearly Freeh Vers, Correct, 
Complete, 


A prayer to Ramacanira by Ahaly’, from the Bohmindsprrany 
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Beginning. seenare 
au otife wafers 
TTS AULA BAY | 
anrla ay danacufefa 
fderga xfarqami: aers 
fai Wafad aaq wyafd amr sfeer’ ety I 
way afragiia fs garcdt arercgat ac: 4 
Colophon. iit amragug wyenraadia’ aang t 


faqgeg—gquasfary amresqcue Tey aind AAR aNa t 


No 2. sifemEey | Adityohzidayam, Substance, country- 
made yellow paper, 9x2}inches. Folia, 16. Lines, 5-G in a page 


Character, Bengali. Date, 4 Appearance, old. Verse. Generally 
correct, Complete. 


A prayer to the sun from the Visyudharmottara, named Aditya- 
hridaya. 
Beginning. Wi am: Rania 
nara sar) 
wanfsagangeagiediua) 7 
wat afe fat wed acd aan 
End, eaafafegia arar ange 
fafeayraia xacdaad | 
faterafeats Rus afeilat 
eurcainger wet ferdlaq o 
Colophon. Xia feaasitat Nawejada? nfeaged aaeq a Sta 
aye DnMnasawanae qeafad a Dante aa 
From this colophon we ree that this Ms. belonged to Kahkanta 
Vidyaratna Bhattacaryya, 


fareq—saasiag Degadtqim sifeaees aa Daeah wat 


( 541 ) 
No. 3. wURay | Ksignastotram. Substance, country- 
made yellow paper. Folia, 13. Lines, 2-4 ina page. Character, Bengali. 
Date, 1 Appearance, old. Verse. Generally correct. Complete. 


A prayer to Srikrigna. Anonymous, 
Beginning. sit mara any 
& azfaate frafafeciar (OF 
anifatcesadaet a rar 
Moses wma sz 
Mefayrendcrdcia ttt 
End. aah AAANAAATTY AVATATACAIQDyTS | 
Aaa SEAITARITQIIEA Bing aresi FHT s yoy 
smaniae artsfe wary wea feards 
wemale fnaifa died meal a8 poe 


Colophon. — auf 
yeasfeag Nawedta’ aia y 


No.4. WERT | Gatgastavah. Substance, country-made 
yellow paper, 17 x2} inches. Folia, 4. Lines, 1-6 in a page. Character, 
Bengali, Date, 1% Appearance, old. Verse. Correct. Complete. 

A prayer to the Ganges, from the Vgihatdharmapurina. 
df aat fensernd yer a GRE: awd Se 
areca stexaretoanrefafraqarcercastateas (6 
gamefancariercaazgncereHACGeASTE afd. 
wa whe Wife weuend merpras 7B Efe atts fagaat- 
at rememcsetendemat anew wale ele Hay 


Beginning. 


malt 
wad Sukifaxr facexfafas 
faiet Zack aefeqieufa'a se 


fos. 
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End. aA, WUGEAT a MN eeaT mei me: | 
apie’ @ ged aed ma: 
Colophon. sfq Nessague area: 


faacaR— gas "ay DeswaqguTl maT BAR | 


No. 5. TETRA I Gahgistotram, Substance, country- 
made yellow paper, 10x34 inches. Folia, 2. Tines, 4-8 in = page 
Character, Bengali, Date, 1 Appearance, old, Verse. Correct. 


Complete, 
A prayer to the Ganges froin the Padmapurdna, 
Beginning. ae @fa aneifa crenat ufea att 
ania aq & gem TQAThs 8 
aatsedart aadaaqzal uF) 
was Fafa arenat AAT BFR o 


Wa TEARS 


WE BAAR VENTE S- 
ayiz fawrqatRa guar | 


aafearqucargty fq 
» Renwatfa efieaasarfefe aq a 
End. ut amasai at wba saaad 1 
nalfa fang site avatars apez 1 
Colophon sfq Gaga sagas aqAT Y 


PawaA— yeaa wy axieisy avar 
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No. 6. i Tay | Durgastotram Substance, country- 
made reddish yellow paper, 13<3inches. Folis, 1. Lines, 10 ina page, 
Character, Bengali. Date, + Appearance, old. Verse. Generally 


correct. Complete . 


4 prayer to the Goddess Darga, by Asjuna at the instruction of 
Srikriem, in the Kurukeetra war, taken from the Mahabharata, 
Beginning. Dg sea sua! : 
wrdlurag et gar aqeieayt 
ager fearaia wat aenaadly a 


MATANWNAL 
afwaier aerare) durnfngatert. 1 
: aeraaia wget aaietagaea a 
aaa sus 
CIA MISS a: WS Yzaa Dans 
mada cag ath: sitanre sarah: 1 
waa ote 
aif ang fagnat writ aqcafatat 
sak maa ule eat welars 2 
End. gfe: gfeitadifazarleafenleay t 
afd fagnt wig dae faewrds:) 


Colophon. nifiar 
freqaq—qaasiay aenrcdin TeasHAt Nasikarerinad qaqa ann 


No. 7. guraay 1 Durgistotram. Substance, country mule 
Lines, Sina page. Character, Bengali 


yellow paper, 103, Polis, 1. 
Date, t Appearance, old. Verse. Correct. Complete. 

A prayer to the Goddess Durg}, by Mahalesa From the Brabmw 
saivartapurapa, 
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Beginning. amet nga ae aecaiedt 

ast © afear afaaia Seaniaet 
End. fa difa caste vase a2afe 

aut ce aE va ated Gee ’ 
Colophon. afa aniat ayi2aad alia! 


fara —qaasfag amiadguaa aergraagabay amt 


No. & MARWRATH: | Nilakanthastavarajay — Substanct 
tree-bark, 10x3inches Folia, 5 (the first two folias wanting). Line 
4-Binapage. Character, Bengali, Date, the 21st Agadha, Sekavd 
1692, Appearance, very old, torn in parts. Verse. Generally corree 
Not complete. 

A prayer to Siva, belonging to the Skandapurana, 


faxcng— guashay GgUMOeR Gas Imai aKaTs ata 


No. 9. WHIASARtAy | Praytavardhanastotram. Substan 
country-made yellow paper, 10xGinches. Folia, 1 (half the part bei * 
blank), Lines, 8ina page. Character, Bengali. Date, 1% <Appe 
ance, old, Verse. Correct. Complete. 


A prayer to Kartikeya, for increasing one’s wisdom, nam 7 
Prajiidvarddhanastotram, tiken from the Sanatkumarsamhiti. . 
Beginning. it wat wags s 
TA aria: siltation: t 
FER BA Sal. ara aecgw et 
End. atAMAaa ia Fa ATER aa t 
AyIEMAaS ars BIAfena 1 : 
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Colophon. via Reaqgartdfgerg| Dasa dgdy 1 
faran~qaastaq amines’ Reaqgardiena wmfiade 
Dahlzady was 


No. 10, WFAA!  Mangalaytakam Substance, palm leaf, 
8x2inches. Folia, 1, Lines, 6 ina page. Character, Bengali Date, t 
Appearance, old. Verse. Generally correct Complete. 

A prayer to the Goddess Durya by the Sun, consisting of eight 
ilokas, and therefore called Mafgaligtakam, taken from the Kasi- 
khanda of the Skandapuraga. 


Beginning = <fasarai 

aft adlauceyatriet 

arreatt agi a: wefaaie;) 

amiatsit cmmacaezal 

af aaafaact fast ta ge: 
End. wafa at eqeudadantat 

Day aeRANAIAy 81g: 5 

aie Zanenq Via: wear 

aif nye afaar fast: geen 
Colophon sin Megque wiles aragies Sls sags 


fascnq—qaasfery STGUTEMGA A aad arEs 24a t 


e 


No, 11. faqqaaa 1 Visnustotram, Substance, country made 
reddish paper, 18x 2} inches Folia, 1. Lines, 5-6 ia a page. Character, 
Bengii. Date, 1! Appearance, old. Verse. Not correct. Complete. 


A prayer to Vienu. Anonymous. 
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‘Beginning. gar wast 
‘ am aaa aazsarna Mfazqedanngzafafaana7 
daras-fafau arg feafiea-fnfafane arenteer gras ayen a 
BRITA NAMA RAV TTTTS ATL UBT 
ssc wacifargamadiears aiega aeAt ahaa’ 
forbear A aR) waa 
wot + gud sadhad 
RIM NIGTAST amg we Wye 
sfefacaat 
Wei AAT BUT UE TATE | 
wara wifehara eisaara aaitsy Ae 
End. BRTCRIRH! MA! STAT BMT! | 
au aaa a as arele daa: » 
Colophon. anfia 1 


farcaq —yaasfery Afaaaa aay 


No, 12, TAITAAA | Sanaigcarastotram Substance, country: 
made yellow paper, 10x24 inches Folia, 4 Lines, 5-7 in a page. 
Character, Bengali, Date, 1732 Sakavda. Appearance, old. Verse. 
Generally correct, Complete. 

A prayer to the planet Satarn, belonging to the Skandapurana, 
described in App. Tantras, No. 18; as it was only named there, we 
give a short description below. 


Beginning. Mt 7a: Weta: 
sefasarg 
eyed s faarh ray neg: qars 


smal 9 fede: aatarfirg: sat. 1 


End. axeay dma ce entarat 


Sa aaavanl mae aad oy 
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afamare’d wat atari aa: wifes 
GRAS Tay TAL NITATALS TEST F 


Colophon. —-xfa @xqris wraedla’ aaTARY 
, agat afore’ arangiae aq 1 
qa wafa a4 84 2 May RATT 
Mararaarathagas ANTE | 
gra aldad 2 wait TATE 
qenfannearanarenaserases saat aaa aay! 
From the colophon we see that the Ms, was copied on the 18th 
Asadhs in’ the Sxkivda 1782. 


gaasfary ea raMaNT aay waa 


No. 18. faamiad | Sivastotram, Substance, foolseap paper, 
l1x2inches, Folia, 1. Lines, in a prge- Character, Bengali, Date, ? 
Appearance, old. Verse. Not correct. Complete. 

* A hymn to Siva, Anonymous. 


As it contains only seven elokas, it is given in full below 


if am: fasta 
sitare fegaga Fra wafer afi: | 
wsrng dled Sa Staves wt At 
a aifa 4a aad a ae faa 
yufe Saat: GAT FSTTT ait WAL Ez 
avigaagrart avralica eat | 
erage SF aaa TAY AE TF 
fad mei axed PSV € 
farhaq Te AT STUT aay am P 
aed wait a aigfas ware! 
ara afaet 84 areraz wal way 
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ua ay ford} 2a) aaendt ata: t 

marnt aan wre wiper 0 ¢ 

gated aha’ a: 634 fraafedt 

Whesmad ard aqaarze mala a 
fa frasitsy ¢ 


farcaq—qaasfaq frat” asia | 


No. 14. waa | Saryyaganegastotre, Substance, country- 
made reddish paper, 18x24 inches. ‘Folia, 1. Lines, 6 in a page. 
Character, Bengali. Date, 1? Appearance, old, Verse. Not correct. 
Complete. 


Prayers to Siryya and Ganesan, Anonymous, 
Beginning. =a tarwi ‘ 


RU ferns gave amis 
Aq Bats Vfsat a HTT: WAU 


” 


End xf 8 afad at aq qeiefafs ears 
Sfaa avd ae aege oerad x 


Colophon. anifiai ~ 


faxcaq—guasfagy giaind es a¥a | 


No, 15, airaa: | Saryyastavah, Substance, country-made 
white paper, 10x 3} inches, Folia, 1. Lines, 8 in a page. Character, 
Bengali Date, 1 Appearance, old. Verse. Generally correct. 
Complete. 


The well-known prayer to the Sut, from the Samvapurana, 


asfaq wagudagaed ana t 


( 549 ) 


Ho. 16. Baa | Saryyastavab. Substance, bark of a tree, 
9x2 inches. Folis, 2. Lines, 5-6 in a paper. Character, Bengali. 
Date, 1 Appearance, old. Verse. Correct. Complete. 


Another copy of the same. 


No. 17. oafearesitaa | Sratipadastotram. Substance, country- 
made yellow paper, 12%3 inches. Folia, 7. Lines, 7-9 in = pag 
with a gap of one inch square in the middle. Character, Bengt, Date, 
4th Srdvans, 1176 Bengali era, (as seen in the margin of the first psge-) 
Verse. Generally correct. Complete. 

A prayer to Gannpati by Jaimini, entitled Srutipidastotram. 


Beginning. wt aw: fauas 
3 wen 8 8gITF auraciag 777! 
xg mat ain aS BICTANA 
End, aaa eda gardt Afahrata: | 
Berggsaan: eats aniafat 
qa: fardaaes THTATTS 
Fi rary STAY SUA MATTATT ve 
Colophon. fa afaareeita’ aaqres PDNaraeceneneys # 
: egoareresnegsl FemeT pe N EST 
aorerreraatend fa ganfat 
wre rafearfcardaeraryad 
wae wate at fanged Raver org te ‘ 
Mg AA! 


faareq——qaasiag Sfafard afaareehartadadeesiads wins 


90 c. gr 


( 550 ) 
SMRITI MANUSCRIPTS. 
No. 1. spore | Argarogaprayagcittavyavasthé. 


Substance, country-made yellow paper, 15x 2} inches. Folia, 2. Lines, 
2-7 in a page Character, Bengali, Date, 1 Appearanée, old. 
Prose, Correct, Complete. 

This codex deseribes the expiatory rites to remove the sin com- 
mitted in previous birth, indicated by piles, 


Beginning. ssarfudefeanmadafagamienqessas carrera 
anat fanqarsigdizaed arafad sia <fear = au 
walfa fagat acai: 1 

End. aa: Bashar awebfe aq fafeziga mai aelamnara Niet: 
aeany afte? sft fog gar use wRIdaee war <Mrea 
arnary aaafefas 

Colophon, afer t 


faaraq—guasferq elated mri dnmafaneaea aia t 


No 2. wrarefaaa: | Acaranirnayah, Substance, country-made 
yellow paper, 18 x 2} inches Folia, 100. ines, 6-7 in a page, with 4 
Gap of 1 inch square in the middle, Character, Bengali. Date, ' 
Appearance, very old. Prose. Generally correct. Not complete. 

A Smriti work desling with the Aeiras or mode of living of the 
Hindus, by Gopileandra Sarma. 


Beginning. vf Mare an: + 
Aaa war Torader 1 
starefada Wa: fea® yaa vata 
IUICe FaweAaATE EAT: | 
End, arf 1 


Garey —getsfeq wares] ary Natgesgmbfatea: glatreasegl 
HAI 
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No. 3. avwafararafi: 1 Tattvacintamayih. Substance, country- 
made yellow paper, 12x24 inches. Folia, 25 (of which 24 containing the 
text, and 1, the index only). Lines, 6-10 in a page Character, Bengali. 
Date, 1 Appearance, old. Prose and verse Correct, Complete. 

: A Smriti work dealing with the various religious rites of the 
Hindus, by Vacaspati Misra. 
Beginning. if aa: qeazaari i aafenast aTcasArs | 

qarafeaigamazarafegen: 1 

quent acad Ae we aafs ae 
hanfearafacary faafa sev fama 

prarard err g fatter age! 

sqdrelaca: ara’ qa Ay 

grareraaes wei fasrate | 

sqrafesrigds Qaurage ant 


End. aur qatar | 
anardt cod? 8 Bafa | 
aurysfaga g arent afeeay 
NOTTATATTAAIG TARAS # 
afaqaieays a8 tied 788 V1 
Ral mie der Te Tals ATTA 
aa fasts Afanifanafals afar OTs SateTT Bet 


Colophon. atfay 
fara—aacanmen | seiecranertat 
qrarfgamisg t Br aReq! AaaTsTAITyt wget 


uadafesarg! enfasforry) a2 
aia: 


qazaesyt 


qauaaratte: t 
qzimaraqt Prafagentefa ae qaqzivared s 
fatzafafes: ma Tegzreaed | aa aregentigaTrtt Pita 
maernfenseeery)  faretfenttaset! aanraafeterre 
aafquneraimn’ eterna 
apqueneaql 


fafar:  sersifeantey! 
° * aaqi | Sfuuasatqt eIsHaseryt 
nurs yatizrted | feferrs DeaTE! wt 
qareife) am ezine! AT TTTEEAICT! weestie: 


( 3552) 


aaat wafaaq: gafeagt: genfates. sqraaifeat 
aaaqi fafeagafa: Ssrafeaiaaq: aa caardaeqt 
‘ aa faqequinaaq) asraaa sit afaardquq: 
mW HE osafataaq: aida! wt 
srmaaqi Veaaqs aeazqi gEegazeq) Dyshe 
sieaenqt Senet gafradecaraiadus: = tanfrersy- 
aqi @ariaahaaaq: owasfesr:  dlaussawa7yl 
ata sere oganfenq: Aanfesaweqi 
meufethe goer! aauletieane deyfe: 
RET Weaadeq) Vafaferaq: efor! 
Sarasaaqs Rarvefewaq: ada” qe | 
mat afenaqi gemma) wa saaryTATT! sata 
auf scare aaa | 
farcaq—gatsfaq aimedtat ffanrigeatasaaranmatata: fa 
¢ fama aga 388 1 : 


No 4 fatedae: 1 Nirnayasamgrahah. Substance, country: 
made reddish paper, 16x 2 inches, Folia, 15. Innes, 6-8 in a page, 
having a gap of about one inch square in the middle. Character, Bengali. 
Date, ft Appearance, very old Prose, Generally correct, Almost 
complete. 

This codex contains three Smriti works, viz. (t) Sathkrinti- 
nirnaya, (2) Suddhinirnaya, and (3) Sambandhanirnaya, by Gopala 
Nyayapaiicdnan, The first deals with Satkranti or the prssage of 
the Sun from one zodracal sign to another; the sceond deals with 
purification, and the third with relationships in general, The first 
is incomplete. 

Beginning of Saukrantinirnaya. 
Sit ma: fear 
Daaqailnaqseceayan: 1 
aeqern fear afe aatfal dts 


( 553 ) 


On comparison of the contents, we see that this isthe sme as 
Ms, No. 297, in volume 2 of the Descriptive Catalogue of Sinskrit 
Mes. of Sanskrit College Library, though the latter bas been des 
cribed as anonymous. 4 

Beginning of Suddkinirnayok. 
“Sige wasnt ay ATEKeTT! 
wclafada ear fact vfaizea & 


End. wees ashes afeas L287 éadstqn. 1 aeae. 
SURUHATI 
Colophon. sfa Aaesserancersfacies. afsfasa; aera fafa4 
THATIELST t 
Beginning of Sambandhanirnayah 
Sf att meer sa amafadars APT afer rrrhee 
amanmranecetaah aa Tales t 
ting the 


Then the author goes on defining the Sambandhas suppo 
definitions by quotations from different authors. 


End. are gar waged BeNIgeATT 
acenifear ag as fewest 
safa’ icant at gmigaat wat 
sare winter zis anit 
PABIQERT A ASAT! erareniten MENT TEE 
Colophon. — fa sraprrerrnerruantet: guys 
? may patra faker afacratt 
eurefadd Davy rrearres foxs 
iy aay eras ied 
aware 


egdagin esaes 


Saat RMIT my masa TE: 
gaay Axia xreqy Dae! 
fevceg—qeaifag AaresrrTeraett eee 


fort areiafeat avey 


felt 
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Ro. 5. waaay } Prayogitattvam. Substance, country-made 
yellow paper, 12x4 Folia, 36. Lines, $in a page, Character, Bengvli. 
Date, 4 Appearance, netrly fresh. Prose. Correct. Not complete. 


A guide to the ritualistic observances of the Hindus, by Raghu- 
nandana. 


Beginning. wt aa: 
wat aieeimd trea at 
aawae’ aqile afe Deze: ¢ 
wg armgEiasd | amt ged ewrgedcacaana fewer a8q! 
End. afte 


Colophon. aif t 


farraq—guastary cetera aeTAaqetalaretay Aa | 


“No 6 sare fra: Sraddhsnirnayah. Substance, country-made 
reddish paper, 17x 2inches Folia, 14. Lines, 2-8 in a pago, witha 
gap of above } inch square in the middle. Character, Bengali, Date, 
Sakavda 1632, Saturday, full moon, Sravana, Appearance, very old. 
Prose. Generally correct. Complete. 


A guide to the Sraddha ceremony or solemn obsequics, performed 
in honour of tho manes of deceased ancestors, by Gopileandra Nydya- 
paticinan Bhatticaryya. 


mo 


Beginning. ina: maai we aefada: 1 


The author in the beginning, gives an exylamition of the ward. 
Sraddha supporting bis explamition by quotations. Then he says, 
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aqzeWaTe t 
aysrerg arast ofa: ear efreats 
aryfataata: weed wig aaa 


Colophon. fa aoraaaqeraaesrarafaciea: qaectsfada: aaa 
Ae ant 
naait gidarat we wife aaa: 1 
war murereafgd aefaday t 
gang waret year! SP asi ams 
The codex contains another work of the same author, namely 
Sathkrintinirgaya which has been described under fadaaay: and 
from the colophon of the latter, we see that both these Mss, were 
copied by Ramanarayana Sarma. 
face —gaasfeary AqvsangqUATaAT AAA: arefaday ara are fara: 
wafataaay aria 


LITURGICAL MANUSCRIPTS. 


No 1. wetatat wravata: 1 Rigvedtya Homapaddhatib. 
Substance, bark of a tree, 18 x3 inches. . Folia, 19. Lanes, 5-7 in ® pase, 
with a gap of about I'inch square jn the middle, Character, Bengali. 
Date, 1 Appearance, old. Prose. Correct. Complete. 
lation to the fire according to 


This codex contains the process of ob! 

. the Aévalayanasakha of the Rigveda. 
Beginning, <a vrasfieas aaret afeared want ATES aaguat 
Starner aa cfr GAA AA: ay safe azesfefaacrt- 
qayenvenaestfie SY sor geaasfegefais fe: 
mares a gearefinfa fa: & ATEST wag. Ware ofes 
areata! 7 
~ End. Qafearz Sy guerafife 


efaaife sererertfan? see 
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i fafa Dufenfate: et wafaedy aanmanqetard 
wart y 


* 


Colophon. xia wee 2 wrsamm@argate Harel 1 


farcaq—gussfay wed darasanmdta taasia: weet fats 


No. 2<. @qqaTat! CandanayStra. Substance, country-made 
reddish paper, 13x 4 inches. Folia, 3, Lines, 4-7 in 2 page. ‘Character, 
Bengali. Date, 2 Appearance, old. Prose and verse. Generally 
correct. Complete. 


This work deals with the Candanayatra of Visgu (Jagannatha) 
held on the third lunar day of the bright hilf of the month of 
Vaisakha, in which Visgu is specially worshipped with Candana or 
Sandal-paste, 

Beginning, saweaaia: axe sage aft Afafrarm’ gat 
Anrarfeg ws saga mfr: | 
ar tigagiar | ifs aeuifa ATs 
SS eee ara AE aregatfcat 1 
aS CEMA Are TA wate 
we efaariver sifat armas t 
stare sift wife erga arishea 1 
OS garfata: qems arediea} aare 
WENT VARatat WIT a caaefear 
Sar ahrer Mat wharaiereat 1 
aa 
Smrqe fea v8 adareaafaen | 
aa al GahqaagakchaMa: 9 
au 
Ssraaaa v8 adarang west) 
nrnfadiventts Raare faaetq no 
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End. ~ NO MAES | aa aga aMaraeea TRA aT! 
zanat safaer 4 etal qfaane | 
wag SaaTty TAQaM: ANA I 
- sfa awtaniqs wa at ceafrafnfaaget 
ama « adart gafea wofa a) 
ea dara wafer wl Ha feat: 
xfa aeares 
gaifaaraia aR age | 
aQe cient gar egearg yfsare 
wfaqzramtaar fatdar aerest 
arta’ AeIaT eft ged Geta & 
xfa wuafefnevafanaaat fedtaradadtanra stad carat 
aq 
Colophon = anfa, ij 
facaq—gaastay Inianfa Faaadaadarela awisg, Disa eeaTala 
at ata 


No. 3. SqRAA | Caitrakrityam. Substance, country-made 
red paper, 13x 4 inches, Folia, 3. Lines, 6-8 in 2 page Character, 
Bengali. Date, 1 Appearance, old. Prose and serse, Generally 
correct. Complete. 
the Hindus on the With Junar 
f Caitra and also the sorship of 
that month, called Sri Ram+ 


This works describes the rites of 
day of the bright half of the month o 
Rimacandra on the ninth lunar day of 
navami, 


Beginning. wa Sana4! 
Saya arent art: ea warty! 
faaqat faerad 9271 ayaqat ats 


Iles 


End -  * waq— 


iY exranauraia wadeargmid Te 
armaral fama Sarat fauqia oe 
afeners areal ce) amr ad eit 
eerer mated wrafa: afedt HAD 
qorefé gadar ark ah aafaa: | 
yatfefae, van fears aig | : 
afe omar dese saad aa gece wrameage 92 
avfate 


Colophon, ata 
quasi Gama Malad Nearedga es wat 


No, 4. AUT 1 Tarpvnam. Substance, tree-birk, 9x2 inches. 
Folia, 3. anes, 4-5 in a page. Character, Bengali. Date, 1 
Appearance, nearly fresh. Prose and verse, Correct, Complete 


This codex contains Tarpina or the rite of offering of water to the 
deceased predecessors of one belonging to Samaveda. 
Beginning. saadeq, WY amaaat: wy feeaaaie ST araqal | 
SY wafer calt 


End, wt faar aa: feat wh: (gat fe wera. 1 
fealk fanaa eq agar: + 
Colophon sfaadd waraqi 4 + + 


quastary areadiqacafared aa 1 


( 559 ) 


No. 5. ataarat 1 Tirthayatra. Substance, country-made 
colourless paper, 18% 2 inches. Folia, 33 (the Ms. beginning with the 
pagemark 48 and ending with the page.mark 80). Lines, 6 im a page. 
Character, Bengali. Date, Sakavda 1642. Appearance, old, worn out, 
dirty, and torn in the margin. Prose and verse. Generally correct. 
Complete. 

A general gnide to the pilgrimage of a Hindu, specially describ- 
ing the-rites to be performed by a pilgrim to Kasi and Gaya, by 
Kamalakara Bhatta. 


Beginning.  «aaqay a4. 1 os 
Muawafeat aaa 4 AAT 4 
- sama Aagat fafana o 


End aa ay war ae gaafafa asar aaa arefaat aa- 
auid saa yaad AQAA | USAT 
aVna: 1 adtaka ate cartalela aaa. | 

Colophon. sfa PareaqnraeyaA THATS ATTA aay 

fafanamnaes BATA A UMA NAIET (eeT azn neds 

RAY ait 7a: Fe 

fer —aeanfedaeraaraacarta | aAtaafaferaqs ae 

aa amqi aadfensfafa: | Aaaraqs ameaq! 

sata! gemtagar! a aafeat fata. 1 wateeq! 
mang faiiqeh) Parser! Raga waeansal 
fedlafeanay amtaferartt agifenaay | qanlea 

Bay! : . 

farce —gaas fay arercqenra aT THAT AAT TOT gant 

fafurManRaaafaras: Maar fawn wat 


No 6. Gat matafe: | Talapurugamahadana- 
makhakarmabidiih, Sulntance, wood eat into the shape of © TSP 
18x3inches. Folia, 21. Lines, 2-7 in a pas with a gwp of [la 


( 360 ) : - 


square in the middle. Character, Bengali, Date, 1 Appearance, old 
Prose. . Generally correct, Complete. 


This codex contains Talapurusadanavidhih or arite consisting of 
the distribution of gold and other valuables among Brahmins, equal 
in weight to the sacrificer. 


Beginning waa, Suara “aa ARKIN | Fa a7 
AIA BAIAINAAGETA TITIAN: sad faatasfanasal 
qad aagafgeradaaizata mimare’a waarearah 
avaifa afectsaradt: atasead aanraeraay eadtaaa) 
aaa (2) gaddienage Aaifes ofoufearat ait satzaet 
send andnefefes | 


End. aa: WH a ges qarad aay! VS ziriinl TEAeR RAT 
arg xan afafamaia: ATT | ‘ 


Colophon. efa garqaraeicrananafafa; aad; | 
fracaq—guasfag gagarneranestiele saat ala: 


No. 7 qatgaremaagipaaerarta: 1 Talaparagadna- 
makhingabhitahomadih. Substance, tree-bark, 18x3 inches. Folia, 
(14415417)-46. Lines, 4-7 in a page, having « gap of about 
one inch square in the middle. Character, Assamese. Date, t 
a\ppearance, old. Prose, Gererally correct. Complete 

This codex contains the Homa or sacrificial offering to the fire 
and Santika or benedictory mantras belonging to the ‘Tulapurugadins, 
according to the Madhyandinasikha of the Yajurved., the Kouthu- 
masakha of Simaveda, and the Sounakasakhi of Atharvaveda. 


Beginning of the Als. 
sa Qanfaat: ast efeaaaq) qaety AASTT aa 
gual Wi sigaia aa fa yay ma: samnfe Bz 


affaacaaqengeravremagehta a gare vest gatait 
sTaayy 


(561) 


. in this way the author gives in the beginning the ceremonies 
common to all the Vedas. 


Then the rites peculiar to the Yaju, Sima and Atharvavedas 
are dealt with separately. 
"Colophon. raged dramas aT: SAT | 


farey —yaastay gagearaarad agaiznatganratd avai 
Siganrdd waatetaaarpa « arsfisufasrerd aa t 


No 8. gaitealAeAIT | Darvastamtvratakatha. Substance 
country-made yellow paper, 9x3 inches. Folia, 2. Lines, 3-10 in a 
page. Character, Bengali. Date, f Appearance, old. Prose. 
Correct. Complete 

This codex contains Darvastamivratakathi or a fable connected 
with the religious vow voluntarily uadertaken on the eighth day of 
the bright half of the month of Bhadra, from the Bhavisyapurana, 


Beginning, sa qatedaaqi aa qaydenfacezain frtty amit 
‘ wd dene afaarangat aod 9214) 

sfa a afad aot ae geared t 

grafeat aed easy 


End * 


Colophon. sfq nfaggue garedanser oars» 
RD NNqrvaay waZargtreni} 
fageeieal gareiciaafeal : 
saaaract gataac fegehee 1 
fexaarmdadt wharmiafeny s 


farceq -gaasfaq ufrayasiagaiedadent amet aia 


( 562 ) 


No. 9, eq; QEAAMAAA | | Devyah Sahasrandmakatha- 


nam. Substance, country-mide yellow paper, 13x 3inches Folia, 7. 
Hines, 5-7 ina page. Character, Bengili. Date, 2 Appearance, old 
Verse. “Generally correct. Complete. ~ 
This codex contains the thousind names of Dargi from the 
Kirmapurina, . 
Beginning. feaarm gars 
sa aad ae wd Hae aT 
WH BUA Bat wen efecto 
aa eed anq aa carmel’ afa fed 
mara diad tia aaa age aaa 
End ~ - wanta afad fant 2ar arererqaa 
saacgt watal weardiat fadtuas 
Colophon, sfq Apa Aga way.aaaawscentsart 
wimit szorefaatat feat Safeat Daqpaiaraiaet 
Sqahraqa Fat 2a sHeEaaat A TIMIT 


faacnq—guarfag Reagads ar: avaaaTad aia 1 


y 


No 10. aaufanay | Navaratrivratam, Substance, country: 
nade yellow and white piper, 12 x 3$ inches. Folia, £. Lines, 2-10 in a 
page. Character, Bengali. Date, % Appearance, old, Prose. 
Correct. Not complete. - 


‘The codex deals with Navaratrivratam or a vow observed from 
the first lunar day of the bright half of the month of Asvina to the 
ninth, 

Beginning.  saftafaa: afeneagas ore shiz am) stefe aft 
= afaares Wsultaqhargefarfaagaiaantsa: Te 
malt way wafanaaé aice 7 t 


End. mfer 


- ( 563 ) 


, Colophon.  amafa' 
farceq—qeasfanq whee aife vasfoafagaer waaaead aaart 


maufand aia t 


> No. 11. arreararanaante 1 Narayapasnanamantradi Sub- 
stance, country-made red paper. Folia, 1, one being 19x 3} inches, the 
other being 13x 4 inches. Lines, 2-6 ins page. Character, Bengali. 
Date, ? Appearance, old. Verse. Correct. Complete. 


_ This codex contains the Vedic Mantras for bathing Nariyana 
and a prayer to the God. . 


Beginning. eunfewaraars 
ait xz faafebame Tur faz 11 


aqzne ond 8 t p 
End. gare france arnfesrrarTe | 
\ aife at 2a28a am matsfa cfear a 
Colophon. afer ( és 
frreaq—gatsfeay Pacrearaaeaa ATTA | 7 


Balikarmabaidvadevakar- 
11«3 inches. Folia, 4. 
Date, 1 Appearance, 


No. 12. afaareaaeaaartt | 
mant, Substance, country-made yellow paper, 
Lines, 2-5 ina page, Character, Bengali. 
old. Prose. Generally correct. Complete. 

A guide to Valikarma and Vaisvadevakarma. 
eqh yaya: FETE renga 
QEAAAAIT aygaigamer wT 
wv 


Beginning, a afawetazeaest! 
ai faery sixtaseafcrrs 
y. ater St a BIEL wv aagnetaaisearn ls ait 


fazanaadseaaante Bet! 


( 564 ) 


End. SV wai aq xfs ae at 


W at et areal Isaagistt 
anat fae saeaifa eradaattent 2 


WY wat aa) wo umeniaraginen am SY wus 
feaqg sy amt . 


farceq—afawhi ates aay 


No. 13. afaatintaaiet 1 Balimarmahaigvadevakarmiot. 
Substance, country-made reddish paper, 12x 3} inches Folia, 1, Lines, 
9-11 in a page, with marginal notes, Character, Bengali, Date, 1 
Appearance, old. Prose. Generally correct. Complete, 


Another copy of the same. 


2 fareoTyy | 


No. 14 @ THe 1 Balikarmabaifvadevakarmant 
Substance, millmade blue paper, 12x4 inches. Folia, 1. Lines, 10-11 
ita prge. Character, Bengali, Date, % Appearance, fresh. Prose. + 
Generally correct. Complete. 


Another copy of the samd¢. 
PG Sik a 


No. 15. aeqeratfe | Manvantaradi. Substance, foolscap white 
paper, 9x 3inches, Folia, 2., Lines, 6-7 ina page. Character, Rengill. 


Date, “1 Appearance, old. Prose and verse. Generally correct. 
Complete. * 


This codex mentions some of the holy tithis or lunar days of the 


Hindus, such as Manvantara ete. ee 


( 565 ) 


Beginning. sa aasat 


© wag Taare eet See eat 
aaa Sane 81 HET Tt 
GTATRTSATTAL SST SAT 
mracentfa emt SET ATS FHT! 
anfa'at crept Sat Pt eeext feet 
AAAUTTS A ATRIA: 5 

End. agignitns ) a a cfarrm fears ers tzat aq carat 
. waren wat wafa - : 


wardqrasatiar Sq aware: . 
5 vicar a fea Hfeqack: aa: 
r fela dtr: eatsd a g ost Se 
Colophon. mfat 
faren—saasfaq araufetatafrars: efatret waa! ’ 


No. 16 eararmaiat: | Rathayatraprayogah Substance 
country-made red paper, 13x 4 inches. Lines, 7 ina page Character, 
Bengali. Date, 1 Appearance, old. Prose. Generally correct. , 


Complete. 


A guide to the Rathayatra ceremony or the ceremony of the pr 
cession of Jagannath’s car, performed from the second lansr day of ie: 
bright half of the month of Aeadha to the tenth day of the moath. 


Beginning. f am: qeavat twa ceatarnate: van eremghfeh TS 
* gat gafiaiea. oni aferrenfcs est SECT SUSU - 
gaiqi 
End. aay way aetiedrd werner? ware TNT 
aie femaft atqye wa Tet TVETETS sh a 
samt . 


~ Colophon. . sf caravan: t 
92 cs. The 


PROTA 


( 566 ) . 


faacaq gaasfaa Naaarae canada: aqut ana 


No. 17 Aurgaay | Vaigakhakyityam, Substance, country- 
made reddish paper, 144.x 54 inhecs, Folia, 3, Lines, 5-7 in a page. 
Character, Bengal. Date, q ” Appearance, fresh. Prose and rerse. 
Correct Not complete. 


A digest of the various rites observed in the month of Vaisikha, 
from different Puranas. 


Beginning. st wit aaa arg@art daa mSMARG fanaa: | va Rare 
weil Prapireants 
mara area arf ofee areafaet } 
sated Age Fe feud fersiae 1 
Was BATA VA ATAT af Awa: | 
URAAq wae 7 Sats feta a 
End. wifes 
Colophon anfia + 


faaqoq—gas sing fafsugumaamaaaia wie 1 


No. 18, faaufanag i Sivardtrivratamn, 
made yellow paper, 14x 2 inches. Folia, 1. 
Chatacter, Bengah. Date, t 
correct Complete. 


Substance, country- 
Lines, 6-8 in a page. 
Appearance, old Prose, Generally 


A guide to the religious vow of Sivaratri; described in No, 360, 
Vol. II, Page 335 Descriptive Catalogue of Sanskrit Mss. of 
the Sanskrit College Library, 


farcrqngary 1 . 


( 567 ) 


No, 19. faaufaaaat 1” Sivaratriveatakatha. Substance, 
country-made yellow paper, 13x3 inches. Foha,3. Lines, 7 ina page, 
with marginal notes in some pages. Character, Bengali. Date, 
Appearance, old, Verse. Generally correct. Complete 


This codex contains Sivaratrivratakatha ; described in Nos, 339, 
360, Vol, II, Pages 334-335 5 Descriptive Catalogue of Sansknit Mss. 
“of the Sanskrit College Library. 


No, 20, ~areeteat; (HEtaT:) | Sraddhamantraly SatTksh Sub- 
stance, country-made reddish paper, 9x3inches Folia, 5 Lines, 6-11 
in » page (the text of L—3 Innes being in the middle of « page in bigger 
type, and the rest containing its commentary 19 smaller type). Character, 
Bengali. Date, 2 Appearance, old Verse and prose Not correct. 


Complete, 
Siddha 


This codes contains some of the Mantras of the 
ceremony with their explanatory notes. 
Beginning of the Text, “it afrmfs ant 
zanfred at wry Fat sate 7d! 
End of the Test. rarer wait serge ora Wet feret erat Fea 
ae gaara Steiprara TATA 


Colophon anf 
Beginning of the Commentary. 3. Aare TAS aq fa gr OR 
2anfegan 22 wah; fart : 

= fag Aearafies sy 
meatus, WSETTETTTT grata erred re 14 
sfirgar wafait errant 1 aft Ts cya * 
alates sft aeaitsd 9%! zai 1 exh TAH 
_aqaner Ue qantas 
ae at ee ETT TET 
£4 fea zem OAT 


et fretniem qaata Sf - 


( 568 ) 


feintrn feats ga’ud vate Seif wate afta’ frat 
as; amulet ara : 

End. we ware: ger: feel: earafem cafem er: ga: ga 
wat wet Bat feat Ste: werat aah stag ita sf fia: 
Aart GUTS weal wet ae TA HEA wet gTTOTUfay aT: 
ate neal Rae afeorra ga: areacd art afrel afer 
fiemerita wafeenfe meas 8 warn: ead aftr atty 
Atear: oat hfe ceaafeng ate wt aa: 1 

Colophon. mfes 


' 


faaraq—qaasing afa aataraeaa fa | 


No, 2t. DeeITATCA ATH | Srikrignajanmastamivratam, 
Substance, country-made yellow paper, 163 inches. Folia, 4, Lines, 
3-Gin a page, with marginal notes in two pages Character, Bengali. 
Date, % Appearance, old. Prose, Generally correct, Complete. 


A guide to Srikrisnayanma stamivrats, a religions vow observed on 
the eighth lunar day of the dark half of the month of Bhadra, on the 
celebration of the birth of Srikrisna, 

Beginning. A emis we SWSrRTEMAA | aa Te: UTA maT AIA: 
Tne we afened war uch: de cfr uf eee PINT 
wen featty wqedtca m2 anf ae g8 weenfet ma: amit 
3 eruferare: sqania: Ragagerh Afra Aen: 
“Rewwmedtarm’ sfc 
End adh & Sd Saad OR agearchaaqs 

atre amd ay a8 were? aa | 

wg Harmar a1 
sifreg fil arg xftufser ame fresiaqy eran: < 
wala waaay wheat shawn afer maa) aa: 


Colopon. afer 
farce graf Mera aaredad ays faazs 


No, 22. weerafxat | Sankalpacandrika. Substance, country: 
made reddish paper, 13x3 inches. Folia, 52 of which first-fifteen pages 
are wanting. Lines, 8 in a page. Character, Bengali Date, Saka 1685. 
Appearance, very old, some letters being obliterate. Prose. Not correct 
Complete. 

‘A work on the Sankalps ceremony whic 
the beginning of each religious work, Anonymous. 


h is performed at 


Beginning. mfa1 

End. gma wif oe GR weet Fett SpT were whee ht 
arqwernia afired Sera reenftee ETERS! afer sired 
AERTS WE ATT: ary waa saantaa Saale Se 
ea enfeniomn oat TOT euro: | vfs Gee 
ot Tr eta | WATT fen, ates TTR fa: 

‘ uted weezer wees + -mamylo4 t 
Colophon. sf wervafiget aaah + wort) Ft tt 


Ferre — grid sfery BETA ATF axmferreret A883! 
h. Sabstance, bark of & 


ter, Deagali 
correct 


No, 23, wagmmayt: | Sandhyaprayos® 
tree, 9» 2inches, Folin, 9. Lines, 4 in a page Charne! 
Date, 1 Appearance, old. Prose and verse. Generally 


Complete. 
A guide to the daily prayer oF Sandhy3 of one belonging to the 


Simareda. 


Reginuing. 


End. 


Colophon 


( 570 ) 


BU Bana: | wefanafaar, TAT 


Sit ez art wae: era: wy eT 
ma: SAfea VI TT: HY FAT 

tt gonfca ger: fan: rit wenfest 
ya ofaRiapaar: garg Aaa 

i om fe st ah yeaa ST BAT I 
Ae CUT Hua 

Stay fret tases waaay 7 
aA ATT oD 

frm sever Qa eng Fras 
wa Wag Fs 1 

SHAG aarenitgreysTAI | 
Bay MATA Te: BEE Ta: | 
aqainefe daqedsaraa 1 
smetaaifia faze fares Feet art | 
qataaadt aim war gaara | 
fea vfattratandt a 1 


eft: aad: fefa gute aafegndarenarsiactamant Fahy 


Wi wh faaee aay Ea feaaA 1 
saefaa watt afd area o 
ceway it eng aw 1 


Samet +++ ep t+etettas+t 


Sf cent ofe arawins o5aq! 
qaniag ae oa eS GUAT 


sf waaay sft WHat wenypita: TATE! 


faaqeg—gaastay amafeat waren, aqaf ad's | 


( 571 ) 


No. 24. warfare: 1 Sandhya vidhib. Substance, country” 
made yellow paper, 17 x 24 inches. Folia, 6. Lines, 2-8 im a page. 
Character, Bengali. Date, 4 Appearance, old Prose and verse. 
Generally correct. Complete. 


Another copy of the same, 
frecaqegay | 


— 


No. 25. Braderraarnnant: ata: | Samavediyasandby3- 
prayogah Satikah. | Substance, foolscap paper, slightly coloured with 
yellow, 9} 3} inches. Folia, 9. Lines, 8-12 in a page: (2-8 lines con- 
taining the text in bigger size, the rest containing its commentary in 
smaller size), Character, Bengali. Date, 1 Appearance, old. Prose 
and verge, Generally correct Complete. 

Another copy of the same with an anonymous commentary. AS 
the text has been described before, we give here a short description of 
the commentary only, 

Beginning of the Oommentary. 74: gate) TTT: WIT eet 
safe at wert FSATE gafafa a.) oat eT aqaeratt 
aa. mar By TENS wacifa faq aA ware 
water: wy aa SHRM: HANA ara, Avast ST TT 
gon, per wa Te TT TT aan sft wrest 1 
wm eraredty ace: Baie afa aque! 

ae) wa oraz axa da ae 
fad gaara grttefe wt a area TET AA grr sie 
ang frat WRAL am & aed afters aT Sad eT 
sara del aa fenfed sfa. sft anita aferniat sfarmrafat 


ara ferufes afta wafer gana SZ aqayed aNTTAA! 


aha watt 
aq sfa fedtore Raat 


End of the Commentary. St a1aazs 


Colophon ate 
Frreag— gaa ser were aTETIAT anal 


— 


{ 572 ) 
No. 26, armdetauamnfati: wen: 1 Bamavediyasandhya- 


vidhih Sattkah, Substance, country-made yellow paper, 18x3 inches. 
Folia, 2. Lines, 5in a page, {these 5 lines in Ligger size containing only 
the text, Lut the text being surrounded on all sides by the commentary of 
smaller size), Character, Bengal Date, 7% Appearance, old. Prose 
and verse. Generally correct. Incomplete. 


Another incomplete copy of the same. 


farang | 


No. 27. Grearalnart: | Sninayatraprayogab. Substance, 
country-made reddish paper, 13x 4inches. Folia, 18. Lines, 2-7 ina 
prge. Character, Bengali. Date, 1% Appearance, old, Prose and 
verse. Generally correct. Complete. 


A guide to the Snanayatra ceremony of Jagannatha, a ceremony 
performed on the full moon day of the month of Jaigths for the cele- 
bration of the bathing procession of Jagannatha. 

Beginning. os uremia) ma argifea wena wafaefin: 
antadét mera’ sofia fers fro dqa afa Tale 
wearer aq: anst ay wamenfaerarat att 
ae armaehfa staderircers weaned Pepe ATA 
af qenfefrendy wanny ea dt Saenfafer WH TT 
fa eet amar wearer 324 ¢ 

End att efenten era sfeta arma atafaet sferxrawrts 
wai 
aa cenftaarnfefatearafa aaa 1 

Colophon anf t 


farcaq—qeasfay ataratae errata: dgef aa 


( 573 ) 


VAIDYAKA MANUSCRIPTS. 


No. 1. fafarqarcaaret | Cikitsdratnamald. Substance, 
country-made yellow paper, 18 x 2} inches. Foka, 15. Lines, 5-7 in a 
page. Character, Bengali. Date, 1% Appearance,old, Verse Not 
correct. Not complete 


~ A work treating of the medicinal properties of drags. 
Beginning. ireigati 
weed acd Sa TSAI TE 
surcenerntg Safrafery a 
weary CARTSTANGA ATS AAT I 
fafaaa warate afd arse w 
End. ante) 
Colohpon. anita 
Ferner —prssforry Far ATEaATT ATH ganquferraraareaiget aa | 


No. 2 sacfaerta | Jvaranidanam, Substance, country-made 
yellow paper, 13 x 2} inches Folis, 8 Lines, 5 in page. Character, 
Bengali. Date, 4 Appearance, old. Verse Not correct, Com- 
plete. 


A work treating of the Nidina or causes of fever. 


Beginning. 71 ward a! 
weed angafateafad erated t 


93s. c. 


( 574) 


apraafasiart fasrasarat 
wa fargaasaats feat | 
Geri geenfa SAMS | 
+ enfier fe faut Gara yz Ett 
faferatarranatenrats: o 
frarmary: Gara: od Ga a awe 
End. ae: @aiznge anh fake (+) df; 
wa (9) sere 3 wa eam) wae 0) SOTa 
Sara. (eH a (9) face: ae: TT YA 
Saal FT AAA HATA | 
Colophon. aalaarry | 


wafafenredte seen ienitar: | 

fresremarshafiatata aa, 1 

Gerd cfagaa fae (? ) 
frac — gna siny vaxhrert dg’ aia 


No, 3. watfieray | Jvaramdanam Substance, country-made 
reddish paper, 14 x 2inches. Folia, 18 Lines, 4-6 in a page Character, 


Bengal: Dato, ? Appearance, old Verse Not correct, Not 
complete. 


Another copy of the sanie, 


Frrcaqargay | 


No. 4, ATEta | Nadyjiiauam = Substance, country-made 
yellow paper, 16x2 inches Fol, 15 (of which the first three are 


wanting). Lines, 5-Gana page. Character, Bengali Date, Sakarda?. 


Thursday, the seventh Vaidakhs, full moon Appearance, old. Prose 
and verse. Not correct. Complete 
A work on the exammation of pulses co as to diognise a disease 
Beginning. =m Y 
End. Rimfgraly cileaae st 
wifey wardtaary what fears: | 
wferg Say wleq rary aeleaziayT o 


ardtefcwaere went 4a gaa 
m aa weeds 7a TATTTAA o 
Colophon. sfaargtert none a frat! Parreleaaer stats 
waft 


arr gereainy & aire farts to kl 
Pareles ATT STAWTARA | 
awyt aad Zfe at (faa +) aia wae ase 
fafad Pamefeaan Fae aafeet tian ferit 
: werefrart: ateft 
From the colophon we find that the Ms was copied for Ganga 
hari Sen to whom it belonged. 


smashes arAarafeerat Faw ayat aia! 


No. & THaaAZaAY™ | Rayavallabhadravyaguoab Subs- 
tance, country-made reddish paper, 13—15 x 2 inches. Folia, 21. awh 
5-6 in 4 page. Character, Bengali. Date, ¢ Appearance, 
Prose and verse. Generally correct Not complete. ‘ 
A vwork treating of the medicinal penne drugs by 
Narayanadas Kaviraj, entitled Rajaballabhsdraryaguaa2- 

Beginning, a:! amt wast 
ATARAE TS HEAT BATS 
We qhegqafze a2 Tifa TRATAT ER 


( 576 ) 


areraaves sharas Waa) 
afadfanae peqgisd cana: 
Rar WORT RCTATAT; 
sii cegiow ar aetadinrm: #1 
Be Get Seng gen carsagy | 
ntefent faye Fa we qarety sy 


Fa wept: | 
End, afet | 
> Colophon, anfet 


freca—geasha, Rannrucaafermennnzyetaiahran age, 
ana 


No. 6, afararanarfizay! © Sandigdharthaprakasika. Subs- 


tance, country-made yellow paper, 13x 2} inches. Folia, 5. Lines, 1-8 

in 8 page, with marginal notes ia the first two pages. Character, Bengali. 

Date, ? Appearance, old Prose and verse. Not correct, Not 
~ complete 


A work on medical setence giving some instruction for general 
treatment, ie 


Beginning. #4: fas 
waratgaeiitas Pera catfiren: 4 
ufora: sara Adhyat gfafeen: 

End. aifai 

Colophon, atte + 


fareay—gatstag ofeurtamicn ar Sasfrrnsdgul ana 


( 877) 


SYOTISA MANUSCRIPTS. 


No. 1. wmacagrafa: | Aksaracijamamh Substance, country- 
made colourless paper and yellow paper, 9}x3 inches. Folia, 24 (of 
which 21 being colourless and 3 being yellow). Lines, 5-7 in a page 


Character, Bengali. Date, 1 Appearance, old. Prose. Correct. 
Complete. 


‘A treatise of astrology in which letters are used as means of 
prediction, generally known as Hanumanakerali, by Keralyacaryys. 


Beginning. wf aa wae a 

agatannaaata VATIH A avira; ofa 

aunts mrataanfa wuts a 67 0 

egpatia Fear Fearggtafé af 

weafa fate 29h VST fearcaaa. 0 

End. wera feared sivas ada ag.) SoaaT wT | 

r suyrat frei fer) afer, | a4 aeTaTTAI qarifecl 

aay 8 non SF -AETATASONTT | 

Colophon, sft Saeceraratafaarargzrafa: TANG Ae aaa ward 
aca wafada xfer earITsT Frere a a freien Ha TET 7 
husis wariten: warren ret it wyna om: 


fracaq—ga sfraacgyrafarata: Racararatehed ei fattea anas 


No..2. WRARNG | Ankaprastarah. Substance, country-made 
foolscap paper, 1 ft. 411 x5} inches. Folia, 1 Lines, 10 1m @ page 
Character, Bengal. Date, ? Appearance, old, wormeaten. Prose 
and verse. Correct. Complete. 

An work on the permutation and combioation of numbers with a 
Bengali translation at the end, taken from Litdvati. 


Faxcaq— gaat TSTETRTTAT satefiant THA 


—— 


( 578°) 


No. 3. SaIfaraTG 1 Jyotibstray., Substance, foolscap paper, 
11x33 inches, Folia, 38 Lines, 5-6 in a page. Character, Bengali. 
Date, 1 Appearance, old, wormeaten in some parts. Prose and 
verse. Generally correct. Complete. - 


A digest on astrology by Raghavendra Bhattacaryya. 


Beginning. ut adit wnaa Tania 
war aaicraent wera altae | 
aaa arate eifacare YE: A 
feaqaeart am, aaa tran 
waar why Gals a 
at ae aq, wa A aI Ka TTL 
BH aerasa a8 quadiaa 
at anrenss feraanfe a aria 
marae yey Faw oferta | 


End. afanig we greats @ mitf ATT | 
a Haq TETARTeAt FAT I 
qaet tot: aremene wad | 
Heawrre Kemaomsaaay He 6 
wafrafady wren) * on 
Colophon, sft catgerrndan effarer TAR *4 yea aa 
ahea va ou #y 


faraq—guasiay, Roeirreatedt anfiearataa adenfereente- 
efarraaraat frat ana | 


( 579 ) 


No. 4. WHUTaTAt | Pragnasirakerall, Substance, Mill-made 
foolseap paper, 9$x3 inches. Folia, 8. Lanes, 2-7 in a page, with 
marginal“notes in two pages Character, Bengal: Date, 4 Appear- 
ance, nearly fresh, Prose and verse. Not correct Complete. 

An astrological work dealing with the solution of any question 
about a lost thing by means of alphabets, by an ogress named 
Nikaea. - 


Beginning, tf 7 waa 
mat waRTAS aay AFA THTTNT | 
. at sfidtag <2 arett (1) very 
>» far aen (9) fant att (C1) fart wefearest 7 I 
werit (ra) alan wr art Prat ht 
ay cdr aan (ey) ata a ko te ETF 
ewe eae rg RAAT (MT 1) RTT H 


. 


End. a aera | 
were (fied) Regd wen arene Stel 
seni dreearathersitee 1 
gate watareesrgara | 
at fee ated wet 74 anata ref! 
sfrcer aga wife ar FT afer azq 1 


feaadenfensfeera ITA: TSTATAATA | 
_ sea aged are are HR va ETH 


Colophon. —&fa *ftferrar (a) arent ced fea Fe (29) aeaoH TATA 


E waa = E try-made 
H adhyayab Substance, cour 
eae ee 9-9 in a page Charac- 


colourless paper, 11 x3 inches. Folia, 6. Lines, 2 


( 580 ) ° 


ter, Bengali. Dato, } Apperranee, old, Verse. Not correct, 
Complete, S 


A short chapter on dreams and their results, Anonymons., 


Beginning, Tpitqai sem swe arzreta i 
am win fe gol aq De (GH 1) aE 
w(s)fa at(s)fe et gers wa eT MY 
amare t ‘ 
a&y wRazn WET 1m. aeeiy(g?) | 
aay ara o)arapa gerard watet Cu 1)! - 
wast awd axl. +) ary GRANT: | > 
aq wat fafien ar aeenfir fama 1 
Fara wails aegergay | 
aed AG at aerart He AAT 
End. afer waar or gy (x 2a Teas! 
wet rata tad a Oat fafa waq 1 
mmaTerete warmth y dsgey! 
artant ss eee ta fea fata’ 0 
ave aie fe amy at ayaa ¢ 
front fe Haq dsfe gah (a: 7) gaat WaT! 
Colophon. = fer 


faeraq—gaastay aor aa fafenareafesre: weal ana | 


VEDAS. ° 


No. 1. STATA, 1 Chandogyamantrabhasyam. Sub 
stance, country-made yellow paper, 12x 3 inches. Folia, 81. Lines, 5-7 
in a page, generally with a gap of about 1x4 inches in the middle with 
the exception of some pages only. , Character, Bengali. Date, 1261 
Bengah era, the 2ist Magha, Appearance, fresh. Prose. Not correct. 
Complete. = 


. “ ¢ 581) 


# A commentary on the Chandogyamantras by Gupavisnu. 
Noticed in No 165, Vol. I. Descriptive Catalogue of the Sanskrit 
Mee. in the Sanskrit College Library. ‘As the codex was not desenb- 
ed there, a brief description is given below. 

Beginning. neem qaad wari gre | 
acerca aT fs TATA: 
magica wraere: Fray 

‘ aia 32a fearnfa ast! 

satay sat HEAgA 
araafa sree | 

sat waren aferray | 

End. wa: Fayre my: Goa wafefos 6 aq: werardy Aha 

ga. faa, weer aa oe TET aagraheareny gt fH 
: forge frre war iiyss wHTE aaa er: Tod 
afrmaferdista frareeraaa Med seqstaratere 
Colophon, fe -twegatoas erdaraTé ‘eras TRTATT 
amdtrtieczemi a8. (1) TERE MUTA B EAT Awaran 
Praag) TALE STAR uafinfs fad ava | 
From the colophon we see that the book was copied by one 
Krisnacandra Sarma. 


fraeerqarery 


No. a. SataRr{ 1 Devisaktam. Substance, hE balk, 84% 24 
inches. Foha, 2. Lines, 6-7 in a page. Character, Bengal. Date, 1 
Appearance, old, Verse. Generally correct. Complete. 

An invocation to the goddess Durgi, > yncarnation of B8y%s 
named Devigiiktam taken from the Satapatharahasya in the Rigveda. 
It is always recited during the recitation of the Devimabatmy2- 

Ferery —yaasfiay eqtdroreneeett e204 age at | 
: 


— 


Msc. + ~ + 


No, 3. saraary t- Devisiktam. Substance, country-made white 
paper, 9}x6finches. Folia, 10,, Lines, 7-8 in a page. Character, 
Bengali. Date, 1 Appearance, not fresh. Verse. Correct. Com. 
plete. 


Another copy of Devisiktam preceded by a hymn, a Kilaka, 
aud an amulet of the goddess, 


foray —ehgtitaaearated Sigg ays aia) 


‘s 


No. 4. aerate | Rudrddhyayatika@, Substance, country- 
made yellow paper, 10x3inches Folia. 19, Lines, 4-9 in a page. 
Uharacter, Bengali. Date, 1 Appearance, fresh, Prose. Not’ 
corréif, Complete. 

+e 

“A commentary on Rudradhyaya, the Vedic "prayer to Siis, 
belonging to Yajusamhita, by Sayanacaryya. 


Beginning. tam fra: 
ue farafar @ar at aMatsfad sag! 
fant ae we feartterert un. ty 
seattead, sat aaa’ fe eeniga: Ve 
axa wea g faa Ha TUT 7 
wieatg qty warraahiae | 
ma tyaage eifairadifer o 
fa ae arent aetan gfasiay : 
Postips bcd Saar ara ay 
WARTAay HMA eAR 1 
safe afeata cae fre? it 
sy arm ot feafee maa arr 
iy wectaraes fasft: feat ez - 
End. aoe every qary ‘@ ow me yfan: geeg d—ifed 
qitesfeante fee ay Sfedsary qieafwamia te 


( 3583) 


aerated Sted @ ea at gare ae featenga nf emer 
afanRarenyaeres szrai fages + 
Colophon. fa arrararafaefad eareergara’ SATE. 
farcaq gaa sfnq gramarifactaen sree rezrarcatan ah | 


No. 5, AAreqrguTay | Rudradhyayabh4syam. Substance, 
country-made yellow paper, 94x 4} inches. Folia, 19. Lines, 4-9 in 
page, with marginal notes in a page. Character, Bengali. Date, 1 
Appearance, pearly fresh. Prose. Cérrect. Complete. 

A commentary on the Rudrédhyaya, by Sayanacaryya. Noticed 
in No, 550, Vol. I. Descriptive Catalogue of Sanskrit 3s, in the 
Library of Sanskrit College. 


forcorgeny 


VEDANTA. 
57.” Continued after Page 53? App.) 
Adhy3tmavindad. Substance, country: 
Lines, 6-7 [a 8 pan with 
Date, + Ap 
Generally 


No, 15, MeqrAtag: 
mado reddish paper, 12x 3 inches. Fotis, 7. 
marginal notes here and there. Character, Bengal. 
peiranee, old and worm-eaten in its edge Prose and verse. 
correct, Complefe. 

A metaphysical work by Ramaninds Tirth, com 


chapters. 


plete in three 


Beginning. “ta: ! 
‘ pry Rereanel HI AA AT sareecret 


aad dari faraqgead arfefatené t 
ata sed qanrera cre wise 
: serare enter forant erarenyl BTS & 


“ 5g) 


se umeiatern saved a 
forg &14 spt waqrenraferd 
ae (a 1) qeemraet frie foqaraK » 
End. Seen BETTE A A- 
- narnerqent face. 1 
Ned caaifes masast wt 
gata aed VACANT. 
wag qeafs mafia 
flinfa exer fetter? cara 
Colophon, tf *Nararrerttantionrnfer: ase a @ | -MNeerdany vot 
Here follow some verses from the Kadikhanda of the Skanda- 
purina. 


faacaq—yad say one enatsaran ferret aed hey TAA fram: 
aqut en's | . 


* 


PROSODY. 


No, 1. aan: 1 Srutabodhah. Substance, couatry-made yellow 
> paper, 14x3 inches. Folia, 3 Lines, 6-7 in a pige. Character, 
Bengali. Date, 1 Appearance, old Verse Correct, Complete. + 


The famous elementary book on metres by Kalidasy noticed” 
stready. r 


frangay 


( 585 ) 


NYAYa. 
C Continued after Paze 535. App.) 


G 

No. 4. WHAT: | Tarkaprakigab.  Sabstance, Palm-leaves, 

W5xlpinches Folia, 76 Lines, 2-5 an a page. Character, Bengali. 

Date, # Appearance, old, worn out, worm-eaten, almost incapable of 
reading, Prose. Generally correct Incomplete. 

The codex contains 76 scattered leaxes of Tarksprakdsah, des- 
cribed in Nos. 338, 339 Philosophy Mes. of the Descriptive Catalogue 
of Sanskrit Mss in the Sanskrit College Library. 

feacaarety . 


No. 5. WHaTe: 1 Naiivddah. Substance, country-made reddish 
paper, 13}% 3} inches. Folia, 9. Lines, 8-9 ins page, with a gap of 
1} in. sq in the middie. Character, Bengali. Date, * Appearance, 
old, worn out. Correct. ~ Not complete. 

An incomplete copy of Naiivadsh, by Gadadhara Bhatt&ciryya, 
described in No, 288, Philosophy Mss. Deserjptive Catalogue of 
Sanskrit Mss, in the Sanskrit College Library. 


forceamgay | 


No. 6, wrarafcate: | Bhasdparicchedah Sabstance, country- 
made yellow paper, 18x3 inches Fol, 9. Lines, 4-6 in nm page. 
Cheracter, Bengali. Date, $ Appearance, old. Verse. Correct. 
Incomplete 

Av incomplete copy of Bhisipariechedsh, by Videandthy 
Paiictnana, described in Noa, 331, 429, $35, 436, 438, 444, Philo- 
sophy Mss and in No, 2 Nyaya Mss. App. of the Desrriptive 
Catalogue of Sanskrit Mss. in the Sanskrit College Library. 


fercenapaa 1 ; 


( 586 ) ~~ 


7 THE SCIENCE OF MUSIC. 
( Continued after Page 420. App.) 7 
No. 2. maafa: 1 Gitabalih, Substance, country-made yellow 


paper, 10x 3}inches. Folio, 2, fines, 7-8 in a page. Character, 


Bengali. Date, ? Appearance, nearly fresh. Verse. Generally 
correct. Complete. - ‘ 


Some eulogical songs on the early life of Kyiewy with the notié- 

cation of the mode of music (<q) before each song. - 
Beginning. wa aharafa:+ 
we wees! Heats 
FARRTAA UTTeT 
aaatt canafachanat twa a 
syaurafa fafargrert | y 
wafa aisle maT EATT I Ut 
attste aracqearatar Peat > 
rs fafereia wista cafe Tad kn 
End, asrafenfrntang? Ufa ach frefeeaed 1 
* afeorgmnmatigrtinr, ved Se (os ?)efh HOw 4 

Colophon. anf : 


feacey—raiqenietawnatiataqarcmatentagetcd fray atte 
AT ENS I 


7 TANTRA. 


( Continued after Page 522, Tantra App.) ~ 


No, 111. @anercarar: | Saubhigyaratnakarah. Substance, 
wood cut in the form of paper, 15}x 4} inches. Folia, 108. Lines, 6-12 
io a page, with a gap of 12sq inch in the middle, Character, Bengal. 


Date, 1 Appearance, old, Prose and verse, Genesally correct. 
Jncomplete, 


( 387) 


A Tantrika treatise on mystic worship upto the end of the ninth 
Taraigas, by Vidyinanda Natha, with some hymns and amulets at 
the end collected from different Tantras. Described in our Catalogue 
Nos, 102, 103 Tantra Mee. 


The codex described in our Catalogue having no beginning, 
we quote that from this manuscript below— 


Beginning, atta ad oP aaafien: | 
- wercariy wqaer & 32 acarrag 
afezrrenenfatrergt 33 1 
anaaeeeaaieediy wera t 


RAMEN MTA masa eA | 
sfione af ata’ ear Reset ee 
arate oar aemilaiten 1 
SA ERS at TeaTaTE MAR: § + 
ofrerearaliretyeaag ge: | 
Deerease Dera fefor dt: | 
faowafedtiter faefefiqarafe: | 
nant mafia: se av teem 1 
qeeta; wad anqairass | 
aaenirtamratarreaeye | 
frenaeragiignirqerrestegticd | 
HOSA DAT 2) Ta 
Ternaha salen 1 - 
watzenfy Shrerceracafees 3H 


frogger aq 


aD . * 588°) . 


EPICS AND PURANAS, 
( Continued after Page 437, App.) - 


No, 22, qaqats Guptavat?. Substance, Mill-made bluish and 
white foolseap paper, 11} xdinches, Folia, 143, (of which folis 109 are 
bluish and the rest white). Lines, 7-9 ina page. Character, Bengali. 
Date, Sakabda?—the filth lunar day of the white half of Sravana, 
Appearance, nearly fresh, Prose Not correct. Complete i 


A commentary of Saptasati or Markandeyacandi, by Bhérkara 
Riya, son of Gambhira Raya, named Guptavati, described in No. 28 
Purina Mss, Descriptive Catalogue of Sanskrit Mss, in the Sanakrit 
College Library, under the name of Candivyakhya. 


PTR TTH | oy . 
From the colophon we find that the Ms. was copied by one 
Govindacandra Dev<arma to whom it belonged. ~ 


No. 23. amend Wrz | Brahmakyitarh Stotram, Substance, 
country-made yellow paper, 94x 4}inches Folia, 1 Lines, 2-7 in a 
page, Character, Bengali. Date, + Appearance, nearly old. Prose 
and verse Generally correct Complete. 

A prayer to the Supreme Being by Brahma, from Brabma- 
vaivarts purana, : 


Beginning. sitar) sa ea sue arden aferece frlefirerant at 


QarwT 
End. seels Ge Yat TA TR’ HTT 1 
weet afaaintia aie ala agai 1 
Colophon. xf awiad” awed etd 1 


‘ farten—geastay aedan gaeta ema STs en's 


. ( 539) * 


1 > No. 24, weteparatel aztal 1 Sunsteuyterparh Ssttkam substance, 
country-made colourless paper, 12}.x5 inches. Fol, 23. Lines, 5-15 in 
a page, of which linea 1—7 are in never type containing the tect in che 
middle, the rest containing the commentary in emaller type Character, 
Bengali, Date, 2 Appesrance, oJd = Proxe and verse Generally 
correct, Complete 
The codex contains the whole text of the furty to fortysis 
chapters of the Mababhirata, called Sanatsujatijam with its com 
mentary by Nilakantha. 


fracan—quastey teaedlerad warporte ays way 


No, 285, aater-aest | Sattka Cand? Substance, country-made 
colourless paper, 10} x4 inches. Folia, 2% Taney, 3-6 in a page, (of 
which 2 lines conta:ning the text and the rest containing the com- 
mentary). Character, Bengal. Date, 1 Appeariner, old, Proen 
and verse. - Generally correct, Complete 

"The codex contains only the first chapter of Candi with an 
anonymous commentary, and two extra folia of yellow colour contain 
ing the process of reciting Candi. 

fare —gaasiay airs: wetiviernd wetT erfarARE + 
wat 


No. 26, WAMARNT 1 Saptadutsirah — mubstance, palmloaf, 


Folia, 3 Lines, 4-5 in a page Character, Bengals, 


71? inches, 3 
Complete 


Date, { Apprarince, okt Verve Correct 
A little poem contaming the substance uf Siptreati or Markaa- 
named Sptasatfstrah, deseribed in No, 250, .Pardga 


deyacandi, . 
Mss, Descriptive Catalogue of Srnekrit Mae, in the Sanskrit Qullege 


Library. 
farceepnpant 


( 390)... 


‘ KAVYA. 7 


(Continual after Page 399. App.) 


No, 2!. UATART | Anandalahart. Substance, country-made 
reddish paper, 16) x 3 inches Folia, 11. Lines, 4-5 im a page, with a 
gap of Lin.x bin. in the middle Character, Bengali Date, 1674 
Sakavda, Appearance, old and worn out.’ Verse, Correct. Complete. 


A complete copy of Anandalahart_,b¥: Sankaracaryys. Noticed 
in Nos. 2, 8, 4, 169 Kavya Mss, Vol, VI, . Descriptive’ Catalogue of 
Sanskrit Msg, in the Sanskrit College Library. + oe 


Ferengi | 


No. 22, ‘tamnfare Gata, | Gttagovindam Sattkam — Sub- 
stance, country-made reddish paper, 11 x5 inches Folia, 42, Lines, 4-5 
of the text in bgger type surtounded on all sides by commentary in 
smaller type. Character, Bengal: Date, 1722 Sakavda. Appearance, 
old. Prose and verse, Not correct Complete. : 


A complete copy of Gitagovindam, by Jayadevs with the com 
mentary entitled Valabodhini, by Caitanyadasa Pajaka Goswami, 


gracing —Atarcragetetnernedtiondariad atts wes 
ana 


No. 23, WITAA | Navaratnam. Substance, country-made 
reddish paper, 13x Sinches, Foha,3 Lines, 7-8 in a prge. Character, 
Bengali Date, the ninth lunar day, Fnday, the 27th Pougs, Sakavda ¢ 
Appearance, old Verse. Not correct Complete 

A little poem desembed in No. 187 R. Kavya Mss, Vol. VE 
Descriptive Catalogue of Sanskrit Mss. in the Sanskrit College 
Library, 


faurgay| 


. € 59) 


’ 


No. 24. Sonrafcactar Hatha 4 Narsadhacaritatyka Subo- 
dhint. Substance, country-made reddish paper, 12x Sanches. Fohs, 33 
Lines, 3-5 in a page, with a gap of 4 in. x2 in, im the middle. Character, 
Bengali. Date, 4 Appearance, old, Prose. Not correct. In- 
complete. ‘ 

The commentary. of only the second chapter of Naisadhacaritam, 
entitled Subodbini by Bharataséng Mallika, : 


farcan—gaasfag agar” “fedhorrimraes gah) am 1 Roventae wa 
cfaer Star set 1 ’ : - - . 


No, 25. range: ) Bhoyaprabandbab — Substance, country- 
made ceddish paper, 12x 5 inches Folia, 23 Lines, 12-15 in a page 
Chatacter, Bengah. Date, t Appearance, nearly fresh, Prose. 
Generally correct Not complete. Pale . 

An incomplete copy of Bhoyaprabandhab, by Belial 


farren—gatstery sarees gat ana | 


’ 


No, 26, TATETS: 1 Ramodasah Substance, country-mwe 
reddish paper, (14x 3mches Fuha, $ Lines, 5-7 ma poge Character, 
Bengais. Date, ? Appearance, old Verse, Correct. Complete 


A little poem on the character of Rama by Rimananda Tirtha, 


Beginning. «sf ait weer 
aecttnfenda cet amfesfc 
wine wTare aie frets TOM a 
qatasfonira aattaaares t 
Sper oem asd mferea: « 


? ( 592 ) 


sfacr agat eat fear Pat aera 
srpaae HAST aa Bat aTaA: F 


End. tram: geapat & era darereraat 


\ ~ fared aAaM) AT: NAR AA 
Colopon. sfa frome dtisacuiigre: SATE: oi : 
Then follous the description of Baraha from Harivanéa, 


fanaa Doers has, aadf aa 1 


No. 27. sug t  Hamsadutam Substance, country made 
cotourless paper, 152 x32 inches Polta, 18 (of which ful 2 1S wanting). 
Tanes, 3-G in a page. Charreter, Bengal Date, 1 Appearance, oll, 


writings effaced in parts Verse Generally correct Complete, 


A little poem by Jiva Goswami, entitled Hamnisadiitam, described 
in Nos, 162, 168, Vol. VI Kavya Mss. Descriptive Catslogue of 
Sanskrit Mss, in the Sanskrit College Library. 


e 
fracergmnyeny | 


LITURGICAL MSS. SUPPLEMENT. 
(Continued aiter Page 572° App ) 


No. 28, weralnrenareaaaaata | Gayatrisapoddhara- 
ng asastasakavacdm Substance, country-made reddish paper, 12x 3i 
mches Foha,1 Lines, 12-13 in a page, with writings in the margin. 
Charaeter; Bengala Date, + Appearance, old. Verse. Generally 
correct, Complete. Z 


The codex contains the Sapoddharah or the mautras causing the 
release of Gayatri from the curse of Brahma; Vaastha and Visvi- 
mitra, the Nyasah, prayer and amutet of the same. 

44 


fastaq—gasslaq meataietmensaaeia ada 


a 


1 593} 


No. 29,- ufeama 1 Gundicdyatra Substance, country- 
made reddish paper, 1t}x5 inches Folia, $ Lanes, 7 an a page. 
Character, Bengal: Date, 7 Appearance, nearly fresh, Prose and 
serse. Correct, Complete. 


A guide to the GundicayStra of Jagannatha, 


Beginning. 9a aferararary 
afeaorremar wedte fetter 1 
areRre Taner AaTAs 8 
ea ana sear fe gfraemsqay 
faiariracrnefedin garde) 
End. aieramgaa Taagetenaaca wfag, waaria Zarean 
reat fan afaize: saeacta sla a 


Colophon, =f) 
farce —grastag ARamgiaza gee wmraaynsafatese | 


No. 30, wattiafnarryea: {| — Praktegakakrryasamuccayay 
Substance, wood cut im the form of papers, 12x2} inches Folia, 53, 
Lines, 5-6 in a page. Character, Bengsh. Date, % Appearance, old. 


Correct. Not complete 
An anonymous collection of the religions rites of the Hindus 


in detail named Prakirgakakiryasamuceayah, 
St safe qearaa:: wy meidafaaregen | aa anit 
raw 
Frregaaerizaafefaaran. 1 ; 
frara winere otterlahrewy & 
ware wei ste ffeanteea get 
xarit fafad erg atti fates gf t 
donated are Ravine ors + 
aeeaaaenta arirestaatate a 


Beginning. 


a 
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